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AVANT-PROPOS 

DE  L'ÉDITEUR 

La  vie  d'un  grand  homme  racontée  par  un  écri- 
vain d'un  grand  talent,  c'est  là  un  livre  rare,  et 
d'un  intérêt  supérieur.  Celui-ci  nous  offre  précisé- 
ment  cette  réunion  exquise  d'un  noble  sujet,  et 
d'une  belle  œuvre  d'art.  Si  un  homme  a  mérité 
d'être  admiré  et  étudié,  c'est  Christophe  Colomb 
qui,  par  la  force  et  la  générosité  de  son  âme,  exé- 
cuta l'entreprise  rêvée  par  tant  de  savants  de  tous 
les  siècles.  Si  un  écrivain  s'éleva  à  la  hauteur  de  son 
sujet,  par  l'enthousiasme,  par  le  travail  et  par  le 
talent,  c'est  Washington  Irving,  qui  n'était  d'abord 
qu'un  spirituel  observateur  et  qui,  en  sirivant  la 
trace  de  Christophe  Colomb  devint  un  historien 
d'élite. 

Irving  était  pendant  l'hiver  de  1826  à  Bordeaux 
quand  il  reçut  une  lettre  du  ministre  plénipoten 
tiaire  des  États-Unis,  Alexandre  Everett,  l'infor- 
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mant  qu'on  allait  publier  en  Espagne  une  Histoire 
de  la  découverte  de  V Amérique ^  et  ajoutant  qu'il 
ferait  une  œuvre  nationale  s'il  voulait  la  traduire. 

En  effet,  Navarrete,  secrétaire  de  l'académie 
d'histoire  de  Madrid,  achevait  ce  travail  important. 
Irving  se  rendit  en  Espagne  ;  mais  là,  en  consul- 
tant les  documents  originaux,  il  fut  tellement 
frappé  de  ce  qu'il  lisait,  qu'il  voulut  écrire  lui 
mèmela  biographie  de  Christophe  Colomb.  Il  com- 
posa, avec  passion,  quatre  volumes  qui  parurent 
en  1827. 

Ces  quatre  volumes  eurent  un  si  grand  succès 
en  Amérique  que  presque  aussitôt,  quelques  mois 
à  peine  après  la  publication,  Irving  apprit  qu'un 
inconnu  allait  faire  à  coups  de  ciseaux,  un  abrégé 
de  son  histoire.  11  résolut  pour  éviter  ce  péril,  de 
devancer  le  plagiaire,  reprit  son  ouvrage,  et  en  fit 
lui-même  l'abrégé  en  quatre-vingt-dix  jours,  en  se 
proposant  de  n'y  laisser  que  les  scènes  très  inté- 
ressantes. Il  le  dit  lui-même,  en  ces  termes  : 

<L  Ail  the  passages  and  scenes  of  interest  are 
given  almost  entire  and  the  other  parts  are  com- 
pressed with  clearness  and  fluency  and  without 
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losing  in  language,  they  gain  in  spirit  by  concise- 
ness, n 

C'est  dans  le  même  esprit  que  nous  avons  conçu 
la  présente  édition  ;  nous  avons  retranché  les  dis- 
sertations qui  étaient  neuves  du  temps  d'Irving, 
il  y  a  cinquante  ans  ;  et  nous  avons,  non  seulement 
conservé  les  nombreuses  et  belles  scènes  que  pré- 
sente l'ouvrage,  mais  encore  essayé,  par  la  cou- 
pure des  chapitres,  par  des  titres  soigneusement 
préparés,  par  des  notes  historiques  ou  littéraires, 
de  signaler  à  l'attention  toutes  les  parties  et  tous 
les  détails  de  ce  récit  émouvant  et  sérieux. 

Louveciennes,  15  août  1879. 

Emile  Ghasles. 
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ît,  some  of  which  are  peopled,  and  others  uninhabi- 
ted. There  is  no  mariner  who  dares  to  enter  into  its 
deep  waters  ;  or,  if  any  have  done  so,  they  have  me- 
rely kept  along  its  coasts,  fearful  of  departing  from 
them  » . 

It  is  the  object  of  the  following  work  to  relate  the 
deeds  and  fortunes  of  the  mariner  who  first  had  the 
judgment  to  divine,  and  the  intrepidity  to  brave,  the 
mysteries  of  this  perilous  deep  ;  and  who,  by  his  hardy 
genius,  his  inflexible  constancy,  and  his  heroic  cou- 
rage, brought  the  ends  of  the  earth  into  communica- 
tion with  each  other.  The  narrative  of  his  troubled  life 
is  the  link  which  connects  the  history  of  the  Old  World 
with  that  of  the  New. 
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CHAPITRE   PREMIER 

ORIGINE  ET  JEUNESSE  DE   CHRISTOPHE  COLOMB 

(1435—1470). 

1.  Obscurité  sur  l'enfunce  de  Colomb' 

On  the  early  days  of  Christopher  Columbus  nothing  cer- 
tain is  known.  The  time  of  his  birth,  his  birth-place,  his  pa- 
rentage, are  all  involved  in  obs^^urity.  Judging  from  the 
testimony  of  one  of  his  ccr.lemporaries  and  intimates,  he 
must  have  been  born  about  the  year  1435  or  1436.  Several 
places  contend  for  the  honour  of  having  given  him  birth,  but 
it  seems  satisfactorily  established  that  he  was  a  native  of 
the  ancient  city  of  Genoa.  A  like  contention  has  arisen 
with  respect  to  his  lineage.  More  than  one  noble  family 
has  laid  claim  -^  to  him,  since  his  name  has  become  so 
illustrious  as  to  confer  rather  than  receive  distinction.  His 
son  Fernando,  who  wrote  his  history,  and  who  made   a 


1.  Co  début  est  emprunté  à  l'édi- 
tion complète  en  quatre  vol.  do  la  Vie 
de  Christophe  Colomb,  par  W.  Irving. 


2.  To  make  or  lay  claim  to...  Ré- 
clamer un  droit  sur...;  se  porter 
liérilier  on  parent  de  quelqu'un. 

1 
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journey  to  investigate  the  subject,  tacitly  relinquishes 
all  claim  of  the  kind;  pronouncing  it  better,  that  his  family 
should  date  its  glory  from  the  admiral,  than  look  beyond 
him,  to  ascertain  whether  his  predecessors  had  been  en- 
nobled, and  had  kept  hawk  and  hound*  ;  for  «  I  am  of  opi- 
nion »,  he  adds,  «  that  1  should  derive  less  dignity  from 
any  nobility  of  ancestry  than  from  being  the  son  of  sucli 
a  father.  » 

The  immediate  parentage  of  Columbus  was  poor,  Ihougk 
reputable  and  meritorious,  his  father  being  a  wool-com- 
ber, long  resident  in  the  city  of  Genoa.  He  was  the  eldest 
of  four  children,  having  two  brothers,  Bartholomew,  and 
Giacomo  (or,  as  his  name  is  translated  into  Spanish,  Diego) 
and  one  sister. 

2.  L'éJucation  de  Colomb.  Sa  vocation. 

While  very  young,  Columbus  was  taught-  reading,  wri- 
ting, grammar,  and  arithmetic  ,  and  made  some  proficiency 
in  drawing.  He  soon  evinced^  a  strong  passion  for  geogra- 
phical knowledge,  and  an  irresistible  inclination  for  the 
sea;  and  in  after  life,  when  he  looked  back  upon  his 
career  with  a  solemn  and  superstitious  feeling,  he  regar- 
ded this  early  determination  of  his  mind  as  an  impulse 
from  the  Deity,  guiding  him  to  the  studies  and  inspi- 
ring him  with  the  inclinations,  proper  to  fit  him  for  the 
high  decrees  he  was  destined  to  accomplish.  His  father, 
seeing  the  bent  of  his  mind,  endeavoured  to  give  him  an 
education  suitable  for  marilime  life.    He  sent  him,  there- 


1 .  Had  kept  hawk  and  hound.  Le 
faucon  ot  les  chiens  de  chasso  fai- 
saient partie  nécessairement  do  l'état 
de  maison  d'un  genlilhomrae  au 
moyen  âg'C.  Comparez  Cervantes,  qui, 
pour  dire  que  don  Quichotte  était  no- 
ble, l'appelle  ;  U7i  hidalgo  de  los  de... 
rocin  flaco  y  galgo  corrcdoi-... 


.'2.  While  young.  Ellipse  d'usage, 
qui  s'emploie  régulièrement  avec  un 
participe  et  un  adjectif. 

3.  Evinced,  il  montra.  Dérivation 
de  sens  remarquable.  Du  latin  evin- 
ceve,  vaincre  et  mettre  dehors,  on 
a  tiré  ta  evince,  mettre  dehors, 
montrer,  prouver. 
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fore,  to  the  University  of  Pavia,  where  he  was  inslructed 
in  geometry,  geography,  astronomy,  and  navigation  :  he 
acquired  also  ^  familiar  knowledge  of  the  Latin  tongue, 
which,  at  that  time,  was  the  medium  of  instruction,  and 
the  language  of  the  schools.  He  remained  but  a  short  time 
at  Pavia,  barely  sufficient  to  give  him  the  rudiments  oi 
the  necessary  sciences  :  the  thorough  acquaintance  v/ifh 
them  which  he  displayed  in  after  life  must  have  been  the 
result  of  diligent  self-schooling,  and  of  casual  hours  of 
study,  amidst  the  cares  and  vicissitudes  of  a  rugged  and 
wandering  life.  He  was  one  of  those  men  of  strong  natu- 
ral genius  who  appear  to  form  themselves  —  who,  from 
having  to  contend  at  their  very  outset  ^  with  privations  and 
impediments,  acquire  an  intrepidity  in  Imaving,  and  a  faci- 
lity in  vanquishing  difficulties.  Such  men  learn  to  effect 
great  purposes  with  small  means,  supplying  the  deficiency 
of  the  latter  by  the  ressources  of  their  own  energy  and 
invention.  This  is  one  of  the  remarkable  features  in  the 
history  of  Columbus.  In  every  undertaking,  the  scantiness 
and  apparent  insufficiency  of  his  means  2  enhance  the  gran- 
deur of  his  achievements. 

Shortly  after  leaving  the  university,  he  entered  into  nau- 
tical life  ;  and,  according  to  his  own  account,  began  to 
navigate  at  fom^teen  years  of  age.  A  complete  obscurity 
rests  upon  this  part  of  his  history.  It  is  supposed  he  made 
his  first  voyages  with  one  Colombo,  a  hardy  captain  of 
the  seas,  who  had  risen  to  some  distinction  by  his  bra- 
very. 


1.  At  their  very  outset,  à  lour 
début  même,  dès  leurs  premiers  pas 
dans  la  vie. 

2.  Insufflcicncy  of  his  means. 
L'auteur,  qui  ne  peut  pas  retrouver 
les  de'tails,  perdus  pour  nous,  de  coltc 
jeunesse  difficile,  établit  du  moins  le 
fait  que   Christophe  Colomb  n'avait 


pas  reçu  une  forte  éducation  ;  c'est 
malgré  son  ignorance  et  malgré  sa 
pauvreté  qu'il  devint  un  grand  navi- 
gateur, tl  est  important  de  le  consta- 
ter dès  lo  début,  pour  mieux  se  ren- 
dre compte  de  ses  erreurs  scientifi- 
ques, et  mieux  comprendre  l'énergie 
de  sa  volonté. 
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3.  La  mer  fut  sa  vraie  école,  et  ses  maîtres  furent  les  hommes 
de  mer.  Avec  eux,  il  prend  part,  en  1459,  à  l'expédition  française 
dirigée  contre  Naples  et,  plus  tard,  aux  combats  des  Génois  contre 
les  Vénitiens  ;  ensuite  il  vient  en  Portugal. 

The  seafaring  life  in  those  days  was  peculiarly  full  of 
hazard  and  enterprise.  Even  a  commercial  expedition 
resembled  a  warlike  cruise,  and  the  maritime  merchant 
had  often  to  fight  his  way  from  port  to  port.  Piracy  was 
almost  legalized.  The  frequent  feuds  between  the  Italian 
states;  the  cruisings  of  the  Catalonians;  the  armadas*  fitted 
out  by  noblemen  who  were  petty  ^  sovereigns  in  their  own 
domains;  the  roving  ships  and  squadrons  of  private  adven- 
turers ;  and  the  holy  wars  waged  with  the  Mahometan 
powers^,  rendered  the  narrow  seas,  to  which  navigation 
was  principally  confined,  scenes  of  the  most  hardy  encoun- 
ters and  trying  reverses.  Such  was  the  rugged  school  in 
which  Columbus  was  reared,  and  such  the  rugged  teacher 
that  first  broke  him  in  to  naval  discipline.   • 

The  first  voyage  in  which  we  hear  any  account  of  his 
being  engaged,  was  in  a  naval  expedition  fitted  out  at 
Genoa  in  1459,  by  John  of  .Anjou,  Duke  of  Calabria,  to  make 
a  descent  upon  Naples.  The  struggle  of  John  of  Anjou  for 
the  crown  of  Naples  lasted  about  four  years,  with  varied 
fortune,  and  much  hard  service. 

There  is  an  interval  of  several  years,  during  which  we 
have  but  one  or  two  shadowy  traces  of  Columbus,  who  is 
supposed  to  have  been  principally  engaged  in  the  Mediter- 
ranean, and  up  the  Levant.  The  last  anecdote  we  have  of 
this  obscure  part  of  his  life  is  given  by  his  son  Fernando. 
Ile  says  that  his  father  sailed  for  some  lime  with  Colombo 
the  younger,  a  famous  corsair,  nephew  to  the  old  admiral 


■1.  Armadas.  Mot  espagnol  qu'il 
faut  citer  sans  le  traduire,  car  il  a 
piis  place  dans  l'histoire. 

2.  Petty.  Ancien  mo*.  français  resté 
très  usuel  en  anglais. 


3.  Mahometan  powers.  Tout  le 
sud  et  toute  la  partie  orientale  de  la 
Méditerranée  étaient  infestés  par  des 
pirates  presque  toujours  au  service 
(les  malioinélans. 
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just  mentioned,  and  apparently  heir  of  liis  warlike  pro- 
pensities and  prowess. 

This  bold  rover  waylaid  *  four  Venetian  galleys,  richly 
laden,  on  their  return  voyage  from  Flanders,  and  attacked 
them  with  his  squadron  on  the  Portuguese  coast  between 
Lisbon  and  Cape  St.  Vincent.  The  battle  lasted  from  mor- 
ning until  evening,  with  great  carnage  on  both  sides.  The 
vessels  grappled  each  other,  and  the  crews  fought  hand 
to  hand,  and  from  ship  to  ship.  The  vessel  commanded  by 
Columbus  was  engaged  with  a  huge  Venetian  galley.  Thoy 
threw  hand  grenades  and  other  fiery  '  missiles,  and  the 
galley  was  wrapped  in  flames.  The  vessels  being  fastened 
together  by  chains  and  iron  grapplings,  could  not  be  separa- 
ted, and  both  became  a  mere  blazing  mass,  involved  in  one 
conflagration?'  The  crews  threw  themselves  into  the  sea; 
Columbus  seized  an  oar  which  was  floating  near  him,  and 
being  an  expert  swimmer,  attained  the  shore,  though  full 
two  leagues  distant.  It  pleased  God,  adds  his  son  Fernando, 
to  give  him  strength,  that  he  might  preserve  him  for 
greater  things.  After  recovering  from  his  exhaustion  ^,  he 
repaired  to  Lisbon,  where  he  found  many  of  his  Genoese 
countrymen,  and  was  induced  to  take  up  his  residence. 

He  had  previously  resided  for  some  time  in  Portugal. 
In  fact,  on  referring  to  the  history  of  that  kingdom,  we 
shall  find,  in  the  great  maritime  enterprises  in  which  it 
was  at  that  time  engaged,  ample  attractions  for  a  person 
of  his  inclinations  and  pursuits  *  ;  and  we  shall  be  led  to 
conclude,  that  his  first  visit  to  Lisbon  was  not  the  fortuitous 
result  of  a  desperate  adventure,  but  was  undertaken  in  a 
spirit  of  liberal  curiosity,  and  in  the  pursuit  of  honourable 
fortune. 


1.  Waylaid.  Le  mot  to  waylay, 
dresser  des  embûches,  est  composé  à 
l'aide  des  mots  way  et  lay. 

2.  Fiery,  de  flrc.  Remarquez  l'or- 
thographe du  mot  :  ie  pour  i,  afm  de 
conserver  le  sou  de  la  lanu^uc. 


3.  Exhaustion,  épuiscmeni  (latin). 

4.  Pursuits,  et  plus  bas  the  pur- 
suit of  the  honorable  fortune.  La 
seconde  exprtssion,  qui  ressemble  au 
français,  fait  comprendre  la  pre- 
mière, qui  est  un  anc^licisme. 
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CHAPITRE  II 

ÉTUDES  ET   PROJETS  (1470 — 1492). 

4.  Christophe  Colomb  à  Lisbonne.  Il  arrive  au  moment  oii  le 
prince  Henry  va  achever  sa  belle  carrière. 

The  career  of  modem  discovery  had  commenced  shortly 
before  the  time  of  ColumJjus,  aiid,  at  the  period  of  which 
we  are  treating,  \vas  prosecuted  with  great  activity  by 
Portugal.  The  grand  impulse  to  discovery,  however,  was 
given  by  Prince  Henry  of  Portugal '^.  He  established  a  naval 
college  and  observatory  at  Sagres,  and  invited  thither  the 
most  eminent  professors  of  tlie  nautical  faculties.  The 
effects  of  this  establishment  were  soon  apparent.  A  vast 
improvement  took  place  in  maps  and  charts  ;  the  compass 
was  brought  into  more  general  use  ;  the  Portuguese  marine 
becajue  signalized  for  its  hardy  enterprises  ;  Cape  Bojador 
was  doubled;  the  region  of  the  tropics  penetrated  and 
divested  of  its  fancied  terrors;  the  greater  part  of  the  Afri- 
can coast,  from  Cape  Blanco  to  Cape  de  Verde,  explored, 
and  the  Cape  de  Verde  and  Azore  Islands  discovered. 

Henry  died  on  the  13th  November,  li73,  before  he  had 
accomplished  the  great  object  of  his  ambition;  but  he  had 
lived  long  enough  to  behold,  through  his  means,  his  native 
country  in  a  grand  career  of  prosperity.  He  has  been  well 
described,  as  «  full  of  thoughts  of  lofty  enterprise,  and 
lets  of  generous  spirit  i .  He  bore  for  his  device  the  magna- 
limous  motto,  «  The  talent  to  do  good  »,  the  only  talent 
vorthy  the  ambition  of  princes. 


^.  Henry  of -Portugal.  Don  Hen- 
rique ,  due  de  Viseo,  fils  du  roi 
de  Portugal ,  Jeau  I«,  après  avoir 
pris  part  aux  expéditions  dirigées 
contre  les  Maures,  se  retira  dans  les 


Algarvcs,  à  la  pointe  de  Sagfros, 
comme  dans  un  observatoire,  où  sa 
vie  entière  fut  désorjnais  consacrée 
aux  sciences  nautiques.  Il  a  rendu  les 
plus  grands  services. 
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The  fame  of  the  Portuguese  discoveries  drew  the  atten- 
tion of  the  worhl;  and  the  learned,  the  curious,  and  the 
adventurous,  resorted  to  Lisbon  to  engage  in  the  enter- 
prises continually  fitting. out i.  Among  tiie  rest,  Columbus 
arrived  there  about  the  year  U70. 

5.  Portrait  de  Colomb  à  cette  époque.   Sa  vie,  son  mariage. 

He:  was  at  that  time  in  the  full  vigour  of  manhood,  and 
of  an  engaging  presence  ^  ;  and  here  it  may  not  be  improper 
to  draw  his  portrait,  according  to  the  minute  descriptions 
given  of  him  by  his  contemporaries.  He  was  tall,  well 
formed,  and  muscular,  and  of  an  elevated  and  dignified 
deiueanour.  His  visage  was  long,  and  neither  full  nor 
meagre;  his  complexion  fair  and  freckled,  and  inclined  to 
ruddy;  his  nose  aquiline,  his  cheek-bones  were  rather 
high,  his  eyes  light  grey,  and  apt  to  enkindle  :  his  whole 
countenance  had  an  air  of  authority.  His  hair,  in  his 
youthful  days,  was  of  a  light  colour,  but  care  and  trouble 
soon  turned  it  grey,  and  at  thirty  years  of  age  it  was  quite 
■white.  He  was  moderate  and  simple  in  diet  and  apparel, 
eloquent  in  discourse,  engaging  and  affable  with  stran- 
gers, and  of  an  amiableness  and  suavity  in  domestic  life 
that  strongly  attached  his  household  to  his  person.  His 
temper  was  naturally  irritable;  but  he  suJjdued  it  by  the 
magnanimity  of  his  spirit,  comporting  himself  with  a 
courteous  and  gentle  gravity,  and  never  indulging  in  any 
intemperance  of  language.  Throughout  his  life,  he  vvavS 
noted  for  a  strict  attention  to  the  offices  of  religion;  nor 
did  his  piety  consist  in  mere  forms,  but  partook  of  that 
lofty  and  solemn  enthusiasm  with  which  his  whole  character 
■was  strongly  tinctured. 

i.  Fitting  out.  Les  premiers  sens 
dc  fit  sont  adapter,  puis  approprier. 
To  fit  out,  équiper. 

2.  Remarquez  dans  le  portrait  de 
Colomb  plusieurs  exemples  des  mots 
qui,  étant  semblables  en  français  et 


en  anglais,  ont  un  sens  dilïéron',  dans 
chaque  lajigue.  Tels  sont  : 

Presence,  extérieur  ; 

Complexion,  teint  ; 

Countenance,  physionomie 

Apparel,  costume. 
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^^^lile  at  Lisbon,  he  was  accustomed  to  attend  religious 
service  at  the  chapel  of  the  convent  of  All  Saints.  Here  he 
became  acquainted  with  a  lady  of  rank,  named  Dona  Felipa, 
who  resided  in  the  convent.  She  was  the  daughter  of 
Barfolomeo  Monis  de  Palestrello  *,  an  Italian  cavalier, 
lately  deceased,  who  had  been  one  of  the  most  distin- 
guished navigators  under  Prince  Henry,  and  had  colonized 
and  governed  the  island  of  Porto  Santo*.  The  acquaintance 
soon  ripened  into  attachment,  and  ended  in  marriage.  It 
appears  to  have  been  a  match  of  mere  affection,  as  the 
lady  had  little  or  no  fortune. 

The  newly  married  couple  resided  with  the  mother  of 
the  bride.  The  latter  perceiving  the  interest  which  her 
son-in-law  took  in  nautical  affairs,  used  to  relate  to  him 
all  she  knew  of  the  voyages  and  expeditions  of  her  late 
husband,  and  delivered  to  him  all  his  charts,  journals,  and 
other  manuscripts.  By  these  means  Columbus  became 
acquainted  with  the  routes  of  the  Portuguese,  and  their 
plans  and  ideas;  and,  having  by  his  marriage  and  residence 
become  naturalized  in  Portugal,  he  sailed  occasionally  in 
the  expeditions  to  the  coast  of  Guinea.  When  at  home, 
he  supported  his  family  by  making  maps  and  charts  ;  and 
though  his  means  were  scanty,  he  appropriated  a  part  to 
the  education  of  his  younger  brothers,  and  the  succour 
of  his  aged  father  at  Genoa.  From  Lisbon  he  removed  for 
a  time  to  the  recently  discovered  island  of  Porto  Santo, 
where  his  wife  had  inherited  some  property;  and  during 
his  residence  there  she  bore  him  a  son,  whom  he  named 
Diego.    His  wife's  siller  was  married  to  Pedro  Gorreo, 


1.  Palestrello.  Nous  conservons 
rorlhojrai'he  do  l'auteur.  Mais  on  ap- 
pelle ordinairement  ce  navigateur, 
dont  les  travaux  ont  dû  être  utilisés 
par  Colomb,  Mognis  de  Percslrello. 
C'est  à  propos  de  lui  qu'on  a  raconté 
l'aventure,  si  connue,  des  l;ipins.  Quel- 
ques lapins  amenés  à  Porto  Santo,  se 


multiplièrent  si  vite  qu'ils  détruisirent 
les  cultures  et  chassèrent  les  colons. 
Telle  est  du  moins  la  légende. 

2.  Porto  Santo.  Une  des  étapes 
du  magnifique  voyage  de  découvertes 
entrepris  par  les  Portugais,  on  con- 
tournant l'Afrique,  dans  le  plus  grand 
siècle  de  leur  Listoiro. 
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a  navigator  of  note,  who  liad  at  one  time  been  governor 
of  Porto  Santo.  In  the  familiar  intercourse  of  domestic 
life,  their  conversation  frequently  turned  upon  the  disco- 
veries of  the  Atlantic  islands,  and  the  African  coasts,  upon 
the  long  sought  for  route*  to  India,  and  upon  the  possibility 
of  unknown  lands  existing  in  the  west.  It  was  a  period 
of  general  excitement  with  all  who  were  connected  with 
maritime  life,  or  who  resided  in  the  vicinity  of  the  ocean. 

6.  Les  projets  de  découvertes  de  Christophe  Colomb.  —  Ici,  l'au- 
teur examine,  d'après  les  documents  qu'il  avait,  l'état  des  connais- 
sances générales  de  l'Europe  sur  les  mondes  inconnus,  à  l'époque 
où  parut  Cliristophe  Colomb.  Les  faits  acquis,  les  récits  fabuleux, 
les  rumeurs  et  les  traditions,  les  hypothèses  raisonnées  se  réunis- 
saient pour  donner  à  l'opinion  une  curiosité  extraordinaire  et  à 
l'esprit  d'entreprise  une  impulsion  nouvelle. 

We  have  a  record  of  the  determination  of  Columbus 
to  seek  a  western  route  to  India,  as  early  as  the  year  1474, 
in  a  correspondence  which  he  held  with  Paulo  Toscanelli^, 
a  learned  cosmographer  of  Florence  ;  and  he  had  doubtless 
meditated  it  for  a  long  time  previous.  He  was  moved  to 
this  determination  by  a  diligent  study  of  all  the  geogra- 
phical theories  of  the  ancients,  aided  by  his  own  expe- 
rience, by  the  discoveries  of  the  moderns,  and  the  advance- 
ment  of  astronomical  science?  He  set  it  down  as  a  funda- 
mental [U'inciple,  that  the  earth  was  a  terraqueous  glo!)e 
which  might  be  travelled  round  from  east  to  west,  and 
that  men  stood  foot  to  foot  when  on  opposite  points.  The  great 
obstacle  to  bo  apprehended  was  from  the  tract  of  ocean 
that  might   intervene;  but  this  could  not  be  very  wide  if 


1.  Sought  fur  route.  Loculiou 
anglaise,  il.iiis  hiqucllc  l'article  est 
supprime.  Honte  se  prononce  à  la 
française. 

2.  Toscanelli.  Ce  personnage  ita- 
lien joue  un  rule  considérable  dans 
l'histou'e  des  découvertes  maritimes, 


sans  avoir  été  navigateur.  Il  consacra 
sa  vie  à  recueillir  toutes  les  notes  de 
ceux  qui  avaient  visile  l'extiènie 
Orient.  Les  erreurs  niênios  de  ce 
(c  cosmngraphe  »  ont  encouragé  es 
marins  à  vérilier  sa  carte,  et  c'est 
ainsi  que  l'Amérique  fut  découverte. 
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the  opinion  of  Alfraganus  the  Arabian  -were  admitted, 
who,  by  diminishing  the  size  of  the  degrees,  gave  to  the 
earth  a  smaller  circurafereuce  than  Avas  assigned  to  it  by 
other  cosmographers  ;  a  theory  to  which  Columbus  seems 
generally  to  have  given  much  faith.  Toscanelli  encouraged 
Columbus  in  an  intention  which  he  had  communicated  to 
him,  of  seeking  India  by  a  western  course,  assuring  him 
that  the  distance  could  not  be  more  than  four  thousand 
miles  in  a  direct  line  fi'om  Lisbon  to  the  province  of  Man- 
gi,  near  Cathay,  since  ascertained  to  be  the  northern  coast 
of  China.  Of  this  country  a  magnificent  description  was 
given  according  to  Marco  Polo, who  e.xtols  the  power  and 
grandeur  of  its  sovereign,  the  Great  Khan,  the  splendour 
and  magnitude  of  his  capitals  of  Canibula  and  Quinsai,  or 
Kinsay,  and  the  wonders  of  the  island  of  Cipango,  or  Zi- 
pangi,  supposed  to  be  Japan. 

Such  are  the  principal  grounds  on  which,  according  to 
Fernando  Columbus,  his  father  proceeded  from  one  posi- 
tion to  another  of  his  theory.  It  is  evident,  however,  that 
the  grand  argument  whicJi  induced  him  to  his  enterprise 
was  the  one  first  cited  ;  namely,  that  the  most  eastern 
part  of  Asia  known  to  the  ancients  could  not  be  separated 
from  the  Azores  by  more  than  a  third  of  the  circumference 
of  the  globe. 

It  is  singular  how  much  the  success  of  this  great  enter- 
prise depended  upon  two  happy  errors,  the  imaginary  extent 
of  Asia  to  the  east,  and  the  supposed  smallness  of  the  earth  : 
both  errors  of  the  most  learned  and  profound  philosophers, 
but  without  which  Columbus  would  hardly  have  ventured 
into  the  western  regions  of  the  Atlantic,  in  whose  unknown 
and  perhaps  immeasurajjle  waste  of  waters  *  he  might 
perish  before  he  could  reach  a  shore. 


1.  Waste  of  tvaters.  Cette  expres- 
sion répond  à  notre  idée  do  l'infini 
dans  l'espace.  On  peut  étudier  ici  les 


divers  sens  du  mot  waste  :  faire  le 
désert,  dévaster  (gâter),  dépenser, 
puis  perdu,  et  sans  fin. 
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7.  Au  milieu  de  ce  mouvement  d'idées,  Colomb,  rccueillaiU  les 
vérités  et  les  erreurs,  cherche,  longtemps  avant  sa  découverte, 
les  indications  précises  qui  lui  permettront  de  la  réaliser.  A  la 
date  de  Mli,  sa  correspondance  avec  le  Florentin  Toscanelli  ne 
laisse  pas  de  doute  sur  sa  résolution. 

When  Columbus  had  once  formed  îiis  theory,  il  became 
fixed  in  his  mind  with  singular  firmness.  He  never  spoke 
in  doubt  or  hesitation,  but  with  as  much  certainty  as  if  his 
eyes  had  beheld  the  promised  land.  A  deep  religious  sen- 
timent mingled  with  his  thoughts,  and  gave  them  at  times 
a  tinge  of  superstition,  but  of  a  sublime  and  lofty  kind.  He 
looked  upon  himself  as  standing  in  the  hand  of  Heaven, 
chosen  from  among  men  for  the  accomplishment  of  its 
high  purpose;  he  read,  as  he  supposed,  his  contemplated 
discovery  foretold  in  Holy  Writ,  and  shadowed  forth 
darkly*  in  the  prophecies.  The  ends  of  the  earth  were  to  be 
brought  together,  and  all  nations,  and  tongues,  and  lan- 
guages, united  under  the  banners  of  the  Redeemer.  The 
enthusiastic  nature  of  his  conceptions  gave  an  elevation  to 
his  spirit,  and  a  dignity  and  loftiness  to  his  whole  de- 
meanour. 

Those  who  could  not  conceive  how  an  ardent  and  com- 
prehensive mind  could  arrive  by  presumptive  evidence  at  so 
firm  a  conviction,  sought  for  other  modes  of  accounting  for  it  ; 
and  gave  countenance  to  an  idle  tale  ^  of  his  having  received 
previous  information  of  the  western  world,  from  a  tem- 
pest-tossed pilot,  who  had  died  in  «his  house,  bequeathing 
him  WTitlen  accounts  of  an  unknown  land  in  the  west,  upon 
■which  he   had  been  driven  by  adverse  winds.  This,  and 


1.  Shadowed  forth  darkly...,  une 
proplidlie  restée  dans  l'ombre  d'une 
expression  obsi-ure. 

2.  Gave  countenance  to  an   idle 


tr&s  bien  le  mérite  de  Colomb  dont 
l'éncrg^io  a  réduit  en  actes  les  projets 
ou  les  rêves  des  autres.  Mais  il  fait 
trop  bon  marché  des  troditioiis  :  au- 


tale  ..,  ils  ont  donné  créance  à  un    cune   découverte   pent-èlre    n'a    été 
conte    oiseux.    Ici  l'auteur   explique  j  faite  par  un  liomme  seul. 


iî 
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olher  attempts  to  cast  a  shade  upon  his  fame,  have  been  dili- 
gently examined  and  refuted;  and  it  appears  evident  that 
his  great  enterprise  was  the  bold  conception  of  his  genius, 
quickened  by  the  impulse  of  the  age,  and  aided  by  those 
scattered  gleams  of  knowledge  which  fall  ineffectually 
upon  ordinary  minds. 

8.  Christophe  Colomb,  mûrissant  son  projet,  vit  dans  l'obscurité 
et  le  travail  pendant  une  dizaine  d'années.  Après  quelques  voya- 
ges, il  se  décide  à  proposer  aux  républiques  italiennes,  puis  aux 
rois  d'Europe,  de  faire  pour  eux  un  voyage  de  découverte.  Ses 
ofifres  à  Gênes,  à  Venise,  au  roi  de  Portugal,  à  la  Gastille,  à  la 
France. 

Several  years  elapsed  without  any  decided  effort  on  the 
part  of  Columbus  to  carry  his  design  into  execution.  John  II 
ascended  the  throne  of  Portugal.  He  had  imbibed  the 
passion  for  discovery  from  his  grand-uncle.  Prince  Henry, 
and  with  his  reign  all  its  activity  revived. 

Impatient  of  the  tardiness  with  which  his  discoveries 
advanced  along  the  coast  of  Africa,  and  eager  to  realise 
the  splendid  project  of  Prince  Henry,  and  conduct  the 
Portuguese  flag  into  the  Indian  seas,  John  II  called  upon 
his  men  of  science  to  devise'  somp  means  of  giving  greater 
scope  and  certainty  to  navigation.  His  two  physicians,  Ro- 
derigo  and  Joseph,  the  latter  a  Jew,  who  were  the  most 
able  astronomers  and  cosmographers  of  his  kin^^dom,  to- 
gether with  the  celebrated  iMartin  Behem,  entered  into  a 
consultation  on  the  subject  ;  and  the  result  of  their  confe- 
rences was  the  application  of  the  astrolabe  to  navigation. 
This  instrument  has  since  been  improved,  and  modified 
into  the  modern  quadrant,  of  which,  even  at  its  flrst  intro- 


1.  To  devise.  Ce  mot  est  un  ties 
plus  caructcrisliqiies  des  langues 
humaines.  De  diviser,  partager, 
oa  a   fait   analyser,   penser,   parler 


(deviser)  et  trouver.  En  anglais,  il 
signifie  itivcntcr.  Comparez  device, 
moyen,  expédient,  invention.  Le  sens 
s'est  particularisé. 
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diiction,  it  possessed  all  the  essential  advantages.    This 
invention  was  one  of  those  timely  occurrences  which  seem  | 
to  have  something  providential  in  them.  f 

It  was  immediately  after  this  event  that  Columbus  soli-  \ 
cited  an  audience  of  the  King  of  Portugal,  to  lay  before 
him  his  great  project  of  discovery.  i 

9.  Colomb  repoussé  et  son  projet  dérobé  par  la  cour  de  Portugal. 

Columbus  obtained  a  ready  audience  of  King  John, 
who  was  extremely  liberal  in  encouraging  and  rewar- 
ding nautical  enterprise.  He  explained  to  the  monarch  his 
theory,  and  proposed,  in  case  the  king  would  furnish  him 
with  ships  and  men,  to  conduct  them  by  a  shorter  route  to  the 
richest  countries  of  the  east,  to  touch  at  the  opulent  island 
of  Cipango,  and  to  establish  a  communication  with  the  ter- 
ritories of  the  Grand  Khan,  the  most  splendid,  powerful, 
and  wealthy  of  oriental  potentates. 

King  John  listened  attentively  to  the  proposition  of  Co- 
lumbus, and  referred  it  to  a  learned  juuto*,  composed  of 
Masters  Roderigo  and  Joseph,  and  the  king's  confessor, 
Diego  Ortiz,  Bishop  of  Ceuta,  a  man  greatly  reputed  for  his 
learning,  a  Castilian  by  birth,  and  generally  called  Caza- 
dilla,  from  the  name  of  his  birth-place.  This  scientific  body 
treated  the  project  as  extravagant  and  visionary.  Still  the 
king  was  not  satisfied,  but  convoked  his  council,  composed 
of  persons  of  the  greatest  learning  in  the  kingdom,  and 
asked  their  advice.  In  this  assembly,  Cazadilla,  the  Bishop 
of  Ceuta,  opposed  the  theory  of  Columbus,  as  destitute  of 
reason,  and  indeed  evinced^  a  cold  and  narrow  spirit,  hostile 
to  all  discovery.  The  decision  of  the  council  was  equally 
unfavourable  with  that  of  the  junto,  and  the  proposition  of 
Columbus  was  rejected. 


1.  Junto.  iMot  di'S  langues  du 
midi,  qui  siguifie  assemblée,  conseil 
réuni  (joint,  junctus). 


"2.  Evinced,  et  plus  bas  prove,  ré- 
pondent à  nos  deux  e.xpressions  ;  faire 
paraître  et  paraître. 
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Certain  of  the  councillors,  and  particularly  the  Bishop 
Cazadilla,  seeing  that  the  king  was  dissatisfied  with  their 
decision  and  retained  a  lurking  inclination  for  the  enter- 
prise, suggested  a  stratagem  by  which  all  its  advantages 
might  he  secured,  without  committing  the  dignity  of  the 
erown  by  entering  into  formal  negotiations  about  a  scheme 
which  might  prove  a  mere  chimera.  The  king,  in  an  evil 
hour,  departed  from  his  usual  justice  and  generosity,  and 
had  the  weakness  to  permit  their  strategem.  These  crafty 
councillors  then  procured  from  Columbus,  as  if  to  assist 
them  in  their  deliberations,  a  detailed  plan  of  his  proposed 
voyage,  with  the  charts  by  which  he  intended  to  shape  his 
course.  «While  they  held  him  in  suspense  awaiting  their 
decision,  they  privately  despatched  a  caravel  to  pursue  the 
designated  route. 

The  caravel  took  its  departure  from  the  Cape  de  Verde 
Islands,  and  stood  westward  for  several  days.  The  weather 
grew  stormy,  and  the  pilots  having  no  zeal  to  stimulate 
them,  and  seeing  nothing  but  an  immeasurable  waste  of 
wild  tumbling  waves  still  extending  before  them,  lost  all 
courage,  and  put  back  to  ^  the  Gape  de  Verde  Islands,  and 
thence  to  Lisbon,  excusing  their  own  want  of  resolution 
by  ridiculing  the  project  as  extravagant  and  irrational. 

10.  It  rejette  les  nouvelles  offres  du  roi  et  quitte  le  Portugal. 

This  unworthy  attempt  to  defraud  him  of  his  enterprise 
roused  the  indignation  of  Columbus,  and  though  King 
John,  it  is  said,  showed  a  disposition  to  renew  the  ne- 
gotiation, he  I'esolutely  declined.  His  wife  had  been  for 
some  time  dead  ;  the  domestic  tie  which  had  bound  him  to 
Portugal,  therefore, being  broken,  he  determined  to  abandon 
a  country  where  he  had  been  treated  with  so  little  faith. 
Like  most  projectors,  while  engaged  ^  in  schemes  which 

1.  Put  back  to...  Forme  ellipti-  i  se  rcmcUre  en  mer  pour  revenir  à... 
que  très  anglaise.  To  put  to  sea,  \  i.  While  engaged.  Ellipse  conipo- 
luettre  à  la  roile.    To  put  back  to,  1  see  à  l'aide  du  participe  passe'. 
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held  out*  promise  of  incalculable  wealth,  he  had  suffered  his 
affairs  to  run  to  ritiii,  and  was  in  danger  of  being  arrested 
for  debt.  This  has  been  given  as  the  reason  for  his  leaving 
Portugal  in  a  secret  manner,  which  he  did  towards  the 
end  of  i484,  taking  with  him  his  son  Diego,  as  yet  a  mere 
child. 

About 'this  time,  also,  he  engaged  his  brother  Bartholo- 
mew to  sail  for  England,  to  lay  his  propositions  before 
Henry  VII,  whom  he  had  heard  extolled^  for  his  wisdom 
and  munificence.  For  himself,  he  sailed  for  Spain,  where 
he  appears  to  have  arrived  in  great  poverty,  for  this  course 
of  fruitless  solicitation  had  exhausted  all  his  means  ;  nor  is 
it  one  of  the  least  extraordinary  circumstances  in  his  event- 
ful life,  that  he  had,  in  a  manner,  to  beg  his  way  from 
court  to  court,  to  offer  to  princes  the  discovery  of  a  world. 


11.  Ell  Espagne.  Le  couvent  de  la  Rabida. 

About  half  a  league  from  Palos,  on  a  solitary  height  over- 
looking the  sea-coast,  and  surrounded  by  a  forest  of  pine- 
trees,  there  stood,  and  stands  at  the  present  day,  an 
ancient  convent  of  Franciscan  friars,  dedicated  to  Santa 
Maria  de  Rabida.  A  stranger,  travelling  on  foot,  accom- 
panied by  a  young  boy,  stopped  one  day  at  the  gate  of  the 
convent,  and  asked  of  the  porter  a  little  bread  and  water 
for  his  child.  While  receiving  this  humble  refreshment,  the 
guardian  of  the  convent,  Friar  Juan  Perez  de  Marchena, 
happening  to  pass  by,  was  struck  with  the  appearance  of 
the  stranger,  and,  observing  from  his  air  and  accent  that 
he  was  a  foreigner,  entered  into  conversation  with  him. 
That  stranger  was  Columbus,  accompanied  by  his  young 


1.  Held  out.  Lc  premier  sens  da  la  1  2.  Extolled.  Participe  complémcn- 
loculion  est  tendre  (par  exemple  la  taire,  là  où  nous  mettrions  en  français 
main),  le  second,  offrir,  proposer.     1  l'iiifinitif. 
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son  Diego  ^  He  was  on  his  way  to  liie  neighbouring  town 
of  Huelva,  to  see  a  brother-in-law,  who  had  married  a 
sister  of  his  deceased  wife. 

The  guardian  was  an  intelligent  man,  and  acquainted 
Yfith  geographical  and  nautical  science.  He  was  interested 
by  the  conversation  of  Columbus,  and  struck  with  the 
grandeur  of  his  plans.  He  detained  him  as  his  guest,  and 
being  difûdent  of  his  own  judgment,  sent  for  a  scientific 
friend  to  converse  with  him. 

That  friend  was  Garcia  Fernandez,  the  physician  ofPalos, 
the  same  who  furnishes  this  interesting  testimony,  and  who 
became  equally  convinced  with  the  friar  of  the  correctness 
of  the  theory  of  Columbus.  Several  veteran  pilots  and  ma- 
riners of  Palos,  also,  were  consulted  during  the  conferences 
at  the  convent,  who  stated  various  facts  observed  in  the 
course  of  their  experience  which  seemed  to  corroborate 
the  idea  of  western  lands  in  the  Atlantic.  But  the  conviction 
of  the  friar  was  still  more  conflrmed,  by  the  hearty  con- 
currence of  an  important  personage  in  that  maritime  neigh- 
bourhood, one  Martin  Alonso  Pinzon,  resident  of  the  town 
of  Palos,  one  of  the  most  intelligent  sea-captains  of  the 
day,  and  the  head  of  a  family  of  wealthy  and  distinguished 
navigators.  Pinzon  not  only  gave  the  project  of  Columbus 
his  decided  approbation,  but  offered  to  engage  in  it  with 
purse  and  person. 

12.  Colomb  va  trouverlessouverainsdesEspagnes,  Ferdinand  et 
Isabelle.  Il  arrive,  étranger  et  pauvre,  au  milieu  des  préparatifs 
d'une  guerre  décisive  contre  les  Mores. 

Fray  Juan  Perez  being  now  fully  persuaded  of  the  impor- 


1.  Diego.  Tous  les  détails  de  ce 
dramatique  récit  sont  attestés  par  les 
écrivains  du  temps.  «  Demandé  â  la 
porteria  quO  le  diesen  pan  i  agua  », 
dit  Garcia  Fernandez.  Quant  au  Père 
Marchena,  un  contemporain  le  quali- 
fie ainsi  :   «  Homo  vita,  religione  et 


sanctimoniaundiquc  probatus.»  C'était 
un  véritable  savant  ou,  comme  on 
disait  alors,  un  «  cosmographe  •  emi- 
nent. La  reine  Isabelle  l'appelle  même 
un  «  astrologue  »  :  Es  un  buen  astrô- 
loguo.  On  voit,  l'aslronoinie  n'est  pas 
dégagée  de  l'astrologie. 
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tance  of  the  proposed  enterprise,  advised  Columbus  to  repair 
to  court,  and  make  his  propositions  to  the  Spanish  sove- 
reigns, offering  to  give  him  a  letter  of  recoramendation  to 
his  friend,  Fernando  de  Talavera,  prior  of  the  convent  of 
Pi'ado,  and  confessor  to  the  queen,  and  a  man  of  great 
pohtical  influence,  through  whose  means  he  would,  no 
doubt,  immediately  obtain  royal  audience  and  favour. 
Martin  Alonzo  Pinzon,  also,  generously  oiïered  to  furnish 
him  with  money  for  the  journey,  and  the  friar  took  charge 
of  his  youthful  son,  Diego,  to  maintain  and  educate  him 
in  the  convent.  Thus  aided  and  encouraged,  and  elated  with 
fresh  hopes,  Columbus  took  leave  of  the  little  junto  at  La 
Rabida,  and  set  out,  in  the  spring  of  1486,  forthe  Castilian 
court,  which  had  just  assembled  at  Cordova,  where  the 
sovereigns  were  fully  occupied  with  their  chivalrous  en- 
terprise for  the  conquest  of  Granada. 

When  Columbus  arrived  at  Cordova,  he  found  it  in  all 
the  bustle  of  military  preparation.  The  two  rival  Moorish 
kings  of  Granada  had  formed  a  coalition,  and  the  Castilian 
sovereigns  had  summoned  all  their  chivalry  to  assemble 
for  a  grand  campaign.  Every  day  witnessed  the  arrival  of 
some  Spanish  noble,  with  a  splendid  retinue,  and  a  brilliant 
array*  of  household  troops.  The  court  was  like  a  military 
camp.;  every  avenue  was  crowded  by  warlike  grandees  and 
hardy  cavaliers,  who  had  distinguished  themselves  in  this 
Moorish  war.  This  was  an  unpropitious  moment  for  an 
application  like  that  of  Columbus. 

13.  Ses  projets  excitent  l'incrédulité  ;  mais  sa  persévérance  lui 
fait  peu  à  peu  des  partisans. 

During  the  summer  and  autumn  of  H86,  Columbus  re- 
mained at  Cordova,  waiting  for  a  more  favourable  oppor- 

1.  Array.  Ce  mot  appartient  à  la  I  (rançAÏs  arrey,  arvorj,  I'arrang'cmont, 
langue  du  moyen  âge.   C'est  le  vieux    l'ordonnance. 
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tunity  to  urge  his  suit  ;  and  trusting  to  time  and  assiduity 
to  gain  him  converts  among  the  intelligent  and  powerful. 
He  was  in  indigent  circumstances,  and  earned  a  scanty 
support  by  making  maps  and  charts.  He  had  to  contend 
also  against  the  ridicule  of  the  light  and  the  supercilious, 
which  is  one  of  the  greatest  obstacles  to  modest  merit  in 
a  court. 

By  degrees  the  theory  of  Columbus  began  to  obtain  pro- 
selytes. The  attention  of  men  of  reflection  was  drawn  to  this 
solitary  individual,  who,  almost  unsupported, was  endeatou- 
ring  to  make  his  way,  with  so  singular  a  proposition,  to 
the  foot  of  the  throne.  Whoever  conversed  with  him  was 
struck  by  the  dignity  of  his  manners,  the  earnest  sincerity 
of  bis  |Iiscourse,  and  the  force  of  bis  reasoning. 
»By  bis  friends  he  was  introduced  to  the  celebrated 
Pedro  Gonzalez  de  Mendoza,  archbishop  of  Toledo,  and 
grand  cardinal  of  Spain.  This  was  the  most  important  per- 
sonage about  the  court  ;  through  his  intercession,  the 
royal  audience  was  at  length  obtained. 

Columbus  appeared  in  the  presence  of  the  king  with 
modesty,  yet  self-possession,  inspired  by  a  consciousness  of 
the  dignity  and  importance  of  his  errand  ;  for  he  felt  him- 
self, as  he  afterwards  declared  in  his  letters  *,  animated  as 
if  by  a  sacred  fire  from  above,  and  considered  himself  an 
instrument  in  the  hand  of  Heaven  to  accomplish  its  granc^ 
designs.  Ferdinand  was  too  keen  a  judge  of  men  not  t( 
appreciate  the  character  of  Columbus.  He  perceived,  alsOj 
that  bis  scheme  had  scientific  and  practical  foundations  ; 
and  his  ambition  was  exci.ted  by  the  possibility  of  disco- 
veries far  exceeding  in  importance  those  which  had  shed 
such  glory  upon  Portugal.  Still,  as  usual,  he  was  cool  and 
wary.   He  ordered   Fernando   de  Talavera,  the    prior  of 


1.  In  his  letters.  Colomb  dit 
lui-même  :  «  Al  cual  vine  con  el 
embajada  d  su  veal  conspelu,  mo- 


vido  como  d  los  mas  alios  principes 
de  cristianos  y  que  tan  se  ejerci- 
taban  en  I»  [é.  » 
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Prado,  to  assemble  the  most  learned  astronomers  and  cos- 
mographers  of  the  kingdom,  te  hold  a  conference  with 
Columbus. 


14.  Un  conseil  tenu  à  Salamanque  e.vamine  les  propositions  de 
Colomb  et  ne  rend  aucune  réponse  formelle.  Colomb  persévère; 
il  est  soutenu  par  des  grands  et  par  le  prieur  de  la  Rabida. 
Ces  influences  n'aboutissant  pas  à  un  résultat  positif,  il  part  pour 
la  France. 

It  is  impossible  not  to  admire  the  great  constancy  of  pur- 
pose and  loftiness  of  spirit  here  displayed  by  Columbus. 
Though  so  large  a  portion  of  life  had  worn  away  in  fruit- 
less sohcitings,  during  which  he  had  experienced  the  bit- 
terness of  poverty,  neglect,  ridicule,  and  disappointment  *;v 
though  there  was  no  certainty  that  he  would  not  have  to 
enter  upon  the  same  career  at  any  other  court  ;  yet  nothing 
could  shake  his  perseverance,  or  make  him  descend  to 
terms  which  he  considered  beneath  the  dignity  of  his  en- 
terprise. Indignant  at  the  repeated  disappointments  he  had 
experienced  in  Spain,  he  now  determined  to  abandon  it  for 
ever  ;  and,  mounting  his  mule,  sallied  forth  from  Santa 
Fé,  on  his  way  to  Cordova,  with  the  intention  of  imme- 
diately proceeding  from  thence  to  France. 

When  the  few  friends  who  were  zealous  believers  in  the 
theory  of  Columbus,  saw  him  on  the  point  of  abandoning 
the  country,  they  were  filled  with  distress.  Among  the 
number  was  Louis  de  St.  Angel,  receiver  of  the  ecclesias- 
tical revenues  of  Arragon,  and  Alonzo  de  Quintanilla,  who 
determined  to  make  one  bold  effort  to  avert  the  evil.  They 
hastened  to  the  queen,  and  St.  Angel  adressed  her  with 
a  courage  and  eloquence  inspired  by  the  exigency  of  the 


1.  Disappointment.  Nous  passons 
rapidement  sur  les  détails  des  déli- 
bérations du  Conseil ,  lesquels  n'eu- 
rent pas  de  rés\dlats  décisifs.  L'as- 
semblée   était    divisée.    Un    évéque 


contemporain  en  dit  la  cause  en  ces 
termes  :  Plus  d'un  des  membres  du 
conseil  était  grand  théologien,  mais 
a  manquait  de  cosmographie  »  (cos- 
mographia  caruisse). 
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Rioment.  He  did  not  confine  himself  to  entreaties,  but  al- 
most mingled  reproaclies.  He  expressed  his  astonishment 
that  a  queen,  who  haa  evinced  the  spirit  to  undertake  so 
iiiany  great  and  perilous  enterprises,  should  hesitate  at 
one  where  the  loss  could  be  but  trifling,  while  the  gain 
might  be  incalculable  ;  for  all  that  was  required  for  this 
great  expedition  was  but  two  vessels,  and  about  thirty 
thousand  crowns,  and  Columbus  himself  had  offered  to 
bear  an  eighth  of  the  expense. 

15.  Isabelle  le  fait  rappeler  et  lui  accorde  toutes  ses  demandes. 

The  generous  spirit  of  Isabella  was  enkindled,  and  it 
seemed  as  if  the  subject  for  the  first  time  broke  ^  upon  her 
mind  in  its  real  grandeur.  She  declared  her  resolution  to 
undertake  the  enterprise,  but  paused  fora  moment,  remem- 
bering that  King  Ferdinand  looked  coldly  on  the  affair,  and 
that  the  royal  treasury  was  absolutely  drained  by  the  war. 
Her  suspense  was  but  momentary.  With  an  enthusiasm 
worthy  of  herself  and  of  the  cause,  she  exclaimed  :  «  I  un- 
dertake the  enterprise  for  ray  own  crown  of  Castile,  and 
will  pledge  my  jewels  to  raise  the  necessary  funds.  »  This 
was  the  proudest  moment  in  the  life  of  Isabella  ;  it  stamped 
her  renown  for  ever  as  the  patroness  of  the  discovery  of 
the  New  World. 

St.  Angel,  eager  to  secure  this  favouralile  resolution, 
assured  her  majesty  that  there  would  be  no  need  of 
pledging  her  jewels,  as  he  was  ready  to  advance  the  neces- 
sary funds  as  a  loan  from  the  treasury  of  Arragon  :  his 
jffer  was  gladly  accepted. 

Columbus  had  proceeded  on  his  solitary  jom'ney  across 
he  vega  2  of  Granada,  and  had  reached  the  bridge  of  Pinos, 


1.  Broke.  Ici  lo  verbe  to  break  a  le 
sous  neutre  se  rompre ,  éclater  ;  au 
s-ins  actif  il  signifie  rompre  qu.  ch. 


2.  Vega.  Ce  mot  espagnol,  qui  est 
très  usité  giéographlquement,  veut 
dire  plaine 
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about  two  leagues  from  that  city,  a  pass  famous  for  bloody 
encounters  during  the  Moorish  wars.  Here  he  was  overtaken 
by  a  courier  sent  after  him  in  all  speed  by  the  queen,  re- 
questing him  to  return  to  Santa  Fé.  He  hesitated,  for  a 
moment,  to  subject  himself  again  to  the  delays  and  equi- 
vocations of  the  court  ;  but  when  he  was  informed  that 
Isabella  had  positively  undertaken  the  enterprise,  and 
pledged  her  royal  word,  every  doubt  was  dispelled  ;  he 
turned  the  reins  of  his  mule,  and  hastened  back  '■  joyfully 
to  Santa  Fé,  confiding  implicitly  in  the  noble  probity  of 
that  princess.  ^ 


1.  Hastened  back.  Encore  un 
exemple  de  la  manière  dont  l'anglais 
exprime  en  un  mot  l'idée  d'allei'  suivie 


d'un  complement:  aller  à  la  hâte... 
to  haste  to....  C'est  ici  la  préposition 
qui  sisnifie  iiUer, 


DEUXIEME  PARTIE 

LE  PREMIER  VOYAGE  DE  DÉCOUVERTE  (U92) 


CHAPITRE  PREMIER 

LA   TRAVERSÉE. 

16    Le  contrat  de  Colomb.  Ses  idées  de  croisade. 

On  arriving  at  Santa  Fé,  Columbus  had  an  immediate 
audience  of  the  queen,  and  the  benignity  with  which  she 
received  him  atoned  for  all  past  neglect. 

A  perfect  understanding  being  thus  efifected  with  the 
sovereigns,  articles  of  agreement  were  drawn  out  *  by  Juan 
de  Coloma,  the  royal  secretary.  They  were  to  the  following 
effect  : 

1.  That  Columbus  should  have,  for  himself  during  his 
life,  and  his  heirs  and  successors  for  ever,  the  office  of 
high  admiral  in  all  the  seas,  lands,  and  continents  he 
might  discover,  with  similar  honours  and  prerogatives  to 
those  enjoyed  by  the  high  admiral  of  Castile  in  his  district; 

2.  That  he  should  be  viceroy  and  governor-general  over 
all  the   said  lands  and  continents,  with  the  privilege  of 


i.  Drawn  out.  Le  verbe  to 
draw,  dont  les  sons  sont  nombreux, 
signifie  avec  out,  tirer  au  dehors, 
produire,  ranger,  et  par  suite  dresser. 


Ce  dernier  sens,  que  beaucoup  de 
dictionnaires  n'iiidiiiucnt  pas,  est  très 
usuel.  On  l'emploie  couramment  dam 
la  langue  des  affaires. 
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nominating  three  candidates  for  the  government  of  each 
island  or  province,  one  of  whom  should  be  selected  by  the 
sovereigns  ; 

3.  That  he  should  be  entitled  to  one-tenth  of  all  free 
profits  arising  from  the  merchandise  and  productions  oi 
the  countries  within  his  admiralty  ; 

4..  That  he,  or  his  lieutenant,  should  be  the  sole  judge 
of  all  causes  and  disputes  arising  out  of  traffic  between 
those  countries  and  Spain  ; 

5.  That  he  might  then,  and  at  all  after  times,  contri- 
bute an  eighth  part  of  the  expense  of  expeditions  to  sail  to 
the  countries  he  expected  to  discover,  and  should  receive 
in  consequence  an  eighth  part  of  the  profits. 

These  capitulations  were  signed  by  Ferdinand  and 
Isabella  at  the  city  of  Santa  Fé,  in  the  vega  or  plain  of  Gra- 
nada, on  17th  of  April,  1492.  All  the  royal  documents, 
issued  in  consequence,  bore  equally  the  signatures  of  Fer- 
dinand and  Isabella,  but  her  separate  crown  '  of  Castile 
defrayed  all  the  expense.    ■* — 'Z- 

The  ardent  enthusiasm  of  Columbus  did  not  slop  liere. 
Recollecting  the  insolent  threat  once  made  by  the  Soldan 
of  Egypt,  to'  destroy  (he  holy  sepulchre  at  Jerusalem,  he 
proposed  that  the  profils  which  might  arise  from  his  dis- 
coveries, should  be  consecrated  to  a  crusade  ^  for  the 
rescue  of  the  holy  edifice  from  the  power  of  the  infidels. 
The  sovereigns  smiled  at  this  sally  of  the  imagination, 
and  expressed  themselves  well  pleased  with  the  idea;  but 
what  they  may  have  considered  a  mere  momentary  thought 
was  a  deep  and  cherished  design  of  Columbus,  ll  is  a  cu- 
rious and  characteristic  fact,  which  has  never  been  par- 


\.  Her  separate  crown.  L'empioi 
de  her  est  ici  un  exemple  remar- 
quable de  l'heureux  usage  qu'on  peut 
faire  de  ce  possessif,  lequel  manque 
en  français. 

2.  Tn  a  crusade.  Colomb,  dans  son 


journal,  exprime  neltemciit  son  in- 
tention :  «  Protesté  à  Vuestras  Al- 
tezas  que  toda  la  ganaiicia  desta  mi 
empresa  se  gastase  en  la  conquisla 
de  Jerusalem.  »  Il  avait  la  foi  de» 
anciens  croisés. 
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ticularly  noticed,  that  the  recovery  of  the  holy  sepulchre 
was  the  leading  object  of  his  ambition, meditated  through- 
out the  remainder  of  his  life,  and  solemnly  prorided 
for  in  his  v^-ill,  and  that  he  considered  his  great  discovery 
Dut  as  a  preparatory  dispensation  of  Providence,  to  furnish 
means  for  its  accomplishment. 


17.  Les  préparatifs  de  départ.   Palos.    Résistances  des  marins. 

The  port  of  Palos  de  Moguer,  in  Andalusia,  was  fixed 
upon  as  the  place  where  the  armament  for  the  expedition 
was  to  be  fitted  out,  the  community  of  the  place  being 
obliged  in  consequence  of  some  misdemeanour  to  serre 
the  crown  for  one  year  with  two  armed  caravels. 

As  a  mark  of  particular  favour  to  Columbus,  Isabella, 
before  his  departure  from  the  court,  appointed  *  his  son 
Diego  page  to  Prince  Juan,  the  heir  apparent,  an  honour 
granted  only  to  the  sons  of  persons  of  distinguished  rank. 
Thus  gratified  in  his  dearest  wishes,  Columbus  took  leave 
of  the  court  on  the  12th  of  May,  and  set  out  joyfully  for 
Palos. 

When  Columbus  arrived  at  Palos,  and  presented  himself 
once  more  before  the  gates  of  the  convent  of  La  Rabida, 
he  was  received  with  open  arms  by  the  worthy  Juan  Perez, 
and  again  entertained  as  his  guest.  The  zealous  friar 
accompanied  him  to  the  parochial  church  of  St.  George, 
in  Palos,  where  Columbus  caused  the  royal  order  for  the 
caravels  to  be  read  by  a  notary  public,  in  presence  of  the 
authorities  of  the  place,  ^'otlli^g  could  equal  the  asto- 
nishment and  horror  of  the  people  of  this  maritime  com- 
munity, when  they  heard  of  the  nature  of  the  expedition 
in  which  they  were  ordered  to  engage.  They  considered 
the  ships  and  crews  demanded  of  them  ia  the  light  of  sa- 


4.  Appointed.  On  remarquera  tou- 
jours les  nombreux  mots  qui  ont 
une  forme  analogue  en  français  et  en 


anglais,  niAis  des  sens  différents,  tels 
que  appointed,  nommer,  désigner,  et 
plus  bas  apparent- 
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crifices  devoted  to  destruction.  All  the  frightful  tales  and 
fables,  with  which  ignorance  and  superstition  are  prone 
to  people  obscure  and  distant  regions  were  conjured  up  ' 
concerning  the  unknown  parts  of  the  deep,  and  the  boldest 
seamen  shrank  from  such  a  wild  and  chimerical'^  cruise  into 
the  wilderness  of  the  ocean. 

Repeated  mandates  were  issued  ^  by  the  sovereigns, 
ordering  the  magistrates  of  Palos,  and  the  neighbouring 
town  of  Moguer,  to  press  into  the  service  any  Spanish 
vessels  and  crews  they  might  think  proper,  and  threate- 
ning severe  punishments  on  all  who  should  prove  refrac- 
tory. It  was  all  in  vain  ;  the  communities  of  those  places 
were  thrown  into  complete  confusion  ;  tumults  and  alter- 
cations took  place,  but  nothing  of  consequence  was  effected. 

18.  Courage  de  Pinzon. 

At  length  Martin  Alonzo  Pinzon,  the  wealthy  and  en- 
terprising navigator  who  has  already  been  mentioned, 
came  forward  and  engaged  personally  in  the  expedition. 
He  and  his  brother  Vicente  Yanez  Pinzon,  who  was  like- 
wise a  navigator  of  great  courage  and  ability,  possessed 
vessels,  and  had  seamen  in  their  employ.  They  were  related 
to  many  of  the  seafaring  inhabitants  of  Palos  and  Moguer, 
and  had  great  influence  throughout  the  neighbourhood. 
It  is  supposed  that  they  furnished  Columbus  with  funds  to 
pay  the  eighth  share  of  the  expense,  which  he  had  engaged 
to  advance.  They  furnished  two  of  the  vessels  required, 
and  determined  to  sail  in  the  expedition.  Their  example 
and  persuasions  had  a  wonderful  effect;  a  great  many 
of  their  relations  and  friends  agreed  to  embark,  and  the 
vessels  were  ready  for  sea  within  a  month  after  they  had 
engaged  in  the  enterprise. 


1.  Conjured  up.  La  valeur  de  up  se 
retrouTc  dans  notre  rnot  ressusciter. 

2.  Chimerical.  Prononcez  ch  dur; 
c'est  le  /_  des  Grecs. 


3.  Issued.  Ce  mot  était  jadis  fran- 
çais dans  le  sens  de  j^ublier,  donner 
issue.  Car  on  disait  eu  vieux  français 
issir. 
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During  the  equipment  of  the  arniameiit,  various  difli- 
culties  occurred.  A  third  vessel,  called  the  Pinta,  had  been 
pressed  into  the  service,  with  its  crew.  The  owners,  Go- 
mez Rascon  and  Christoval  Quintero,  were  strongly  repug- 
nant to  the  voyage,  as  were  most  of  the  mariners  under 
them.  These  people,  and  their  friends,  endeavoured  in  va- 
rious ways  to  retard  or  defeat  the  voyage.  The  caulkers  * 
did  their  work  in  a  careless  manner,  and  on  being  ordered 
to  do  it  over  again,  absconded  :  several  of  the  seamen  who 
had  enlisted  willingly,  repented  and  deserted.  Every  thing 
had  to  be  effected  by  harsh  and  arbitrary  measures,  and 
in  defiance  of  popular  opposition.   ^ 

At  length,  by  the  beginning  of  August,  every  difficulty 
was  vanquished,  and  the  vessels  were  ready  for  sea.  Only 
one  of  the  three,  called  the  Santa  Maria,  was  completely 
decked,  on  board  of  which  Columbus  hoisted  his  flag.  Mar- 
tin Alonzo  Pinzon  commanded  one  of  the  caravels,  called 
the  Pinta,  and  was  accompanied  by  his  brother,  Francisco 
Martin,  as  mate  or  pilot.  The  other,  called  the  Nina,  had 
latteen  sails,  and  was  commanded  by  Vicente  Yanez  Pin- 
zon ;  on  board  of  this  vessel  went  Garcia  Fernandez,  the 
physician  of  Palos,  in  the  capacity*  of  steward.  There  were 
three  other  able  pilots,  Sancho  Ruiz,  Pedro  Alonzo  Nino, 
and  Bartholomew  Roldan,  and  the  whole  number  of  per- 
sons embarked  was  one  hundred  and  twenty. 

19.  Départ  de  Palos,  le  3  août  1492.  Un  gouvernail  brisé  d'avance. 

It  was  early  in  the  morning  of  Friday  the  3rd  of  August, 
4i92,  that  Columbus  set  sail  from  the  bar  of  Salles,  a  small 
island  formed  by  the  rivers  Odiel  and  Tinlo,  in  front  of 
Palos,  steering  for  the  Canary  Islands,  from  whence  he 


i.  Caulkers.  Voyez  le  verbe  actif 
to  calk.  "  Probably  corrupleil  from 
the  french  calfater,  cc.lfculer.  » 
(Webster.) 


2.  Capacity.  Même  remarque  que 
plus  haut  sur  les  mots  semblables  aux 
nôtres,  et  de  sens  tlilTércnt;  capacity 
signifie  ici  en  qualité  de. 
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intended  to  strike  due  west.  As  a  guide  by  which  to  sail, 
he  had  the  conjectural  map,  or  chart,  sent  him  by  Paolo 
Toscanelli  of  Florence.  In  this  it  is  supposed  the  coasts  of 
Europe  and  Africa,  from  the  south  of  Ireland  to  the  end 
of  Guinea,  were  delineated  as  immediately  opposite  to  the 
extremity  of  Asia,  while  the  great  island  of  Cipango,  de- 
scribed by  Marco  Polo  ^  lay  between  them,  fifteen  hundred 
miles  from  the  Asiatic  coast  :  at  this  island  Columbus  ex- 
pected first  to  arrive.    •• 

On  the  third  day  after  setting  sail,  the  Pinta  made  sig- 
nal of  distress,  her  rudder  being  broken  and  unhung.  This 
was  suspected  to  have  been  done  through  the  contrivance 
of  the  owners,  Gomez  Rascon  and  Christoval  Quintero, 
to  disable  the  vessel,  and,  cause  her  to  be  left  behind.  Co- 
lumbus was  much  disturbed  at  this  occurrence.  It  gave 
him  a  foretaste  of  the  difficulties  to  be  apprehended  from 
people  partly  enlisted  on  compulsion,  and  full  of  doubt 
and  foreboding.  Trivial  obstacles  might,  in  this  early  stage 
of  the  voyage,  spread  panic  and  mutiny  through  his  crews, 
and  induce  them  to  renounce  the  prosecution  of  the  en- 
terprise. 

Martin  Alonzo  Pinzon,  who  commanded  the  Pinta,  se- 
cured the  rudder  with  cords,  but  these  fastenings  soon 
gave  way,  and  the  caravel  proving  defective  in  other 
respects,  Columbus  remained  three  weeks  cruising  among 
the  Canary  Islands,  in  search  of  another  vessel  to  replace 
her.  Not  being  able  to  find  one,  the  Pinta  was  repaired, 
and  furnished  with  a  new  rudder.  The  latteen  sails  of  the 
Nina  were  also  altered  into  square  sails,  that  she  might 
work  more  steadily  and  securely. 


1.  Marco  Polo.  Un  des  hommes 
les  plus  remarquables  du  xni<^  siècle. 
11  avait  habite  l'Asie  pendant  de 
longues  années,  écrit  en  1293  la 
relation  de  ses  voyages  et  initié  l'Eu- 
rope à  la  connaissance  de  l'extrême 


Orient.  On  se  moqua  de  ses  descrip- 
tions féeriques,  en  l'appelant  Mon- 
sieur Million.  Mais  l'influcnco  des 
écrits  de  Marco  Polo  détermina  l3S 
études  qui  décidèrent  le  voyage  de 
Colomb. 
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20.  Une  croisière  ennemie,  et  un  calme.  Les  dangers. 

WTiile  making  these  repairs,  and  taking  in  wood  and 
water,  Columbus  was  informed  that  three  Portuguese  ca- 
ravels *  had  been  seen  hovering  off  the  island  of  Ferro. 
Dreading  some  hostile  stratagem,  on  the  part  of  the  king 
of  Portugal,  in  revenge  for  his  having  embarked  in  the 
service  of  Spain,  he  put  to  sea  early  on  the  morning  of  the 
6th  of  September,  but  for  three^ays  a  profound  calm  de- 
tained the  vessels  within  a  short  distance  of  tlie  landl'This 
was  a  tantalizing  delay,  for  Columbus  trembled  lest  some- 
thing should  occur  to  defeat  his  expedition,  and  was  im- 
patient to  find  himself  far  upon  the  ocean,  out  of  sight  of 
either  land  or  sail  ;  which,  in  the  pure  atmospheres  of 
these  latitudes,  may  be  descried  at  an  immense  distance. 

On  Sunday,  the  9th  September,  as  day  broke,  be  beheld 
Ferro  about  nine  leagues  distant  ;  he  was  in  the  very 
neighbourhood,  therefore,  where  the  Portuguese  caravels  * 
had  been  seen.  Fortunately  a  breeze  sprang  up  with  the 
sun,  and  in  the  course  of  the  day,  the  heights  of  Ferro 
gradually  failed  from  the  horizon. 

21.  Terreurs  de  l'équipage.  Stratagème  de  Colomb. 

On  losing  sight  of  this  last  trace  of  land,  the  hearts  of 
the  crews  failed  lheni2,for  they  seemed  to  have  taken  leave  i 
of  the  world.  Behind  them  was  every  thing  dear  to  the 
heai't  of  man  ^country,  family,  friends,  life  itself  ;  before  | 
them  every  thing  was  chaos,  mystery,  and  peril.  In  the 
perturbation  of  the  moment,  they  despaired  of  ever  more 
seeing  their  homes.  Many  of  the  rugged  seamen  shed  tears, 
and  some  broke  into  loud  lamentations.  Columbus  tried  in 


i.  Portuguese  caravels.  Pour 
comprendre  les  craintes  de  Colomb, 
il  faut  se  rappeler  non  seulement  la 
conduite  du  roi  de  Portugal,  mais  en- 
core l'admirable  période  des  décou- 
vertes   portugaises    sous  la  branche 


d'Aviz  (1385-1580).  La  côte  d'Afrique' 
était  leur  ligne  de  navigation  et  de 
conquêtes. 

'i.  Failed  t/iem.  C'est  un  anglicisme. 
Nous  dirions  en  françiùs  :  le  cœur 
manqua  à  l'équipage. 


^     J 
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every  way  to  soolhe  their  distress,  describing  tlie  splendid 
countries  to  wliich  he  expected  to  conduct  them,  and  pro- 
mising them  land,  riches,  and  every  thing  that  could  arouse 
llieir  cupidity  or  inflame  their  imaginations  ;  nor  were 
these  promises  made  for  purposes  of  deception,  for  he 
certainly  believed  he  should  realize  them  all.     ^ 

He  now  gave  orders  to  the  commanders  of  the  other 
vessels,  in  case  they  should  be  separated  by  any  accident, 
to  continue  directly  westward  ;  but  that,  after  sailing  seven 
hundred  leagues,  they  should  lay  by  from  midnight  until 
daylight,  as  at  about  that  distance  he  confidently  expected 
to  find  land.  Foreseeing  that  the  vague  terrors  already 
awakened  among  the  seamen  would  increase  with  the 
space  which  intervened  between  them  and  their  homes,  he 
commenced  a  stratagem  which  he  continued  throughout 
the  voyage.  This  was  to  keep  two  reckonings,  one  private, 
in  which  the  true  way  of  the  ship  was  noted,  and  which  he 
retained   in  secret  for  his    own   government  ;  the   other 

fiublic,  for  general  inspection,  in  which  a  number  of 
eagues  was  daily  subtracted  from  the  sailing  of  the  ships, 
so  as  to  keep  the  crews  in  ignorance  of  the  real  distance 
they  had  advanced. 

When  about  ^  one  hundred  and  fifty  leagues  west  of  Ferro, 
they  fell  in  with  part  of  a  mast  of  a  large  vessel,  and  the 
crews.,  tremblingly  alive  to  every  portent,  looked  with  a 
rueful  eye  upon  this  fragment  of  a  wreck,  drifting  omi- 
nously* at  the  entrance  of  these  unknown  seas. 

22.  Les  variations  de  raigiiillc  épauvantent  les  pilotes. 

On  the  13th  of  September,  in  the  evening,  Columbus, 
for  the  first  time,  noticed  the  variation  of  the  needle^  a 
phenomenon  which  had  never  before  been  remarked.  He 


1.  \Nh,en  about...    Ici   I'cliipsc   se 
fail  même  sans  participe. 

2.  Ominously.    Exemple   d'un  de 
«es  mots  Antièrement  latins  par  la 


racine  {omen,  ominis),  qui  sont  re- 
vêtus d'un  suffixe  saxon  :  ominous, 
ominously.  La  langue  anglaise  en 
contient  beaucoup. 
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at  first  made  no  meutioa  of  it,  lest  his  people  should  be 
alarmed;  but  it  soon  attracted  the  attention  of  the  pilots, 
and  filled  them  with  consternation.  It  seemed  as  if  the  very 
laws  of  nature  were  enanging  as  they  adv^anced,  and  that 
they  were  entering  another  world,  subject  to  unknown 
influences.  They  apprehended  that  the  compass  was  about 
to  lose  its  mysterious  virtues  ;  and,  without  this  guide, 
what  was  to  become  of  them  in  a  vast  and  trackless  ocean  ? 
Columbus  tasked  *  his  science  and  ingenuity  for  reasons 
with  which  to  allay  their  terrors.  He  told  them  that  the 
direction  of  the  needle  was  not  to  the  polar  star,  but  to 
some  fixed  and  invisible  point.  The  variation,  therefore, 
was  not  caused  by  any  fallacy  in  the  compass,  but  by  the 
movement  of  the  north  star  itself,  which,  like  the  other 
heavenly  bodies,  had  its  changes  and  revolutions,  and  every 
day  described  a  circle  round  the  pole.  The  high  opinion 
they  entertained  of  Columbus  as  a  profound  astronomer 
gave  weight  to  his  theory,  and  their  alarm  subsided*. 

23.  La  région  des  vents  alizés.  Indices  et  conjectures. 

They  had  now  arrived  within  the  influence  of  the  trade 
wind,  which,  following  the  sun,  blows  steadily  from  east 
to  west  between  the  tropics,  and  sweeps  over  a  few  adjoi- 
ning degrees  of  the  ocean.  With  this  propitious  breeze 
directly  aft,  they  were  wafted  gently  but  speedily  over  a 
tranquil  sea,  so  that  for  many  days  they  did  not  shift  a 
sail.  Columbus  in  his  journal  perpetually  recurs  to  the 
bland  and  temperate  serenity  of  the  weather,  and  compares 
the  pure  and  balmy  mornings  to  those  of  April  in  Anda- 
lusia, observing  that  the  song  of  the  nightingale  was  alone 
wanting  to  complete  the  illusion. 

They  now  began  to  see  large  patches  of  herbs  and  weeds 


1.  Columbus  tasked.  Le  mot  to 
task  répond  à  notre  locution  mettre 
en  œuvre. 


i.  Subsided,  du  verbe  to  subside, 
se  calmer.  Comparez  le  lalin  subsi- 
dere.  se  rasseoir,  se  calmer. 
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all  drifting  from  the  west.  Some  were  such  as  grow  about 
rocks  or  in  rivers,  and  as  green  as  if  recently  washed  from 
the  land.  On  one  of  the  patches  was  a  live  crab.  They  saw 
ilso  a  white  tropical  bird,  of  a  kind  which  never  sleeps 
ipon  the  sea,  and  tunny  fish  played  about  the  ships.  Co- 
lumbus now  supposed  himself  arrived  in  the  weedy  sea 
described  by  Aristotle*,  into  which  certain  ships  of  Cadiz 
had  been  driven  by  an  impetuous  east  wind. 

As  he  advanced,  there  were  various  other  signs  that 
gave  great  animation  to  the  crews  ;  many  birds  were  seen 
flying  from  the  west;  there  was  a  cloudiness  in  the  north, 
such  as  often  hangs  over  land  ;  and  at  sunset  the  imagina- 
tion of  the  seamen,  aided  by  their  desires,  would  shape 
those  clouds  into  distant  islands.  Every  one  was  eager  to 
be  the  first  to  behold  and  announce  the  wished  for  shore ^; 
for  the  sovereigns  had  promised  a  pension  of  thirty  crowns 
to  whomsoever  should  first  discover  land.  Columbus  soun- 
ded occasionally  with  a  line  of  two  hundred  fathoms,  but 
found  no  bottom. 

24.  Inquiétudes  croissantes  des  équipages. 

Martin  Alonzo  Pinzon,  as  well  as  others  of  his  officers, 
and  many  of  the  seamen,  were  often  solicitous  for  Columbus 
to  alter  his  course,  and  steer  in  the  direction  of  these  fa- 
vourable signs;  but  he  persevered  in  steering  to  the  west- 
ward, trusting  that,  by  keeping  in  one  steady  direction,  he 
should  reach  the  coast  of  India,  even  if  he  should  miss''  the 
intervening  islands,  and  might  then  seek  them  on  his  return. 

Notwithstanding  the  precaution  which  had  been  taken 


1.  Aristotle.  Le  nom  et  les  doc- 
trines il'Ariitote  ont  toujours  préoc- 
cupé le  moyen  âge. 

2.  The  wished  for  shore,  épithète 
composée  qui  contient  implicitement 
un  triple  anglicisme  :  to  wish  for  ;  to 


be  wished  for  ;  a  wished- for  shore. 
3.  He  should  miss.  Le  mot  to 
miss,  manquer,  doit  être  rapproche 
du  préfixe  mis  dans  to  mistake  et 
du  français  mé  dans  se  méprendre 
(se  mesprendre).  Cf.  mépriser,  etc 
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to  keep  the  people  ignorant  of  the  distance  they  had 
sailed,  they  gradually  became  uneasy  at  the  length  of  the 
voyage.  The  various  indications  of  land  which  occasio- 
nally flattered  their  hopes,  passed  away  one  after  another, 
and  the  same  interminable  expanse  of  sea  and  sky  conti- 
nued to  extend  before  them.  They  had  advanced  much 
farther  to  the  west  than  ever  man  had  sailed  before,  and 
though  already  beyond  the  reach  of  succour,  were  still 
pressing  onward  and  onward  into  that  apparently  bound- 
less abyss.  Even  the  favourable  wind,  which  seemed  as  if 
providentially  sent  to  waft  them  to  the  New  ^Yorld  with 
such  bland  and  gentle  breezes,  was  conjured  by  their  fears 
into*  a  source  of  alarm.  They  feared  that  the  wind  in  these 
seas  might  always  prevail  from  the  east,  and  if  so,  would 
never  permit  their  return  to  Spain. 

25.  Le  chant  des  oiseaux  et  I'affluence  des  herbes. 

A  few  light  breezes  from  the  west  allayed  for  a  time 
their  last  apprehension,  and  several  small  birds,  such  as 
keep  about  groves  and  orchards,  came  singing  in  the 
morning,  and  flew  away  at  night.  Their  song  was  wonder- 
fully cheering  to  the  hearts  of  the  poor  manners,  who 
hailed  it  as  the  voice  of  land.  The  birds  they  had  hitherto 
seen  had  been  large  and  strong  of  wing;  but  such  small 
birds,  they  observed,  were  too  feeble  to  fly  far,  and  their 
singing  showed  that  they  were  not  exhausted  by  their 
flight. 

On  the  following  day  there  was  a  profound  calm,  and 
the  sea,  as  far  as  the  eye  could  reach,  was  covered  with 
weeds,  so  as  to  have  the  appearance  of  a  vast  inundated 
meadow,  a  phenomenon  attributed  to  the  immense  quan- 
tities of  submarine  plants  which  are  detached  by  the  cur- 


i.Was  conjured... into. ..Héanissez 
ees  deux  mo'.s  dont  les  sens  se  com- 
binent, et  vovcz  les  règles  sur  l'emploi 


de  into,  qui  iudujiio  le  passage  d'un 
lieu  dans  un  autre,  puis  d'un  acte  ou 
d'une  idée  à  une  autre. 
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rents  fcoiii  llic  boUom  of  the  ocean.  The  seamen  now 
feared  that  the  sea  was'  growing  shallow:  they  dreaded 
lurking  rocks,  and  shoals,  and  quicksands,  and  that  their 
vessels  might  run  aground,  as  it  were,  in  the  midst  of  the 
ocean,  far  out  of  the  track  ^  of  human  aid,  and  with  no  shore 
where  the  crews  could  lake  refuge.  Columbus  proved  the 
fallacy  of  this  alarm,  by  sounding  with  a  deep  sea-line  and 
finding  no  bottom. 

26.  Les  matelots  conspirent  contre  Colomb. 

For  three  days  there  was  a  continuance  of  light  sum/aier 
airs,  from  the  southward  and  westward,  and  the  sea  was 
as  smooth  as  a  mirror.  The  crews  now  became  uneasy 
at  3  the  calmness  of  the  weather.  They  observed  that  the 
contrary  winds  they  experienced  were  transient  and  un- 
steady, and  so  light  as  not  to  ruffle  the  surface  of  the  sea  : 
the  only  winds  of  constancy  and  force  were  from  the  west, 
and  even  those  had  no  power  to  disturb  the  torpid  still- 
ness of  the  ocean;  there  was  a  risk,  therefore,  either  of 
perishing  amidst  stagnant  and  shoreless  waters,  or  of  being 
prevented,  by  contrary  winds,  from  ever  returning  to  their 
native  country. 

Columbus  continued,  with  admirable  patience,  to  reason 
with  these  absurd  fancies,  but  in  vain;  when  fortunately 
there  came  on  a  heavy  swell  of  the  sea,  unaccompanied  by 
wind,  a  phenomenon  that  often  occurs  in  the  broad  ocean, 
caused  by  the  impulse  of  some  past  gale  or  distant  current 
of  wind.  It  was,  nevertheless,  regarded  with  astonishment 
by  the  mariners,  and  dispelled  the  imaginary  terrors  occa- 
sioned by  the  cabn. 

The  situation   of  Colundjus  was  daily  becoming  more 


4.  Feared...  was.  Après  un  verbe 
de  sens  perso  iiiel,  ou  met  l'indicatif 
was,  tandis  qu'on  mctirait  ivtre,  s'il 
y  avait  fur  fear.  (Voyez  noire  Gram- 
maire anglaise.) 


3.  Track,  la  portée. 

3.  Uneasy  at...  Comparez  ai  et  lo. 
La  préposition  al  indique  lo  point 
de  rencontre;  la  préposition  to  le 
passage  d'un   point  à  un  autre. 
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and  more  critical.  The  impatience  of  the  seamen  rose  to 
absolute  mutiny.  They  gathered  together  in  the  retii'ed 
parts  of  the  ships,  at  lirst  in  little  knots  of  two  and  three, 
which  gradually  increased  and  became  formidable,  joining 
in  murmurs  and  menaces  against  the  admiral.  They  exclai- 
med against  him  as  an  ambitious  desperado  ^,  who,  in  a 
mad  phantasy,  had  determined  to  do  something  extravagant 
to  render  himself  notorious.  What  obligation  bound  them 
to  persist,  or  when  were  the  terms  of  their  agreement  to 
be  considared  as  fulfilled?  They  had  already  penetrated 
into  seas  untraversed  by  a  sail,  and  where  man  had  never 
before  adventured.  Were  they  to  sail  on  until  they  should 
perish,  or  until  all  return  with  their  frail  ships  should 
become  impossible?  Who  would  blame  them,  should  they 
consult  their  safety  and  return  ?  The  admiral  was  a  fo- 
reigner without  friends  or  influence.  His  scheme  had  been 
condemned  by  the  learned  as  idle  and  visionary,  and  dis- 
countenanced- by  people  of  all  ranks.  There  was,  there- 
fore, no  party  on  his  side,  but  rather  a  large  number  who 
would  be  gratified  by  bis  failure. 

Such  are  some  of  the  reasonings  by  which  these  men 
prepared  themselves  for  open  rebellion. 

27.  II  sera  jeté  à  la  mer. 

Some  even  proposed,  as  an  effectual  mode  of  silencing 
all  after-complaints  of  the  admiral,  that  they  should  throw 
him  into  the  sea,  and  give  out  that  he  had  fallen  overboard, 
while  contemplating  the  stars  and  signs  of  the  heavens, 
with  his  astronomical  instruments  ! 

Columbus  was  not  ignorant  of  these  secret  cabals,  but 


1.  Desperado.  Mot  d'origine  mé- 
ridionale, emprunté  p.ir  los  AngUnis, 
qui  lui  ont  laissé  sa  forme,  comiiio 
pour  lui  garder  sa  physionoriic  en 
lui  ^rdaal  sa  terminaison  originelle 


2.  Discountenanced,  repoussé.  Le 
sens  anglais,  si  différent  du  sens  de 
notri'  mot  décontenancé, an  dérive  ce- 
pendant. Une  personne  dont  l'opinion 
est  rejotée,  se  trouve  décontenancée. 
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he  kept  a  serene  and  steady  countenance,  soothing  some 
with  gentle  words,  stiinulatjiig  the  pride  or  the  avarice  of 
others,  and  openly  ntieiiacing  the  most  refractory  with 
punishment.  New  hopes  diverted  them  for  a  time.  On  the 
25th  of  September,  Martin  Alonzo  Pinzon  mounted  on  the 
stern  of  his  vessel,  and  shouted  «Laud!  land!  Senor,  I 
claim  the  reward  !  »  There  was,  indeed,  such  an  appea- 
rance of  laud  in  the  south-west,  tliat  Columbus  threw 
himself  upon  his  knees,  and  returned  thanks  *  to  God,  and 
all  the  crews  joined  in  chanting  Gloria  in  excelsis.  The 
ships  altered  their  course,  and  stood  all  uight  to  the  south- 
west, but  the  morning  light  put  an  end  to  all  their  hopes, 
as  to  a  dream  ;  the  fancied  land  proved  to  be  nothing  but 
an  evening  cloud,  and  had  vanished  in  the  night. 

For  several  days  they  continued  on  with  alternate  hopes 
and  murmurs,  until  the  various  signs  of  land  became  so 
numerous  that  the  seamen,  from  a  state  of  despondency, 
passed  to  one  of  high  excitement.  Eager  to  obtain  the 
promised  pension,  they  were  continually  giving  the  cry 
of  land;  until  Columbus  declared  that,  should  any  one  give 
a  notice  of  the  kind,  and  land  not  be  discovered  within 
three  days  afterwards,  he  should  thenceforth  forfeit-  all 
claiin  to  the  reward. 

28.  Colomb  modifie  sa  route  et  maintient  son  but. 

On  the  7th  of  October,  they  had  come  seven  hundred 
auyd  fifty  leagues,  the  distance  at  which  Columbus  had  com- 
puted to  find  the  island  of  Cipango^.   There  were  great 


i.  Returned  thanks,  rendit  grâ- 
ces. Comparez  le  vieux  sens  du  fran- 
Içais  retourner,  encore  employé  dans 
fia  langue  commerciale  pour  renvoyer. 
â.  Forfeit.  Mot  du  moyen  âge,  venu 
du  bas  latin  foris-facere,  qui  veut 
dire  agir  hors  do...  sortir  (du droit). 


3.  Cipango.  Trouver  par  mer  la 
célèbre  Cipango,  c'était  l'objcctir 
des  Toscanelli  et  des  Christophe  Co- 
lomb. Le  problème  à  résoudre  était 
celui-ci  :  arriver  à  l'extrême  Orient 
en  naviguant  vers  l'Occident.  Or  l'ex- 
trême Orient,  c'était  le  Japon  (Jypen- 


De  là  le  sens  de /br/'eii,  s'exclure  de...  I  Khoue,  d'où  Cipango) 
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flights  of  small  fieldbirds  to  the  south-west,  which  seemed 
to  indicate  some  neighbouring  land  in  that  direction,  where 
they  were  sure  of  food  and  a  resting-place.  Yielding  to 
the  solicitations  of  Martin  Alonzo  Pinzon,  and  his  brothers, 
Columbus,  on  the  evening  of  the  7th,  altered  his  course, 
therefore,  to  the  west-south-west.  As  he  advanced,  the  signs 
of  land  increased;  the  birds  came  singing  about  the  ships; 
and  herbage  floated  by  as  fresh  and  green  as  if  recently 
from  shore.  When,  however,  on  the  evening  of  the  third 
day  of  this  new  course,  the  seamen  beheld  the  sun  go 
down  upon  a  shoreless  horizon,  they  again  broke  forth 
into  loud  clamours,  and  insisted  upon  abandoning  the 
voyage.  Columbus  endeavoured  to  pacify  them  by  gentle 
words  and  liberal  promises;  but  finding  these  only  increa- 
sed their  violence,  he  assumed  a  different  tone,  and  told 
them  it  was  useless  to  murmur;  the  expedition  had  been 
sent  by  the  sovereigns  to  seek  the  Indies,  and,  happen 
what  might,  he  was  determined  to  persevere,  until,  by  the 
blessing  of  God,  he  should  accomplish  the  enterprise. 

29.  II  annonce  la  terre  pour  la  nuit  qui  va  venir. 

He  was  now  at  open  defiance  with  his  crew,  and   his 
situation  would  have  been  desperate,  but,  fortunately,  the 
manifestations  of  land  on  the  following  day  were  such  as 
no  longer  to  admit  of  doubt.    A  green  fish,  such  as  keeps  i 
about  rocks,  swam  by  the  ships  ;  and  a  branch  of  thorn,  I 
with  berri-^s  on  it,  floated  by  :  they  picked  up,  also,  a  reed,  i 
a  small  board,  and  above  all,  a  staff  artificially  carved,  i 
All  gloom  and  murmuring  was  now  at  an  end,  and  through 
the  day  *  each  one  was  on  the  watch  for  the  long-sought   i 
land. 

In  the  evening,  when,  according  to  custom,  the  mariner: 
had  sung  the  Salve,  regina,  or  vesper  hymn  to  the  Virgin 
Columbus  made  an  impressive  address  to  his  crew,  poin- 

1.   Through  the  day,  tout  le  lonj;  du  jour  ;  mot  à  mot,  à  travers. 
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ting  out'  the  goodness  of  God  in  thus  conducting  them  hy 
soft  and  favouring  breezes  across  a  tranquil  ocean  to  the 
promised  land.  He  expressed  a  strong  confidence  of  making 
land  that  very  night,  and  ordered  that  a  vigilant  look-out 
should  be  kept  from  the  forecastle,  promising  to  whom- 
soever should  make  the  discovery  a  doublet  of  velvet,  in 
addition  to  the  pension  to  be  given  by  the  sovereigns. 

The  breeze  had  been  fresh  all  day,  with  more  sea  than 
usual  :  at  sunset  they  stood  again  to  the  west,  and  were 
plowing  '  the  waves  at  a  rapid  rate,  the  Pinta  keeping  the 
lead  from  her  superior  sailing.  The  greatest  animation 
prevailed  throughout  the  ships  :  not  an  eye  was  closed 
that  night.  As  the  evening  darkened,  Columbus  took  his 
station  on  the  top  of  the  castle  or  cabin  on  the  high  poop 
of  his  vessel.  However  he  might  carry  a  cheerful  and  con- 
fident countenance  during  the  day,  it  was  to  him  a  time  of 
the  most  painful  anxiety  ;  and  now,  when  he  was  wrapped 
from^  observation  by  the  shades  of  night,  he  maintained 
an  intense  and  unremitting  watch,  ranging  his  eye  along 
the  dusky  horizon,  in  search  of  the  most  vague  indications 
of  land. 

30.  Une  lumière  à  l'horizon.    La  découverte. 

Suddenly,  about  ten  o'clock,  he  thought  he  beheld  a 
light  glimmering  at  a  distance.  Fearing  that  his  eager 
hopes  might  deceive  him,  he  called  to  Pedro  Gutierrez, 
gentleman  of  the  king's  bedchamber,  and  demanded 
whether  he  saw  a  light  inthat  direction  ;  the  latter  replied 
in  the  aflirmative.  Columbus,  yet  doubtful  whether  it  might 
not  be  some  delusion  of  the  fancy,  called  Rodrigo  Sanchez 
of  Segovia,  and  made  the  same  inquiry.  By  the  time  the 
latter  had  ascended  the  round-house,  the  light  had  disap- 


1.  Address,  pointing  out,  el,  plus 
bas,  confidence ,  sont  encore  à  noter 
par  la  difference  du  sens  anglais  et 
du  sens  français. 


'i.-Plowing  ;onéc'c\ià\\s%\ploiighing . 

3.  Wrapped  from.  Loculion  com- 
plexe :  c'est-à-dire  l'enve'oppaient  de 
manière  à  l'e'carter. 
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peared.  They  saw  it  once  or  twice  afterwards  in  suddeu 
and  passing  gleams,  as  if  it  were  a  torch  in  the  bark  of  a 
fisherman,  rismg  and  sinking  with  the  waves;  or  in  the 
hajids  of  some  person  on  shore,  hdrne  up  and  down  as  be 
walked  from  house  to  house.  So  transient  and  uncertain 
were  these  gleams,  that  few  attached  any  importance  to 
them;  Columbus,  however,  considered  them  as  certain 
signs  of  land,  and,  moreover,  that  the  land  was  inha- 
bited. 

They  continued  on  their  course  until  two  in  the  morning 
when  a  gun  from  the  Pinta  gave  the  joyful  signal  of  laud. 
It  was  first  discovered  by  a  mariner  named  Rodriguez 
Bermejo,  resident  of  Triana,  a  suburb  of  Seville,  but  native 
of  Alcala  de  la  Guadaira;  but  the  reward  was  afterwards 
adjudged  to  the  admiral,  for  having  previously  perceived 
the  light.  The  land  was  now  clearly  seen  about  two  lea- 
gues distant,  whereupon  they  took  in  sail,  and  laid-to  *, 
waiting  impatiently  for  the  dawn. 

The  thoughts  and  feelings  of  Columbus  in  this  little 
space  of  time  must  have  been  tumultuous  and  intense.  .\t 
length,  in  spite  of  every  difficulty  and  danger,  he  had 
accomplished  his  object.  The  great  mystery  of  the  ocean 
was  revealed  :  his  theory,  which  had  been  the  scoff  of 
sages,  was  triumphantly  established  ;  he  had  secured  to 
himself  a  glory  which  must  be  as  durable  as  the  world 
itself. 


CBAPITRB  II 

SAN-SALVADOR,    CUBA,    SAINT-DOMINGUE. 

31.  Saa-Salvador   (Guanahani). 

When  the  day  dawned,  Columbus  saw  before  him  a  i 
level  and  beautiful  island,  several  leagues  in  extent,  of 

1.  Took  in  sail,  laid-to.  Bxprea-  I  faut  remarquer  le  rôle  de  la  préposi- 
siuns   maritimes ,   dans   lesquelles  il     tion  t7i  et  de  la  postposition  to. 
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great  freshness  and  verdure,  and  covered  with  (rees 
like  a  continued  orcliard.  Though  every  thing  appeared 
in  the  wild  luxuriance  of  untamed  nature,  yet  the  is- 
land was  evidently  populous,  for  the  inhabitants  were 
seen  issuing  from  the  woods,  and  running  from  all  parts 
to  the  shore.  They  were  all  perfectly  nuked,  and,  from 
their  attitudes  and  gestures,  appeared  lost  in  astonish- 
ment at  the  sight  of  the  ships.  Columbus  made  signal 
to  caif.t  anchor,  ajid  to  man  the  boats.  He  entered  his 
own  boat,  richly  attired*  in  scarlet,  and  bearing  the  royal 
standard.  Martin  Alonzo  Pinzon,  and  Vincente  Yanez  his 
brother,  likewise  put  off  in  their  boats,  each  bearing  the 
banner  of  the  enterprise  emblazoned*  with  a  green  cross, 
having  on  each  side  the  letters  F  and  Y,  surmounted  by 
crowns,  the  Spanish  initials  of  the  Castilian  monarchs, 
Fernando  and  Ysabel. 

As  they  approached  the  shores,  they  were  delighted  by 
the  beauty  and  grandeur  of  the  forests  ;  the  variety  of  un- 
known fruits  on  the  trees  which  overhung  the  shores;  the 
purity  and  suavity  of  the  atmosphere,  and  the  crystal 
transparency  of  the  seas  which  bathe  these  islands.  On 
landing,  Columbus  threw  himself  upon  his  knees,  kissed 
the  earth,  and  returned  thanks  to  God  with  tears  of  joy. 
His  example  was  followed  by  his  companions ,  whose 
breasts,  indeed,  were  full  to  overflowing.  Columbus  then 
rising,  drew  his  sword,  displayed  the  royal  standard,  and 
took  possession  in  the  names  of  the  Castilian  sovereigns, 
giving  the  island  the  name  of  San  Salvador.  He  then  called 
upon  all  present  to  take  the  oath  of  obedience  to  hini  as 
admiral  and  viceroy,  and  representative  of  the  sovereigns. 


1.  Attired.  Mot  qui  nous  manque. 
Nous  avoiis  attirail  ;  mais  nous 
awns  perdu  le  vieux  français  attirer, 
sigiiitijint  vêtir. 

2.Eî)iftJa«o?ted.Expression  du  moyen 
âjje.   On  .T  d'abord  proclamé,  par  la 


voix  du  héraut,  les  noms  et  titres  des 
seigneurs  (allemand  blasen,  souffler  ; 
anglais  to  blow).  Puis  on  a  peint  leurs 
emblèmes  ou  leurs  armoiries,  ce  qui  a 
enfanté  le  blason.  L'art  du  héraut,  ou 
art  héraldique. a  îiiisi  changé  de  nature 


40 


PREMIER   VOYAGE   DE   DECOUVERTE. 


32.   Les  indigènes. 

His  followers  now  burst  forth  into  the  most  extravagant 
transports.  They  thronged  around  him,  some  embracing 
him,  others  kissing  his  hands.  Those  who  had  been  most 
mutinous  and  turbulent  during  the  voyage,  were  now 
most  devoted  and  enthusiastic.  Some  begged  favours  of 
him,  as  of  a  man  who  had  already  wealth  and  honours 
in  his  gift.  Many  abject  spirits  who  had  outraged  him  by 
their  insolence,  now  crouched  at  his  feet,  begging  his 
forgiveness,  and  offering  for  the  future  the  blindest  obe- 
dience to  his  commands. 

The  natives  of  the  island,  when,  at  the  dawn  of  day, 
jhey  had  beheld  the  ships  hovering  on  the  coast,  had 
supposed  them  some  monsters  which  liad  issued  from 
the  deep  during  the  night.  Their  veering  *  about  without 
any  apparent  effort,  and  the  shifting  and  furling  of  their 
sails,  resembling  huge  wings,  filled  them  with  astonish- 
ment. When  they  beheld  the  boats  approa<;h  the  shore, 
and  a  number  of  strange  beings,  clad  in  glittering  steel, 
or  raiment  of  various  colours  "^,  landing  upon  the  beach,  they 
fled  in  affright  to  the  woods.  Finding,  however,  that  there 
was  no  attempt  to  pursue  or  molest  them,  they  i;radually 
recovered  from  their  terror,  and  approached  the  Spaniards 
with  great  awe,  frequently  prostrating  themselves,  and 
making  signs  of  adoration.  During  the  ceremony  of  ta- 
king possession,  they  remained  gazing,  in  timid  admira- 
tion, at  the  complexion,  the  beards,  the  shining  armour 
and  splendid  dress  of  the  Spaniards.  The  admiral  particu- 
larly attracted  their  attention,  from  his  commanding  height 
his  air  of  authority,  his  scarlet  dress,  and  the  deference  paid 
to  him  by  his  companions,  all  which  pointed  him  out  to  be 
the  commander.  \Vhen  they  had  still  further  recovered  from 

i.  Their  veering,  leur  manière  de  Nous  avons  vu  ar raiment,  appliqué  à 

virer  ou  d'éTolucr.  Corapaiez  to  veer,  la  dispoîiiioii  des  troupes. Ici  roimenj, 

Tirer,  et  le  latin  verteve.  forme  abrégée,  s'applique  à  la  dispo- 

2.    Raiment  of  various  colours,  sition  des  couleurs  dans  le  vêtement. 
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their  fears,  they  approached  the  Spaniards,  touched  their 
beards,  and  examined  their  hands  and  faces,  admiring 
their  whiteness.  Columbus,  pleased  with  their  simplicity, 
their  gentleness,  and  the  confidence  they  reposed  in  beings 
who  must  have  appeared  so  strange  and  formidable,  sub- 
mitted to  their  scrutiny  with  perfect  acquiescence.  The 
wondering  savages  were  won  by  this  benignity  :  they  now 
supposed  that  the  ships  had  sailed  out  of  the  crystal  fir- 
mament which  bounded  their  horizon,  or  that  they  had 
descended  from  above,  on  their  ample  wings,  and  that 
these  marvellous  beings  were  inhabitants  of  the  skies! 

The  natives  of  the  island  were  no  less  objects  of  curio- 
sity to  the  Spaniards,  differing,  as  they  did,  from  any  race 
of  men  they  had  ever  seen.  They  were  entirely  naked,  and 
painted  with  a  variety  of  colours  and  devices  *,  so  as  to 
have  a  wild  and  fantastic  appearance.  Their  natural  com- 
plexion was  of  a  tawny  or  copper  hue,  and  they  were 
entirely  destitute  of  beards.  Their  hair  was  not  crisped, 
like  the  recently  discovered  tribes  of  Africa  under  the 
same  latitude,  but  straight  and  coarse,  partly  cut  above 
the  ears,  but  some  locks  behind  left  long,  and  falling 
upon  their  shoulders.  Their  features,  though  disfigured 
by  paint,  were  agreeable  ;  they  had  lofty  foreheads  and 
remarkably  fine  eyes.  They  were  of  moderate  stature, 
and  well  shaped  :  most  of  them  appeared  to  be  under 
thirty  years  of  age.  There  was  but  one  female  with  them, 
quite  young,  naked  like  her  companions,  and  beautifully 
formed.  They  appeared  to  be  a  simple  and  artless  people 
and  of  gentle  and  friendly  dispositions.  Their  only  arms 
were  lances,  hardened  at  the  end  by  fire,  or  pointed 
with  a  flint  or  the  bone  of  a  fish  ^.  There  was  no   iron  to 


1.  Devices,  les  signes  et  emblèmes. 
Nous  avons  déjà  parlé  des  mots  de 
celte  famille.  Device  a  eu  tour  à  tour 
trois  seiis:  il  a  signifié  idée,  signe, 
devise. 

2.  Of  a  flsh.  Les  indigènes  n'étaient 


pas  arrivés  à  l'âge  du  fer.  Ce  pas- 
sage est  curieux,  si  on  le  rapporte  aux 
cflforts  que  l'on  a  fait  récemment 
pour  reconstituer  l'histoire  des  armes 
et  ustensiles  sous  toutes  les  lati- 
tudes. 
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be  seen  among  them,  nor  did  Ihey  know  its  properties; 
lor  when  a  drawn  sword  was  presented  to  them,  they  un- 
guardedly took  it  by  the  edge.  Columbus  distributed 
among  them  coloured  caps,  glass  beads,  hawks'  bells, 
and  other  trifles,  which  they  received  as  inestimable 
gifts  and,  decorating  thenrselves  with  them,  were  won- 
derfully delighted  with  their   finery. 

33.  Pourquoi  on  !es  appelle  Indiens. 

As  Columbus  supposed  himself  to  have  landed  on  an  is- 
fand  at  the  extremity  of  India,  he  called  the  natives  by  the 
general  appellation  of  Indians^,  which  %\ras  universally  adop- 
ted before  the  nature  of  his  discovery  was  known,  and  has 
since  been  extended  to  all  the  aboriginals  of  the  New 
World.  The  Spaniards  remained  all  day  on  shore,  refre- 
shing themselves,  after  their  anxious  voyage,  amidst  the 
beautiful  groves  of  the  island;  and  they  returned  to  their 
ships  late  in  the  evening,  delighted  with  all  they  had  seen. 

The  island  where  Columbus  had  thus  for  the  first  time 
set  his  foot  upon  the  New  World,  is  one  of  the  Lucayos, 
or  Bahama  islands,  and  was  called  by  the  natives  Guana- 
hani:  it  still  retains  the  name  of  San  Salvador,  which 
he  gave  it,  though  called  by  the  English  Cat  Island. 
The  light  which  he  had  seen  the  evening  previous  to 
bis  making  land,  may  have  been  on  Walling's  Island, 
which  lies   a  few  leagues   to  the  east. 

3-1.  Questions  et  méprises. 

On  the  following  morning  at  daybreak,  some  of  the  na 
tives  came  swimming  off  to  the  ships,  and  others  came  in 
light  barks  which  they  called  canoes,  formed  of  a  single 
tree,  hollowed,  and  capable  of  holding  from  one  man  to 


1.  Indiuis.  Ce  mot  porta  tout 
(l'abord  avec  lui  une  cn-eiir  géogra- 
phique. Il  répondit  vaguement  à 
l'idée  d'un  monde   inconnu,  et  il  fit 


en  Europe  une  impression  dont  on 
retrouve  la  trace  dans  les  œuvres 
d'art,  comme  dans  les  œuvres  litté- 
raires du  xyf  siècle. 
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the  number  of  forty  or  fifty.  The  Spaniards  soon  discove- 
red that  they  were  destitute  of  wealth  and  had  little  to 
offer  in  return  for  trinkets,  except  balls  of  coltou  yarn  and 
domesticated  parrots.  They  brought  cakes  of  a  kind  of 
bread  called  cassava,  made  from  the  yuca  root,  which  con- 
stituted a  principal  part  of  their  food. 

The  avarice  of  the  discoverers  was  awakened  by  percei- 
rnng  small  ornarnents  of  gold  in  the  noses  of  some  of  the 
natives.  Oa  being  asked  where  this  precious  metal  was 
fwocored,  tliey  answered  by  signs,  pointing  to  the  south; 
ajid  Columbus  understood  them  to  say,  that  a  king  resd- 
ded  in  that  quarter  of  such  wealth  that  he  was  served 
m  great  vessels  of  gold.  He  interpreted  all  th«ir  imper- 
fect communications  according  to  his  previous  ideas  and 
his  cherished  wishes.  They  spoke  of  a  warlike  people, 
who  often  invaded  their  islands  from  the  north-west,  and 
carried  off  the  inhabitants.  These  he  concluded  to  be  tbe 
people  of  the  mainland  of  Asia,  subjects  to  the  Grand  Khan*, 
who,  according  to  Marco  Polo,  were  accustomed  to  make 
war  upon  the  islands,  and  make  slaves  of  the  natives.  The 
rich  country  to  the  south  could  be  no  other  than  the  island 
ofCipango;  and  the  king  who  was  served  out  of  golden 
vessels  must  be  the  monarch  whose  magnificent  palace  was 
said  to  be  covered  with  plates  of  gold. 

Having  explored  the  island  of  Guanahani,  and  laken  in 
a  supply'  of  wood  and  water,  Columbus  set  sail  in  quest  of 
Jhe  opulent  country  to  the  south,  taking  seven  of  the  na- 
tives with  him,  to  acquire  the  Spanish  lano-uage  and  serve 
as  interpreters  and  guides. 

35.  Voyage  dans  l'archipel.  Iles  de  la  Conception  ;  îles  Fernandina 
et  Isabelle. 

He  now  beheld  a  number  of  beautiful  islands,  green, 


1.  Grand  Khan.  Ce  personnage 
était  devinu  l'objectif  de  la  curiosité 
européenne. 

2.  Taken  in  a  supply.   Exemple 


d'une  postposition  qu'il  ne  faut  pas 
Confondre  avec  une  préposition.  Cisez: 
taken  in —  a  supply.  De  tels  exem- 
ples ne  sont  pas  rares  en  anglais. 
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level,  and  fertile,  and  the  Indians  intimated  by  signs 
that  they  were  innumerable  :  he  supposed  them  to  be  a 
part  of  the  great  archipelago  described  by  Marco  Polo  as 
stretching  along  the  coast  of  Asia,  and  abounding  with 
spices  and  odoriferous  trees.  He  visited  three  of  them, 
to  which  he  gave  the  names  of  Santa  Maria  de  la  Gon- 
cepcion,  Fernandina,  and  Isabella.  The  inhabitants  gave 
the  same  proofs  as  those  of  San  Salvador  of  being 
totally  unaccustomed  to  the  sight  of  civilized  man.  They 
regarded  the  Spaniards  as  superhuman  beings  *,  approa- 
ched them  with  propitiatory  offerings  of  whatever  their 
poverty,  or  rather  their  simple  and  natural  mode  of  life 
afforded;  the  fruits  of  their  fields  and  groves,  their  cotton 
yarn,  and  their  domesticated  parrots.  When  the  Spaniards 
landed  in  search  of  water,  they  took  them  to  the  coolest 
springs,  the  sweetest  and  freshest  runs,  filling  their  casks, 
rolling  them  to  the  boats,  and  seeking  in  every  way  to 
gratify  their  celestial  visitors. 

Columbus  was  enchanted  by  the  lovely  scenery  of  some 
of  these  islands.  «  I  know  not,  »  says  he,  e  where  first  to 
go  ;  nor  are  my  eyes  ever  weary  of  gazing  on  the  beautiful 
verdure.  The  singing  of  the  birds  is  such  that  it  seems 
as  if  one  would  never  desire  to  depart  hence.  There  are 
flocks  of  parrots  that  obscure  the  sun,  and  other  birds  of 
many  kinds,  large  and  small,  entirely  different  from  ours. 
Trees,  also,  of  a  thousand  species,  each  having  its  particu- 
lar fruit,  and  all  of  marvellous  flavour.  I  believe  there  are 
many  herbs  and  trees  which  would  be  of  great  value  in 
Spain  for  tinctures,  medicines,  and  spices,  but  1  know  no- 
thing of  them,  which  gives  me  great  vexation.  » 

The  fish,  which  abounded  in  these  seas,  partook  of  the 

^.  Superhuman  beings.  Ce  passage  des  êtres   surnaturels.  En  outre,  il  y 

est  import.nnt.  La  conquête  ropido  au  avait  choz  eux  d'aiiliqucs  traditions  sur 

nouveau  monde  par  quelques  poignées  les  hommes   de  «  la  Grande-Terre.  » 

d'hommes  serait  inexplicable,  si   l'on  Voir  la    relation   de  Fernand  Cortez, 

ne  songeait  pas  que  les  indigenes  con-  qui    explique    lui-même    ainsi     ses 

sidéraient    les    e^^ahisseu^3    comme  triomphes. 
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novelty  which  characterized  most  of  the  objects  in  this  new 
world.  They  rivalled  *  the  birds  in  the  tropical  brilliancy 
of  their  colours,  the  scales  of  some  of  them  glanced  back 
the  rays  cf  light  like  precious  stones,  and  as  they  sported 
about  the  ships,  they  flashed  gleams  of  gold  and  silver 
through  the  crystal  waves. 

Columbus  was  disappointed  in  his  hopes  of  finding  anj/ 
gold  or  spices  in  these  islands;  but  the  natives  continued 
to  point  to  the  south  as  the  region  of  wealth,  and  began 
to  speak  of  an  island  in  that  direction  called  Cuba,  which 
the  Spaniards  understood  thera  to  say  abounded  in  gold 
pearls,  and  spices,  and  carried  on  an  extensive  commeice, 
and  that  large  merchant-ships  came  to  trade  with  the  in- 
habitants. Columbus  concluded  this  to  be  the  desired  Gipiango, 
and  the  merchant  ships  to  be  those  of  the  Grand  Khan. 

36.  Découverte  de  Tile  de  Cuba. 

He  set  sail  in  search  of  it,  and  after  being  delayed  for 
several  days,  by  contrary  winds  and  calms ,  among  the 
small  islands  of  the  Bahama  bank  and  channel,  he  arrived 
in  sight  of  it  on  the  28th  of  October. 

As  he  approached  this  noble  island,  he  was  struck  with 
its  magnitude,  the  grandeur  of  its  mountains,  its  fertile 
valleys,  and  long-sweeping  plains  covered  by  stately  forests, 
and  watered  by  noble  rivers.  He  anchored  in  a  beautiful 
river  to  the  west  of  Nuevitas  del  Principe,  and  taking  for- 
mal possession  of  the  island,  gave  it  the  name  of  Juana, 
in  honour  of  Prince  Juan,  and  to  the  river  the  name  of 
San  Salvador. 

Columbus  spent  several  days  coasting  this  part  of  the 
island,  and  exploring  the  fine  harbours  and  rivers  with 
which  it  abounds.  From  his  continual  remarks  inhis  journal- 


1.  Rivalled.    Verbc  transitif   en 
aiigl.iis,  inlransitif  en  français. 

2.  In  his  journal.    Ici,  comme 
plus  haut,  nous  voyons,  par  (nielques 


traits  du  Journal  de  Colomb,  que  s'il 
était  peu  savant  et  désole  de  son 
iijnorancc,  il  était  profondément  ob- 
servateur. 
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on  ihe  beauty  of  the  scenery ,  and  from  the  pleasure 
which  he  evidently  derived  from  rural  sounds  and  objects, 
he  appears  to  have  been  extremely  open  to  those  delicious 
influences  exercised  over  some  spirits  by  the  graces  and 
wonders  of  nature.  He  was,  in  fact,  in  a  mood  to  see 
every  thing  through  a  fond  and  favouring  medium,  for  he 
was  enjoying  the  fulliimeut  of  his  hopes,  the  hard-earned 
but  glorious  reward  of  his  toils  and  perils  ;  and  it  is  diffi- 
cult to  conceive  the  rapturous  *  state  of  liis  feelings,  while 
thus  exploring  the  charms  of  a  virgin  world,  won  by  his 
enterprise  and  valour. 

In  the  sweet  smell  of  the  woods,  and  the  odour  of  the 
flowers,  he  fancied  he  perceived  the  fragrance  of  oriental 
spices,  and  along  the  shores  he  found  shells  of  the  oyster 
which  produces  pearls.  He  frequently  deceived  himself  in 
fancying  that  he  heard  the' song  of  th^  nightingale,  a  bird 
unknown  in  these  countries.  From  the  grass  growing  to 
the  very  edge  of  the  water,  he  inferred  the  peacefulness 
of  the  ocean  which  bathes  these  islands,  never  lashing  the 
shores  with  angry  surges.  Ever  since  his  arrival  among 
these  Antilles,  he  had  experienced  nothing  but  soft  and 
gentle  weather,  and  he  concluded  that  a  perpetual  sere- 
nity reigned  over  these  seas,  little  suspicious  of  the  occa- 
sional bursts  of  fury  to  which  they  are  liable,  and  of  the 
tremendous  hurricanes  *  which  rend  and  devastate  the  face 
of  nature. 

While  coasting  the  island,  he  landed  occasionally  and 
visited  the  villages,  the  inhabitants  of  which  fled  to  the 
woods  and  mountains.  The  houses  were  constructed  of 
branches  of  palm-trees,  in  the  shape  of  pavilions,  and 
were  scattered  under  the  spreading  trees,  like  tents  in  a 


1.  Rapturous.  Comparez  les  sens 
analogues  des  mots  anglais,  fi'snçais 
el  allemands  :  rapturous,  ravissant, 
enttûckend. 

2.  Hurricanes.  CVst  notre  mot  ou- 


ragan  qui  s'écrivait  jadis  houragan. 
Los  Espagnols  l'ont  pris  des  Caraïbes, 
et  nous  l'avons  pris  des  Espagnols. 
On  verra  plus  loin  hammock,  qui  a 
la  marne  oriirine. 
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camp.  They  were  better  built  than  those  he  had  hitherto 
visited,  and  extremely  clean.  He  found  in  Ibeni  rude  iiria- 
ges  carved  with  considerable  ingenuity.  Finding  imple- 
ments* for  tishing  in  all  the  cabins,  he  concluded  that  the 
coasts  were  inhabited  merely  by  fishermen,  who  supplied 
the  cities  in  the  interior. 

37.  Recherche  de  l'or. 


After  coasting  to  the  north-west  ^  for  some  ilistance,  Co- 
lumbus came  in  sight  of  a  great  headland,  to  which,  from 
the  groves  which  covered  it,  he  gave  the  name  of  the  Ca|)e 
of  Palms.  Here  he  learned  that  behind  this  bay  there  was 
a  river,  from  whence^  it  was  but  four  days' journey  to  Cuba- 
j  nacan.    By  this  name  the  natives  designated  a  province  in 
I  the  centre  of  Culia;  nacan,  in  their  language,  signifying 
the  midst.    Columbus  fancied,  however,  that  they  were 
talking  of  Cublay  Khan,  the  Tartar  sovereign,  and  under- 
stood them  to  say  that  Cuba  was  not  an  island,  but  terra 
I  firma.  He  concluded  that  this  nmst  be  a  part  of  tlxe  niain- 
I  land  of  Asia,   and  that  he  could  be  at  no  great  distance 
I  from  Mangi  and  Cathay,  the  ultimate  destination  of  his 
[  voyage.    The  prince,  said  to  reign  over  the  neighbouring 
I  country,  might  be  some  oriental  potentate  of  consequence  ; 
he  determined,  therefore,  to  send  a  present  to  him,  and 
one  of  his  letters  of  recommendation  from  the  Castilian 
sovereigns.    For  this  purpose  he  chose  two  Spaniards,  one 
of  whom  was  a  converted  Jew,  and  knew  Hebrew,  Chal- 
daic,  and  a  little  Arabic,  one  or  olher  of  which  languages, 
it  was  thought,  must  be  known  to  this  oriental  prince.  Two 
Indians  were  sent  with  them  as  guides  :  they  were  fur- 


1.  Implements,  l'oulillagc. 

2.  North-west.  Ne  prononcez  pas 
le  th  qiuiiid  le  mot  north  n'est  pas 
seul.  Dans  la  langue  anglaise,  comme 
dans  la   lang;ue  française,   l'instinct 


populaire  a  de'lruit  la  consonne,  par 
euphonie. 

3.  From  whence.  Pléonasme  con- 
sacre par  l'usage;  on  a  oulilié  que 
whence  contient  la  valeur  de  from. 
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nished  with  strings  of  beads*  and  various  trinkets  for  their 
travelling  expenses,  and  enjoined  to  inform  themselves 
accurately  concerning  the  situation  of  certain  provinces, 
ports,  and  rivers  of  Asia,  and  to  ascertain  wheilier 
drugs  and  spices  abounded  in  the  country.  The  ambassa- 
dors penetrated  twelve  leagues  into  the  interior,  when  they 
came  to  a  village  of  fifty  houses,  and  at  least  a  thousand 
inhabitants.  They  were  received  with  great  kindness, 
conducted  to  the  principal  house,  and  provisions  placed 
before  them,  after  which  the  Indians  seated  themselves  on 
the  ground  around  their  visitors,  and  waited  to  hear  what 
they  had  to  communicate. 

The  Israelite  found  his  Hebrew,  Chaldaic,  and  Arabic 
of  no  avail,  and  the  Lucayan  interpreter  had  to  be  the  orator. 
He  made  a  regular  speech  after  the  Indian  manner,  extol- 
ling the  power,  wealth,  and  munificence  of  the  white  men. 
When  he  had  finished,  the  Indians  crowded  round  the 
Spaniards,  touched  and  examined  their  skin  and  raiment, 
and  kissed  their  hands  and  feet  in  token  of  adoration. 
There  was  no  appearance  of  gold,  or  any  other  article  of 
great  value,  among  them;  and  when  they  were  shown 
specimens  of  various  spices,  they  said  there  was  nothing 
of  the  kind  to  be  found  in  the  neigbourhood,  but  far  off  to 
the  south-west  ^. 

Finding  no  traces  of  the  city  and  court  they  had  antici- 
pated, the  envoys^  returned  to  their  ships  :  on  the  way  back 
they  beheld  several  of  the  natives  going  about  with  fire- 
brands in  their  hands,  and  certain  dried  herbs  which  they 
rolled  up  in  a  leaf,  and  lighting  one  end  put  the  other  in 
their  mouths,  and  continued  inhaling  and  puffing  out  the 
smoke.  A  roll  of  this  kind  they  called  a  tobacco;  a  name 
since  transferred  to  the  weed  itself.    The  Spaniards  were 


1.  Beads,  les  grains  du  chapelet. 

2.  Seulh-ivest.  Même  remarque  que 
plus  haut.  Le  Ih  dispnmît  dans  la 
prononcialiou  et  pour  la  uicmc  cause. 


3.  Envoy.  Un  des  nombreux  mots 
français  que  l'Anijleterre  a  cniprun- 
lés,  et,  comme  d'ordinaire,  en  l'abré- 
geant  Envoyé  est  devenu  envoy. 
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Struck  with  astonishment  at  this  singular  and  apparently 
preposterous  luxury,  although  prepared  to  meet  with 
wonders. 

The  report  of  the  envoys  put  an  end  to  many  splendid 
lancies  of  Columbus  about  this  barbaric  prince  and  his 
capital;  all  that  they  had  seen  betokened  a  primitive  and 
simple  state  of  society  :  the  country,  though  fertile  and 
oeautiful,  was  wild,  and  but  slightly  and  rudely  cultivated; 
ihe  people  were  evidently  strangers  to  civilized  man,  nor 
could  they  hear  of  any  inland  city  superior  to  the  one  they 
had  visited. 

38.  Recherche  de  l'Asie. 

As  fast  as  one  illusion  passed  away,  however,  another 
succeeded.  Columbus  now  understood  from  the  signs  of  the 
Indians,  that  there  was  a  country  to  the  eastward  where 
the  people  collected  gold  along  the  river  banks  by  torch- 
light, and  afterwards  wrought  it  into*  bars  with  hammers, 
in  speaking  of  this  place,  they  frequently  used  the  words 
Babeque  and  Bohio,  which  he  supposed  to  be  the  names 
of  islands  or  provinces.  As  the  season  was  advancing,  and 
the  cool  nights  gave  hints  of  approaching  winter,  he  resol- 
ved not  to  proceed  farther  to  the  north  ;  and ,  turning 
eastward,  sailed  in  quest  of  Babeque,  which  he  trusted 
might  prove  some  rich  and  civilized  island. 

After  running  along  the  coast  for  two  or  three  days,  and 
passing  a  great  cape  to  which  he  gave  the  name  of  Cape 
Cuba,  he  stood  out  to  sea  in  the  direction  pointed  out  by 
the  Indians.  The  wind,  however,  came  directly  ahead  ^, 
and  after  various  ineffectual  attempts  he  had  to  return  to 
Cuba. 


J.  Wrought  into.  Nouvel  exemple 
de  la  force  de  la  préposition  into, 
qui  vaut  à  elle  seule  un  verbe,  tel  que 
changer  en,  ou  transformer  en. 

2.  Came  ahead.  Ne  confondez  pas 


to  go  ahead,  aller  de  l'avant ,  avec 
la  locution  présente  qui  so  rapporte 
au  vent  et  signifie  qu'ils  av.iicjit  le 
vent  debout.  On  dit  ;iussi,  au  lieu  de 
ahead,  in  one's  teeth. 

i 
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39.  Désertion  de  Martin  Alouzo  Pinzon. 

What  gave  him  great  uneasiness  was,  that  the  Pinta^ 
commanded  by  Martin  Alonzo  Pinzon,  parted  company, 
with  him  during  this  attempt.  She  was  the  best  sailer-, 
and  had  worked  considerably  to  windward  of  the  ether 
ships.  Pinzon  paid  no  attention  to  the  signals  of  Columbus 
to  turn  back,  though  they  were  repeated  at  night  by  lights 
at  the  masthead  :  when  morning  dawned,  the  Pinta  was 
no  longer  to  be  seen. 

Columbus  considered  this  a  wilful  desertion,  and  was 
much  troubled  and  perplexed  by  it.  Martin  Alonzo  had  for 
some  time  shown  impatience  at  the  domination  of  the 
admiral.  He  was  a  veteran  navigator  of  great  abilities, 
and  accustomed  from  his  wealth  and  standing  to  give  the 
law  among  his  nautical  associates.  He  had  furnished  two 
of  the  ships,  and  much  of  the  funds  for  the  expedition,  and 
thought  himself  entitled  to  an  equal  share  in  the  com- 
mand ;  several  disputes,  therefore,  had  occurred  between 
him  and  the  admiral.  Columbus  feared  he  might  have  de- 
parted to  make  an  independent  cruise,  or  might  have  the 
intention  to  hasten  back  to  Spain,  and  claim  the  merit  of 
the  discovery. 

For  several  days  he  continued  exploring  the  coast  of 
Cuba,  until  he  reached  the  eastern  end,  to  which,  from 
supposing  it  the  extreme  point  of  Asia,  he  gave  the  name 
oi  Alpka  and  Omega,  the  beginning  and  the  end.  While 
steering  at  large  beyond  this  cape,  undetermined  which 
course  to  take,  he  descried  ^  high  mountains  towering  above 
the  clear  horizon  to  the  south-east,  and  giving  evidence 
of  an  island  of  great  extent.  He  immediately  stood  for  it, 
to  the  consternation  of  his  Indian  guides,  who  assured  him 


1.  Parted    company-     Comparez 
notre  expression  :  fausser  compagnie. 

2.  Sailer.    Dans  la  prononciation 
sailor  et  sailer  se  confondent;  mais 


sailor  veut   dire   marin,    et   sailer 
voilier. 

3.  Descried.  Comparez  le  latin  dis- 
cernere,  et  le  français  discerner. 
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by  signs  that  the  inhabitants  had  but  one  eye,  and  were 
fierce  and  cruel  cannibals. 

In  the  transparent  atmosphere  of  the  tropics,  objects 
are  descried  at  a  great  distance,  and  the  purity  of  the  air 
and  serenity  of  the  deep-blue  sky  give  a  magical  charm 
to  scenery.  Under  these  advantages  the  beautiful  island  of 
Hayti  revealed  itself  to  the  eye  as  they  approached.  Its 
mountains  were  higher  and  more  rocky  than  those  of  the 
other  islands,  but  the  rocks  rose  from  among  rich  forests. 
The  mountains  swept 'down  into  luxuriant  plains  and  green 
savannahs,  while  the  appearance  of  cultivated  fields,  with 
the  numerous  fires  at  night,  and  the  columns  of  smoke 
which  rose  in  various  parts  by  day,  all  showed  it  to  be 
populous.  It  rose  before  them  in  all  the  splendour  of  tro- 
pical vegetation,  one  of  the  most  beautiful  islands  in  the 
world,  and  doomed  to  be  one  of  the  most  unfortunate. 


40.   Hispaniola  (Haïti  et,  plus  tard,  Saint-Domingue). 

On  the  evening  of  the  6th  of  December  Columbus  ente- 
red a  harbour  at  the  western  end  of  the  island,  to  which  he 
gave  the  name  of  St.  Nicholas,  by  which  it  is  called  at  the 
present  day.  Not  being  able  to  meet  with  any  of  the  in- 
habitants, who  had  fled  from  their  dwellings,  he  coasted 
along  the  northern  side  of  the  island  to  another  harbour, 
which  he  called  Conception.  Here  the  sailors  caught  seve- 
ral kinds  of  fish  similar  to  those  of  their  own  country  ;  they 
heard  also  the  notes  of  a  bird  which  sings  in  the  night, 
and  which  they  mistook  for  ^  the  nightingale,  and  they  fan- 
cied that  the  features  of  the  surrounding  country  resembled 
those3  of  the  more  beautiful  provinces  of  Spain  :  in  conse- 


i.  Swept.  Le  mot  to  sweep,  ba- 
layer, a  conduit  au  sens  de  faire  des- 
cendre ,  puis  descendre  précipitam- 
ment. C'est  une  image  usuelle  en  en- 
flais. 

2.  Mistook  for.    Anglicisme.   Au 


lieu  de  prendre  par  erreur  pour, 
on  dit  plus  rapidement  méprendre 
pour. 

3.  Resembled  those.  Verbe  qui  a 
des  régimes  différents  en  anglais  et  en 
français. 
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queuce  of  this  idea,  the  admiral  named  the  island  Espanola, 
or,  as  it  is  commonly  written,  Hispaniola. 

After  various  ineffectual  attempts  to  obtain  a  communi- 
cation with  the  natives,  three  sailors  succeeded  in  over- 
taking a  young  and  handsome  female,  who  was  flying  from 
them,  and  brought  theii"  wild  beauty  in  triumph  to  the 
ships.  She  was  treated  with  the  greatest  kindness,  and 
dismissed  finely  clothed,  and  loaded  with  presents  of  beads, 
hawks'  bells,  and  other  baubles.  Confident  of  the  favou- 
rable iaipression  her  account  of  her  treatment  and  the 
sight  of  her  presents  must  produce,  Colmnbus,  on  the 
following  day,  sent  nine  men,  well  armed,  to  seek  her 
village,  accompanied  by  a  native  of  Cuba  as  an  interpreter. 
The  village  was  situated  in  a  tine  valley,  on  the  banks  of  a 
beautiful  river,  and  contained  about  a  thousand  houses. 
The  natives  fled  at  drst,  but,  being  reassured  by  the  in- 
terpreter, they  came  back  to  the  number  of  two  thousand, 
and  approached  the  Spaniards  with  awe  and  trembling, 
often  pausing  and  putting  their  hands  in  token  of  reverence 
and  submission. 

41.  Visites  des  indigèoes  à  Colomb. 

The  female  also,  who  had  been  entertained  on  hoard 
of  the  ships,  came  borne  in  triumpîî  on  the  shoulders  of 
some  of  her  countrymen,  followed  by  a  multitude,  and 
preceded  by  her  husband,  who  was  full  of  gratitiide  for  the 
kindness  with  which  she  had  been  treated.  Having  reco- 
vered from*  tbeir  fears,  the  natives  conducted  the  Spa- 
niards to  their  houses,  and  set  before  them  cassava  bread, 
fish,  roots,  and  fruits  of  various  kinds,  ofl'ering  tbem 
freely  whatever  they  possessed,  for  a  frank  hospitality 
reigned  throughout  the  island,  where  as  yet  the  passion 
of  avarice  was  unknown. 

The  Spaniards  returned  to  the  vessels  enraptured  with 

1.  Uaeing  recovered  from,  angli-  1  dans  cet  ouvrage.  To  recover  a  la 
cisme  qui  se  retrouve  plusieurs  fois    vnkur  d'un  verbe  réfléclii. 
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the  beauty  of  the  country,  surpassing,  as  they  said,  even 
the  luxuriant  valley  of  Cordova  ;  all  lliat  they  complained 
of  was  that  they  saw  no  signs  of  inches  among  the  natives. 
Continuing  along  the  coast,  Columbus  had  farther  inter- 
course with  the  natives,  some  of  whom  had  ornaments  of 
gold,  which  they  readily  exchanged  for  the  merest  trifle  of 
European  manufacture.  At  one  of  the  harbours  where  he 
was  detained  by  contrary  winds,  he  was  visited  by  a  young 
cacique,  apparently  of  great  importance,  who  came  borne 
in  a  litter  by  four  men,  and  attended  by  two  hundred  of 
his  subjects.  He  entered  the  cahin  where  Columbus  was 
dining,  and  look  his  seat  beside  him  with  a  frank,  un- 
embarrassed air  ;  while  two  old  men,  who  were  his  coun- 
cillors, seated  themselves  at  his  feet,  watching  his  lips, 
as  if  to  catch  and  communicate  his  ideas.  If  any  thing  were 
given  him  to  eat,  he  merely  tasted  it,  and  sent  it  to  his 
followers,  maintaining  an  air  of  great  gravity  and  dignity. 
After  dinner,  he  presented  the  admiral  with  a  belt  curiously 
wrought,  and  two  pieces  of  gold.  Columbus  made  him 
various  presents  in  return  ;  he  showed  him  a  coin,  bea- 
ring the  likenesses  of  Ferdinand  and  Isabella,  and  endea- 
voured to  give  him  an  idea  of  the  power  and  grandeur  of 
those  sovereigns.  The  cacique,  however,  could  not  be 
made  to  believe  that  there  was  a  region  on  earth  which 
produced  such  wonderful  people  and  wonderful  things  ; 
but  persisted  in  the  idea  that  the  Spaniai-ds  were  more 
than  mortal,  and  that  the  country  and  sovereigns  they 
spoke  of  must  exist  somewhere  in  the  skies. 

42.  Message  de  Guacanagari. 

On  the  20th  of  December,  Columbus  anchored  in  a 
fine  harbour,  to  which  he  gave  the  name  of  St.  Thomas, 
supposed  to  be  what  at  present  is  called  the  Bay  of 
Acul.  Here  a  large  canoe  visited  the  ships,  bringing 
messengers  from  a  grand  cacique  named  Ouacauagari, 
who  resided  on  the  coast   a   little  farther  to  the   east- 
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ward,  and  reigned  over  all  that  part  of  the  island.  The 
messengery  bore  a  present  of  a  broad  belt,  wrought*  in- 
geniously with  coloured  beads  and  bones,  and  a  wooden 
mask,  the  eyes,  nose,  and  tongue  of  which  were  of  gold. 
They  invited  Columbus,  in  the  name  of  the  cacique,  to 
come  with  his  ships  opposite  to  the  village  where  he 
resided.  Adverse  winds  prevented  an  immediate  com- 
pliance with  this  invitation  ;  he  therefore  sent  a  boat 
well  armed,  with  the  notary  of  the  squadron,  to  visit  the 
chieftain.  The  latter  returned  with  so  favourable  an  ac- 
count of  the  appearance  of  the  village,  and  the  hospitality 
of  the  cacique,  that  Columbus  determined  to  set  sail  for 
his  residence  as  soon  as  the  wind  would  permit. 


4.3.  Naufrage  de  la  Santa-Maria. 

Early  in  the  morning  of  the  24th  of  December,  therefore, 
he  weighed  anchor,  with  a  light  wind  that  scarcely  filled  the 
sails.  By  eleven  o'clock  at  night  he  was  within  a  league 
and  a  half  of  the  residence  of  the  cacique  ;  the  sea  was 
calm  and  smooth,  and  the  ship  almost  motionless.  The  ad- 
miral having  had  no  sleep  the  preceding  night,  retired  to 
take  a  little  repose.  No  sooner  had  he  left  the  deck,  than 
the  steersman  *  gave  the  helm  in  charge  to  one  of  the 
ship-boys,  and  went  to  sleep.  This  was  in  direct  violation 
of  an  invariable  order  of  the  admiral,  never  to  intrust  the 
helm  to  the  boys.  The  rest  of  the  mariners  who  had  the 
watch  took  like  advantage  of  the  absence  of  Columbus,  and 
in  a  little  while  the  whole  crew  was  buried  in  sleep.  While 
this  security  reigned  over  the  ship,  the  treacherous  currents 


1.  Wrought.  On  trouvera  dans  le 
cours  de  I'ouvnige  le  passé  de  to  work 
sous  deux  formes  :  le  plus  souvent, 
worked  exprime  l'acliou  do  travailler; 
wrought  y  ajoute  l'idée  p.rrliculière  du 
travail  des  métaux.  (Voir  plus  bas  un 
cxemjile  du  même  genre.) 


2.  Steersman.  Il  faut  rapprocher 
et  comparer  le  mol  steer,  que  l'au- 
teur emploie  dans  ce  passage,  avec 
les  mots  astern  et  steersman.  De  la 
poupe  au  gouvernail,  du  gouvernail  à 
l'idée  do  gouverner,  diriger,  on  éta- 
blira facilement  la  filiation  des  sens. 
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which  run  swiftly  along  this  coast,  carried  her  smoothly, 
but  with  great  violence,  upon  a  sand-bank.  The  heedless 
boy,  feeling  the  rudder*  strike,  and  hearing  the  rushing  of 
the  sea,  cried  out  for  aid.  Columbus  was  the  first  to  take 
the  alarm,  and  was  soon  followed  by  the  master  of  the  ship, 
whose  duty  it  was  to  have  been  on  watch,  and  by  his  de- 
linquent companions.  The  admiral  ordered  them  to  carry 
out  an  anchor  astern,  that  they  might  warp  the  vessel  off. 
They  sprang  into  the  boat,  but  being  confused  and  seized 
with  a  panic,  as  me»  are  apt  to  be  when  suddenly  awakened 
by  an  alarm,  instead  of  obeying  the  commands  of  Colum- 
bus, they  rowed  off  to  the  other  caravel.  Vincente  Yanez 
I'lnfon,  who  commanded  the  latter,  reproached  them  with 
their  pusillanimity,  and  refused  to  admit  them  on  board  ; 
and,  manning  his  boat,  he  hastened  to  the  assistance  of 
(he  admiral. 

In  the  meantime  the  ship,  swinging  across  the  stream, 
had  been  set  more  and  more  upon  the  bank.  Efforts  were 
made  to  lighten  her*  by  cutting  away  the  mast,  but  in  vain. 
The  keel  was  firmly  bedded  in  the  sand  ;  the  seams  opened, 
and  the  breakers  beat  against  her,  until  she  fell  over  on 
one  side.  Fortunately,  the  weather  continued  calm,  other- 
wise both  ship  and  crew  must  have  perished.  The  admiral 
abandoned  the  wreck,  and  took  refuge,  with  his  men,  on 
board  of  the  caravel.  He  laid-to  until  daylight,  sending 
messengers  on  shore  to  inform  the  cacique  Guacanagari  of 
his  disastrous  shipwreck. 

44.  Loyauté  de  Guacanagari  et  des  Indiens. 
When  the  chieftain  heard  of  the  misfortune  of^  his  guest. 


1.  Rudder.  Comparez  encore  rud- 
der et  helm,  le  gouvernail  qui  plonge 
et  le  gouvernail  qu'on  tient. 

2.  To  lighten  her.  On  a  à  re- 
marquer partout,  (lans  ce  livre,  le 
genre  féminin  attribué  à  tous  les  na- 
vires chez  un  ppupl>  qui  ne.  donne  pas 


de  genre  aux  noms  de  choses.  Les 
Anglais  violent  la  loi  du  leur  langue 
pour  appeler  man  of  war  un  vais- 
seau de  guerre  et,  en  opposition,  em- 
ployer her  quand  il  s'agit  d'une  autre 
embarcation. 
3.  Heard  of,  entendit  parler  de... 
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he  was  so  much  afflicted  as  to  shed  tears  ;  and  never  in 
civilized  country  were  the  vaunted  rights  of  hospitality 
more  scrupulously  observed  than  by  this  uncultured  sa- 
vage. He  assembled  his  people,  and  sent  off  all  his  canoes 
to  the  assistance  of  the  admiral,  assuring  him,  at  the  same 
time,  that  every  thing  he  possessed  was  at  his  service. 
The  effects  were  landed  from  the  wrecks  and  deposited 
near  the  dwelling  of  the  caciopie,  and  a  guard  set  over 
them,  until  houses  could  be  prepared  in  which  they  couid 
be  stored.  There  seemed,  however,  no  disposition  among 
the  natives  to  take  advantage  of  the  mi^ortnne  of  the 
strangers,  ar  to  plunder  the  treasures  thus  cast  upon  their 
shores,  though  they  must  have  been  inestimable  in  their 
eyes.  Even  in  transporting  the  effects  from  the  ship,  they 
\d  not  attempt  to  pilfer  or  conceal  the  most  trilling 
art  clfc.  On  the  contrary,  they  manifested  as  deep  a  con- 
cern^ at  the  disaster  of  the  Spaniards  as  if  it  had  happened 
to  themselves,  and  their  only  study  was  how  they  could 
administer  relief  and  consolation.  Columbus  was  greatly 
affected  by  this  unexpected  goodness.  «  These  people,  » 
said  he,  in  his  journal  intended  for  the  perusal  of  the  sove- 
reigns, «  love  their  neighbours  as  themselves,  their  dis- 
course is  ever  sweet  and  gentle,  and  accompanied  by  a 
smile.  I  swear  to  your  majesties,  there  is  not  in  the  world 
a  better  nation  or  a  better  land.  » 

When  the  cacique  first  met  with  Columbus,  he  was 
much  moved  at  beholding  his  dejection^,  and  again  offered 
him  every  thing  he  possessed  that  could  be  of  service  to 
him.  He  invited  him  on  shore,  where  a  banquet  was  pre- 
pared for  his  entertainment,  consisting  of  various  kinds  of 
fish  and  fruit,  and  an  animal  called  Utia  by  the  natives, 


Quand  on  peut  supprimer  sans  équi- 
voque le  verbe  complémealairc,  on  le 
supprime. 

i.  Concern,  et  plus  has  affected, 
discourse.  Notez  le  sens  anglais  de 


ces  mots  méridionaux.  Concern,  in- 
térêt, ciiagrin,  a  un  seiu  réfléchi  qui 
forme  un  anglicisme. 

2.  Dejection.   Remarque  du  même 
ordre  que  la  précédente. 
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which  resembled  a  coney.  After  the  collation,  he  conducted 
Columbus  to  the  beautiful  groves  which  surrounded  his 
residence,  where  upwards  of  a  thousand  of  the  natives 
were  assembled,  ail  perfectly  naked,  who  performed  seve- 
ral of  their  national  games  and  dances.  Thus  did  this  gene- 
rous cacique  try,  by  every  means  in  his  power,  to  cheer  the 
melancholy  of  his  guest,  showing  a  warmth  of  sympathy, 
a  delicacy  of  attention,  and  an  innate  dignity  and  refine- 
meait,  which  could  not  have  been  expected  from  one  in  his 
savage  state.  He  was  treated  with  great  deference  by  his 
subjects,  and  conducted  himself  towards  them  with  a  gra- 
cious and  prince-like  *  majesty.  His  whole  deportment,  in 
the  enthusiastic  eyes  of  Columbus,  betokened  the  inborn 
grace  and  dignity  of  lofty  lineage. 


45.  L'arquebuse  et  le  eauon  des  Européens. 

When  the  Indians  had  finished  their  games,  Columbus- 
gave  them  an  entertainment  in  return,  calculated  to  im- 
press them  withafoniiidable  opinion  of  the  military  power 
of  the  Spaniards.  A  Castilian,  who  had  served  in  the  wars 
of  Granada,  exhibited  his  skill  in  shooting  wth  a  Moo- 
rish bow,  to  the  great  admiration  of  the  cacique.  A  can- 
non and  an  arquebuse  were  likewise  discharged  ;  at  the 
sound  of  which  the  Indians  fell  to  the  ground  as  though 
they  had  been  struck  by  a  thunderbolt.  When  they  saw 
the  effect  of  the  ball  rending  and  shivering  the  trees,  they 
were  filled  with  dismay 2.  On  being  told,  however,  that  the 
Spaniards  would  protect  them  with  these  arms,  against 


i.  Prince-like.  Adjeclif  compose 
qui  vaut  toute  une  plirase.  Quant  à 
l'idée  exprimée  par  W.  Irving,  on 
voit  l'insistaiice  qu'il  met  à  faire  va- 
loir le  caractère  des  indijrènes.  C'est 
par  le  sens  de  l'humanité  que  cette 
lecture  a  et  gardera  un  grand  intérêt. 

2.     Dismay.     Ce    mot  se   trouve 


à  peu  près  semblable  à  l'espa- 
gnol desmayar,  et  au  provençal 
esmaîar,  lequel  nous  conduit  à  émoi 
(pour  esmoi).  On  croit  y  reconnaître 
le  mogen  des  Allemands,  et,  par  con- 
séquent, le  sens  de  ôter  à  un  homme 
le  pcmvoir  sur  lui-même,  d'uù:  faire 
perdre  contenance,  troubler 


58 


PREMIER  VOYAGE  DE  DECOUVERTE. 


the  invasions  of  their  dreaded  enemies  the  Caribs^  their 
alarm  was  changed  into  confident  exultation,  considering 
themselves  under  the  protection  of  the  sons  of  heaven, 
who  had  come  from  the  skies,  armed  with  thunder  and 
lightning.  The  cacique  placed  a  kind  of  coronet  of  gold  on 
the  head  of  Columbus,  and  hung  plates  of  the  same  me- 
tal round  his  neck,  and  he  dispensed  liberal  presents 
among  his  followers.  Whatever  trifles  Columbus  gave  in 
return  were  regarded  with  reverence  as  celestial  gifts, 
and  were  said  by  the  Indians  to  have  come  from  Turey,  or 
heaven. 

46.  L'or  des  Indiens. 

The  extreme  kindness  of  the  cacique,  the  gentleness  of 
his  people,  and  the  quantities  of  gold  daily  brought  by 
the  natives,  and  exchanged  for  trifles,  contributed  to 
console  Columbus  for-  his  misfortunes.  When  Guacanagari 
perceived  the  great  value  which  the  admiral  attached  to 
gold,  he  assured  him  by  signs,  that  there  was  a  place 
not  far  off,  among  the  mountains,  where  it  abounded  to 
such  a  degree  as  to  be  regarded  with  indifference  ;  and 
he  promised  to  procure  him,  from  thence^,  as  much  as  he 
desired.  Columbus  gathered  many  other  particulars  con- 
cerning this  golden  region.  It  was  called  Cibao,  and  lay 
among  high  and  rugged  mountains.  The  cacique  who  ru- 
led over  it  owned  many  rich  mines,  and  had  banners  of 
wrought  gold.  Columbus  fancied  that  the  name  of  Cibao 
must  be  a  corruption  of  Cipango,  and  flattered  himself 
that  this  was  the  very  island  productive  of  gold  and  spi- 
ces, mentioned  by  Marco  Polo. 


1.  Caribs.  Los  Caraïbes,  qui  com- 
mencent à  jouer  nil  rôle  dans  cello 
histoire,  sont  des  hommes  d'une  autre 
race  que  les  indigènes  visités  les  pre- 
miers. Olivâtres  de  peau,  antliropo- 
phages,  chassés  du  nord,  envahisseurs 
du  midi,  ils  se  trouvent  ici  face  à  face 


avec  lc<;  populations  les  plus  paisibles 
du  raoH'io. 

2.  To  console  for.  Notre  de  fran- 
çais, signiiiant  l'objet  pour"  lequel,  se 
traduira  souvent  par  for. 

3.  From  thence.  Pléonasme  ana- 
logue à  from  whence. 


SAN-SALVADOR,    CUBA,    SAINT-DOMINGUE. 


59 


47.   La  vie  dans  la  nature. 


Three  houses  had  been  given  to  the  shipwrecked  *  crew 
for  their  residence.  Here,  living  on  shore,  and  mingling 
freely  with  the  natives,  they  became  fascinated  by  their 
easy  and  idle  mode  of  life.  They  were  governed  by  their 
caciques  with  an  absolute  but  patriarchal  and  easy  rule, 
and  existed  in  that  state  of  primitive  and  savage  simplicity, 
which  some  philosophers  have  fondly  pictured  as  the  most 
enviable  on  earth.  «  It  is  certain  »,  says  old  Peter  Martyr  2, 
«  that  the  land  among  these  people  is  as  common  as  the 
sun  and  water  ;  and  that  <s.mine  and  thine»,  the  seeds  of 
all  mischief,  have  no  place  with  them.  They  are  content 
with  so  little,  that,  in  so  large  a  country,  they  have 
jrather  superfluity  than  scarceness  ;  so  that  they  seem 
!to  live  in  a  golden  world,  without  toil,  in  open  gardens, 
neither  entrenched  nor  shut  up  by  walls  or  hedges. 
They  deal  truly  with  one  another,  without  laws  or  books 
or  judges.  »  In  fact,  they  seemed  to  disquiet  themselves 
about  nothing  :  a  few  iields,  cultivated  almost  without 
labour,  furnished  roots  and  vegetables,  their  groves 
were  laden  with  delicious  fruit,  and  the  coast  and  rivers 
îabounded  with  fish.  Softened  by  the  indulgence  of  nature, 
ïa  great  part  of  the  day  was  passed  by  them  in  indolent  re- 
jipose,  in  that  luxury  and  sensation  inspired  by  a  serene  sky 
'and  voluptuous  climate,  and  in  the  evening  they  danced 
in  their  fragrant  groves,  to  their  national  songs,  or  the 
rude  sound  of  their  sylvan  drums. 


1.  Shipwrecked.  Rapprochez  et  dis- 
tinguez les  mots  shipwreck,  naufrage, 
wreck,  carcasse  du  vaisseau  naufragé, 
et  shipwrecked.  En  outre  remarquez 
l'analogie  de  ship-wreck  avec  nau- 
frage. L'anglais  wreck  est  le  môme 
mot  que  frangcre,  briser,  et  ship  tra- 
duit le  mot  nau  (pourwam),  vaisseau. 

2.  Peter  Martyr.    Écrivain  connu 


du  monde  savant,  mais  aujourd'hui 
oublie  du  public.  Il  était  Italien  et 
s'appelait  Pielro  Martire  d'Anghiera. 
Venu  à  la  cour  d'Espagne  vers  1487, 
il  y  joua  un  certain  rôle  comme  pro- 
fesseur, comme  diplomate  et  comme 
écrivain.  Il  publia  l'Iiisloire  de  Ce- 
lomb  sous  ce  titre  :  De  rebus  Ocea- 
nicis  et  orbe  novo  Decodes 
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48.  Projet  de  colonisation. 

When  the  Spanish  mariners  looked  back  upon  their  own 
toilsome  and  painful  life,  and  reflected  upon  the  cares  and 
hardships  that  must  still  be  their  lot  should  they  return  to 
Europe,  they  regarded  with  a  ^\^stful  eye  the  easy  and  idle 
existence  of  these  Indians  ;  and  many  of  them,  represent- 
ing to  the  admiral  the  difficulty  and  danger  of  embarking 
so  many  persons  in  one  small  caravel  S  entreated  per- 
mission to  remain  in  the  island.  The  request  imme- 
diately suggested  to  Columbus  the  idea  of  forming  the 
germ  of  a  future  colony.  The  wreck  of  the  caravel 
would  furnish  materials  and  arms  for  a  fortress  ;  and  the 
people  who  should  remain  in  the  island  could  explore  it, 
learn  the  language  of  the  natives,  and  collect  gold,  while 
the  admiral  returned  to  Spain  for  reinforcements.  Guaca- 
nagari  was  overjoyed  at  finding  that  some  of  these  won- 
derful strangers  were  to  remain  for  the  defence  of  his 
island,  and  that  the  admiral  intended  to  revisit  it.  He 
readily  gave  permission  to  build  the  fort,  and  his  subjects 
eagerly  aided  in  its  construction,  little  dreaming  that  they 
were  assisting  to  place  on  their  necks  the  galling*  yoke 
of  perpetual  and  toilsome  slavery. 

49.  Nouvelles  de  U  Pinia. 

While  thus  employed,  a  report  was  brought  to  Columbus 
by  certain  Indians,  that  another  ship  was  at  anchor  in  a 
river  at  the  eastern  end  of  the  island;  he  concluded  it  of 
course  to  be  the  Pinta,  and  immediately  despatched  a  ca- 
noe in  quest  of  it,  with  a  letter  for  Pinzon,  urging  him  to 


i.  Cëravel.  Ce  mot,  dont  on  a 
donné  plusieurs  origines,  est  le  nom 
mêmcdiinavire  espagnol  de  ce  temps- 
là.  Voir  dans  les  Voyageurs  anciens 
et  modernes  les  Caravelles  de  Co- 
loab,  qui  y  «ont  représentées. 
2.  Gal'ing.    Ce  mot,  qui  signifie 


pénible  à  supporter  et  insupportable, 
a  été  rapporté  par  les  linguistes  de 
plusieiu^  mots  signiSant  la  douleur 
causée  par  une  exrori;ition  ou  par  ht 
gale.  En  effet,  la  douleur  morale  e«t 
cuisante  comme  la  souffrance  phy- 
sique. 
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rejoia  him  immediately.  The  canoe  coasted  the  island  for 
thirty  leag'ues,  but  retui"ned  without  having  heard  or  seen 
any  thing  of  the  Pinta,  and  all  the  anxiety  of  the  ndiuiral 
was  revived:  should  that  vessel  be  lest, the  whole  success 
of  his  expedition  would  depend  on  the  return  of  his  own 
crazy*  bark,  across  an  immense  expanse  of  ocean,  where 
the  least  accident  might  bury  it  in  the  deep,  and  with  it  all 
record  of  his  discovery.  He  dared  not  therefore  prolong  his 
voyage  and  explore,  those  magnificent  regions  which  see- 
med to  invite  on  every  hand,  but  determined  to  return 
immediately  to  Spain. 

50.  Le  fort  Nativité. 

So  great  was  the  activity  of  the  Spaniards  and  tiie 
assistance  of  the  natives,  that  in  ten  days  the  fortress 
was  completed.  It  consisted  of  a  strong  v/ooden  tower, 
with  a  vault  beneath,  and  the  whole  surrounded  by  a 
wi  le  ditch.  It  was  supplied  with  the  ammunition  and 
mounted  with  the  cannon  saved  from  the  wreck,  and 
was  considered  sufficient  to  overawe  and  repulse  the 
whole  of  this  naked  and  unwarlike  people,  Columbus 
gave  the  fortress  and  harbour  the  name  of  La  Navidad, 
or  the  Nativity,  in  memorial  of  having  been  preserved 
from  the  wreck  of  his  ship  on  Cbristjiaas-day.  From 
the  number  of  volunteers  that  offered  to  remain  he  se- 
loct;'d  thirty-nine  of  the  most  trustworthy,  putting  them 
uiJer  the  command  of  Diego  de  .\rana,  notary  and  alguazil  * 
of  the  arraajment.  In  case  of  his  death,  Pedro  Gutierrez  was 
to  take  the  commajid;  and  he,  in  like  ease,  to  be  succee- 
ded by  Rodrigo  de  Escobido.  He  charged  the  men,  in  the 
most  emphatiic  manner,  to  be  obedient  to  their  comman- 

1.  Crazy,  délabré.  Ce  mot,  qui  paralysie;  laundry,  lavanderie,  etc. 
pniiiit  tout  anglais,  est  le  français  2.  Alguaxil.  Un  des  mots  espa- 
(!-crasé.  Oa  peut  uoier  une  foule  d'au-  gnols  qui  vienuent  de  l'arabe  comme 
très  termes  fiançais  qui  oint  une  pliy-  !  almacen  (al-mabacen),  le  magasiiji, 
sionouiie  anglaise  et  qui  sont  abré-  al-manach,  le  mois  et  l'almanaeii, 
gc's  de   la  môme    manière  :    palsy,  I  puis  noire  mot  alg'èbre. 
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ders,  respectful  to  Guacaaagari  and  his  chieftains,  and 
circumspect  and  friendly  in  their  intercourse  with  the  na- 
tives. He  warned  them  not  to  scatter  themselves  asunder, 
as  their  safety  would  depend  upon  their  united  force,  and 
not  to  stray  beyond  the  territory  of  the  friendly  cacique. 
He  enjoined  it  upon  Arana*  and  the  other  commanders,  to 
employ  the'mselves  in  gaining  a  knowledge  of  the  island, 
in  amassing  gold  and  spices,  and  in  searching  for  a  more 
safe  and  convenient  harbour  for  that  settlement. 


CHAPITRE  III 

LE     RETOUR     (1493). 

51.  Les  adieux. 

Before  his  departure,  he  gave  the  natives  another  mili- 
tary exhibition,  to  increase  their  awe  of  te  prowess  of 
the  while  men.  The  Spaniards  performed  skirmishes  and 
inock  fights,  with  swords,  bucklers,  lances,  crossbows, 
and  firearms.  The  Indians  were  astonished  at  the  keen- 
ness of  the  steeled  weapons,  and  the  deadly  power  of  the 
crossbows  and  muskets  ;  but  nothing  equalled  their  awe 
and  admiration  when  the  cannon  were  discharged  from 
the  fortress,  wrapping  it  in  smoke,  shaking  the  forests 
with  their  thunder,  and  shivering  the  stoutest  trees. 

When  Columbus  took  leave  of  Guacanagari,  the  kind- 
hearted*  cacique  shed  many  tears;  for,  while  he  had  been 
awed  by  the  dignified  demeanour  of  the  admiral,  and  the 
idea  of  his  superhuman  nature,  he   had  been  completely  i 
won  by  the  benignity  of  his  manners.    The  seamen  too  had  j 
made  many  pleasant  conne.\ions  among  the  Indians,  and 


1.  He  enjoined  it  upon  Arana... 
to.  On  dit  plus  souvent  en  anglais  : 
He  enjoined  Arana...  to.  La  locution 
d'Irving  est  plus  démonstrative. 

2.  Kindhearted  est  un  des  exem- 


ples de  la  facilité  avec  laquelle  la 
langue  anglaise  donne  la  forme  d'un 
participe  non  seulement  à  un  nom, 
mais  même  à  un  nom  accompagné 
d'une  é[iithète. 
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ihey  parted  with  mutual  regret.  The  sorest  parting*,  how- 
ever, was  with  their  comrades  who  remained  behind,  from 
that  habitual  attachment  formed  by  a  companionship  in 
perils  and  adventures.  When  the  signal  gun  was  fired,  they 
gave  a  parting  cheer  to  the  gallant  handful  of  volunteers 
thus  left  in  the  wilderness  of  an  unknown  world,  who 
echoed  their  cheering  as  they  gazed  wistfully  after  them 
from  the  beach,  but  who  were  destined  never  to  welcome 
their  return. 

52.  Le  départ  d'Hispaniola.  La  Pinta  rejoint  la  Nina. 

It  was  on  the  ith  of  January  that  Columbus  set  sail  from 
La  Navidad  on  his  return  to  Spain.  On  the  6th,  as  he  was 
beating  along  the  coast,  with  a  head-wind,  a  sailor  at  the 
mast-head  cried  out  that  there  was  a  sail  at  a  distance, 
standing  towards  them.  To  their  great  joy  it  proved  to 
be-  the  Pinta,  which  came  sweeping  before  the  wind  with 
flowing  canvas.  On  joining  the  admiral,  Pinzon  endeavoured 
to  excuse  his  desertion,  by  saying  that  he  had  been 
separated  from  him  by  stress  of  weather  ^,  and  had  ever 
since  been  seeking  him.  Columbus  listened  passively  but 
incredulously  to  these  excuses,  avoiding  any  words  that 
might  produce  altercations,  and  disturb  the  remainder  of 
the  voyage.  He  ascertained  afterwards,  that  Pinzon  had 
parted  company  intentionally,  and  had  steered  directly 
east,  in  quest  of  a  region  where  the  Indians  on  board  of 
his  vessel  had  assured  him  he  would  find  gold  in  abun- 
dance. They  had  guided  him  to  Hispaniola,  where  he  had 
been  for  some  time  in  a  river  about  fifteen  leagues  east  of 


i.  Parted,  parting.  Ces  mots  ont 
(gardé  le  vieux  sens  de  notre  mot  dé- 
part, qui  signifie  séparation  dans 
certains  cas. 

2.  //  proved  to  be... ,  ceh  fut 
reconnu  pour...  Ta  prove,  employe 
uin  ji,  est  un  anglicisme  des  plus  usités. 


3.  Stress  of  weather,  la  violence 
du  temps.  Le  mol  stress  est  parent 
du  mot  détresse  :  l'un  et  l'autre  mar- 
quent la  pression  et  la  poussée  que 
l'on  subit.  Il  viennent  tous  deux  du 
mot  latin  slringere,qui  nous  adonné 
étrcindre. 
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La  Navidad,  trading  with  the  natives.  He  had  collected  a 
large  quantity  of  gold,  one  half  of  which  he  retained  as 
captain,  and  the  rest  he  divided  among  his  men,  to  secure 
their  secrecy  and  fidelity.  On  leaving  the  river,  he  had 
carried  off  four  Indian  men  and  two  girls,  to  be  sold  in 
Spain. 

53.  On  longe  la  côte.  Premier  combat  avec  les  Indiens. 
Le  Golfe  des  Flèches. 

Columbus  sailed  for  this  river,  to  which  he  gave  the 
name  of  Piio  de  Gracia;  but  it  long  continued  to  be 
known  as  the  river  of  Martin  Alonzo.  Here  he  ordered 
the  four  men  and  two  girls  to  be  dismissed^,  well  clothed, 
and  with  many  presents,  to  atone  for  the  wrong  they  had 
experienced,  and  to  allay  the  hostile  feeling  it  might 
have  caused  among  the  natives.  This  restitution  was  not 
made  without  great  unwillingness,  and  many  angry 
words,  on  the  part  of  Pinzon. 

After  standing  for  some  distance  further  along  the  coast, 
they  anchored  in  a  vast  bay,  or  rather  gulf,  three  leagues 
Ln  breadth,  and  extending  so  far  inland  that  GoIujuIjus  at 
first  supposed  it  to  be  an  arm  of  the  sea.  Here  he  was 
visited  by  the  people  of  the  mountains  of  Giguay,  a  hardy  - 
aiid  warlike  race,  quite  different  from  the  gentle  and  peace- 
ful people  they  had  hitherto  met  with  on  this  island.  Tliej 
were  of  fierce  aspect,  and  hideously  painted,  and  theii 
beads  were  decorated  with  feathers.  They  had  bows  and 
ajTOws,  war  clubs,  and  swords  made  of  palm  wood,  so  hard 
and  heavy  that  a  blow  from  them  would  cleave  through  a 
helmet  to  the  very  brain.  At  first  sight  of  these  ferocious- 
looking  people,  Columbus  supposed  them  to  be  the  Caribs, 
so  much  dreaded  thi'oughout  these  seas;  but  on  asking 


1.  To  b«  dismissed,  comme  plus 
liaut  to  be  »old,  locution  très.  usuelK; 
qui  répoud  exactement  au  parlici^e 
Àitur  des  Latins. 

i.  Hardy,  endurci,  et  plus  las  so 


hard,  si  dur.  Ces  mots  offrent  on 
sens  voisin  du  sens  de  notre  mot 
hardi.  En  outre,  iiard  et  fort  sont  de 
la  sftêiue  familie.  Comparez  foreign 
et  dehors. 
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lor  the  Caribbean  islands,  the  Indians  still   pointed  to  the 
eastward. 

54.  Reconciliation  avec  les  Ciguaycns  et  Mayonabcx. 

With  these  people  the  Spaniards  had  a  skirmish,  ni 
which  several  of  the  Indians  were  slain.  This  was  the  first 
■ontest  they  had  had  with  the  inhabitants  of  the  New  World, 
and  the  first  time  that  native  blood  had  been  shed  by  white 
men.  From  this  skirmish  Columbus  called  the  place  El 
Golfo  de  las  Flèches,  or  the  Gulf  of  Arrows;  but  it  is  now 
known  by  the  name  of  the  Gulf  of  Samana.  He  lamented 
ihal  all  his  exertions  to  maintain  an  amicable  intercourse 
had  been-  ineffectual,  and  anticipated  further  hostility  on 
the  part  of  the  natives;  but  on  the  following  day  they 
approached  the  Spaniards  as  freely  and  confidently  as  if 
nothing  had  happened  ;  the  cacique  came  on  board  with 
only  three  attendants,  and  throughout  all  their  subsequent 
dealings  they  betrayed  no  signs  of  lurking  fear*  or  enmity. 
This  frank  and  confiding  conduct,  so  indicative  of  a  brave 
and  generous  nature,  was  properly  appreciated  by  Colum- 
bus :  he  entertained  the  cacique  with  great  distinction, 
and  at  parting  made  many  presents  to  him  and  his  atten- 
dants. This  cacique  of  Ciguay  was  named  Mayonabex,  and 
in  subsequent  events  of  this  history  will  be  found  to  acquit 
himself  with^  valour  and  magnanimity,  under  the  most 
trying  circumstances. 

55.  Colomb,  qui  cherchait  les  Caraïbes  et  les  Amazones, 
est  obligé  de  renoncer  à  son  projet. 

Columbus,  on  leaving  the  bay,  took  four  young  Indians 
to  guide  him  to  the  Caribbean  islands,  situated  to  the  east, 


1.  Lurking  fear,  la  crainte  fur- 
tive. To  lurk  réunit  les  sens  de  se 
cachor  et  d'être  aux  aguets;  comparez 
ia  locution  lo  be  on  the  watch. 

i.    Te    acquit     limself  with,    se 


comporter  avec...  Le  mot  to  acquit 
a  le  môme  sens  qu'en  français.  Mais 
avec  le  sens  réfléchi  il  forme  une  el- 
lipse :  s'acquitter  {de  son  devoir, 
sous-entendu)  avec  courage. 
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of  which  they  gave  hira  very  interesting  accounts,  as  well 
as  of  the  island  of  Mantinino,  said  to  be  inhabited  by  Ama- 
zons*. .V  favourable  breeze  sprang  up,  however,  for  the 
voyage  homewards,  and  seeing  gloom  and  impatience  in 
the  countenances  of  his  men,  at  the  idea  of  diverging 
from  their  route,  he  gave  up  his  intention  of  visiting  these 
islands  for  the  present,  and  made  all  sail  for  Spain. 

The  trade-winds  which  had  been  so  propitious  on  the 
outward  voyage  were  equally  adyerse  to  a  return.  The 
favourable  breeze  soon  died  away;  light  winds  from  the 
east,  and  frequent  calms,  succeeded;  but  they  had  intervals 
of  favourable  w-ealher,  and  by  the  llith.  of  February  they 
had  made  such  progress  as  to  begin  to  flatter  themselves 
with  the  hopes  of  soon  beholding  land.  The  wind  now 
came  on  to  blow  violently;  on  the  following  evening  there 
were  three  flashes  of  lightning  i^i  the  north-north-east, 
from  which  signs  LOJumnus  predicted  an  approaching 
tempest. 

56.  La  tempête  de  Février  (1493). 

It  soon  burst  upon  them  with  frightful  violence  ;  their 
small  and  crazy  vessels  were  little  fitted  for  '  the  wild 
storms  of  the  Atlantic;  all  night  they  were  obliged  to  scud 
under  bare  poles^  at  the  mercy  of  the  elements.  As  the 
morning  dawned,  there  was  a  transient*  pause,  and  they 
made  a  little  sail  ;  but  the  wind  rose  with  redoubled  fury 


i.  Les  Ainaz-ones.  Colomb  clier- 
cUa  en  vain  I'ile  des  Amazones. 
D'ailleurs,  à  partir  de  ce  moment,  le 
voyage  est  une  lutte  sourde  entre  les 
marins  et  l'amiral,  les  uns  voyant  que 
le  navire  fait  eau,  lui  au  contraire 
oubliant  le  daiigrr  pour  ne  penser 
qu'aux  dccuuverlc*.  Il  ne  trouva  donc 
pas  alors  les  Amazones.mais  elles  exis- 
taient comme  celles  dont  parlent  tant 
l'histoire  ancienne  et  la  mythologie. 

2.    Fitted    fnr.    Rapprochez  cette 


locution  de  celle  qu'on  a  vue  plus  haut, 
to  fit  out. 

3.  To  scud  under  hare  poles. 
Mot  à  mot  :  «  courir  à  mâts  nus  », 
c'est-à-dire  sans  voiles. 

i.  Transient.  Participe  latin  qui 
garde  en  partie  sa  forme.  L'anglais 
contient,  à  côté  de  ses  racines  germa- 
niques, des  mots  français  abrégés  et 
une  foule  de  mots  latins  entres  dans 
la  circulation  par  l'cnseigncmeni  des 
clercs. 
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from  the  soulli,  and  increased  in  the  night,  the  vessels 
labouring'  Icrribly  in  a  cross  sea,  which  threatened  at 
each  moment  to  overwhehn  theiri  or  dash  them  to  pieces. 
The  tempest  still  augmenting,  they  were  obliged  again  to 
scud  before  the  wind.  The  Admiral  made  signal  lights  for 
the  Pinta  to  keep  in  company;  for  some  time  she  replied 
by  similar  signals,  but  she  was  separated  by  the  violence 
of  the  storm  ;  her  lights  gleamed  more  and  more  dis- 
tant, until  they  ceased  entirely.  When  the  day  dawned, 
the  sea  presented  a  frightful  waste  of  wild,  broken  wa- 
ves lashed  into  fory  by  the  gale  ;  Columbus  looked 
around  anxiously  for  the  Pinta,  but  she  was  nowhere  to 
be  seen. 

Throughout  a  dreary  day  the  helpless  bark  was  driven 
along  by  the  tempest.  Seeing  all  human  skill  baffled  and 
confounded,  Columbus  endeavoured^  to  propitiate  heaven 
by  solemn  vows.  Lots  were  cast  to  perform  pilgrimages 
and  penitences,  most  of  which  fell  upon  Columbus;  among 
other  things,  he  was  to  perform  a  solemn  mass,  and  to. 
watch  and  pray  all  night  in  the  chapel  of  the  convent  oi 
Santa  Clara,  at  Moguer.  Various  private  vows  were  made 
by  the  seamen,  and  one  by  the  admiral  and  the  whole  crew, 
that  if  they  were  spared  to  reach  the  land,  they  would 
walk  in  procession  barefooted  and  in  their  shirts,  to  offer 
up  thanksgivings  in  some  church  dedicated  to  the  Virgin. 

The  heavens,  however,  seemed  deaf  to  all  their  vows  ; 
the  storm  grew  still  more  furious,  and  every  one  gave 
himself  up  for  lost.  During  this  long  and  awful  conflict  of 
the  elemenls,  the  mind  of  Columbus  was  a  prey  to  the 
most  distressing  anxiety.  He  was  harassed  by  the  repi- 
nings  of  his  crew,  who  cursed  the  hour  of  their  leaving 
their  country,  and  their  want  of  resolution  in  not  compel- 
ling him  to  abandon  the  voyage.    He  was  afflicted  also 


1.  Endeavoured.  Ce  mot  est  un 
des  enipniiils  les  plus  singuliers 
que  la  langue  anglaise  ait  faits  à  la 


langue  française.  To  endeavour,  s'ef- 
forcer, n'est  pas  autre  chose  que  se 
mcltro  en  devoir. 
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when  he  thought  of  his  two  sons,  who  would  ho  left  desti- 
tute hy  his  death.  But  he  had  another  source  of  distress, 
more  intolerable  than  death  itself.  It  was  highly  probable 
that  the  Pinta  had  foundered  in  the  storm.  In  such  case, 
the  history  of  his  discovery  would  depend  upon  his  own 
feeble  bark;  one  surge*  of  the  ocean  might  bury  it  for  ever 
in  oblivion,  and  his  name  only  remain  as  that  of  a  despe- 
rate adventurer  who  had  perished  in  pursuit  of  a  chimera. 

57.  Colomb,  prêt  à  mourir,  confie  à  la  mer  le  récit  de  s  t 
découverte. 

In  the  midst  of  these  gloomy  reflections,  an  expedient 
suggested  itself,  by  which ,  though  he  and  his  ships 
might  perish,  the  glory  of  his  achievements-  might  sur- 
vive to  his  name,  and  its  advantages  be  secured  to  his 
sovereigns.  He  wrote  on  parchment  a  brief  account  of  his 
discovery,  and  of  his  having  taken  possession  of  the  newly 
found  lands  in  the  name  of  their  catholic  majesties.  This 
he  sealed  and  directed  to  the  king  and  queen,  and  super- 
scribed a  promise  of  a  thousand  ducats  to  whomsoever  '' 
should  deliver  the  pacliet  unopened.  He  then  wrapped  it 
in  a  waxed  cloth,  which  he  placed  in  the  centre  of  a  cake 
of  wax,  and  enclosing  the  whole  in  a  cask,  threw  it  into 
the  sea.  A  copy  of  this  memorial  he  enclosed  in  a  similar 
manner,  and  placed  it  upon  the  poop  of  his  vessel,  so 
that,  should  the  caravel  sink,  the  cask  might  float  off  and 
survive. 

Happily,   these  precautions,  though  wise,  were  super-   i 
fluous  ;  at   sunset  there  was  a  streak  of  clear  sky  in  the 
west,  the  wind  shifted  to  that  quarter,  and  on  the  mor- 
ning of  the  i5th  of  February  they  came  in  sight  of  land. 


1.  One  surge.  Au  contraire  du  mot 
précédent,  surge  est  pris  du  latin 
surgere,  se  le.ver;en  français  surgir. 

2.  Achievements.  Mot  excellent 
que  nous  n'avons  pas,  en  ce  sens  du 
moins.  Il   dit  simplement  une  vérité 


morale,  à  savoir  qiie  l'œuvre  véritable 
est  colle  qu'on  achève  par  réneri,'ie 
et  la  persévérance. 

3  Whomsoever.  Syllopse  hardie; 
ivhom.  cemplémcnt  prend  la  force 
et  le  rôle  d'un  sujet. 
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The  transports  of  the  crew  at  once  more  beholding  the 
old  world  were  almost  equal  to  those  they  had  experienced 
on  discovering  the  new.  For  two  or  three  days,  however, 
the  wind  again  became  contrary,  and  they  remained  ho- 
vering in  sight  of  land,  of  which  they  only  caught  glimpses 
through  mist  and  rack. 


58.  Une  terre  au  Nord-Est.  Les  Açores.  Danger  nouveau. 

At  length  they  came  to  anchor,  at  the  island  of  St.  Ma- 
ry's, the  most  southern  of  the  Azores,  and  a  possession 
of  the  crown  of  Portugal.  An  ungenerous  reception,  how- 
ever, awaited  the  poor  tempest-tost  *  mariners,  on  their 
return  to  the  abode  of  civilized  man,  far  different  from  the 
kindness  and  hospitality  they  had  experienced  among  the 
savages  of  the  New  World.  Columbus  had  sent  one  half  of 
the  crew  on  shore,  to  fulfil  the  vow  of  a  barefooted  ^  pro- 
cession to  a  hermitage  or  chapel  of  the  Virgin  which  stood 
on  a  solitary  part  of  the  coast,  and  awaited  their  return 
lo  perform  the  same  ceremony  with  the  remainder  of  his 
crew.  Scarcely  had  they  begun  their  prayers  and  thanks- 
givings, when  a  party  of  horse  and  fool,  headed  by  the 
governor  of  the  island,  surrounded  the  hermitage,  and  took 
them  all  prisoners.  The  real  object  of  this  outrage  was  to 
get  possession  of  the  person  of  Columbus  ;  for  the  king  of 
Portugal,  jealous  lest  his  enterprise  might  interfere  with 
his  own  discoveries,  had  sent  orders  to  his  commanders 
of  islands  and  distant  ports  to  seize  and  detain  him 
wherever  he  should  be  met  with. 

59.  Querelle  avec  les  Portugais. 

Having  failed  in  this  open  attempt,  the  governor  next 


1.  Tempest- tost.  Epithèto  com- 
posée, d'un  caractère  poétique,  comme 
celles  que  nos  écrivains  du  xvi'  siècle 
ont  essayé  d'acclimater  chez  nous. 


2.  Barefooted.  Autre  genre  d'épi- 
tliète,  composée  avec  un  suLislaiitif, 
celle-là  dans  le  génie  pureuient  aa 
glais. 
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endeavoured  to  get  Columbus  in  his  power*  by  stratagem, 
but  was  equally  unsuccessful.  .\  violent  altercation  took 
place  between  them,  and  Columbus  threatened  him  with 
the  vengeance  of  his  sovereigns.  At  length,  after  two  or 
three  days'  detention,  the  sailors  who  had  been  captured 
in  the  chapel  were  released  ;  the  governor  pretended  to 
have  acted  through  doubts  of  Columbus  having- a  regular 
commission,  but  that  being  now  convinced  of  his  being  in 
the  service  of  the  Spanish  sovereigns,  he  was  ready  to 
yield  him  every  service  in  his  power.  The  admiral  did  not 
put  his  offers  to  the  proof.  The  wind  became  favourable 
for  the  continuation  of  his  voyage,  and  he  again  set  sail 
on  the  24th  of  February. 

60.  Bourrasques  nouvelles.  On  arrive  en  Portugal. 

After  two  or  three  days  of  pleasant  sailing,  there  was  a 
renewal  of  tempestuous  weather.  About  midnight  of  the 
2nd  of  March,  the  caravel  was  struck  by  a  squall,  which 
rent  all  her  sails,  and  threatened  instant  destruction.  The 
crew  were  again  reduced  to  despair,  and  made  vows  of 
fastings  and  pilgrimages.  The  storm  raged  throughout  the 
succeeding  day,  during  which,  from  various  signs,  they 
considered  themselves  in  the  vicinity  of  land,  which  they 
supposed  must  be  the  coast  of  Portugal.  The  turbulence 
of  the  following  night  was  dreadful.  The  sea  was  broken, 
wild,  and  mountainous,  the  rain  fell  in  torrents,  and  the 
lightning  flashed,  and  the  thunder  pealed  from  various 
parts  of  the  heavens. 

In  the  first  watch  of  this  fearful  night,  the  seamen  gave 
the  usually  welcome  cry  of  land  ;  but  it  only  increased 
their  alarm,  for  they  were  ignorant  of  their  situation,  and 

1.   To  get  in  his  power.  Un  des  2.    Throtigh  doubts  of  Columbus 

exemples    les    plus    expressifs     du  ftawt?!;?...,  parce  qu'il  doutait  que  Co 

mot  get,  qui  indique  lout  à  la  fois  le  lomb  eût...  Anglicisme  fondé  sur  le 

mouvement,  l'action  et  le  but  de  l'ac-  sons  de  through  (parce  que)  et  sur  la 

lion,  et  qui  n'a  pas  d'analogue  dans  valeur  du  participe  présent  qui  est, 

les  autres  langues.  en  anglais,  si  souple  et  si  usuel. 
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dreaded  being  driven  on  •shore,  or  dashed  upon  the  rocks. 
Taking  in  sail,  therefore,  they  endeavoured  to  keep  lo  sea 
as  much  as  possible.  At  daybreak  on  the  4th  of  March,  they 
found  themselves  off  the  rock  of  Cintra,  at  the  mouth  of 
the  Tagus.  Though  distrustful  of  the  good-will  of  Portugal, 
Columbus  had  no  alternative  but  to  run  in  for  shelter,  and 
he  accordingly  anchored  about  three  o'clock  in  the  river, 
opposite  to  Rastello*. 

The  inhabitants  came  off-  from  various  parts  of  the 
shore,  to  congratulate  him  on  what  they  deemed  a  mira- 
culous preservation,  for  they  had  been  watching  the  vessel 
the  whole  morning  with  great  anxiety,  and  putting  up 
prayers  for  her  safety.  The  oldest  mariners  of  the  place 
assured  him  that  they  had  never  known  so  tempestuous  a 
winter.  Such  were  the  difficulties  and  perils  with  which 
Columbus  had  to  contend  on  his  return  lo  Europe  :  had 
one-tenth  part  of  them  beset  his  outward  voyage,  his  fac- 
tious crew  would  have  risen  in  arms  against  the  enterprise, 
and  he  never  would  have  discovered  the  New  World. 

61.  Colomb,  porté  malgré  lui  à  Lisbonne,  prend  des  mesures 
de  prudence. 

Immediately  on  bis  arrivai  in  the  Tagus,  Columbus 
despatched  a  courier  ^  to  the  King  and  Queen  of  Spain, 


1.  Rastello.  Le  mouillage  de  Ras- 
lello  ëlait  entouré  de  demeures  et 
de  gens  conuue  il  s'en  trouve  dans 
les  bas  quartiers  des  ports  de  miT. 
Il  y  avait  là  des  honmi.s  do  sac  et  de 
corde  qui  devaient  regarder  d'un  œil 
trop  curieux  les  richesses  et  le  navire 
leur  arrivant  iiinsi  dans  la  tempête. 

2.  Off.  On  remarquera  duns  ce 
paragraphe  les  deux  expressions  off 
the  rock  et  came  off. 

3.  Dispatched  a  courier.  Co- 
lomb écrivit  à  plusieurs  personnes. 

1  dit  dans  une  de  ces  lettres  :  «  Dieu 


écoute  quelquefois  les  prières  de  ses 
serviteurs.  C'est  ce  qui  m'est  arrivé 
à  moi,  qui  ai  réussi  dans  une  entre- 
prise que  jusqu'à  présent  aucun  mor- 
tel n'avait  osé  former.  >'  Et  il  ajoute, 
comme  s'il  eût  voulu  répondre  d'a- 
vance aux  historiens  qui  lui  repro- 
chent sou  peudc,science  :  k  Quoiqu'on 
eût  déjà  écrit  et  parlé  de  l'existenc»^ 
de  ces  îles,  tous  en  parlaient  et  en 
écrivaient  par  conjectures  et  sous 
la  forme  du  doute;  mais  personne 
n'affirmait  les  avoir  vues,  en  sorte 
qu'on  les  réputait  fabuleuses.  » 
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with  tidings  of  his  discovery.  He  wrote  also  to  the  King 
of  Portugal,  entreating  permission  to  go  to  Lisbon  with 
his  vessel,  as  a  report  had  got  abroad  that  she  was  laden 
with  gold,  and  he  felt  himself  insecure  in  the  neighbourhood 
of  a  place  like  Rastello,  inhabited  by  needy  and  adventu- 
rous people.  At  the  same  time  he  stated  the  route  and 
events  of  his  voyage,  lest  the  king  should  suspect  him  of 
having  been  in  the  route  of  the   Portuguese  discoveries. 

The  tidings  of  this  wonderful  bark,  freighted  with  the 
people  and  productions  of  a  newly-discovered  world,  filled 
all  Lisbon  with  astonishment.  For  several  days  the  Tagus 
was  covered  with  barges  and  boats  going  to  and  from  it. 
Among  the  visitors  were  various  officers  of  the  crown  and 
cavaliers  of  high  distinction.  Ail  hung  with  rapt  attention 
upon  the  accounts  of  the  voyage,  and  gazed  with  insatiable 
curiosity  upon  the  plants,  and  animals,  and  above  all  upon 
the  inhabitants  of  the  New  World.  The  enthusiasm  of  some, 
and  the  avarice  of  others,  was  excited  ;  while  many  re- 
pined at  the  incredulity  of  the  king  and  his  councillors,  by 
which  so  grand  a  discovery  had  been  for  ever  lost  to  Por- 
tugal. 

On  the  8th  of  March,  Columbus  received  a  message  from 
King  John,  congratulating  him  upon  his  arrival,  and  inviting 
him  to  the  court  at  Valparaiso,  about  nine  leagues  from 
Lisbon.  The  king  at  the  same  time  ordered  that  any  thing 
which  the  admiral  required  for  himself  or  his  vessel,  should 
be  furnished  free  of  cost. 

62.  Entrevue  de  Colomb  et  de  Jean. 

Columbus  distrusted  the  good  faith  of  the  king,  and  set 
out  reluctantly  for  the  court  ;  but  his  reception  w-as  what 
might  have  been  expected  from  an  enlightened  and  liberal 
prince.  On  approaching  the  royal  residence,  he  was  met  by 
the  principal  personages  of  the  king's  household,  and  con 
ducted  with  great  ceremony  to  the  palace.  The  king  wel- 
comed  him  to   Portugal,   and  congratulated  him  on  the 
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glorious  result  of  his  enterprise.  He  ordered  him  to  scat 
himself  in  his  presence,  an  honour  only  granted  to  persons 
of  royal  dignity,  and  assured  him  that  every  thing  in  his 
kingdom  was  at  the  service  of  his  sovereigns  and  himself. 
They  had  repeated  conversations  about  the  events  of  the 
voyage  ;  and  the  king  made  minute  ^  inquiries  as  to  the  soil, 
productions,  and  people  of  the  newly-discovered  countries, 
and  the  routes  by  which  Columbus  had  sailed.  The  king 
listened  with  seeming  pleasure  to  his  replies,  but  was 
secretly  grieved  at  the  thoughts  that  this  splendid  enter- 
prise had  been  offered  to  him  and  refused.  He  was  uneasy, 
also,  lest  this  undefined  discovery  should  in  some  way 
interfere  with  his  own  territories,  comprehended  in  the 
papal  bull,  which  granted  to  the  crown  of  Portugal  all  the 
lands  it  should  discover  from  Gapft  Non  to  tire  Indies. 

63.   Les  conseillers  du  roi  proposent  de  tuer  Colomb. 

On  suggesting 2  thesf  doubts  to  the  councillors,  they 
eagerly  encouraged  them  ;  for  some  of  them  were  the  very 
persons  vs'ho  had  scoffed  at  Columbus  as  a  dreamer,  and 
liis  success  covered  them  with  confusion.  They  declared 
that  the  colour,  hair,  and  manners  of  the  natives  brought 
in  the  caravel,  agreed  exactly  with  the  descriptions  given 
of  the  people  of  that  part  of  India  granted  to  Portugal  by 
the  papal  bull.  Others  observed  that  there  was  but  little 
distance  between  the  Terceira  islands  and  those  which  Co- 
lumbus had  discovered  :  the  latter  therefore  clearly  be- 
longed to  Portugal.  Others  endeavoured  to  awaken  the 
anger  of  the  king,  by  declaring  that  Columbus  had  talked 
in  an  arrogant  and  vain-glorious  tone   of  his  discovery, 


1.  Minute.  Ce  mot  a  deux  pro- 
nonciations et  deux  sens  en  an- 
glais. Il  vient  d'un  même  mot  latin, 
minutus,  menu;  de  là  le  sens  de 
mimite,  parcelle  de  l'iicure,  pour 
ainsi  dire  (qui  se  prononce  min'it) 
et  le  sens  de  minutteiix,  qui  se  dit 


min-u'ie  et  s'accentue  sur  la  der- 
nière syllabe. 

2.  On  suggesting .  Cette  locutiw. 
a  le  sens  d'un  temps  antérieur, 
comme  le  fait  remarquer  avec  in- 
sistance Watson.  «  Quand  le  roi  eût 
fait  cette  observation...  » 
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merely  to  revenge  himself  upon  the  monarch  for  havin,:,^ 
rejected  his  propositions. 

Seeing  the  king  deeply  perturbed  *  in  spirit,  some  even 
went  so  far  as  to  propose,  as  an  effectual  means  of  impe- 
ding the  prosecution  of  these  enterprises,  that  Columbus 
should  be  assassinated  !  It  would  be  an  easy  matter  to  lake 
advantage  of  his  lofty  deportment,  to  pique  his  pride,  pro- 
voke him  to  an  altercation,  and  suddenly  despatch  him  as 
if  in  casual  and  honourable  encounter^. 

Happily,  the  king  had  too  much  magnanimity  to  adopt 
such  wicked  and  dastardly  counsel.  Though  secretly  grieved 
and  mortified  that  the  rival  power  of  Spain  should  have 
won  this  triumph  which  he  had  rejected,  yet  he  did  justice 
to  the  great  merit  of  Columbus,  and  honoured  him  as  a 
distinguished  benefactor  to  mankind.  He  felt  it  his  duty, 
also,  as  a  generous  prince,  to  protect  all  strangers  driven 
by  adverse  fortune  to  his  ports.  Others  of  his  council  ad- 
vised that  he  should  secretly  fit  out  a  powerful  armament, 
and  despatch  it  under  guidance  of  two  Portuguese  mariners 
who  had  sailed  with  Columbus,  to  take  possession  of  the 
newly-discovered  country  :  he  might  then  settle  the  ques- 
tion of  right  with  Spain  by  an  appeal  to  arms.  This  counsel, 
in  which  there  was  a  mixture  of  courage  and  craft,  was 
more  relished  by  the  king,  and  he  resolved  to  put  it 
promptly  in  execution. 

6i.  Depart  pour  l'Espagne.    Arrivée  à  Palos. 

In  tiie  meantime  Columbus,  after  being  treated  with  the 
most  honourable  attention,  was  escorted  back'  to  his  ship 
by  a  numerous  train  of  cavaliers  of  the  court,  and  on  the 
way  paid  a  visit  to  the  queen,  at  a  monastery  of  San  Anlonia, 


i.  Perturbed.  Oa  dit  plus  souvent, 
danslo  style  courant,  disturbed. 

2.  Encounter.  Ce  mot  a  la  valeur 
de  noire  mot  rencontre,  quand  il 
signifie  di"^V 


3.  Escorted  back.  Reconduit  par 
une  escorte.  Il  faut  très  souvent,  pour 
traduire  ces  locutions,  rendre  la  post- 
position  par  un  verbe,  et  le  verbe  au 
con  traire  par  une  locution  prépositive. 
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at  Villa  Franca,  where  he  was  listened  to  with  wonder,  as 
he  related  the  events  of  his  voyage  to  her  majesty  and  the 
ladies  of  her  court.  The  king  had  offered  him  a  free  passage 
by  land  to  Spain,  at  the  royal  expense  ;  but  as  the  weather 
had  moderated,  he  preferred  lo  return  in  his  caravel.  Put- 
ting to  sea  on  the  13lh  of  March,  therefore,  he  arrived 
safely  at  Palos  on  the  J 5th  ;  having  taken  not  quite  seven 
months  and  a  half  to  accomplish  this  most  momentous  of 
all  maritime  enterprises. 

The  triumphant  return  of  Columbus  was  a  prodigious 
event  in  the  little  community  of  Palos,  every  member  ot 
which  was  more  or  less  interested  in  the  fate  of  the  expe- 
dition. Many  had  lamented  their  friends  as  lost,  while  imagi- 
nation had  lent  mysterious  horrors  to  their  fate.  When, 
therefore,  they  beheld  one  of  the  adventurous  vessels  fur- 
ling her  sails  in  their  harbour,  from  the  discovery  of  a 
world,  the  whole  community  broke  forth  into*  a  transport 
of  joy,  the  bells  were  rung,  the  shops  shut,  and  all  business 
suspended.  Columbus  landed,  and  walked  in  procession  to 
the  church  of  St,  George,  to  return  thanks  to  God  for  his 
safe  arrival.  Wherever  he  passed,  the  air  rang  with  accla- 
mations, and  he  received  such  honours  as  are  paid  to 
sovereigns.  What  a  contrast  was  this  to  his  departure  a 
few  months  before,  followed  by  murmurs  and  execratioi)^  ! 
or  rather,  what  a  contrast  to  his  first  arrival  at  Palos,  a 
poor  pedestrian,  craving  bread  and  water  for  his  child  at 
the  gate  of  a  convent  ! 

65.  Lettre  de  Colomb  aux  souverains. 

Understanding  Ihat  the  court  was  at  Barcelona,  he  at  first 
felt  disposed-  to  proceed  there  in  the  caravel  ;  but,  reflec- 


1.  Broke  forth  into.  Même  re- 
marque.  «  Se  chan^'er  en  eclat  de 
joie.  »  iulo  vaut  un  verbe  et  broke  un 
complément. 

2.  Felt  disposed,    '-es  verbes  ré- 


fléchis en  anglais  s'emploient  sans 
le  pronom  réfléchi  toutes  les  fois 
que  le  sens  peut  être  exprimé  par  la 
seule  présence  du  verbe.  Comparez 
to  repeat. 
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ting  on  the  dangers  and  disasters  of  his  recent  voyage,  he 
gave  up  the  idea,  and  despatched  a  letter  to  the  sovereigns, 
informing  them  of  his  arrival.  He  then  departed  for  Seville, 
to  await  their  reply,  it  arrived  within  a  few  days,  and  was 
as  gratifying  as  his  heart  could  have  desired.  The  sovereigns 
were  dazzled*  and  astonished  by  this  sudden  and  easy  acqui- 
sition of  a  new  empire  of  indefinite  extent,  and  apparently 
boundless  wealth.  They  addressed  Columbus  by  his  titles 
of  admiral  and  viceroy,  promising  him  still  greater  rewards, 
and  urging  him  to  repair  immediately  to  court,  to  concert 
plans  for  a  second  and  more  extensive  expedition. 

66.  Une  lettre  et  un  autre  auteur  de  la  découverte. 

It  is  fitting  here  to  speak  a  word-  of  the  fate  of  Martin 
Alouzo  Pinzon.  By  a  singular  coincidence,  which  appears 
to  be  well  authenticated,  he  anchored  at  Palos  on  the 
evening  of  the  same  day  that  Columbus  had  arrived.  He 
had  been  driven  by  the  storm  into  the  bay  of  Biscay,  and 
had  made  the  port  of  Bayonne.  Doubting  whether  Colum- 
bus had  survived  the  tempest,  he  had  immediately  written 
to  the  sovereigns,  giving  an  account  of  the  discovery,  and 
requesting  permission  to  come  to  court  and  relate  the 
particulars  in  person.  As  soon  as  the  v/eatherwas  favour- 
able, he  again  set  sail,  anticipating  a  triumphant  recep- 
tion in  his  native  port  of  Palos. 

When,  on  entering  the  harbour,  he  beheld  the  vessel  of 
the  admiral  riding  at  anchor,  and  learned  the  enthusiasm 
with  which  he  had  been  received,  his  heart  died  within 
him.  It  is  said  he  feared  to  meet  Columbus  in  this  hour  of 
his  triumph,  lest  he  should  put  him  under  arrest  for  his 
desertion  on  Ihe  coast  of  Cuba;  but  this  is  not  likely,  for 


i.  Dazzled,  ébloui.  L'origine  de  ce 
mot  le  rallache  aux  mois  qui  signi- 
fient frapper. 

2.    To  speak  a   word,   parler  un 


mot.  Le  vcibe  actif  devient  ici  verbe 
neutre.  A  celte  occasion,  établir  par 
des  notes  comparatives  l'emploi  de  to 
speak,  to  tell  et  to  say. 
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lie  was  a  man  of  too  much  resolution  to  yield  to  such  a 
fear.  It  is  more  probable  that  a  consciousness  of  his  mis- 
conduct made  him  unwilling  to  appear  before  the  public 
in  the  midst  of  their  enthusiasm  for  Columbus,  and  to 
witness  the  honours  heaped  upon  a  man  whose  superiority 
he  had  been  so  unwilling  to  acknowledge. 

Whatever  may  have  been  his  motive,  it  is  said  that  he 
landed  privately  in  his  boat,  and  kept  out  of  sight  until 
the  departure  of  the  admiral,  when  he  returned  to  his 
home,  broken  in  health,  and  deeply  dejected,  awaiting  the 
reply  of  the  sovereigns  to  his  letter.  The  reply  at  length 
arrived,  forbidding  his  coming  to  court,  and  severely  re- 
proaching him  for  his  conduct.  This  letter  completed  his 
humiliation  ;  the  wounds  of  his  feelings  gave  virulence  to 
his  bodily  malady,  and  in  a  few  days  he  died,  a  victim  to 
grief  and  repentance. 

Let  no  one,  however,  indulge  in  ^  harsh  censures  over 
the  grave  of  Pinzon.  His  merits  and  services  are  entitled  to 
the  highest  praise;  his  errors  should  be  regarded  with 
indulgence.  He  was  one  of  the  first  in  Spain  to  appreciate 
the  project  of  Columbus,  animating  him  by  his  concur- 
rence, and  aiding  him  with  his  purse  when  poor  and  un- 
known at  Palos.  He  afterwards  enabled  him  to  procure 
and  fit  out  his  ships,  when  even  the  mandates  of  the  sove- 
reigns were  ineffectual  ;  and  finally  he  embarked  in  the 
expedition  with  his  brothers  and  his  friends,  staking  life, 
property,  every  thing,  upon  the  event.  He  had  thus  en- 
titled himself  to  participate  largely  in  the  glory  of  this 
immortal  enterprise,  when,  unfortunately,  forgetting  for 
a  moment  the  grandeur  of  the  cause,  and  the  implicit  obe- 
dience due  to  his  commander,  he  yielded  to  the  incitements 
of  self-interest,  and  was  guilty  of  that  act  of  insubordi- 
nation which  has  cast  a  shade  upon  his  name.     Much  may 

1.  Indulge  in.  Et  plus  bas  :  in-  veut  dire  s' abandonner  à,  à  côté 
dulgence.  L'anglais  »  conserve  le  du  sens  de  notre  mot  français  indul- 
sens  du  verbe  laliji    indulgere,  qui    gence. 
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be  said,  however,  in  extenuation  of  his  fault;  his  consci- 
ousness of  having  rendered  great  services  to  the  expedi- 
tion, and  of  possessing  property  in  the  ships,  and  his 
habits  of  command,  which  rendered  him  impatient  of  con- 
trol. That  he  was  a  man  naturally  of  generous  sentiments 
and  honourable  ambition,  is  evident  from  the  poignancy* 
with  which  he  felt  the  disgrace  drawn  upon  him  by  his 
conduct.  A  mean  man  would  not  have  fallen  a  victim  to 
self-upbraiding  for  having  been  convicted  of  a  mean  action. 
His  story  shows  how  one  lapse  from  duty  may  counter- 
balance the  merits  of  a  thousand  services;  how  one  moment 
of  weakness  may  mar  the  beauty  of  a  whole  life  of  virtue  ; 
and  how  important  it  is  for  a  man,  under  all  circumstances, 
to  be  true,  not  merely  to  others,  but  to  himself. 

07.  Voyage  triomphal  de  Christophe  Colomb  de  Palos 
à  Barcelone. 

The  journey  of  Columbus  to  Barcelona  was  like  the 
progress^  of  a  sovereign.  Wherever  he  passed,  the  sur- 
rounding country  poured  forth  its  inhabitants,  who  lined 
the  road  and  thronged  the  villages,  rending  the  air  with 
acclamations.  In  the  large  towns,  the  streets,  windows, 
and  balconies  were  filled  with  spectators,  eager  to  gain  a 
sight  of  him  and  of  the  Indians  whom  he  carried  with  him, 
who  were  regarded  with  as  much  astonishment  as  if  they 
had  been  natives  of  another  planet. 

It  was  about  the  middle  of  April  that  he  arrived  at  Bar- 
celona, and  the  beauty  and  serenity  of  the  weather,  in  that 
genial  season  and  favoured  climate,  contributed  to  give 
splendour  to  the  memorable  ceremony  of  his  reception.  As 
he  drew  near  the  place,  many  of  the  youthful  courtiers  and 


1.  Poignancy.  Mot  excellent,  qui 
vient  de  noire  adjectif  poignant, 
et  que  nous  iie  possoduiis  pas. 

2.  Progress.  Ce  mot  que  l'on 
traduit  souvent  par  voyage  n'est  pas 


Par  son  etymologic,  il  signifie  mar- 
che en  avant.  C'est  pourquoi  le  livre 
eélèlire  dans  lequel  Bunyau  raconte 
son  pèlerinage  et  son  ascension  vers 
la  vérité  est  intitulé  Pilgrim's  Pro- 


.e  synonyme  exact   du  mot  travel.  1  gress. 
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cavaliers,  followed  by  avast  concourse  ofthe  populace,  came 
forth  to  meet  him.  His  entrance  into  this  noble  city  has 
been  compared  to  one  of  those  triumphs  which  the  Romans 
were  accustomed  to  decree  to  conquerors. 

First  were  paraded  the  six  Indians,  painted  according 
to  their  savage  fashion,  and  decorated  with  their  orna- 
ments of  gold.  After  these  were  borne  vai'ious  kinds  of 
live  parrots,  together  with  stuffed  birds  and  animals  of 
unknown  species,  and  rare  plants  supposed  to  be  of  pre- 
cious qualities  :  while  especial  care  was  taken  to  display 
the  Indian  coronets,  bracelets,  and  other  decorations  of 
gold,  which  might  give  an  idea  of  the  wealth  ofthe  newly- 
discovered  regions.  After  this  followed  Columbus  on  horse- 
back, surrounded  by  a  brilliant  cavalcade  of  Spanish  chi- 
valry. The  streets  were  almost  impassable  from  the  mul- 
titude ;  the  houses,  even  to  the  very  roofs,  were  crowded 
with  spectators.  It  seemed  as  if  the  public  eye  could  not 
be  sated  with  gazing  at  these  trophies  of  an  unknown  world, 
or  on  the  remarkable  man  by  whom  it  had  been  disco- 
vered. 

There  was  a  sublimity  in  this  event  that  mingled  a  solemn 
feeling  with  the  public  joy.  It  was  considered  a  signal 
dispensation  of  Providence  in  reward  for  the  piety  of  the 
sovereigns;  and  the  majestic  and  venerable  appearance  of 
the  discoverer,  so  dilTerent  from  the  youth  and  buoyancy 
that  generally  accompany  roving  enterprise,  seemed  in 
harmony  with  the  grandeur  and  dignity  of  the  achieve- 
ment. 

68.  Réception  par  les  rois. 

To  receive  him  with  suitable  distinction,  the  sovereigns 
had  ordered  their  throne  to  be  placed  in  public,  under  a  rich 
canopy  ^  of  brocade  of  gold,  where  they  awaited  his  arrival, 

1.    Canopy.    Les  Grecs  avaient  le  sin).  Le  mot  a  passé  en  changeant 

mot  xo)vioTt£ï<;v,    quï  désignait  un  lit  de  sons  dans  tous  pays.  Il  a  désigne 

entouré  el  l'cinicpar  des  rideaux  im-  au  seizième  siècle  un  siège  d':\ppar;it 

pénétrables  aux  cousins  (xuSvwi,  cou-  surmonté  d'un  dais,  le  baldaquin  di^ 
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seated  in  state,  wilh  Prince  Juan  beside  them,  and  snrrounded 
by  their  principal  nobility.  Columbus  arrived  in  their  pre- 
sence, accompanied  by  a  brilliant  crowd  of  cavaliers,  among 
whom,  we  are  told,  he  was  conspicuous  for  his  stately  and   i 
commanding  person,  which,  with  his  venerable  grey  hairs, 
gave  him  the  august  appearance  of  a  senator  of  Rome.  A   i 
modest  smile  lighted  up  his  countenance,  showing  that  he   '<■ 
enjoyed  the  state  and  glory  in  which  he  came  ;  and  certainly  i 
nothing  could  be  more  deeply  moving  to  a  mind  inflamed    ■ 
by  noble  ambition,  and  conscious  of  having  nobly  deserved,    i 
than  these  testimonials  of  the  admiration  and  gratitude  of  i 
a  nation,  or  rather  of  a  world.  On  his  approach,  the  sove-   ; 
reigns  rose,  as  if  receiving  a  person  of  the  highest  rank,   t 
Bending  on  his  knees,  he  would  have  kissed  their  hands  in  j 
token  of  vassalage,   but  they  raised  him  in  the  most  gra-  .} 
cious  manner,  and  ordered  him  to  seat  himself  in  their  pre- 
sence; —  a  rare  honour  in  this  proud  and  punctilious  court. 
He  now  gave  an  account  of  the  most  striking  events  of 
his  voyage,  and  displayed  the  various  productions  and  the 
native  inhabitants  which  he  had  brought  from  the  New 
World.    He  assured  their  majesties  that  all  these  were  but 
harbingers  of  greater   discoveries  which   he  had  yet  to 
make,  which  would  add  realms  of  incalculable  wealth  to 
their  dominions,  and  whole  nations  of  proselytes   to   the 
true  faith. 

69.  Te  Deum. 

When  Columbus  had  finished,  the  king  and  queen  sank' 
on  their  knees,  raised  their  hands  to  heaven,  and,  with 
eyes  filled  with  tears  of  joy  and  gratitude,  poured  forth 
thanks  and  praises  to  God.  All  present  followed  their 
example  ;  a  deep  and  solemn  enthusiasm  pervaded  thai 
splendid  assembly,  and  prevented  all  common  acclamations 
of  triumph.  The  anthem  *  of  Te  Deum  laudamus,  chanteci 


trône,  de  l'autel,  et  plus  tard  un  sim- 
[ile  canapé. 
I.    Anthcm.    L'auteur  a  réuni  ici 


sans  le  vouloir  des  mots  qui  n'en' 
aucune  physionomie  anjUise,  an- 
them,   chanted,  choir,  chapel.   Ei 
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by  the  choir  of  tlie  royal  chapel,  with  the  melodious  acco'm- 
paniments  of  instruments,  rose  up  from  the  midst  in  a  full 
body  of  harmony,  bearing  up,  as  it  were,  the  feelings  and 
thoughts  of  the  auditors  to  heaven.  Such  was  the  soleian 
and  pious  manner  in  which  the  brilliant  court  of  Spain  cele- 
brated this  sublime  event;  offering  up  a  grateful  tribute 
of  melody  and  praise,  and  giving  glory  to  God  for  the  dis- 
covery of  another  world. 

While  the  mind  of  Columbus  was  excited  by  this  triumph 
and  teeming  with  splendid  anticipations,  his  pious  scheme 
tor  the  deliverance  of  the  holy  sepulchre  was  not  forgotten. 
Flushed  with  the  idea  of  the  vast  wealth  that  must  accrue 
to  himself  from  his  discoveries,  he  made  a  vow  to  furnish, 
within  seven  years,  an  army  of  four  thousand  horse  and 
fifty  thousand  foot,  for  a  crusade  to  the  holy  land,  and  a 
similar  force  within  the  five  following  years.  It  is  essential 
to  a  full  knowledge  of  the  character  and  motives  of  this 
extraordinary  man,  that  his  visionary  project  should  be 
borne  in  recollection.  It  shows  how  much  his  mind  was 
elevated  above  selfish  and  mercenary  views,  and  filled 
with  those  devout  and  heroic  schemes  which,  in  the  time 
of  the  crusades,  had  inflamed  the  thoughts  and  directed 
the  enterprises  of  the  bravest  warriors  and  most  illustrious 
princes. 

70.  Les  armes  et  la  devise  données  à  Colomb . 

During  his  sojourn  at  Barcelona,  the  sovereigns  took  every 
occasion  to  bestow  on  Columbus  the  highest  marks  of  per- 
sonal consideration.  He  was  admitted  at  all  times  to  the 
royal  presence;  appeared  occasionally  with  the  king  on 
horseback,  riding  on  one  side  of  him,  while  Prince  Juan 
rode  on  the  other  side;  and  the  queen  delighted  to  con- 
verse familiarly  with  him  on  the  subject  of  his  voyage.  To 


général,  les  termes  qui  se  rapportent 
au  culte,  forment  une  classe  à  pari. 
Ce  sont  des  termes  venus  du  moyen 


âge.  Comparez  en  allemand  Chor, 
Cardinal,  Altar,  qui  sont  des  ter- 
mes irréguliers  et  spéciaux. 
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perpeluate  in  his  family  the  glory  of  his  achievement,  a 
coat  of  arms*  was  given  him,  in  which  he  was  allowed  to 
quarter  the  royal  arms,  the  castile  and  lion,  with  those  more 
peculiarly  assigned  him,  which  were  a  group  of  islands 
surrounded  hy  waves;  to  these  arms  were  afterwards  an- 
nexed the  motto  : 

A  CASTILLA  Y  A  LEON 
NUEVO  MUXDO  DIO  COLON. 

(To  Castile  and  Leon 
Columbus  gave  a  new  world.) 


The  pension  of  thirty  crowns,  which  had  been  decreed 
by  the  sovereigns  to  whomsoever  should  first  discover  land, 
was  adjudged  to  Columbus,  for  having  first  seen  the  light 
on  the  shore.  It  is  said  that  the  seaman  who  first  des- 
cried the  land  was  so  incensed  at  being  disappointed  of 
what  he  deemed  his  merited  reward,  that  he  renounced 
his  country  and  his  faith,  and,  crossing  into  Africa,  turned 
Mussulman  ;  an  anecdote,  however,  which  rests  on  rather 
questionable  authority. 

71.  L'œuf. 

The  favour  shown  Columbus  by  the  sovereigns  insured 
him  for  a  time  the  caresses  of  the  nobility,  for  in  a  court 
every  one  is  eager  to  lavish  attention  upon  the  man 
«  whom  the  king  delighteth  to  honour.  »  At  one  of 
the  banquets  which  were  given  him  occurred  the  well- 
known  circumstance  of  the  egg.  A  shallow  courtier  pre- 


i.  A  coat  of  arms.  Voir  dans  les 
Voyageurs  anciens  cl  modernes  des 
gravures  intéressanles  qui  rappellent 
soit  le  Iriomphe,  soit  les  armoiries 
ie  Christophe  Colomb  (t.  II,  p.  140). 

2.  L'œuf.  Un  récent  biographe 
de  Christophe  Colomb  reproche  à 
W.  Irving  d'avoir  «  accrédité  n  le 
conte  «  insipide  »  que  l'on  va   lire, 


et  qui,  dit-ii,  a  rendu  Colomb  très 
populaire.  Irving  ne  garantit  pas 
l'exactitude  historique  d'un  propos 
de  lablc  qui  n'a  aucun  intérêt  pour 
l'hisloire.  I!  rapporte  une  légende 
dont  la  portée  est  toute  morale"  et 
il  n'a  pas  le  droit  d'oublier  qu'on 
attribue  celte  parabole  à  Christophe 
Goloinb. 
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sent,  impatient  of  the  honours  paid  to  Columl)us,  and 
Rieanly  jealous  of  him  as  a  foreigner,  abruptly  asked  him, 
whether  he  thought  that,  in  case  he  had  not  discovered  the 
Indies,  there  would  have  been  wanting  men  in  Spain  ca- 
pable of  the  enterprise.  To  this  Columbus  made  no  direct 
reply,  but,  talung  an  egg,  invited  the  company  to  make  il 
stand  upon  one  end.  Every  one  attempted  it,  but  in  vain; 
whereupon  he  struck  it  upon  the  table,  broke  one  end,  and 
left  it  standing  on  the  broken  part;  illustrating  in  this 
simple  manner,  that  when  he  had  once  shown  the  way  to 
the  New  World,  nothing  was  easier  than  to  follow  it. 

72.  Le  «  Nouveau-Monde  ». 

The  joy  occasioned  by  this  great  discovery  was  not  con- 
fined to  Spain  ;  the  whole  civilized  world  was  filled  with 
wonder  and  delight.  Every  one  rejoiced  in  it  as  an  event 
in  which  he  was  more  or  less  interested,  and  which  ope- 
ned a  new  and  unbounded  field  for  inquiry  and  enterprise. 
Men  of  learning  and  science  shed  tears  of  joy*,  and  those 
of  ardent  imaginations  indulged  in  the  most  extravagant 
and  delightful  dreams.  Notwithstanding  all  this  triumph, 
however,  no  one  had  an  idea  of  the  real  importance  of  the 
discovery.  The  opinion  of  Columbus  was  universally  adop- 
ted, that  Cuba  was  the  end  of  the  Asiatic  continent,  and 
that  the  adjacent  islands  were  in  the  Indian  seas.  They 
were  called,  therefore,  the  West  Indies,  and  as  the  region 
thus  discovered  appeared  to  be  of  a  vast  and  indefinite 
extent,  and  existing  in  a  state  of  nature,  it  received  the 
comprehensive  appellation  of  «  the  New  World  ^  ». 

était  au  fond  de  tous  les  esprits.  On 
croyait  avoir  abordé  l'extrémité  du 
vieux  monde  asiatique  ;  et  en  mèuic 
temps  on  se  rappelait  la  tradition 
exprimée  si  nettement  par  Sénéquo. 
«  Il  viendra  un  temps  où  l'Océan  nous 
révélera  de  nouveaux  mondes  »  :  Qiii- 
bus  Oceanus  novos  delegal  orbes. 


1.  Tears  of  ]oy.  Washington  Ir- 
ving fait  allusion  ici  à  Poraponius 
Lœtus.  En  effet,  Pierre  Martyr  lui 
écrit  :  «tu  as  presque  pleuré».  Prœ 
lœlilia  prosiliisse  te,  vixque  a  la- 
chrymis  prœ  r/audio  tempérasse. 

2.  New  World-  Ce  mot  seul 
prouve  l'espèce  de  contradiction  qui 
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Règlements  internationaux.    La  bulle  du  pape 
Alexandre  VI.  La  ligne  de  partage. 


In  the  midst  of  their  rejoicings,  the  Spanish  sovereigns 
lost  no  time  in  taidng  every  measure  to  secure  their  new 
acquisitions.  During  the  crusades,  a  doctrine  had  been  es- 
tablished among  theChristian  princes,  according  to  which 
the  pope  from  his  supreme  authority  over  all  temporal 
things,  as  Christ's  vicar  on  earth,  was  considered  as  em- 
powered to  dispose  of  all  heathen  lands  to  such  Christian 
potentates  as  would  undertake  to  reduce  them  to  the  do- 
minion of  the  church,  and  to  introduce  into  them  the  light 
of  religion. 

Alexander  VI.,  a  native  of  Valencia,  and  born  a  subject 
to  the  crown  of  Arragon,  had  recently  been  elevated  to  the 
papal  chair.  Ferdinand  despatched  ambassadors  to  him, 
announcing  the  new  discovery  as  an  extraordinary  triumph 
of  the  faith,  and  a  vast  acquisition  of  empire  to  the  church. 

A  bull  was  issued,  dated  May  2d,  1493,  investing  the 
Spanish  sovereigns  with  similar  rights,  privileges,  and  i 
indulgences,  in  respect  to  the  newly-discovered  regions, 
as  those  granted  to  the  Portuguese  with  respect  to  their 
African  discoveries,  and  under  the  same  condition  of  pro- 
pagating the   catholic   faith*.   To  prevent  any  conflicting 


1.  Catholic  faith.  Les  Portugais 
s'appuyaient  pour  réclamer  la  pos- 
session exclusive  de  l'Allanlique  sur 
la  buHe  du  pape  Martin  V,  qui  leur 
donnait  toutes  les  terres  qu'ils  décou- 


vriraient depuis  le  cap  Bojador  jus- 
qu'aux Indes.  A  son  tour,  Ferdinand 
demanda  au  pape  Alexandre  VI  une 
bulle  qui  garantit  à  l'Espagne  la 
possession  de  ses  découvertes. 
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claims,  however,  between  the  two  powers,  the  famous  line 
of  demarcation  was  established. 

This  was  an  ideal  line  drawn  from  the  north  to  the  south 
pole,  a  hundred  leagues  west  of  the  Azores  and  the  Gape 
de  Verde  Islands.  All  land  discovered  by  the  Spanish  navi- 
gators to  the  west  of  this  line  was  to  belong  to  the  crown 
of  Castile  ;  all  land  discovered  in  the  contrary  direction 
was  to  belong  to  Portugal.  It  seems  never  to  have  occurred 
to  the  pontiff,  that,  by  pushing  their  opposite  discoveries, 
they  might  some  day  or  other  come  again  in  collision,  and 
renew  the  question  of  territorial  right  at  the  antipodes. 

74.  Constitution  du  Bureau  des  Indes.  Fonseca. 

In  the  meantime,  the  utmost  exertions  were  made  to  fit 
out  the  second  expedition  of  Columbus.  To  insure  regu- 
larity and  despatch  in  the  affairs  relative  to  the  New 
World,  tliey  were  placed  under  the  superintendence  of 
Juan  Rodriguez  de  Fonseca,  archdeacon  of  Seville,  who 
successively  was  promoted  to  the  sees  of  Badajoz, 
Palencia,  and  Burgos,  and  finally  appointed  patriarch  of 
the  Indies.  Francisco  Pinelo  was  associated  with  him  as 
treasurer,  and  Juan  de  Soria  as  contador,  or  comptroller. 
Their  office  was  fixed  at  Seville  and  was  the  germ  of 
the  royal  India-House,  which  afterwards  rose  to  such 
great  power  and  importance.  !No  one  was  permitted  to  em- 
bark for  the  newly-discovered  lands,  without  express  licence 
from  either  the  sovereigns,  Columbus  or  Fonseca.  The 
ignorance  of  the  age  as  to  enlarged  principles  of  commerce, 
and  the  example  of  the  Portuguese  in  respect  to  their 
African  possessions,  have  been  cited  in  excuse  for  the  narrow 
and  jealous  spirit  here  manifested;  but  it  always,  more  or 
less,influenced  the  policy  *of  Spain  inher  colonial  regulations. 


1.  Policy.  Le  mot  policy, 
comme  le  grec  uol.txeia,  a  im  sens 
l»rt,'-e  quo  possédait  toujours  autrefois 
le  mot  français  police.  On  disait  la 


police  d'un  Etat;  aujourd'liui,  notre 
mot  tend  à  prendre  une  acception 
plus  étroite.  Distinguez  donc  en  tra- 
duisant, la  politique  et  la  police. 


86  SECOND   VOYAGE   DE   DÉCOUVERTE. 

Another  instance  of  the  despotic  sway  exercised  by  the 
crown  over  commerce  is  manifested  in  a  royal  order,  em- 
powering Columhus  and  Fonseca,  to  freight  or  purchase 
any  vessels  in  the  ports  of  Andalusia,  or  to  take  them  by 
force,  if  refused,  even  though  freighted  by  other  persons, 
paying  what  they  should  conceive  a  reasonable  compen- 
sation, and  compelling'  their  captains  and  crews  to  serve  in 
the  expedition.  Equally  arbitrary  powers  were  given  with 
respect  to  arms,  ammunition,  and  naval  stores. 

75.  Nomination  d'nn  Vicaire  apostolique  du  Nouveau  Monde. 

As  the  conversion  of  the  heathen  was  professed  to  be 
the  grand  object  of  these  discoveries,  twelve  ecclesiastics 
were  chosen  to  accompany  the  expedition,  at  the  head  of 
whom  was  Bernardo  Bayl,  or  Boyle,  a  Benedictine  monk, 
native  of  Catalonia,  a  man  of  talent  and  reputed  sanctity,  but 
a  subtle  politician  of  intriguing  spirit.  He  was  appointed  by 
the  pope  his  apostolical  vicar  for  the  New  World.  These 
monks  were  charged  by  Isabella  with  the  spiritual  iustruc- 
tion  of  the  Indians,  and  provided  by  her  with^  all  things 
necessary  for  the  dignified  performance  ^  of  the  rites  and 
ceremonies  of  the  church.  The  queen  had  taken  a  warm  and 
compassionate  interest  in  the  welfare  of  the  natives,  looking 
upon  them  as  committed  by  heaven  to  her  peculiar  care. 
She  gave  general  orders  that  Ihey  should  be  treated  with 
the  utmost  kindness,  and  enjoined  Columbus  to  inflict 
signal  punishment  on  all  Spaniards  who  should  wrong  them. 
The  six  Indians  brought  by  the  admiral  to  Barcelona  were 
baptised    with    great  state  and  solemnity,  the  king,  the 


1.  Compelling.  Irving  semble  ici 
attribuer  à  l'Espagne  et  au  seizième 
siècle  l'usagi^  de  forcer  dos  hommes 
à  être  marins.  Il  no  faut  pas  oublier 
que  la  presse,  qui  consistail  à  saisir 
de  force  un  jeune  homme  et  à  le  jeter 
sur  un  vaisseau,  a  été  de  tous  les 
pays. 


2.  Provided  with.  Les  verbes  qui 
signifient  remplir,  fournir,  pour- 
voir, etc.,  sont  suivis  en  anglais  de  i 
la  préposition  tt'itli. 

3.  Performance,  exécution.  Le  mot 
anglais  a  tous  les  sens  du  français 
exécution.  Par  consequent,  un  artiste, 
un  exécutant  est  un  performer. 
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queen,  and  Prince  Juan,  officiating  as  sponsors,  and  were 
considered  as  an  offering  to  heaven  of  the  first  fruits  of 
these  pagan  nations. 

76.  Rivalité  de  Jean  II  et  de  Ferdinand. 

The  preparations  for  the  expedition  were  quickened  by 
the  proceedings  of  the  court  of  Portugal.  John  II.,  unfor- 
tunately for  himself,  had  among  his  councillors  certain  po- 
liticians of  that  short-sighted  class  who  mistake  craft  for 
wisdom.  By  adopting  their  perfidious  policy,  he  had  lost 
the  New  World  when  it  was  an  object  of  honourable  enter- 
prise ;  incompliance*  with  their  advice,  he  now  sought  to 
retrieve  it  by  subtle  stratagem.  A  large  armament  was 
fitting  out,  the  avowed  object  of  which  was  an  expedition 
to  Africa  ;  but  its  real  destination  to  seize  upon  the  newly- 
discovered  countries.  To  lull  suspicion,  he  sent  ambassadors 
to  the  Spanish  court  to  congratulate  the  sovereigns  on  the 
success  of  Columbus,  and  to  amuse  them  with  negotiations 
respecting  their  discoveries.  Ferdinand  had  received  early 
intelligence  of  the  naval  preparations  of  Portugal,  and  per- 
fectly understood  the  real  purpose  of  this  mission.  A  keen^ 
diplomatic  game  ensued  between  the  sovereigns,  wherein 
the  parties  were  playing  for  a  newly-discovered  world. 
Questions  and  propositions  were  multiplied  and  entangled; 
the  object  of  each  being  merely  to  gain  time  to  despatch 
his  expedition.  Ferdinand  was  successful  and  completely 
foiled  his  adversary  ;  for  though  John  II.  was  able  and 
intelligent,  and  had  crafty  councillors  to  advise  him,  yet, 


t.  Compliance.  L'anglais  pos- 
sède deux  termes  voisins  :  i"  com- 
plaisance, mot  et  idée  venus  de  la 
France,  et  désignant  un  caraclcro  so- 
ciable; 2"  compliance,  qui  vient  de 
comply  et  exprime  l'action  de  com- 
plaire à  quelqu'un. 

2.  Keen,  pénétrant.   Ce  mot  est  le 


proche  parent  d'un  mot  qui  semble 
s'en  éloigner  beaucoup,  à  savoir  de 
noire  terme  aigu.  La  racine  {a-k)  a 
donné  acutus,  âxço,-,  aigu,  etc.,  et, 
d'une  autre  part,  cuneus,  coin,  etc. 
C'est  l'idée  de  pointe,  d'angle,  de 
sommet,  et  au  sens  moral,  l'idée  d'ua 
esprit  perçant  et  pénétrant. 
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whenever  deep  and  subtle  policy  was  required,  Ferdinand 
was  master  of  the  game. 

It  may  be  as  well  to  mention  in  this  place,  that  the  dis- 
putes between  the  two  powers  on  the  subject  of  their 
discoveries,  was  finally  settled  on  June  i,  1494,  by  remo- 
ving the  imaginary  line  of  partition  three  hundred  and  se- 
venty leagues  west  of  the  Cape  de  Verde  Islands  ;  an  arrange- 
ment which  ultimately  gave  to  Portugal  the  possession  of  the 
Brazils. 

77.  La  nouvelle  flotte  de  Colomb. 

By  the  indefatigable  exertions  of  Columbus,  aided  by 
Fonseca  and  Soria,  a  fleet  of  seventeen  sail,  large  and  small, 
were  soon  in  a  state  of  forwardness  ;  labourers  and  arti- 
ficers of  all  kinds  were  engaged  for  the  projected  colony  ; 
and  an  ample  supply  was  provided  of  whatever  was  ne- 
cessary for  its  subsistence  and  defence,  for  the  cultivation  ot 
the  soil,  the  working  of  the  mines,  and  the  traffic  of  the  natives. 

The  extraordinary  excitement  which  prevailed  respecting 
this  expedition,  and  the  magnificent  ideas  which  were  en- 
tertained concerning  the  New  World,  drew  volunteers  of 
all  kinds  to  Seville.  It  was  a  romantic  and  stirring  age,  and 
the  Moorish  wars  being  over,  the  bold  and  restless  spirits 
of  the  nation  were  in  w'ant  of  suitable  employment.  Many 
hidalgos^  of  high  rank,  officers  of  the  royal  household,  and 
Andalusian  cavaliers,  pressed  into  the  expedition,  some  in 
the  royal  service,  others  at  their  own  cost,  fancying  they 
were  about  to  enter  upon  a  glorious  career  of  arms,  in  the 
splendid  countries  and  among  the  semi-barbarous  nations 
of  the  east.  No  one  had  any  definite  idea  of  the  object  or 
nature  of  the  service  in  which  he  was  embarked,  or  the 
situation  and  character  of  the  region  to  which  he  was 
bound.  Indeed,  during  this  fever  of  the  imagination,  had 
sober  facts  and  cold  realities  been  presented,  they  would 


i.  Hidalgo.  Les  Espagnols  appe- 
laient lei  homines  nobles  hidalgos, 
te  qui  (ftait  une  abréviation  des  mots 
hijo  de  alijo,  fils  de  quelque  chose. 


Certains  linguistes  veulent  y  trouver 
les  mots  hijo  de  los  Godas,  fils  des 
GolIis;raais  cette  etymologic  a  trouvé 
moins  de  faveur  que  la  première. 
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have  been  rejected  with  disdain  ;  for  there  is  nothing  of 
wiiich  the  public  is  more  impatient  than  of  being  disturbed 
in  the  indulgence  of  any  of  its  golden  dreams. 

78.  Ojeda.  Son  portrait.  Ses  prouesses. . 

Among  the  noted  personages  who  engaged  in  the  expe- 
dition was  a  young  cavalier  of  good  family,  named  Don 
Alonzo  de  Ojeda,  who  deserves  particular  mention.  He  was 
small,  but  well-proportioned  and  muscular  ;  of  a  dark  but 
handsome  and  animated  countenance,  and  possessed  of  ^  in- 
credible strength  and  agility.  He  was  expert  at  all  kinds  of 
weapons,  accomplished  in  all  manly  and  warlike  exercises, 
and  admirable  horseman,  and  a  partisan  soldier  of  the 
highest  order.  Bold  of  heart,  free  of  spirit,  open  of  hand  ; 
fierce  in  fight,  quick  in  brawl,  but  ready  to  forgive  and 
prone  to  forget  an  injury,  he  was  for  a  long  time  the  idol 
of  the  rash  and  roving  youth  who  engaged  in  the  early 
expeditions  to  the  New  World,  and  distinguished  himself 
by  many  perilous  enterprises  and  singular  exploits.  The 
very  first  notice  we  have  of  him  is  a  hare-brained  feat  which 
he  performed  in  the  presence  of  Queen  Isabella,  in  the  Gi- 
ralda,  or  Moorish  Tower  of  the  cathedral  of  Seville.  A  great 
beam  projected  about  twenty  feet  from  the  tower,  at  an 
immense  height  from  the  ground  ;  along  this  beana  Ojeda 
walked  briskly  with  as  much  confidence  as  if  pacing  his 
chamber.  When  arrived  at  the  end,  he  stood  on  one  leg, 
with  the  other  elevated  in  the  air  ;  then  turning  nimbly, 
walked  back  to  the  tower,  placed  one  foot  against  it,  and 
threw  an  orange  to  the  summit  ;  which  could  only  have 
been  done  by  one  possessed  of  immense  muscular  strength. 
Throughout  all  this  exploit,  the  least  giddiness,  or  false 
step,  would  have  precipitated  him  to  the  earth  and  dashed 
him  to  pieces. 


1.  Possessed  of.  L'emploi  de  of 
après  to  jjossess  est  une  sjllepsc 
commune  à  beaucoup  de  langues.   Of 


se  rapporte  à  un  substantif  implicite- 
ment compris  dans  le  verbo.Posséder, 
c'est  êtie  en  possession  de. 
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79.  Prétentions  de  Fonseca.  Un  ennemi  de  Colomb. 

During  the  fitting  out  of  the  armament,  various  disputes 
occurred  between  Columbus  and  the  persons  appointed  by 
the  crown  to  assist  him.  Juan  de  Soria,  the  comptroller, 
demurred  ^  occasionally  to  the  expenses,  which  exceeded  the 
amount  originally  calculated,  and  he  sometimes  refused  to 
sign  the  accounts  of  the  admiral.  Tiie  archdeacon  Fonseca 
also  disputed-  the  requisitions  of  Columbus  for  footmen  and 
domestics  suitable  to  his  state  as  viceroy.  They  both  re- 
ceived reprimands  from  the  sovereigns,  and  were  com- 
manded to  study,  in  everything,  the  wishes  of  Columbus. 
From  this  trifling  cause  we  may  date  the  rise  of  an  impla- 
cable hostility  ever  after  manifested  by  Fonseca  towards 
Columbus,  which  every  year  increased  in  rancour^,  and 
which  his  official  station  enabled  him  to  gratify  in  the  most 
invidious  manner.  Enjoying  the  unmerited  favour  of  the 
sovereigns,  he  maintained  a  control  of  Indian  affairs  for 
about  thirty  years.  He  must  undoubtedly  have  possessed 
talents  for  business,  to  insure  such  perpetuity  of  office  ;  but 
he  was  malignant  and  vindictive,  and,  in  the  gratification* 
of  his  private  resentments,  often  obstructed  the  national 
enterprises,  and  heaped  wrongs  and  sorrows  on  the  head 
of  the  most  illustrious  of  the  early  discoverers. 

CHAPITRE   II. 

-PREMIERS  ÉTABLISSEMENTS  DANS   l/ARCHIPEL  AMÉRICAIN. 

80.  Départ  de  Cadix,  15  septembre  U93. 

The  departure  of  Columbus  on  his  second  voyage  of  dis- 
covery presented  a  brilliant  contrast  to  his  gloomy  embar- 
kation at  Palos.  On  the  25th  of  September,  at  the  dawn  of 


i.  Demurred.  Sous  sa  physiono- 
mie anglaise,  ce  mol  est  un  mot 
français,  demeurer.  Il  a  seulement 
pris  le  sens  actif  de  retarder  quelque- 
chose.  Jadis  demeurer  clait  fort  em- 
ploye dans  le  sens  de  «  rester  dans  l'i- 


nertie» .  C'était  le  dimora  ri  des  Latins 

2.  Disjjuted,  contesta. 

3.  Rancour.  Encore  un  mot  fran^ 
çais,  perdu  chez  nous. 

i.  Cratification.  Nous  dirions  s*= 
tisfaction 
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(lay,  the  bay  of  Cadiz  was  whitened  by  his  fleet.  There 
were  three  large  ships  of  heavy  burden,  and  fourteen  cara- 
vels. The  number  of  persons  permitted  to  embark  had 
originally  been  limited  to  one  thousand  ;  but  many  vo- 
lunteers were  allowed  to  enlist'  without  pay,  others  got  on 
board  of  the  ships  by  stealth,  so  that  eventually  about 
fifteen  hundred  set  sail  in  the  fleet.  All  were  full  of  ani- 
mation, and  took  a  gay  leave  of  their  friends,  anticipating 
a  prosperous  voyage  and  triumphant  return.  Instead  of  being 
regarded  by  the  populace  as  devoted  men,  bound  upon  a 
dark  and  desperate  enterprise,  they  were  contemplated 
with  envy,  as  favoured  mortals,  destined  to  golden  regions 
and  delightful  climes,  where  nothing  but  wealth,  and 
wonder,  and  enjoyment  awaited  them.  Columbus  moved 
among  the  throng,  accompanied  by  his  sons,  Diego  and 
Fernando,  the  eldest  but  a  stripling*,  who  had  come  to 
witness  his  departure.  Wherever  he  passed,  every  eye 
followed  him  with  admiration,  and  every  tongue  extolled 
and  blessed  him.  Before  sunrise  the  whole  fleet  was  under 
weigh  ;  the  weather  was  serene  and  propitious,  and  as  the 
populace  watched  their  parting  sails,  brightening  in  the 
morning  beams,  they  looked  forward  to  their  joyful  return, 
laden  with  the  treasures  of  the  New  World. 

81.  Les  Antilles. 

Columbus  touched  at  the  Canary  islands,  where  he  took 
in  wood  and  water,  and  procured  live  stock,  plants,  and 
seeds,  to  be  propagated  in  Hispaniola.  On  the  13th  of 
October  he  lost  sight  of  the  island  of  Ferro,  and  favou- 
red by  the  trade  winds,  was  borne  pleasantly  along,  sha- 
ping his  course  to  the  south-west,  hoping  to  fall  in  with 
the  islands  of  the  Caribs,  of  which  he  had  received  such  in- 
teresting accounts  in  his  first  voyage.  At  the  dawn  of  day  of 


1.  Enlist.  Nous  avons  le  même 
préfixe  employé  de  la  même  manière 
avec  le  mol  l'ôle,  synonyme  de  list, 
dans  enrôler. 


2.  Stripling,  un  adolescent.  Le 
suffixe  ling  est  la  marque  d'un  di- 
minutif. Ici  il  exprime  l'idée  de-  jeu- 
nesse. 
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the  2nJ  of  NovemJjer,  a  lofty  island  was  descried  to  the 
west,  to  which  he  gave  the  name  of  DoaiinicaS  from  having 
discovered  it  on  Sunday.  .\s  the  ships  moved  gently  on- 
ward, other  islands  rose  to  sight,  one  after  another,  covered 
with  forests,  and  enlivened  by  flights  of  parrots  and  other 
tropical  birds,  while  the  whole  air  was  sweetened  by  the 
fragrance  of  the  breezes  which  passed  over  them.  These 
were  a  part  of  that  beautiful  cluster  of  islands  called  the 
Antilles,  which  sweep  almost  in  a  semicircle  from  the 
eastern  end  of  Porto  Rico  to  the  coast  of  Paria  on  the  sou- 
thern continent,  forming  a  kind  of  barrier  between  the 
main  ocean  and  ihe  Caribbean  sea. 


82.  La  Guadeloupe.  Les  Caraïbes. 

in  one  of  those  islands,  to  which  they  gave  the  name 
of  Guadaloupe,  the  Spaniards  first  met  with^  the  delicious 
anana,  or  pine-apple.  They  found  also,  to  their  surprise, the 
sternpost  of  a  European  vessel,  which  caused  much  spe- 
culation, but  which,  most  probably,  was  the  fragment  of 
some  wreck,  borne  across  the  Atlantic  by  the  constant 
current  which  accompanies  the  trade  winds.  What  most 
struck  their  attention,  however,  and  filled  (hem  with  hor- 
ror, was  the  sight  of  human  limbs  hanging  in  the  houses, 
as  if  curing  for  provisions,  and  others  broiling  or  roasting 
at  ihe  fire.  Columbus  now  concluded  that  he  bad  arrived 
at  the  islands  of  the  cannibals,  or  Caribs,  the  objects  of 
his  search;  and  he  was  confirmed  in  this  belief- by  several 
captives  taken  by  his  men.  These  Caribs  were  the  most 
ferocious  people  of  these  seas;  making  roving  expeditions 


1.  Dominica.  Le  Sunday  anglais 
ne  correspond  à  l'explication  d'lr- 
\ing  que  par  le  sens.  Le  mot 
Vominica  dies,  jour  du  Seigneur, 
avait  donné,  on  espagnol  Domingo  ; 
en  français,  Di-demanchc;  puis  Die- 
»nfl«c/if,etenlin  notre  mot  Dimanche. 


2.  Met  with.,  rencontrer;  mot 
à  mot  se  rencontrer  avec.  C'est 
peut-être  dans  celte  locution  qu'on 
retrouve  le  mieux  le  sens  originel  du 
mot  with,  qui  signifie  au  propre 
deux  ensemble,  comme  il  a  été  dit 
plus  haul. 
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m  their  canoes  to  the  distance  of  one  hundred  and  fifty 
leagues,  invading  the  islands,  ravaging  the  villages,  ma- 
king slaves  of  the  youngest  and  handsomest  females,  and 
carrying  off  the  men  to  be  killed  and  eaten, 

83.  Aventures.  Les  forêts  inextricables. 

While  at  this  island,  a  party  of  eight  men,  headed  by 
Diego  Marque,  captain  of  one  of  the  caravels,  strayed  into 
the  woods,  and  did  not  return  at  night  to  the  ships.  The 
admiral  was  extremely  uneasy  at  their  absence,  fearing 
some  evil  from  the  ferocious  dispositions  of  the  islanders  : 
on  the  following  day  parties  were  sent  in  quest  of  them, 
each  with  a  trumpeter,  to  sound  calls  and  signals,  and 
guns  were  fired  from  the  ships,  but  all  to  no  purpose. 
The  parlies  returned  in  the  evening,  wearied  by  a  fruitless 
search,  with  many  dismal*  stories  of  the  traces  of  canniba- 
lism they  had  met  with. 

Alonzo  de  Ojeda,  the  daring  young  cavalier  who  had 
already  been  mentioned,  then  set  off  with  forty  men  into 
the  interior  of  the  island,  beating  up  the  forests^  and 
making  the  mountains  and  valleys  resound  with  trumpets 
and  fire-arms,  but  with  no  better  success.  Their  search 
was  rendered  excessively  toilsome  by  the  closeness  and 
luxuriance  of  the  forests,  and  by  the  windings  and  doub- 
lings of  the  streams,  which  were  so  frequent  that  Ojeda 
declared  he  had  waded  through  2  twenty-six  rivers  within 
a  distance  of  six  leagues.  He  gave  the  most  enthusiastic 
accounts  of  the  country.  The  forests,  he  said,  were  filled 
with  aromatic  trees  and  shrubs,  which  he  had  no  doubt 
would  be  found  to  produce  precious  gums  and  spices. 


1.  Dismal.  Latinisme  singulière- 
ment contracté  parles  Anglais.  C'était 
dies  malus.  Chancer  en  fait  un  sub- 
stantif, et  avec  raison.  Mais  peu  à  peu 
on  en  oublie  l'origine.  Spenser  écrit 
dismal  day,  ce  qui  est  un  pléonasme. 
Le  mot  alors  devient  un  adjectif. 


2.  Waded  through.  Comparez  to 
carry  through,  to  go  through. 
La  préposition  employée  ainsi  joue 
le  même  rôle  qu'une  postposition  : 
elle  donne  le  sens  de  traverser, 
et  le  verbe  précédent  exprime  le 
moyen. 
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Several  days  elapsed  without  tidings  of  the  stragglers, 
aud  Columbus,  giving  them  up  for  lost,  was  on  the  point 
of  sailiTig,  when  they  made  their  way  back  to  the  fleet, 
haggard  and  exhausted.  For  severa'  days  they  had  been 
bewildered  in  the  mazes  of  a  forest  so  dense  as  almost  to 
exclude  the  day.  Some  of  them  had  climbed  trees  in  hopes  '■ 
of  getting  a  sight  of  the  stars  by  which  to  govern  their 
course,  but  the  height  of  the  branches  shut  out  all  view 
of  the  heavens.  They  were  almost  reduced  to  despair, 
when  they  fortunately  arrived  at  the  sea-shore,  and  keeping 
along  it,  came  to  where  the  fleet  was  at  anchor. 

8i.  Santa-Cruz.  Esprit  gaerrier  des  iadigènes. 

.\fter  leaving  Guadaloupe,  Columbus  touched  at  other  of 
the  Caribbean  islands.  .\t  one  of  them,  which  he  named 
Santa  Cruz,  a  ship's  boat,  sent  on  shore  for  water,  had  an 
encounter  with  a  canoe,  in  which  were  a  few  Indians,  two 
of  whom  were  females.  The  women  fought  as  desperately 
as  the  men,  and  plied  their  bows  with  such  vigour  that  one 
of  them  sent  an  arrow  through  a  Spanish  buckler,  and 
wounded  the  soldier  who  bore  it.  The  canoe  being  run 
down  and  overset,  they  continued  to  fight  while  in  the 
water,  gathering  themselves  occasionally  on  sunken  rocks, 
and  managing-  their  weapons  as  dexterously  as  if  they  had 
been  on  firm  ground.  It  was  with  the  utmost  difficulty 
they  could  be  overpowered  and  taken.    When  brought  on 


1.  In  hopes.  Les  Anglais  em- 
ploient au  pluriel,  sans  article,  in 
hopes  là  où  nous  employons  le  sin- 
gulier cl  la  forme  déterminée  dans 
l'espérance  de.  Leur  locution  si- 
gniGe  que  chaque  fois  les  hommes 
■•vaient  des  espérances  de...  Ce  plu- 
ri;".  donne  au  mot  le  sens  distribu- 
tif.  Comparez  à  celle  locution  la 
forme  :  /  had  a  mind,  qui  est  ccl 


sez-la  à  notre  forme  -.J'eus  envie  de... 
i.  Managing.  La  dérivation  fran- 
çaise est  ici  toute  différente.  Chez 
nous,  ménager  signifie  aujourd'hui 
gouverner  avec  économie  ou  traiter 
quelqu'un  avec  adresse.  Il  a  perdu  le 
sens  primitif.  On  ne  dirait  plus  comme 
Montaigne:  «Ménager  d'une  pierre 
deux  coups.  »  L'anglais  a  conservé  le 
sens  étymologique  de  gouverner  avec 


1  •  du  sin^lii     di<tributif  et  oppo-  |  la  main,  manier. 
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board  tlio  ships,  the  Spaniards  could  not  but  admire  their 
untamed  spirit  and  fierce  demeanour.  One  of  the  females, 
from  the  reverence  with  whicli  the  rest  treated  her,  ap- 
peared to  be  their  queen  :  she  was  accompanied  by  her 
son,  a  young  man  strongly  made,  with  a  haughty  and 
frowning  brow,  who  had  been  wounded  in  the  combat. 
One  of  the  Indians  had  been  transpierced  by  a  lance^  and 
died  of  the  wound;  and  one  of  the  Spaniards  died  a  day 
or  two  afterwards,  of  a  wound  received  from  a  poisoned 
arrow. 

85.   Les  11,000  Vierges.  Porto  Rico. 

Pursuing  his  voyage,  Columbus  passed  by  a  cluster  of 
small  islands,  to  which  he  gave  the  name  of  The  Eleven 
Thousand  Virgins,  and  arrived  one  evening  in  sight  of  a 
great  island,  covered  with  fine  forests,  and  indented'  with 
havens.  It  was  called  by  the  natives  Boriquen,  but  he  na- 
med it  San  Juan  Bautista  ;  it  is  the  same  since  known  by 
the  name  of  Porto  Rico. 

86.   Retour  à  Hispaniola.  Ce  qui  s'y  était  passé. 

After  running  for  a  whole  day  along  its  beautiful  coast, 
and  touching  at  a  bay  at  the  west  end,  he  arrived,  on  the 
22nd  of  November,  off  the  eastern  extremity  of  Ilayti,  or 
Hispaniola.  The  greatest  animation  prevailed  throughout 
the  armada  at  the  thoughts  of  soon  arriving  at  the  end  of 
their  voyage,  while  those  who  had  accompanied  Columbus 
in  the  preceding  expedition  looked  forward  to  meeting 
with  the  comrades  they  had  left  behind,  and  to  a  renewal 
of  pleasant  scenes  among  the  groves  of  Hayti.  Passing  by 
the  gulf  of  Las  Flèches,  where  the  skirmish  had  occurred 
with  the  natives,  Columbus  set  on  shore  one  of  the  young 


\.  Indented.  Cette  expression 
n'est  pas  une  simple  image  litté- 
raire. C'est  aussi  un  terme  technique 
qui   désigne  un    fait    très    important 


dans  la  géographie  et  dans  l'histoire. 
Les  rivages  dentelés,  comme  ceux 
de  la  Grèce,  sont  favorables  à  la  ma- 
rine et  à  la  civilisation. 


96 


SECOND   VOYAGE   DE   DECOUVERTE. 


Indians  who  had  been  taken  from  the  neighbourhood,  and 
hadaccompaniedhiaito  Spain.  He  dismissed  him  finely  appa- 
relled and  loaded  whh  trinkets,  anticipating  *  favourable 
effects  from  the  accounts  he  would  be  able  to  give  his 
countrymen  of  the  power  and  munificence  of  the  Spaniards, 
but  he  never  heard  anything  of  him  more.  Only  one  Indian 
of  those  who  had  been  to  Spain  remained  in  the  fleet,  a 
young  Lucayan,  native  of  the  island  of  Guanahani,  who 
had  been  baptized  at  Barcelona,  and  named  after  the  ad- 
rairal's  brother  Diega  Colon;  he  continued  always  faithful 
and  devoted  to  the  Spaniards. 

87.  Les  cadavres. 

Continuing  along  the  coast,  Columbus  paused  in  the 
neighbourhood  of  Monte  Christi,  to  fix  upon  a  place  for  a 
settlement,  in  the  neighbourhood  of  a  stream  said  to 
abound  in  gold,  to  which,  in  his  first  voyage,  he  had 
given  the  name  of  Rio  del  Oro.  Here,  as  the  seamen 
were  ranging  the  shore,  they  found  the  bodies  of  three 
men  and  a  boy,  one  of  whom  had  a  rope  of  Spanish  grass 
about  his  neck,  and  another,  from  having  a  beard,  was 
evidently  a  European.  The  bodies  were  in  a  state  of  de- 
cay^, but  bore  the  marks  of  violence.  This  spectacle  gave 
rise  to  many  gloomy  forebodings,  and  Columbus  hastened 
forward  to  LaNavidad,  full  of  apprehensions  that  some  di- 
saster had  befallen  Diego  de  Arana  and  his  companions. 

88.  Sort  de  la  première  garnison  européenne. 

On  the  eveningof  the  27th  of  November,  Columbus  ancho- 
red opposite  to  the  harbour  of  La  Navidad,  about  a  league 


1.  Anticipating .  Expression  com- 
plexe. C'est  penser  et  penser 
d'avance.  Le  verbe  anglms  signifie 
d'abord  anticiper,  puis  :  prévenir 
quelqu'un,  aller  au-devant  (d'un  dé- 
sir, etc.),  prévoir  avec  plaisir. 

2.  Decay.     Du    latin    decadere. 


En  français,  nous  avons  conservé  la 
racine  complète  dans  le  mol  déca-  ! 
dcHCê.  Mais  le  mol  s'est  contracté,! 
dans  la  prononciation  populaire,  en 
décœr,  déchœr  et  déchoir.  La  même 
suppression  du  d  s'est  faite  en  an- 
glais et  a  donné  decau- 
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from  the  land.  As  it  was  too  dark  to  distinguish  ohjects, 
he  ordered  two  signal  guns  to  be  fired.  The  report^  echoed 
along  the  shore,  but  there  was  no  gun,  or  light,  or  friendly 
slioul  in  reply.  Several  hours  passed  away  in  the  most 
ilismal  suspense;  about  midnight,  a  number  of  Indians 
came  off  in  a  canoe,  and  inquired  for  the  admiral,  refusing 
to  come  on  board  until  they  should  see  him  personally. 
Columbus  show-ed  himself  at  the  side  of  his  vessel,  and  a 
light  being  held  up,  his  countenance  and  commanding 
person  were  not  to  be  mistaken.  The  Indians  now  entered 
the  ship  without  hesitation.  One  of  them  was  a  cousin  of 
the  cacique  Guacanagari,  and  the  bearer  of  a  present  from 
him.  The  first  inquiry  of  Columbus  was  concerning  the 
garrison.  He  was  informed  that  several  of  the  Spaniards 
had  died  of  sickness,  others  had  fallen  in  a  quarrel  among 
themselves,  and  others  had  removed  to  a  diff"erent  part  of 
the  island;  that  Guacanagari  had  been  assailed  by  Cao- 
nabo,  the  fierce  cacique  of  the  golden  mountains  of  Gibao, 
who  had  wounded  him  in  combat,  and  burned  his  village, 
and  that  he  remained  ill  of  his  wound  in  a  neighbouring 
hamlet. 

Melancholy  as  were  these  tidings,  they  relieved  Colum- 
bus from  the  painful  suspicion  of  treachery  on  the  part  of 
the  cacique  and  people  in  whom  he  had  confided,  and  gave 
him  hopes  of  finding  some  of  the  scattered  garrison  still 
alive.  The  Indians  were  well  entertained,  and  gratified 
with  presents;  on  departing,  they  promised  to  returji  in 
the  morning  with  Guacanagari.  The  mormng,  however, 
dawned  and  passed  away,  and  the  day  declined,  without 


1.  Report-  Nous  avons  déjà  si- 
gnalé la  nécessité  pour  ceux  qui  étu- 
dient une  langue  do  se  rendre  compte 
exactement  des  différences  de  déri- 
vation qui  donnent  à  des  mots  sem 
blables  par  leur  forme  des  sens  di- 
vergents. Le  mot  rapport  en  fran- 
çais a  plusieurs  significations  spécia- 


les à  notre  langue;  en  revanche,  il 
a  en  anglais  des  acceptions  inconnues 
chez  nous.  Il  signifie  d'abord  bruit; 
puis  réputation  (c'est-à-dire  le  bruit 
qui  court  sur  vous),  c'est  un  sens 
réfléchi  ;  et  enfin  bruit  d'une  arme  à 
feu,  détonation  :  c'est  un  sens  par- 
ticularisé. 
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the  promised  visit  from  the  chieftain.  There  was  a  silence 
and  an  air  of  desertion  about  the  whole  neighbourhood  ; 
not  a  canoe  appeared  in  the  harbour  ;  not  an  Indian  hailed  ' 
them  from  the  land;  nor  was  there  any  smoke  to  be  seen 
rising  from  among  the  groves.  Towards  the  evening  a  boat 
was  sent  on  shore  to  reconnoitre^.  The  crew  hastened  to 
the  place  where  the  fortress  had  been  erected.  They  found 
it  burned  and  demolished,  the  palisadoes  beaten  down, 
and  the  ground  strewed  with  broken  chests,  spoiled  pro- 
visions, and  the  fragments  of  European  garments.  iN'ot  an 
Indian  approached  them,  and  if  they  caught  a  sight  of  any 
lurking  among  the  trees,  they  vanished  on  finding  them- 
selves perceived.  Meeting  no  one  from  whom  they  could 
obtain  information  concerning  this  melancholy  scene,  they 
returned  to  the  ships  with  dejected  hearts. 

Columbus  himself  landed  on  the  following  morning, 
and,  repairing  to  the  ruins  of  the  fortress,  caused  diligent 
search  to  be  made  for  the  dead  bodies  of  the  garrison. 
Gannon  and  arquebuses  were  discharged  to  summon  any 
survivors  that  might  be  in  the  neighbourhood,  but  none 
made  their  appearance.  Columbus  had  ordered  Arana  and 
his  fellow  officers,  in  case  of  sadden  danger,  to  bury  all 
the  treasure  they  might  possess,  or  throw  it  in  the  well 
of  the  fortress.  The  well  was  therefore  searched,  and 
excavations  were  made  among  the  ruins,  but  no  gold 
was  to  be  found.  Not  far  from  the  fortress  the  bodies  of 
eleven  Europeans  were  discovered  buried  in  different 
places,  and  they  appeared  to  have  been  for  some  time  in 
the  ground.  In  the  houses  of  a  neighbouring  hamlet  were 
found  several  European  articles,  which   could  not   have 


1.  Hailed.  Les  doux  sens  de 
saluer  et  de  héler  se  rapprochent 
dans  ce  mot  que  l'on  fait  venir  de 
xa/.eTv,  —  allemand,  holen,  —  et  que 
l'on  compare  à  to  call- 

i.  Reconnoitre.   Terme  militaire, 


pris  de  nos  nsages.  De  même  que 
la  France  a  emprunté  de  l'Italie 
beaucoup  de  ces  mots,  tels  que  in- 
fanterie, cavalerie,  etc.,  de  même 
on  a  pris  chez  elle  des  termes  tecli- 
niqucs  analogues. 
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been  procured  by  barter  *,  This  gave  suspicions  that  the 
fortress  had  ben  plundered  by  the  Indians  in  the  vicinity; 
iwhile,  on  the  other  hand,  the  village  of  Guacanagari  was 
a  mere  heap  of  burned  ruins,  which  showed  that  he  and 
his  people  had  been  involved  in  the  same  disaster  with 
the  garrison.  Columbus  was  for  some  time  perplexed  by 
these  contradictory  documents  of  a  disastrous  story.  At 
length  a  communication  was  effected  with  some  of  the 
;natives;  their  evident  apprehensions  were  dispelled,  and 
by  the  aid  of  the  interpreter  the  fate  of  the  garrison  was 
imore  minutely  ascertained. 

It  appeared  that  Columbus  had  scarcely  set  sail  for 
Spain,  when  all  his  counsels  and  commands  faded  from  the 
minds  of  those  who  remained  behind.  Instead  of  cultivating 
[the  good-will  of  the  natives,  they  endeavoured  by  all  kinds  ol 
wrongful  means,  to  get  possession  of  their  golden  orna- 
ments and  other  articles  of  value.  Fierce  brawls  occur- 
red between  themselves,  about  their  ill-gotten  spoils. 
In  vain  did  Diego  de  Arana  interpose  his  authority  ;  all 
order,  all  subordination,  all  unanimity,  were  at  an  end; 
factions  broke  out  among  them,  and  at  length  ambition 
arose  to  complete  the  destruction  of  this  mimic  empire. 
Pedro  Gutierrez  and  Rodrigo  de  Escobedo,  whom  Colum- 
i)us  had  left  as  lieutenants  to  succeed  Arana  in  case  of 
accident,  now  aspired  to  an  equal  share  in  the  authority. 
In  the  quarrels  which  succeeded,  a  Spaniard  was  killed, 


1.  By  barter.  Cette  expression, 
qui  est  très  simple  en  anglais,  et  qui 
signifie  par  voie  d'échange,  appar- 
tient au  contraire  à  une  famille  de 
mots  très  difficile  à  expliquer  si  l'on 
en  croit  les  dictionnaires  étymologi- 
ques ;  ceux-ci  le  font  venir  de  l'arabe, 
du  haut  allemand  et  du  celtique.  Se- 
lon nous,  le  mot  a  une  origine  et  une 
histoire  plus  naturelles  et  plus  pi- 
quantes. Ba-rater  a  probablement 
voulu  dire  d'abord  vendre  à  bas  prix  ; 


en  second  lieu,  payer  en  nature,  com- 
mercer par  voie  d'échange.  Des  Eu- 
ropéens en  Afrique  et  en  Amérique 
ont  donné  un  grelot  pour  une  once 
d'or.  Ce  système  par  lequel  ils  trom- 
paient, selon  eux,  les  indigènes,  s'est 
appelé  baraterie,  ou  tromperie.  Or  le 
vieux  français  a  gardé  le  sens  de  trom- 
perie ;  l'anglais  le  sens  d'échange  ;  l'es- 
pagnol dit  encore  aujourd'hui  barato 
pour  bon  marché,  et  il  inscrit  cette 
engageante  expression  sur  les  bazars- 
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and  Gutierrez  and  Escobedo,  having  failed  in  their  object, 
withdrew*  from  the  fortress,  with  nine  of  their  adherents, 
and  a  number  of  women,  and  set  off  for  the  mountains  of 
Cibao,  with  the  idea  of  procuring  immense  wealth  from  its 
golden  mines. 

89.  L'adversaire  caraïbe.   Caonabo. 

These  mountains  were  in  the  territories  of  the  famous 
Caonabo,  called  by  the  Spaniards  «  the  lord  of  the  golden 
house  D.  He  was  a  Carib  by  birth,  and  had  come  an  adven- 
turer to  the  island,  but,  possessing  the  fierceness  and 
enterprise  of  his  nation,  had  gained  such  an  ascendancy 
over  these  simple  and  uinvarlike  people,  as  to  make  him 
self  their  most  powerful  cacique.  The  wonderful  accounts  of 
the  white  men  had  reached  him  among  his  mountains, 
and  he  had  the  shrewdness  to  perceive  that  his  own  con- 
sequence must  decline  before  such  formidable  intruders 
The  departure  of  Columbus  had  given  him  hopes  that  their 
intrusion  would  be  but  temporary;  the  discords  of  those 
who  rem'ained  increased  his  confidence.  No  sooner,  there- 
fore, did  Gutierrez  and  Escobedo,  with  their  companions, 
appear  in  his  dominions,  than  he  seized  them  and  put  ihciu 
to  death.  He  then  assembled  his  subjects,  and  traversing 
the  forests  with  profound  secrecy,  arrived  in  the  vicinity 
of  La  Navidad  without  being  discovered.  But  ten  men 
remained  in  the  fortress  with  .\rana;  the  rest  were  living 
in  careless  security  in  the  village.  In  the  dead  of  the  night 
Caonabo  and  his  warriors  burst  upon  the  place  with  fright- 
ful yells,  and  set  fire  to  the  fortress  and  village.  The  Spa- 
niards were  completely  taken  by  surprise.    Eight  were 


1.  Withdrew,  se  retirèrent  de... 
La  composition  du  mot  to  withdraw 
n'est  pas  expliquée.  Elle  semble  fon- 
dée sur  le  sens  original  de  with  :  la 
préposition  with  est,  selon  nous,  une 
contraction  d'un  mot  primitif  qui  a 


signifié  deux  {IwOj  ensemble  Ith) 
d'où  le  double  sens  de  deux  sépa- 
rés [two,  twice,  between)  et  de  deux 
l'un  avec  l'autre.  La  phrase  with- 
drew offre  les  deu.x  applications  du 
sens. 
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driven  to  the  sea-side,  and,  rushing  into  the  waves,  were 
drowned  :  the  rest  were  massacred  *. 

90.  Rôle  de  Guacanagari . 

Guacanagari  and  his  subjects  fought  faithfully  in  defence 
of  their  guests,  but,  not  being  of  a  warlike  character,  they 
were  easily  routed.  The  cacique  was  wounded  in  the  con- 
flict, and  his  village  burned  to  the  ground. 

Such  is  the  story  of  the  first  European  establishment  in 
the  New  World.  It  presents  in  a  diminutive  compass  an 
epitome  of  the  gross  vices  which  degrade  civilization,  and 
the  grand  political  errors  which  sometimes  subvert  the 
mighliest  empires.  All  law  and  order  were  relaxed  by 
licentiousness;  public  good  was  sacrificed  to  private  inter- 
est and  passion;  the  community  was  convulsed  by  divers 
factions,  until  the  whole  body  politic  was  shaken  asunder 
by  two  aspiring  demagogues,  ambitious  of  the  command 
of  a  petty  fortress  in  a  wilderness,  and  the  supreme  control 
of  eight-and-thirty  men  ! 

This  account  of  the  catastrophe  of  the  fortress  satisfied 
Columbus  of  the  good  faith  of  Guacanagari  ;  but  circum- 
stances concurred  to  keep  alive  the  suspicions  entertained 
of  him  by  the  Spaniards.  Columbus  paid  a  visit  to  the 
chieftain,  whom  he  found  in  a  neighbouring  village,  suf- 
fering apparently  from  a  bruise  which  he  had  received  in 
the  leg  from  a  stone.  Several  of  his  subjects,  also,  exhibi- 
ted recent  wounds,  which  had  evidently  been  made  by 
Indian  weapons.  The  cacique  was  greatly  agitated  at  seeing 
Columbus,  and  deplored  with  tears  the  misfortunes  of  the 
garrison.  At  the  request  of  the  admiral,  his  leg  was  exa- 
mined by  a  Spanish  surgeon  2,  but  no  sign  of  a  wound  was 
to  be  seen,  though  he  shrunk  with  pain  whenever  the  log 


1.  Were  massacred.  Dans  tou- 
tes les  langues,  les  mots  collectifs 
comprennent  la  double  idée  d'un  sin- 


gulier et  d'un  pluriel.    Ici  le  pluriel 
l'emporte. 

2.    Surgeon.     Les    Anglais    nous 
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Avas  touched.  As  some  time  had  elapsed  since  the  battle, 
the  external  bruise  might  have  disappeared,  while  a  ten- 
derness might  remain  in  the  part.  Many  of  the  Spaniards, 
however,  who  hat  not  witnessed  the  generous  conduct  of 
the  cacique  in  the  first  voyage,  looked  upon  his  lameness 
as  feigned,  and  the  whole  story  of  the  battle  a  fabrication 
to  conceal  his  perfidy. 

91.  Guacanagari  vient  à  bord. 

Columbus  persisted"  in  believing  him  innocent,  and  in- 
vited him  on  board  of  his  ships,  where  the  cacique  was 
greatly  astonished  at  the  wonders  of  art  and  nature  brought 
from  the  Old  World.  ^\Tiat  most  amazed  him  was  the 
horses.  He  had  never  seen  any  but  the  most  diminutive 
quadrupeds,  and  gazed  with  awe  at  the  grandeur  of  these 
noble  animals,  their  great  strength,  terrific  appearance, 
yet  perfect  docility.  The  sight  of  the  Carib  prisoners  also 
increased  his  idea  of  the  prowess  of  the  Spaniards,  having 
the  hardihood  to  invade  these  terrible  beings  even  in 
their  strongholds,  while  he  could  scarcely  look  upon  them 
without  shuddering,  though  in  chains. 

On  board  the  ship  were  several  Indian  women  who  had 
been  captives  to  the  Caribs.  Among  thens  was  one  distin- 
guished above  her  companions  by  a  certain  loftiness  of 
demeanour  ;  she  had  been  much  noticed  and  admired  by 
the  Spaniards,  who  had  given  her  the  name  of  Catalina. 
She  particularly  attracted  the  attention  of  the  cacique. 

A  collation  was  served  up  for  the  entertainment  of  Gua- 
canagari, and  Columbus  endeavoured  by  kindness  and 
hospitality  to  revive  their  former  cordial  intercourse,  but 
it  was  all  in  vain  ;  the  cacique  was  evidently  distrustful, 
and  ill  at  ease.  The  suspicions  of  his  guilt  gained  ground 


ont  pris  les  deux  noms  du  chirurgien 
et  du  méaecin.  Nous  avions  le  phy- 
sicien ou  médecin  savant  dans  les 
choses  de  la  nature  (opposé  au  miegc 


ou  mire,  simple  médecin).  Les  Anglais 
en  ont  fait  le  p/ij/sicifln.Nous  avion>  le 
chir-urgien  ou  sérurgienou  surgien, 
qui   est  devenu  le  surgeon  anglais. 
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among  the  Spaniards.  Father  Boyle,  m  particular,  regar- 
ded him  with  an  evil  eye,  and  advised  Columbus,  now 
that  he  had  him  securely  on  board  of  his  ship,  to  detain 
him  prisoner  ;  but  Columbus  rejected  the  counsel  of  the 
crafty  friar,  as  contrary  to  sound  '  policy  and  honourable 
faith.  The  cacique,  however,  accustomed  in  the  former  in- 
tercourse with  the  Spaniards  to  meet  on  every  side  with 
faces  beaming  with  gratitude  and  friendship,  could  not  but 
perceive  the  altered  looks  of  cold  suspicion  and  secret 
hostility.  Notwithstanding  the  frank  and  cordial  hospita- 
lity of  the  admiral,  therefore,  he  soon  took  leave  and  re- 
turned to  land. 

92.  Évasion.  Les  nageuses  Indiennes. 

On  the  following  day  there  was  a  mysterious  movement 
and  agitation  among  the  natives  on  shore.  The  brother  of 
Guacanagari  came  on  board,  under  pretext  of  bartering  a 
quantity  of  gold,  but,  as  it  afterwards  proved,  to  bear  a 
message  to  Gatalina. 

At  midnight,  when  the  crew  were  buried  in  their  first 
sleep,  Catalina  awakened*  her  female  companions,  and 
proposed  a  bold  attempt  to  gain  their  liberty.  The  ship  was 
anchored  full  three  miles  from  the  shore,  and  the  sea  was 
rough  ;  but  these  island  women  were  accustomed  to  buffet 
with  the  waves,  and  the  water  was  to  them  almost  as 
their  natural  element.  Letting  ^  themselves  down  silently 
from  the  side  of  the  vessel,  they  trusted  to  the  strength  of 
their  arms,  and  swam  bravely  for  the  shore.  They  were 
overheard  by  the  watch,  the  alarm  was  given,  the  boats 


1.  Sound.  Trois  ou  quatre  mots 
différents  d'orig'ine  ont  pris  cette 
forme  sound.  Distinguez  le  son  (de- 
venu sound)  de  ce  qui  est  sairi, 
entier  (san-um  devenu  sound)  et  de 
CO  qui  est  étroit,  serre',  profond, 
comme  un  détroit  (un  sund).  Dans 
les  trois  exoniplos  la  lettre  dentale  N 
attire  la  dentale  D. 


2.  Awakened.  Ne  confondez  pas  ce 
verbe  avec  to  awake  et  notez  la 
diftorcnce. 

3.  Letting.  Un  des  exemples  de 
l'emploi  do  to  let.  Chacun  des  verbes 
employe's  comme  auxiliaires  a  un  sens 
propre  et  un  sens  granmiatical.  C'est 
ici  le  sens  propre.  To  let  down,  lais- 
ser descendre,  descendre. 
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were  manned  and  gave  chase  in  the  direction  of  a  light 
blazing  on  the  shore,  an  evident  beacon  for  the  fugitives. 
Such  was  the  vigour  of  these  sea  nymphs,  however,  that 
they  reached  the  land  before  they  were  overtaken.  Four 
were  caiitured  on  the  beach,  but  the  heroic  Catalina,  with 
the  rest  of  her  conipanions,  escaped  in  safety  to  the  forest. 
Guacanagari  disappeared  on  the  same  day  with  all  his  house- 
hold and  effects,  and  it  was  supposed  had  taken  refuge, 
with  his  island  beauty,  in  the  interior.  His  desertion  gave 
redoubled  force  to  the  doubts  heretofore  entertained,  and 
he  was  generally  stigmatized  as  the  perfidious  destroyer  of 
the  garrison. 

93.  Première  fondation  d'une  ville  européenne,  Isabella, 
dans  le  Nouveau  Monde. 

The  misfortunes  which  had  befallen  the  Spaniards,  both 
by  sea  and  land,  in  the  vicinity  of  this  harbour,  threw  a 
gloom  over  the  place,  and  it  was  considered  by  the  super- 
stitious mariners  as  under  some  baneful  '  influence,  or  ma- 
lignant star.  The  situation,  too,  was  low,  moist,  and 
unhealthy,  and  there  was  no  stone  in  the  neighbourhood  for 
building.  Columbus  searched,  therefore,  for  a  more  favou- 
rable place  for  his  projected  colony,  and  fixed  upon  a 
harbour  altout  ten  leagues  east  of  Monte  Christi,  protected 
on  one  side  by  a  natural  rampart  of  rocks,  and  on  the 
other  by  an  impervious  forest,  with  a  fine  plain  in  the 
vicinity,  watered  by  two  rivers.  A  great  inducement  also  for 
settling  here  was,  that  it  was  at  no  great  distance  from  the 
mountains  of  Cibao,  where  the  gold  mines  were  situated. 

The  troops,  and  the  various  persons  to  be  employed  in 
the  colony,  were  immediately  disembarked,  together  with 
the  stores,  arms,  ammunition,  and  all  the  cattle  and  live^ 


1.  Baneful.  Ou  a  r.ipproché  le 
mot  bane  (angio-saxoii  benn,  bles- 
sure) du  mot  wound.  Le  sons  original 
est  celui  de  frapper. 


2.  Live.  Il  importe  de  remarquer 
la  prononciation  des  mois  de  cette 
fjmillo;  H-fi',  to  liv-e,  lî-ve,  li-veli- 

hood. 
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stock.  An  encampment  was  formed  on  the  margin  of  the 
plain,  round  a  sheet  of  water,  and  the  plan  of  a  town  tra- 
ced out,  and  the  houses  commenced.  The  public  edifices, 
such  as  a  church,  a  storehouse,  and  a  residence  for  the 
admiral,  were  constructed  of  stone  ;  and  the  rest  of  wood, 
plaster,  reeds,  and  such  other  materials  as  could  be  rea- 
dily procured.  Thus  was  founded  the  first  Christian  city 
of  the  New  World,  to  which  Columbus  gave  the  name  of 
Isabella,  in  honour  of  his  royal  patroness. 

94.  Déceptions. 

For  a  time  every  one  exerted  himself  with  zeal  '  ;  hut 
maladies  soon  began  to  make  their  appearance.  Many 
had  suffered  from  sea-sickness,  and  the  long  confinement 
on  board  of  the  ships;  others  from  the  exposures  on 
the  land,  before  houses  could  be  built  for  their  reception, 
and  from  the  exhalations  of  a  hot  and  moist  climate,  dense 
natural  forests,  and  a  new,  rank  soil,  so  trying  to  con- 
stitutions accustomed  to  a  dry  climate  and  open  cultivated 
country.  The  important  and  hurried  labours  of  building 
the  city  and  cultivating  the  earth  bore  hard  upon  the  Spa- 
niards, many  of  whom  were  unaccustomed  to  labour,  and 
needed  repose  and  relaxation.  The  maladies  of  the  mind 
also  mingled  with  those  of  the  body.  Many,  as  has  been 
shown,  had  embarked  in  the  enterprise  with  the  most  vi- 
sionary and  romantic  expectations.  What,  then,  was  iheir 
surprise  at  finding  themselves  surrounded  by  impracticable 
forests,  doomed  to  toil  painfully  for  mere  subsistence,  and 
to  attain  every  comfort  by  the  severest  exertion  !  As  to 
gold,  which  they  had  expected  to  find  readily  and  in  abun- 
dance, it  was  to  be  procured  only  in  small  quantities,  and  by 
patient  and  persevering  labour.  All  these  disappointments 
sank  2- deep  into  their  hearts,  their  spirits  flagged  as  their 


Zeal,  ariem'.  Remarque  analogue 
sur  la  ditTereace  dc  zeal,  zcâl-o'js, 
zeâl-ot 


2.  Sanh.  Ce  mot  qui  signifie 
plonger,  s'enfoncer  dans,  a  très  sou- 
vent lu  sens  figuré. 
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goldeu  dreams  melted  away,  and  the  gloom  of  despondency 
aided  the  ravage  of  disease.  Columhus  himself  was  overcome 
by  the  fatigues,  anxieties,  and  exposures  he  had  suffered, 
and  for  several  weeks  was  confined  to  his  bed  by  severe 
illness  ;  but  his  energetic  mind  rose  superior  to  the  ma- 
ladies of  the  body,  and  he  continued  to  give  directions 
about  the  building  of  the  city,  and  the  general  concerns  of 
the  expedition. 

95.  Expéditioa  organisée  à  la  recherche  de  l'or 
(janvier  1494).  Ojeda. 

The  greater  part  of  the  ships  were  ready  to  return 
to  Spain,  but  he  had  no  treasure  to  send  with  them.  The 
destruction  of  the  garrison  had  defeated  all  his  hopes  of 
finding  a  quantity  of  gold,  amassed  and  ready  to  be  sent 
to  the  Sovereigns.  It  was  necessary  for  him  to  do  something, 
however,  before  the  vessels  sailed,  to  keep  up  the  repu- 
tation of  his  discoveries,  and  justify  his  own  magnificent 
representations.  The  region  of  the  mines  lay  at  a  distance 
of  but  three  or  four  days'  journey,  directly  in  the  interior  ; 
the  very  name  of  the  cacique,  Gaonabo,  signifying  the  lord 
of  the  golden  house,  seemed  to  indicate  the  wealth  of  his 
dominions.  Columbus  determined,  therefore,  to  send  an 
expedition  to  explore  them.  If  the  result  should  answer  to 
the  accounts  given  by  the  Indians,  he  would  be  able  to 
send  home  thelleet  with  confidence,  bearing  tidings  '  of  the 
discovery  of  the  golden  mountains  of  Cibao. 

The  person  chosen  for  this  enterprise  was  Alonzo  de 
Ojeda,  who  delighted  in  all  service  of  an  adventurous  na 
ture.  He  set  out  from  the  harbour  early  in  January,  1494, 
accompanied  by  a  small  number  of  well-armed  men,  several 
of  them  young  and  spirited  cavaliers  like  himself.  They 


1.  Tidings.  «  The  term  tidings 
denotes  intelligence  exspccted  fi-oin 
a  particular  quarter.  »  (Wcbslcr) 


II  semble  en  ciTet  que  le»  mot*  time    vages. 


(allemaiul,  Ziit  ;  hollaiulsis,  tijd)  d 
tide  marquent  la  succession pcriodiipio 
des   époques,  des  marées  et  des  arri- 
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crossed  the  first  range  of  mountains  by  a  narrow  and  win- 
ding Indian  path,  and  descended  into  a  vast  plain,  covered 
with  noble  forests,  and  studded  with  villages  and  hannlels. 
The  inhabitants  overwhelmed  them  with  hospitality,  and 
delayed  Iheni  in  their  journey  by  their  kindness.  They  had 
to  ford  many  rivers  also,  so  that  they  were  six  days  in 
reaching  the  chain  of  mountains,  which  locked  up  as  it 
were  the  golden  region  of  Cibao.  Here  they  saw  ample 
signs  of  natural  wealth.  The  sands  of  the  mountain  streams 
glittered  with  particles  of  gold;  in  some  places  they  picked 
up  large  specimens  of  virgin  ore,  and  stones  streaked  and 
richly  impregnated  with  it.  Ojeda  himself  found  a  mass  of 
rude  gold  in  one  of  the  brooks  weighing  nine  ounces.  The 
little  band  returned  to  the  harbour  with  enthusiastic  accounts 
of  the  golden  promise  of  these  mountains.  A  young  ca- 
valier, named  Gorvalan,  who  had  been  sent  to  explore  a 
different  tract  of  country,  returned  with  similar  reports. 

96.  Envoi  de  Torres  en  Espagne. 

Encouraged  by  these  good  tidings,  Columbus  lost  no  time 
in  despatching  twelve  of  the  ships,  under  the  command  oi 
.Antonio  de  Torres,  retaining  only  five  for  the  service  of  the 
colony.  By  these  ships  he  sent  home  specimens  of  the  gold 
found  among  the  mountains  of  Cibao,  and  of  all  fruits  and 
plants  of  unknown  and  valuable  species,  together  with  the 
Carib  captives,  to  be  instructed  in  the  Spanish  language  and 
the  Christian  faith,  that  they  might  serve  as  interpreters, 
and  aid  in'  the  conversion  of  their  countrymen.  He  wrote 
also  a  sanguine'^  account  of  the  two  expeditions  into  the 
interior,  and  expressed  a  confident  expectation,  as  soon 
as  the  heahh  of  himself  and  his  people  would  permit,  of 
procuring  and  making  abundant  shipments  of  gold,  spices, 
and  valuable  drugs.  He  extolled  the   fertility  of  the  soil, 

1.    Aid  in.     On  notera    l'emploi    aid  in  ;  et  plus  haut  perdre  le  temps 
de  in   pour  marquer  une  cnlre|irise     à,  to  lose  time  in. 
dans  laquelle    on  entre.    Aider  à,  to         2.  Sanguine,  vif,  ardent. 
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evinced  in  the  luxuriant  growth  of  the  sugar-cane,  and  of 
various  European  grains  and  vegetables  ;  but  entreated 
supplies  of  provisions  for  the  immediate  wants  of  the  co- 
lony, as  their  stores  were  nearly  exhausted,  and  they  could 
not  accustom  themselves  to  the  diet  of  the  natives. 

Among  many  sound  and  salutary  suggestions  in  this 
letter,  there  was  one  of  a  pernicious  tendency.  In  his 
anxiety  to  lighten  the  expenses  of  the  colony,  and  procure 
revenue  to  the  crown,  he  recommended  that  the  natives  of 
the  Caribbean  islands,  being  cannibals  and  ferocious  in- 
vaders of  their  peaceful  neighbours,  should  be  captured 
and  sold  as  slaves,  or  exchanged  with  merchants  for  live 
stock  and  other  necessary  supplies.  He  observed,  that,  by 
transmitting  these  infldels  to  Europe,  where  they  would 
have  the  benefits  of  Christian  instruction,  there  would  be 
so  many  souls  snatched'  from  perdition,  and  so  many  con- 
verts gained  to  the  faith.  It  is  but  just  to  add,  that  the 
Sovereigns  did  not  accord  with  him  in  his  ideas,  but  or- 
dered that  the  Caribs  should  be  treated  like  the  rest  of  the 
islanders  ;  a  command  which  emanated  from  the  merciful 
heart  of  Isabella,  who  ever  showed  herself  the  benign 
protectress  of  the  Indians. 

97.  Impression  produite  en  Europe. 

When  the  fleet  arrived  in  Europe,  though  it  brought  no 
gold,  yet  the  tidings  from  Columbus  and  his  companions 
kept  up  the  popular  excitement.  The  sordid  calculations  of 
petty  spirits  were  as  yet  overruled  by  the  enthusiasm  of  ge- 
nerous minds.  There  was  something  wonderfully  grand 
in  the  idea  of  introducing  new  races  of  animals  and  plants, 
of  building  cities,  extending  colonies  and  sowing  the  seeds 
of  civilization  and  of  enlightened  empire  in  this  beautiful 


1.  Snatched.  Le  mot  to  snatch, 
arracher,  enlever,  ravir,  etc.,  appar- 
tient à  une  famille  g^ermanique  qui 
offre  une  ilcrivalion  de  sens  assez 
curieuse  :    On    en   a    lin?  des    mots 


signifiant  bec,  museaii,  groin,  l'ide'e 
de  happer  (allemand,  schnappen  ; 
anglais,  snap,  coup  de  dent  ;  to  snap, 
saisir  vivement),  puis  celle  de  saisir, 
arracher,  to  snatch. 
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but  savage  world.  It  struck  the  minds  of  learned  and  clas- 
sical men  with  admiration,  filling  them  with  pleasant 
dreams  and  reveries,  and  seeming  to  realize  the  poetical 
pictures  of  the  olden  time  :  of  Saturn,  Ceres,  and  Tripto- 
lemus,  travelling  about  the  earth  to  spread  new  inventions 
among  mankind,  and  of  the  colonising  enterprises  of  the 
Pbœnicians. 


98.  Conspiration  dans  la  colonie  contre  «  l'étranger  » 
Christophe  Colomb.  Cado  et  Pisa. 

But  while  such  sanguine  anticipations  were  indulged  in 
Europe,  murmuring  and  sedition  began  to  prevail  among  the 
colonists.  Disappointed  in  their  hopes  of  wealth,  disgusted 
with  the  labours  imposed  upon  them,  and  appalled  *  by  the 
prevalent  maladies,  they  looked  with  horror  upon  the  sur- 
rounding wilderness,  and  became  impatient  to  return  to 
Spain.  Their  discontents  were  increased  by  one  Firmin 
Cado,  a  wrong-headed-  and  captious  man,  who  had  come 
out  as  assayer  and  purifier  of  metals,  but  whose  ignorance 
in  his  art  equalled  his  obstinacy  of  opinion.  He  perti- 
naciously insisted  that  there  was  scarcely  any  gold  in  the 
island,  and  that  all  the  specimens  brought  by  the  natives 
had  been  accumulated  in  the  course  of  several  generations, 
and  had  been  handed  down  from  father  to  son  in  their  fa- 
milies. 

At  length  a  conspiracy  was  formed,  headed  by  Bernai 
Diaz  de  Pisa,  the  comptroller,  to  take  advantage  of  the 
illness  of  Columbus,  to  seize  upon  the  ships  remaining  in 
the  harbour,  and  to  return  to  Spain,  where  they  thought  it 
would  be  easy  to  justify  their  conduct,  by  accusing  Co- 
lumbus of  gross  deceptions  3  and  e.\aggerations  concerning 


1.  Appalled.  Nous  avons  eu, 
dans  le  vieux  français,  appalir,  qui 
avait  plus  de  concision  cnerg^iqne  que 
rendre  pâle. 


2.  Wrong-headed.  Un  des  par- 
lieipes  anglais  forgé  à  l'aide  d'un 
substantif. 

3.  Gross  deceptions,  grandes  dé- 
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the  countries  he  had  discovered.  Fortunately  Columbus 
received  information  in  time,  and  arrested  the  ringleaders 
of  the  conspiracy.  Bernai  Diaz  was  confined  on  board  of 
one  of  the  ships,  to  be  sent  to  Spain  for  trial  ;  and  several 
of  the  inferior  mutineers  were  punished,  but  not  with  the 
severity  their  oftence  deserved.  This  was  the  first  time 
Columbus  exercised  the  right  of  punishing  delinquents  in 
his  new  government,  and  it  immediately  caused  a  great 
clamour  against  him.  Already  the  disadvantage  of  being  a 
foreigner  was  clearly  manifested.  He  had  no  natural  friends 
to  rally  round  him  ;  whereas  the  mutineers  had  connexions 
in  Spain,  friends  in  the  colony,  and  met  with  sympathy  in 
every  discontented  mind. 


99.  Expéditions  aux  montagnes  de  Cibao  (mars  1494). 

As  the  surest  means  of  quieting  the  murmurs  and  rousing  ' 
the  spirits  of  his  people,  Columbus,  as  soon  as  his  health 
permitted,  made  preparations  for  an  expedition  to  the 
mountains  of  Cibao,  to  explore  the  country,  and  establish 
a  post  in  the  vicinity  of  the  mines.  Placing  his  brother 
Diego  in  command  at  Isabella,  during  his  absence,  and 
taking  with  him  every  person  in  health  that  could  be  spa- 
red from  the  settlement,  and  all  the  cavalry,  he  departed  on 
the  12th  of  March,  at  the  head  of  four  hundred  men,  armed 
with  helmets  and  corslets,  with  arquebuses,  lances,  swords, 
and  crossbows,  and  followed  by  labourers  and  miners,  and 
a  multitude  of  the  neighbouring  Indians.  After  traversing  a 
plain,  and  fording  two  rivers,  they  encamped  in  the  eve- 
ning at  the  foot  of  a  wild  and  rocky  pass  of  the  mountains. 

The  ascent  of  this  defile  presented  formidable  difficulties  to 


ceptions.  L'anglais  a  emprunté  de 
l'allemand  et  du  français  les  mots 
gross,  grand,  petty.  L'expression 
gross  implique  la  double  idée  il'dnor- 
mllé  el  de  grossièrtë.  Comparez  le 
crassus  des  Latins. 


1.  Rousing.  — On  rencontre  très- 
souvent  les  mots  to  rise,  s'élever,  to 
mise,  élever,  to  rouse,  soulever,  ex- 
citer, dveiller.  C'est  un  des  exemples 
de  la  richesse  des  nuances  dans  la 
l^ingue  anglaise. 
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the  little  army,  which  was  encumbered  vrith  various  muni- 
tions, and  with  mining  implements.  There  was  nothing  but 
an  Indian  fool  path,  winding  among  rocks  and  precipices, 
and  the  entangled  vegetation  of  a  tropical  forest.  .\  number 
of  high-spiriu'd  young  cavaliers,  therefore,  threw  them- 
selves in  the  advance,  and  aiding  the  labourers  and  pio- 
neers, and  stinmlating  them  with  promises  of  liberal  re- 
ward, they  soon  constructed  the  first  road  formed  by 
ffiuropeans  in  the  New  World,  which,  in  commemoration  of 
Iheir  generous  zeal,  was  called  El  Puerto  de  los  Hidalgos, 
or  the  Pass  of  the  Hidalgos. 


100.  La  Vega  ReaL 

On  the  following  day  the  army  toiled  up  *  this  steep  de- 
fde,  and  arrived  where  the  gorge  of  the  mountain  opened 
inio  the  interior.  Here  a  glorious  prospect  burst  upon 
(hoir  view.  Below  lay  a  vast  and  delicious  plain,  enamel- 
leil  with  all  th*^  Hch  variety  of  tropical  vegetation.  The 
magnificent  forests  presented  that  mingled  beauty  and  ma- 
jesty of  vegetable  forms  peculiar  to  these  generous  climates. 
Palms  of  prodigious  height,  and  spreading  mahogany  trees, 
towered  from  amid  a  wilderness  of  variegated  foliage.  Uni- 
versal freshness  and  verdure  were  maintained  by  numerous 
streams,  which  meandered  gleaming  through  the  deep  bo- 
som of  the  woodland,  while  various  villages  and  hamlets 
seen  among  the  trees,  and  the  smoke  of  others  rising  out  of 
the  forests,  gave  signs  of  a  numerous  population.  The  lux- 
uriant landscape  extended  as  far  as  the  eye  could  reach, 
until  it  appeared  to  melt  away  and  mingle  with  the  horizon. 
The  Spaniards  gazed  with  rapture  upon  this  soft,  voluptuous 
country,  which  seemed  to  realize  their  ideas  of  a  terrestrial 


1.  Toiled  up.  Un  de  ces  verbes 
à  postposition  qui  indiquent  la  ma- 
nière dont  une  cliosc  ^e  Tait.  Ou  dira 
de  même  :  monter,  descendre,  Ira- 


versoT,  avancer  avec  peine,  en  pla- 
çant le  premier  le  mot  lo  leil,  peiner; 
—  to  toil  down,  to  toil  through,  to 
toil  on. 
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paradise  ;  and  Columbus,  struck  with  its  vast  extent,  gave 
it  the  name  of  the  Vega  Real,  or  Royal  Plain. 

Having  descended  the  rugged  pass,  the  army  issued  upon 
the  plain,  in  military  array,  with  great  clangour  '  of  warlike 
instruments.  When  the  Indians  beheld  this  band  of  war- 
riors glittering  in  steel,  emerging  from  the  mountains 
with  prancing  steeds  and  floating  banners,  and  heard,  for 
the  first  time,  their  rocks  and  forests  echoing  to  the  din  of 
drum  and  trumpet,  they  were  bewildered  with  astonish- 
ment. The  horses  especially  excited  their  terror  and  admi- 
ration. They  at  first  supposed  the  rider  and  his  steed  to  be 
one  animal,  and  nothing  could  exceed  their  surprise  on 
seeing  the  horseman  dismount. 

On  the  approach  of  the  army  the  Indians  generally  fled 
with  terror,  but  their  fears  were  soon  dispelled  ;  they  then 
absolutely  retarded  the  march  of  the  army  by  their  kind- 
ness and  hospitality  ;  nor  did  they  appear  to  have  any  idea 
of  receiving  a  recompense  for  the  provisions  they  furnished 
in  abundance.  The  untutored  savage,  in  almost  every  part 
of  the  world,  scorns  ^  to  make  a  traffic  of  hospitahty. 

For  two  or  three  days  they  continued  their  march  across 
the  noble  plain,  where  every  scene  presented  the  luxuriance 
of  wild,  uncivilized  nature.  They  crossed  two  large  rivers; 
one,  called  the  Yagui  by  the  natives,  was  named  by  the 
admiral  the  River  of  Reeds  ;  to  the  other  he  gave  the  name 
0Ï  Rio  Verde,  or  Green  River,  from  the  verdure  and  fresh- 
ness of  its  banks. 


101.  Cibao.  Le  fort  de  Saint-Thomas. 

At  length  they  arrived  at  a  chain  of  lofty  and  rugged 
mountains,  which  formed  a  kind  of  barrier  to  the  Vega,  and 
amidst  which  lay  the  golden  region  of  Cibao.  On  entering 


1.  Clangour.  Expression  du  style 
littéraire,  laquelle  est  le  mot  latin 
clangor. 

2.  Scorns.   L'anglais  possède  des 


mots  nombreux  pour  traduire  l'idée 
de  mépris:  contftnpt,  disdain,  de- 
rision, slight.  La  plus  énergique  cl 
la  plus  populaire  est  to  scorn. 
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this  vaunted  country  the  whole  character  of  the  scenery 
i  changed,  as  if  nature  delighted  in  contrarieties,  and  dis- 
i  played  a  miser-like  poverty  of  exterior  when  teeming  with 
!/  hidden  treasures.  Instead  of  the  soft,  luxuriant  lands- 
I!  cape  of  the  Vega,  nolhing  was  to  be  seen  but  chains  of 
Il  rocky  and  sterile  mountains,  scantily  clothed  with  pines. 
j!  The  very  name  of  the  country  bespoke  the  nature  of  the 
(I  soil  ;  Cibao,  in  the  language  of  the  natives,  signifying  a 

I  stone.  But  what  consoled  the  Spaniards  for  the  asperity 
jl  of  the  soil,  was  to  observe  particles  of  gold  among  the 
j'  sands  of  the  streams,  which  they  regarded  as  earnests  of 
[l  the  wealth  locked  up  in  the  mountains. 

II  Choosing  a  situation  in  the  neighbourhood  that  seemed 
to  abound  in  mines,  Columbus  began  to  build  a  fortress, 
to  which  he  gave  the  name  of  St.  Thomas,  intended  as  a 
pleasant  though  pious  reproof  of  Firmiu  Cado  and  his 
doubting  adherents,  wlio  had  refused  to  believe  that  the 
island  contained  gold,  until  they  should  behold  it  with 
their  eyes,  and  touch  it  with  their  hands. 

While  the  admiral  remained  superintending  the  buil- 
ding of  the  fortress,  he  despatched  a  young  cavalier  of  Mad- 
rid, named  Juan  de  Luxan,  with  a  small  band  of  armed  men, 
to  explore  the  province.  Luxan  returned,  after  a  few  days, 
with  the  most  satisfactory  accounts.  He  found  many  parts 
of  Cibao  more  capable  of  cultivation  than  those  that  had 
been  seen  by  the  admiral.  The  forests  seemed  to  abound 
with  spices  1  ;  the  trees  were  overrun  with  vines  bearing 
clusters  of  grapes  of  pleasant  flavour;  while  every  valley 
aud  glen  had  its  stream,  yielding  more  or  less  gold, 
aud  showing  the  universal  prevalence  of  that  precious 
metal. 

The  natives  of  the  surrounding  country  likewse  flocked 


1.  Spices.  Au  .emps  des  gran- 
des découvertes  maritimes,  le  mot 
tpicea  a  pris  un  sens  nouveau  et  très 
iinportajit.  Originairement  les  mots 
grecs  et  latins,  axo^iu  et  par  mdla- 


thèse,  aspicio,  exprimaient  l'idée  de 
voir  ou  d'examiner.  Celle-ci  a  con- 
duit à  l'idée  de  distinguer  les  espè- 
ces ;  de  là,  on  est  arrivé  aux  espèces 

de  produits  ou  épices. 

^  8 
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to  the  fortress  of  St.  Thomas,  bringing  gold  to  exchange 
for  European  trinkets.  One  old  man  brought  two  pieces  of 
virgin  ore  weighing  an  ounce,  and  thought  himself  richly 
repaid  on  receiving  a  hawk's-bell  !  On  remarking  the  ad- 
miration of  the  admiral  at  the  size  of  these  specimens,  he 
assured  him  that  in  his  country,  which  lay  at  half  a  day's 
distance,  pieces  were  found  as  big  as  an  orange.  Others 
spoke  of  masses  of  ore  as  large  as  the  head  of  a  child,  to 
be  met  with  in  their  neighbourhood.  As  usual,  however, 
these  golden  tracts  were  always  in  some  remote  valley,  or 
along  some  rugged  and  sequestered  stream  ;  and  the  weal- 
thiest spot  was  sure  to  lie  at  the  greatest  distance,  for 
the  land  of  promise  is  ever  beyond  the  mountain. 

CHAPITRE  III. 

EXPLORATIONS  ET  ÉTUDE  DU  PAYS. 

102.  Pedro  Margarite.  Élude  du  pays.  Les  mœurs,  les  idées, 
les  croyances  des  naturels  d"Hispaniola. 

The  fortress  of  St.  Thomas  being  nearly  completed, 
Columbus  left  it  in  command  of  Pedro  Margarite,  a  native  of 
Catalonia'  ,and  knight  of  the  order  of  Santiago,  with  a 
garrison  of  fifty-six  men,  and  set  out  on  his  return  to 
Isabella.  He  paused  for  a  time  in  the  Vega  to  establish 
routes  between  the  fortress  and  the  harbour  ;  during  which 
time  he  sojourned  in  the  villages,  that  his  men  might  be- 
come accustomed  to  the  food  of  the  natives,  and  that  a 
mutual  good-will  might  grow  up  between  them. 

Columbus  had  already  discovered  the  error  of  one  of  his 
opinions  concerning  these  islanders  formed  during  his  first 
voyage.  They  were  not  so  entirely  pacific,  nor  so  ignorant 
of  warlike  arts,  as  he  had  imagined.  The  casual  descents 
of  theCaribs  had  compelled  the  inhabitants  of  the  sea-coast 
to  acquaint  themselves  with  the  use  of  arms  ;  and  Caon.ibo 

4.  Catalonia.  La  Catalogne,  la  i  aux  Gollios  qui  eiivahireut  l'Espagne 
province  mdditenanéenne  par  excel-  au  V""  siècle.  C'est  la  terre  des  Go- 
lence  de  l'Espagne.  Elle  doit  son  nom  1  thés,  Gclh-land,  Cata-luna. 
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lad  introduced  something  of  his  own  warhke  spirit  into 
:he  centre  of  the  island.  Yet,  generally  speaking,  the  ha- 
)its  of  the  people  were  mild  and  gentle.  Their  religious 
;reed  was  of  a  vague  yet  simple  nature.  They  helievcd  in 
jne  Supreme  Being,  who  inhabited  the  sky,  who  was  im- 
nortal,  omnipotent,  and  invisible  ;  to  whom  they  ascribed 
m  origin,  having  had  a  mother,  but  no  father.  They  never 
iddressed  their  worship  directly  to  him,  but  to  inferior 
leities,  called  zemes,  a  kind  of  messengers  or  mediators, 
îach  cacique,  each  family,  and  each  individual,  had  a  par- 
ticular zemi  as  a  tutelary  or  protecting  genius  ;  whose 
mage,  generally  of  a  hideous  form,  was  placed  about  their 
douses,  carved  •  on  their  furniture,  and  sometimes  bound 
0  their  foreheads  when  they  went  to  battle.  They  belii^ved 
;heir  zemes  to  be  transferable,  with  all  their  benelicial 
30wers  ;  they  therefore  often  stole  them  from  each  other, 
înd,  when  the  Spaniards  arrived,  hid  them  away,  lest  they 
should  be  taken  by  the  strangers. 

They  believed  that  these  zemes  presided  over  every 
object  in  nature.  Some  had  away  over  the  elements,  causing 
sterile  or  abundant  years,  sending  whirlwinds  and  tempests 
)f  rain  and  thunder,  or  sweet  and  temperate  breezes,  and 
)rolitlc  showers.  Some  governed  the  seas  and  forests,  the 
springs  and  fountains,  like  the  nereids,  the  dryads,  and 
satyrs  of  antiquity.  They  gave  success  in  hunting  and  fish- 
ng  2  ;  they  guided  the  mountain  streams  into  safe  channels, 
leading  them  to  meander  peacefully  through  the  plains  ; 
)r,  if  incensed,  they  caused  them  to  burst  forth  into 
loods  and  torrents,  inundating  and  laying  waste  the 
valleys. 

The  Indians  were  well  acquainted  with  the  medicinal 


I,  Carved.  Tous  les  mots  qui 
/eulent  dire  sculpter,  creuser,  écrire 
rattachent  à  uae  même  racine 
primitive.  Comparez:  Ypâ<pw,  yXûçw, 
5-culpter,  graver,  écrire,  to  carve- 
Racine;  CR,  CL,  GR.GL 


2.  Hunting  and  fishing,  la  chasce 
et  la  pêche.  Rapprochez  de  hunting 
l'allemand  Hund,  chien,  et  le  latin 
can-is  ;  rapprochez  de  fish  le  latin 
piscis ,  le  français  poisson  et  le 
vieux  français  pesche. 
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properties  of  trees  and  vegetables.  Their  butios,  or  priests, 
acted  as  physicians,  curing  diseases  with  simples,  but 
making  use  of  many  mysterious  rites;  chanting  and  burning 
a  light  in  the  chamber  of  the  patient,  and  pretending  to 
exorci.se  the  malady,  and  to  send  it  to  the  sea  or  to  the 
mountain.  They  practised  also  many  deceptions,  making 
the  idols  to  speak  with  oracular  voice,  to  enforce  the  or- 
ders of  the  caciques. 

Once  a  year  each  cacique  held  a  festival  in  honour  ot 
his  semi,  when  his  subjects  formed  a  procession  to  the  tem- 
ple ;  the  married  men  and  women  decorated  with  their  most 
precious  ornaments  ;  the  young  females  entirely  naked, 
carrying  baskets  of  cakes,  ornamented  with  flowers,  am! 
singing  as  they  advanced,  while  the  cacique  beat  time*  on 
an  Indian  drum,  .\fter  the  cakes  had  been  offered  to  the 
zeyni  they  were  broken  and  distributed  among  the  people, 
to  be  preserved  in  their  houses  as  charms  against  all  ad- 
verse accidents.  The  young  females  then  danced  to  tht 
cadence  of  songs  in  praise  of  iheir  deities,  and  of  the  heroir 
actions  of  their  ancient  caciques,  and  the  whole  ceremony 
concluded  by  a  grand  invocation  to  the  zemi  to  watch  ovei 
and  protect  the  nation. 

The  natives  believed  that  their  island  of  Hayti  wa; 
the  earliest  part  of  creation,  and  that  the  sun  and  moon  is 
sued  out  of  one  of  its  caverns  to  give  light  to  the  universe 
This  cavernstill  e.xists  near  Cape  Francois,  and  the  holeii 
the  roof  may  still  be  seen  from  whence  the  Indians  believei 
the  sun  and  moon  had  sallied  forth  to  take  their  places  i 
the  sky.  It  was  consecrated  as  a  kind  of  temple  ;  two  idol' 
were  placed  in  it,  and  the  walls  were  decorated  with  gree: 
branches.  In  times  of  great  drought'^  the  natives  madepil 
grimages  and  processions  to  it,  with  songs  and  dances,  an| 
offerings  of  fruit  and  flowers.- 


1.  Beat  time,  battre  la  mesure. 
En  anglais  oa  supprime  l'article. 

2.  Drought,  aridité',  sécl)<«re3se  ; 


dry,  sec.  Comparez  l'allemand  dûri 
le  latia  tarreo,  elle  fi'anvais  lorrt[ 
fier,  torride. 
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Tliey  ascribed  to  another  caveru  the  origin  of  the  hu- 
man race,  believing  that  the  large  men  issued  forth  from 
a  great  aperture,  but  the  little  men  from  a  little  cranny'. 
For  a  long  time  they  dared  venture  from  the  cavern  only 
in  the  night,  for  the  sight  of  the  sun  was  fatal  to  them, 
producing  wonderful  transformations.  One  of  their  number 
having  lingered  on  a  river's  bank,  where  he  was  Ashing, 
until  the  sun  had  risen,  was  turned  into  a  bird  of  melo- 
dious note,  which  yearly,  about  the  time  of  his  transfor- 
mation, is  heard  singing  plaintively  in  the  night,  bewailing 
his  misfortune.  This  is  the  same  bird  which  Columbus 
mistook  for  a  nightingale. 

103.  Cosmogonie  des  Indiens. 

Like  most  savage  nations,  they  had  a  tradition  con- 
cerning the  deluge,  equally  fanciful  with  the  preceding. 
They  said  that  there  once  lived  in  the  island  a  mighty  cacique, 
whose  only  son  conspiring  against  him,  he  slew^  him.  He 
afterwards  preserved  his  bones  in  a  gourd,  as  was  the  cus- 
tom of  the  natives  with  the  remains  of  their  friends.  On  a 
subsequent  day,  the  cacique  and  his  wife  opened  the  gourd 
to  contemplate  the  bones  of  their  son,  when,  to  their  sur- 
prise, several  fish  leaped  out.  Upon  this  the  discreet  ca- 
cique closed  the  gourd  and  placed  it  on  the  top  of  his  hut, 
boasting  that  he  had  the  sea  shut  up  within  it,  and  could 
have  fish  whenever  he  pleased.  Four  brothers,  however, 
children  of  the  samebirtli,  and  curious  inlermeddlers,  hea- 
ring of  this  gourd,  came  during  the  absenc^e  of  the  cacique 
to  peep  into  it.  In  their  carelessness  they  suffered  it  to  fal! 
upon  the  ground  where  it  was  dashed  to  pieces;  when. 


1.  Cranny.  La  niômc  formo  cr, 
cl,  qui  a  donné  la  racine  cilée  plus 
haut,  to  carve,  sculpter,  donne  la  fa- 
mille voisine  :  to  cleave,  fendre, 
cranny,  fente.  Comparez  le  français 
créneau. 


2. S/ew.  Aujourd'hui,  ce  mot  sig:niDe 
tuer.  Originairement  il  a  signifié  éten- 
dre en  abattant.  Comparez  l'allemand 
schlagen  et  l'anglais  slam ,  slap, 
slaughter,  etc.  qui  contiennent  tour  à 
tour  l'idée  de  frapper  et  l'idée  de  tuer. 
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lo  !  to  their  astonishment  and  dismay,  there  issued  forth  a 
mighty  flood,  with  dolphins  and  sharks,  and  tumbling  por- 
poises, and  great  spouting  whales  ;  and  the  water  spread 
until  it  overflowed  the  earth,  and  formed  the  ocean,  leaving 
only  the  tops  of  the  mountains  uncovered,  which  are  the 
present  islands. 

They  had  singular  modes  of  treating  the  dying  and 
the  dead.  When  the  life  of  a  cacique  was  despaired  of,  they 
strangled  him,  out  of  a  principle  of  respect,  rather  than 
sufier  him  to  die  like  the  vulgar.  Common  people,  in  like 
situation,  were  extended  in  their  hammocks  ',  bread  and 
water  placed  beside  them,  and  they  were  then  abandoned 
to  die  in  solitude.  Sometimes  they  were  carried  to  the 
cacique,  and  if  he  permitted  them  the  distinction^  they 
were  strangled.  The  body  of  the  deceased  was  sometimes 
consumed  with  fire  in  his  habitation  ;  sometimes  the  bones 
were  retained,  or  the  head,  or  a  limb,  and  treasured  up '■^ 
among  the  family  reliques.  After  the  death  of  a  cacique,  his 
body  was  opened,  dried  at  a  fire,  and  preserved. 

They  had  confused  notions  of  the  existence  of  the  soul 
when  separated  from  the  body,  and  believed  in  apparitions 
of  the  deceased.  They  had  an  idea  that  the  spirits  of  good 
men  after  death  were  re-united  to  the  spirits  of  those  they 
had  most  loved,  and  to  those  of  their  ancestors  :  they 
were  transported  to  a  happy  region,  generally  supposed 
to  be  near  a  lake,  in  the  beautiful  province  of  Xaragua, 
in  the  western  part  of  the  island.  Here  they  lived  in  shady 
and  blooming  bowers,  and  banqueted  on  delicious  fruits. 

The  dances  to  which  the  natives  were  so  addicted 
were  not  mere  idle  pastimes,  but  were  often  ceremonials  of  a 


1.  Hammocks.  Christophe  Co- 
lomb a  donné  lui-même  l'ctymologie 
de  ce  mot,  en  écrivant  dans  son  jour- 
nal :  "  .\ujourd'hui  beaucoup  d'Indiens 
dans  l<'urs  canots  sont  venus  à  bord, 
dans  l'intention  de  troquer  leur  coton 
ou    leur    hamacas,    c'cst-à-dirc  les 


filets  qui  leur  servent  de  lits.  »  Le 
mot  est  donc  indien  Voy.  l'observa- 
tion sur  le  mot  hurricane,  p.  46,  n.2. 
2.  Treasured  up.  Les  Anglais 
nous  ont  pris  treasure  qu'ils  pro- 
noncent presque  à  la  française,  et 
l'ont  habillé  en  participe. 
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'religious  and  inyslic  nature.  In  these  were  typified  their 
historical  events  and  their  projected  enterprises,  whether 
of  war  or  hunting.  They  were  performed  to  the  chant  of 
certain  metres  .uid  ballads  handed  down  from  ger<^ration 
10  generation  ;  some  of  a  sacred  character,  containing 
tlieir  notions  of  theology  and  their  religious  fables  ;  others 
ij croie  and  historic,  rehearsing  the  deeds  of  their  ances- 
tors. These  rhymes  they  called  areytos,  and  sang  theîn  to 
the  accompaniment  of  rude  timbrels  made  from  the  shells 
of  certain  fishes,  or  to  the  sound  of  a  drum  made  from  a 
hollow  tree. 

The  natives  appeared  to  the  Spaniards  to  be  an  idle  and 
iuiprovident  race,  and  indifferent  to  most  of  the  objects  of 
human  anxiety  and  toil.  They  were  impatient  of  all  kinds 
of  labour,  scarcely  giving  themselves  the  trouble  to  cul- 
tivate the  yuca  root,  the  maize,  and  the  sweet  potato,  which 
formed  their  main  articles  of  food.  They  loitered  '  away 
existence  under  the  shade  of  their  trees,  or  amusing  them- 
selves occasionally  with  their  games  and  dances. 

In  fact,  they  were  destitute  of  all  powerful  motives  to 
toil,  being  free  from  most  of  those  wants  which  doom  man- 
kind in  civilized  life  and  in  less  genial  climes  ^  to  incessant 
labour.  In  the  soft  region  of  the  vega,  the  circling  seasons 
;  brought  each  its  store  of  fruits,  and  while  some  werf 
i  gathered  in  full  maturity,  others  were  ripening  on  the 
boughs,  and  buds  and  blossoms  gave  promise  of  still  suc- 
ceeding abundance.  What  need  was  there  of  garnering 
up  3  and  anxiously  providing  for  coming  days,  to  men  who 
lived  ainid  a  perpetual  harvest  ?  What  need,  loo,  of  toil- 


1.  Loitered.  Au  sens  neutre,  to 
loiter  veut  dire  flâner  ;  au  sens  actif, 
laisser  aller,  traîner.  La  même  racine 
a  donné  une  foule  de  mots  qui  signi- 
fient laisser  (aller)  comme  lo  loose, 
lâcher  ;  to  lose,  perdre  ;  to  loll,  se 
traîner;  to  lounge,  flâner;  to  lug, 
traîner,  etc. 


2.  Climes,  pays,  doll  être  opposé 
à  climate,  climat,  ces  doux  terme» 
formant  deux  dérivés  d'une  même 
racine. 

3.  Garnering  up ,  amasser,  mot 
à  mol,  mettre  en  grenier.  Ta  garner, 
comme  granary,    vient  du   fran 

et  du  latin. 
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fully  spinning  or  labouring  at  the  loom,  where  a  genial 
temperature  prevailed  throughout  the  year,  and  neither 
nature  nor  custom  prescribed  the  necessity  of  clothing  ? 

The  hospitality  which  characterises  men  in  such  a  simple 
and  easy  moile  of  existence  was  evinced  towards  Columbus 
and  his  followers  during  their  sojourn  in  the  vega.  Wherever 
they  went  it  was  a  continual  scene  of  festivity  and  re- 
joicing, and  (he  natives  hastened  from  all  parts  to  lay  the 
treasures  of  their  groves,  and  streams,  and  mountains,  at 
the  feet  of  beings  whom  they  still  considered  as  descended 
from  the  skies,  to  bring  blessings  to  their  island. 

As  we  accompany  Columbus  in  imagination,  on  his  re- 
turn to  the  harbour,  over  the  rocky  height  from  whence 
the  vega  first  broke  upon  the  eye  of  the  Spaniards,  we 
cannot  help  pausing  to  cast  back  a  look  of  mingled  pity 
and  admiration  over  this  beautiful  but  devoted  region.  The 
dream  of  natural  liberty  and  ignorant  content  was  as  yet 
unbroken,  but  thefiat^  had  gone  forth  ;  the  white  man  had 
penetrated  into  the  land  ;  avarice,  and  pride,  and  ambition, 
and  sordid  care,  and  pining  labour,  were  soon  to  follow, 
and  the  indolent  paradise  of  the  Indian  was  about  to  disap- 
pear for  ever. 

104.  Menaces  de  Caonabo. 

Columbus  had  scarcely  returned  to  the  harbour,  when 
a  messenger  arrived  from  Pedro  Margarite,  the  commander 
at  Fort  St.  Thomas,  informing  him  that  the  Indians  of  the 
vicinity  had  abandoned  their  villages,  and  broken  off  all 
intercourse,  and  that  he  understood  Caonabo  was  assemb- 
ling his  warriors  to  attack  the  fortress.  From  what  the 
admiral  had  seen  of  the  Indians  in  the  interior,  and  the 
awe  in  which  they  stood  of  the  white  men  and  their  hor- 
ses, he  felt  little  apprehensions  from  their  hostility,  and 


i.  Fiat,  un  des  mots  latins  les 
plus  singulièrement  conserves  par  la 
langue  an^'laise,  »  que  cela  soit  fait, 


flat.  »  On  l'a  naturalise  par  la  pronon- 
ciation, qui  est  fal-at.  Voyez  aussi  les 
mots  latins  exil,  exeunt. 
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coutciited  himsclt  with  sending  a  reintorccment  of  twenty 
men  to  the  fortress,  and  detaching  thirty  more  to  open  the 
road  between  it  and  the  port. 

105.  Epreuves.  Insalubrité  du  pays.   Épuisement  des  provisions. 
Mécontentement. 

What  gave  hiai  most  anxiety  was  the  distress  which  cou- 
linued  to  increase  in  the  settlement.  The  heal  and  humidity 
of  the  climate,  which  gave  wonderful  fecundity  to  the  soil, 
and  rapid  growth  to  all  Em'opean  vegetables,  were  fatal 
to  the  people.  The  exhalations  from  undrained  '  mar- 
shes, and  a  vast  continuity  of  forest,  and  the  action  of 
the  sun  upon  a  reeking  2  vegetable  soil,  produced  intermit- 
(ont  fevers,  and  those  olher  violent  maladies  so  trying  to 
F.uropean  constitutions  in  the  uncultivated  countries  of  the 
tropics.  The  greater  part  of  the  colonists  were  either 
confined  by  illness  or  reduced  to  great  debility.  The  stock 
of  medicines  was  exhausted,  and  European  provisions  began 
to  fail;  much  having  been  spoiled  and  much  wasted.  To 
iivert  3  an  absolute  famine,  it  was  necessary  to  put  the  people 
ujion  allowance  :  this  immediately  caused  loud  murmurs, 
in  which  many  in  office,  who  ought  to  have  supported 
Columbus  in  his  measures  for  the  common  safety,  took  a 
leading  part.  Among  the  number  was  Friar  Boyle,  who  was 
irritated  at  finding  that  himself  and  his  household  were 
put  on  the  same  allowance  with  the  rest  of  the  community. 

It  was  necessary,  also,  to  construct  a  mill  immediately 
to  grind  the  corn,  as  all  the  flour  was  exhausted.  Most  of 
the  workmen,  however,  were  ill,  and  Columbus  was  obliged 
to  put  every  healthy  person  in  requisition,  not  even  excep- 


1.  Undrained.  Le  xix"'  siècle 
a  adopte  le  mot  et  l'usage  quo  rap- 
pelle le  to  drain  anglais,  faire  égoul- 
ter,  desse'cher. 

2.  Reeking.  Comparez  to  reek, 
fumer,  exhaler  des  vapeurs,  au  rau- 
chen  allemand. 


3.  To  avert.  Expression  entière- 
ment latine  qui  a  donné  un  verbe 
utile  à  la  langue  anglaise  et  un  sub- 
stantif au  français.  Ta  averl,  déiour- 
ner  ;  aversion,  sentiment  qui  vous 
détourne  de...  et,  par  conséquent, 
haine,  antipathie. 
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ting  cavaliers  and  gentlemen  of  rank.  As  many  of  the 
latter  refused  to  comply,  he  enforced  their  obedience  bj 
compulsory  1  measures.  This  was  another  cause  of  the  dee) 
and  lasting  hostilities  that  sprang  up  against  him.  He  ^/a^ 
inveighed  against,  both  by  the  cavaliers  in  the  colony  .'-nd 
their  families  in  Spain,  as  an  upstart  foreigner,  inflated 
with  sudden  authority,  and  who,  in  pursuit  of  bis  own 
profit  and  aggrandizement,  trampled  upon  the  dignity  of 
Spanish  gentlemen,  and  insulted  the  honour  of  the  nation. 
The  fate,  in  truth,  of  many  of  the  young  cavaliers 
who  had  come  out  in  this  expedition,  deluded  by  romantic 
dreams,  was  lamentable  in  the  extreme.  Some  of  them,  of 
noble  and  opulent  connexions,  had  been  brought  up  in 
ease  and  indulgence,  and  were  little  calculated  to  endure 
the  hardships  and  privations  of  a  new  settlement  in  the 
wilderness.  When  they  fell  ill,  their  case  soon  became 
incurable.  They  suffered  under  the  irritation  of  wounded 
pride,  and  the  morbid  melancholy  of  disappointed  hope  : 
their  sickbed  was  destitute  of  the  tender  care  and  soothing^ 
attention  to  which  they  had  been  accustomed;  and  they 
sank  into  the  grave  in  all  the  sullenness  of  despair,  cursing 
the  day  that  they  left  their  country.  So  strong  an  effect  had 
the  untimely  and  dreary  death  of  these  cavaliers  upon  the 
public  mind  that,  many  years  afterwards,  when  the  settle- 
ment of  Isabella  was  abandoned ,  and  had  fallen  to  ruins,  its 
deserted  streets  were  said  to  be  haunted  by  their  spectres, 
walking  about  in  ancient  Spanish  dresses,  saluting  the 
wayfarer  in  stately  and  mournful  silence,  and  vanishing 
on  being  accosted.  Their  melancholy  story  was  insidiously 
made  use  of  s  by  the  enemies  of  the  admiral  ;  for  it  was  said 


^ 


1.  Compulsory  et  plus  bas  deluded 
sont  également  des  mots  latins.  Pour 
compulsory  il  faut  le  rapprocher  du 
français  pousser  et  expulser,  comme 
do  l'anglais  compel  et  dispel. 

2.  Soothing.  La  forme  de  ce 
mol  l'cloigne  fort   de  l'anglais   soft 


et  du  français  suave.  11  est  pourtant 
de  la  iiijine  famille  et  signifie  d'abord 
adoucir,  ■■nsuite  flatter,  charmer. 

3.  U  (.')•(.'  mode  tisc  of.  Exemple 
de  l'emploi  du  passif  qui  forme  un 
anglicisme  des  plus  hardis.  La  pré- 
position est  conservée  àla  place  qu'elle 
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ibat  they  had  been  seduced  from  their  homes  by  his  delusive 
promises,  and  sacrificed  by  him  to  his  private  interests. 

106    Dispositions  prises  par  Colomb. 

Columbus  was  desirous  of  departing  on  a  voyage  to  ex- 
plore the  coast  of  Cuba,  but  it  was  indispensable,  before 
sailing,  to  place  the  affairs  of  the  island  in  such  a  state  as  to 
ensure  tranquillity.  For  this  purpose  he  determined  to  send 
ail  the  men  that  could  be  spared  from  the  concerns  of  the 
city,  or  the  care  of  the  sick,  into  the  interior,  where  they 
could  subsist  among  the  natives,  and  become  accustomed 
lo  their  diet,  while  their  force  would  overawe  the  machina- 
tions of  Caonabo,  or  any  other  hostile  cacique.  Alitllearmy 
was  accordingly  mustered  of  two  hundred  and  fifly  cross- 
bow men,  one  hundred  and  ten  arquebusiers,  sixteen 
Horsemen,  and  twenty  officers.  These  were  to  be  commanded 
ûy  Pedro  Margarite,  while  Ojeda  was  to  succeed  him  in  the 
command  of  Fort  St.  Thomas. 

107.  Margarete.  Ojeda.  Diego  Colomb. 
Columbus  wrote  a  long  and  earnest  letter  of  instructions 
to  Margarite,  desiring  him  to  make  a  military  tour,  and  to 
explore  the  principal  parts  of  the  island;  but  enjoining  on 
him  the  strictest  discipline  of  his  army,  and  the  most 
vigilant  care  to  protect  the  rights  of  the  Indians,  and  culti- 
vate their  friendship.  Ojeda  set  off  at  the  head  of  the 
little  army  for  the  fortress  :  on  his  way  he  learned  that 
three  Spaniards  had  been  robbed  of*  their  effects  by  live 
Indians,  at  the  ford  -  of  one  of  the  rivers  of  the  vega,  and 


ne  devrait  occuper  qu'après  un  verbe 
actif. 

1.  Robbed  of.  Autre  exemple  du 
passif,  mais  celte  fois  avec  une 
préposition  suivie  de  son  complément. 

2.  Fo)'d.  Mol  très  important  dans 
la  langue  g-éograpliiqne  des  peuples 
européens.  Il  signifie  proprement 
passage,  entrée,  et  désigne  ce  qui 


a  toujours  préoccupé  les  peuples  dans 
leurs  émigrations,  c'est -à- dire  le 
point  par  où  l'on  peut,  soit  franchir 
une  montagne  (le  port  ou  lo  pas),  soit 
pénétrer  par  eau  dans  un  pays  (le 
port  de  mer).  Comparez  le  ford  an- 
glais, le  port  français,  le  nôço;  des 
Grecs,  le  fahren  dos  Allemands  et 
les  particules  per,  ver,  for. 


im 
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that  the  delinquenls  had  been  sheltered  by  their  cacique, 
who  had  shared  their  booty.  Ojeda  was  a  quick  aud  impe- 
tuous soldier,  whose  ideas  were  all  of  a  military  kind. 
He  seized  one  of  the  thieves^  ordered  his  ears  to  be  cut  off 
in  the  public  square  of  the  village,  and  sent  the  cacique, 
with  his  son  and  nephew,  in  chains  to  the  admiral,  who, 
after  terrifying  them  with  preparations  for  a  public  execu- 
tion, pretended  to  yield  to  the  tears  and  entreaties  of  their 
friends,  and  set  them  at  liberty. 

Having  thus  distributed  his  forces  about  the  island,  and 
taken  measures  for  its  tranquillity,  Columbus  formed  a 
junto  for  its  government,  of  which  his  brother  Don  Diego 
was  president,  and  Father  Boyle,  Pedro  Fernandez  Coronal, 
Alonzo  Sanchez  Caravajal,  and  Juan  de  Luxan,  were  couii- 
oillors.  Leaving  in  the  harbour  two  of  his  largest  ships, 
which  drew  too  much  water  to  explore  unknown  coasts 
and  riv-irs,  he  set  sail  on  the  2ith  of  April,  with  the  Nina 
or  Santa  Clara,  the  San  Juan,  and  the  Cordera. 

108.  Exploration  de  la  côte  sud  de  Cuba. 

The  plan  of  the  present  expedition  of  Columbus  was  to  re- 
visit Cuba  at  the  point  where  he  had  abandoned  it  on  his 
first  voyage,  and  thence  to  explore  it  on  the  50uthern  side. 
As  has  1  already  been  observed,  he  supposed  it  to  be  a 
continent,  and  the  extreme  end  of  Asia. 

Having  arrived,  on  the  '29th  of  April,  at  the  eastern  end 
of  Cuba,  to  which  in  his  preceding  voyage  he  had  given 
the  name  of  Alpha  and  Omega,'^  but  which  is  now  known 
as  Cape  Maysi,  he  sailed  along  the  southern  coast,  touching 
once  or  twice  in  the  harbours.  The  natives  crowded  to  the 
shores,  gazing  with  astonishment  at  the  ships  as  they 
glided  gently  along  at  no  great  distance.  They  held  up  fruits 
and  other  provisions,  to  tempt  the  Spaniards  to  land  ;  while 


1.  As  has.  Ellipse  pour  as  it  has, 
comme  il  a  été... 

2,  Alpha  and  Omega.  La  premiere 


et  la  dernière  lettre  de  I'alpliabet 
grec;  en  d'autres  termes  le  com- 
mencoraeiU  et  h.  un. 
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Others  caine  ofT  in  canoes,  offering  various  refreshments, 
not  in  barter,  but  as  free  gifts.  On  inquiring  of  iheni  for 
gold,  they  uniformly  pointed  to  the  south,  intimating  tliat  a 
great  island  lay  in  that  direction,  where  it  was  to  be  found 
in  abundance. 

109.  La  Jamaïque. 

On  the  3rd  of  May,  thorafore,  Columbus  turned  his  prow 
iirectly  south,  and,  abandtning  the  coast  of  Cuba  for  a 
time,  steered  in  quest  of  this  reported  island.  He  had  not 
sailed  many  leagues  before  the  blue  summits  of  Jamaica 
began  to  arise  above  the  horizon.  It  was  two  days  and  a 
night,  however,  before  he  reached  it,  filled  with  admiration, 
as  he  gradually  drew  near,  at  its  vast  extent,  the  beauty 
of  its  mountains,  the  majesty  of  its  forests,  and  the  great 
number  of  villages  which  animated  the  whole  face  of  the 
country. 

He  coasted  the  island  from  about  the  centre  to  a  port 
at  the  western  end,  which  he  called  the  Gulf  of  Buen- 
tiempo.  He  found  the  natives  more  ingenious  as  well 
as  more  warlike  than  those  of  Cuba  and  Hayti.  Their 
canoes  were  constructed  with  more  art,  and  orna- 
mented at  the  bow  and  stern  with  carving  and  painting. 
Many  were  of  great  size,  though  formed  of  the  hollow  ' 
trunks  of  single  trees,  often  a  species  of  the  mahogany. 
Columbus  measured  one  which  proved  to  be  ninety-six  feet 
long  ant  eight  broad;  it  was  hollowed  out  of  one  of  those 
magnificent  trees  which  rise  like  verdant  towers  amidst  the 
rich  forests  of  the  tropics.  Every  cacique  possessed  a  large 
canoe  of  the  kind,  which  he  seemed  to  regard  as  his  galley 
of  state.  The  Spaniards  were  at  first  treated  with  hostihty, 
and  were  compelled  to  skirmish  with  the  natives,  but  a 
friendly  intercourse  succeeded. 

1.  Hollow.  Comparez  l'anglais  hoi- I  ser.  L'idée  de  creuser  est  aussi  voi- 
'  low,  CTOux.et  hole,tv(m,  avec  le  grec  sine  de  l'idée  de  cacher;  celer,  to 
«oiAoç  et  l'alleuiand  aushchlen,  creu-  I  conceal. 
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Columbus  being  disappointed  in  his  hopes  of  finding 
gold  in  Jamaica,  and  the  breeze  being  fair  for  Cuba,  he 
determined  to  return  thilher.  Just  as  he  was  about  to  sail, 
a  young  Indian  came  off  to  the  ship,  and  begged  that  the 
Spaniarils  would  take  him  with  them  to  their  counlry. 
He  was  followed  by  his  relatives  and  friends,  supplicating 
him  to  abandon  his  purpose.  For  some  time  he  was 
distracted  between  concern  for  their  distress,  and  an  ar- 
dent desire  to  see  the  home  of  the  wonderful  strangers. 
Curiosity,  and  the  youthful  propensity'  lo  rove,  at  length 
prevailed  ;  he  tore  himself  from  the  embraces  of  hi.^ 
friends,  and  took  refuge  in  a  secret  part  of  the  ship,  from 
the  tears  and  entreaties  of  his  sisters.  Touched  by  this 
scene  of  natural  affection,  and  pleased  with  the  confiding 
spirit  of  the  youth,  Columbus  ordered  that  he  should  be 
treated  with  especial  kindness. 

110.  Retour  à  Cuba.  Les  îles  du  Jardin  de  la  Reine 

Having  steered  again  for  Cuba,  Columbus,  on  the  I8lh 
of  May,  arrived  at  a  great  cape,  to  which  he  gave  the  narue 
of  Cabo  de  la  Cruz,  which  it  still  retains.  Coasting  to  the 
west  he  soon  got  entangled  in  a  complete  labyrinth  of 
small  islands  and  keys  :  some  of  them  were  low,  naked, 
and  sandy,  others  covered  with  verdure,  and  others  tufted 
wilh  lofty  and  beautiful  forests.  To  this  archipelago,  which 
extended  as  far  as  the  eye  could  reach,  and,  in  a  manner, 
enamelled  the  face  of  the  ocean  with  variegated  verdure, 
he  gave  the  name  of  the  Queen's  Garden.  He  persuaded 
himself  that  these  were  the  islands  mentioned  by  Sir  John 
Mande  ville-,  and  Marco  Polo,  as  fringing  the  coast  of  Asia  ; 


1.  Curiosity  and  the...  Exemple 
de  l'emploi,  toujours  si  délicat  en 
anglais,  de  l'articlo  ihe.  Au  sens  gé- 
néral on  dit  curiosity;  ausens  déter- 
miné on  dira:  the  propensity  to  rove. 

2.  John  Mandeville.  Voyageur  an- 
glais dn  XIV'  siècle,  l'un    des  véri- 


tables précurseurs  de  Christophe  Co- 
lomb, parce  que  ses  voyages  faits  de 
132-2  à  1356,  dans  tout  l'Orient. 
l'Asie  comprise,  avaient  éveillé  e! 
charmé  l'imagination  du  l'Europe.  Ses 
récits  forment  en  même  temps  un 
des  monuments  de  la  prose  anglaise 
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if  SO,  lie  musl  soon  arrive  al  tlie  doniinions  of  the  GraBid 
Khan. 

There  was  much  in  the  character  of  the  scenery  to  favour 
the  idea.  As  the  ships  ghded  along  the  smooth  and  glassy 
channels  which  separated  the  islands,  the  magnificence  of 
their  vegetation,  the  soft  odours  wafted  from  flowers,  and 
hlossoms,  and  aromatic  shruhs,  the  splendid  plumage  of 
scarlet  cranes,  flamingoes,  and  other  tropical  hirds,  aad 
the  gaudy  clouds  of  hutterflies,  all  resembled  what  is  de- 
scribed of  oriental  climes. 

Emerging  from  the  labyrinth  of  (he  Queen's  Gardeoi, 
Columbus  pursued  his  voyage  with  a  prosperous  breeze  alc^ig 
that  part  of  the  southern  side  of  Cuba,  where,  for  nearly 
thirty-five  leagues,  the  navigation  is  free  from  banks  and 
islands  :  to  his  left  was  the  broad  and  open  sea,  whoi^e 
darkblue  colour  gave  token  of  ample  depth  ;  to  his  rigl>t 
extended  u  richly-wooded  country,  called  Ornofay,  with 
noble  mountains,  frequent  streams,  and  numerous  villages. 
The  appearance  of  the  ships  spread  wonder  and  joy  along 
the  coasl.  The  natives  came  off  swimmiiig,  or  in  canoes, 
to  offer  fruits  and  other  presents.  After  the  usual  evening 
shower*,  when  the  breeze  blew  from  the  shore,  and  brought 
off  the  sweetness  of  the  land,  it  bore  with  it  also  the  distant 
songs  of  the  natives,  and  the  sound  of  their  rude  music,  as 
they  were  probably  celebrating,  with  their  national  chants 
and  dances,  the  arrival  of  these  wonderful  strangers  on 
their  coasts. 

Auimated  by  the  delusions  of  his  fancy,  Columbus  con- 
tinued to  follow  up  this  supposed  continent  of  Asia  ;  plun- 
ging into  another  wilderness  of  keys  and  islets  towards  the 
western  end  of  Cuba,  and  exploring  that  perplexed  and 
lonely  coast,  whose  intricate  channels  are  seldom  visited, 

1.  Shower.  Comparez  le  mot  sho-  I  il  /ait  un  temps  à  ondo'cs.  Opposez 
wer  et  to  shed,  répandre,  verser,  la  prononcialion  île  sftOiwer  et  du  mot 
Les  Anglais  disent:   //  is  showery,  I  voisin  sho-re. 
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even  at  the  present  day,  except  })y  the  lurking  bark  of  the 
siuuggler  and  the  pirate. 

111.  Perils  et  illusions.  L'homme  à  la  robe  blanche. 

In  this  navigation  he  had  to  contend  with  almost  in- 
credible difficulties  and  perils  ;  his  vessels  having  to  be 
warped  through  narrow  and  shallow'  passages,  were 
they  frequently  ran  aground.  He  was  encouraged  o  pro- 
ceed by  information  which  he  received,  or  fancied  he 
received  from  the  natives,  concerning  a  country  farther 
on,  called  Mangon,  where  the  people  wore  clothing, 
and  which  he  supposed  must  be  Mangi,  the  rich  Asiatic 
province  described  by  Marco  Polo.  He  also  under- 
stood from  them,  •  that  among  the  mountains  to  the  west 
there  was  a  powerful  king,  who  reigned  in  great  state  over 
many  populous  provinces  ;  that  he  wore  a  white  garznenl 
which  swept  the  ground,  that  he  was  called  a  saint  and 
never  spoke,  but  communicated  his  orders  to  his  subjects  by 
signs.  In  all  this  we  see  the  busy  imagination  of  Colmiibus 
interpreting  the  imperfectly  understood  communications  of 
the  Indians  into  unison  with  his  preconceived  ideas.  This 
fancied  king,  with  a  saintly  title,  was  probably  conjured  up 
in  nis  mind  by  some  descriptions  which  the  thought  accorded 
with  what  he  had  read  of  that  mysterious  potentate  Prester 
,lohn  2,  who  had  long  figured,  sometimes  as  a  monarch, 
sometimes  as  a  priest,  in  the  narrations  of  all  eastern  tra- 
vellers. His  crews  seem  to  have  partaken  of  his  delusion. 
One  day  a  party  being  sent  on  shore  for  wood  and  water, 
while  they  were  employed  in  cutting  wood  and  fdling  their 
•water  casks,  an  archer  strayed  into  the   forest,  with  his 


1.  Shallow,  peu  profond.  Quoique  le 
seas  de  ce  mot  soit  très  précis,  il  est 
cependant  voisin  de  mots  très  diflë- 
Tcnli,  shelf  et  sheet.  L'idée  d'amincir 
u  conduit  d'une  part  à  l'idée  de  rendre 
étroit  et  de  l'autre  à  l'idée  de  rendr»» 
plat. 


i.PrMterJohu.  On  appelait  Prêtre 
Jean,  au  moyen  âge,  un  souverain 
oriental,  qui  jouissait,  disait-on, 
d'une  grandi;  autorité  religieuse.  On  le 
plaçait  tour  à  tour  eu  Chine,  au  Thi- 
bet, en  Afrique  et  on  réunissait  sur  cc 
niyllir  les  récits  dos  vojageurs. 
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crossbow,  in  search  of  game,  ])ut  soon  returned,  flying  in 
breathless  terror.  He  declared  that  he  had  seen  through 
an  opening  glade'  a  man  dressed  in  long  white  robes,  fol- 
lowed by  two  others  in  white  tunics,  reaching  to  their 
knees,  and  that  they  had  complexions  as  fair  as  Europeans. 
Columbus  was  rejoiced  at  this  intelligence,  hoping 
that  he  had  found  the  clothed  inhabitants  of  Mangon.  Two 
parties  were  despatched,  well  armed,  in  quest  of  these  people 
in  white  :  the  first  returned  unsuccessful  ;the  other  brought 
\Yord  of  having  tracked  -  the  footprints  of  some  large  animal 
with  claws,  supposed  by  them  to  have  been  either  a  lion 
or  a  griffin  ;  but  which  most  probably  was  an  alligator, 
îlismayed  at  the  sight,  they  hastened  back  tt)  the  sea-side. 
As  no  tribe  of  Indians  wearing  clothing  was  ever  discovered 
in  Cuba,  it  is  probable  the  men  in  white  were  nothing  else 
than  a  flock  of  cranes  seen  by  the  wandering  archer.  These 
liirds,  like  the  flamingoes,  feed  in  company,  with  one  sta- 
tioned at  a  distance  as  a  sentinel.  When  seen  through  an 
opening  of  the  woodlands,  standing  in  rows  in  a  shallow 
glassy  pool,  their  height  and  erectness  give  them,  at  first 
glance,  ihe  semblance  of  human  figures. 

112.  Projets  et  rêves  de  Colomb.  Impatience  des  hommes.  On 
déclare  que  Cuba  est  un  continent,  et  l'on  quitte  cette  île. 

Columbus  now  hoped  by  continuing  on,  to  arrive  ul- 
timately at  the  Aurea  Chersonesus  of  the  ancients;  doubling 
which  3  he  might  make  his  way  to  the  Red  Sea,  thence  to 
Joppa,  and  so  by  the  Mediterranean  to  Spain  ;  or  might 
circumnavigate  Africa,  pass  triumphantly  by  the  Portuguese 
as  they  were  groping  along  the  coast  of  Guinea,  and  after 
having  thus  circumnavigated  the  globe,  furl  his  adventurous 

cer,  suivre  à  la  trace,  découvrir. 
3.  Doubling  which,  lilt,  doublant 
lequel.  Construe  lion  absolument  an- 
glaise, qui  serait  impossible  sans  le 
caractère  de  which  qui  est  Ic  relatif 
d'u]iposition. 

9 


1.  Glade.  Une  clairière.  Ce  mot 
appartient  à  la  même  racine  que 
clear  et  que  light. 

2.  Tracked.  Les  verbes  io  track 
et  to  trace  présciitent  une  dériva- 
lion   de  sens   toute  naturelle  :  Tra- 
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sails  at  the  Pillars  of  Hercules,  the  nee  plus  ultra  of  the 
ancient  world.  But,  though  his  fellow  voyagers  shared  his 
opinion  that  they  were  coasting  the  continent  of  Asia,  they 
were  far  from  sharing  his  enthusiasm,  and  shrank  from  '  the 
increasing  perils  of  the  voyage.  The  ships  were  strained  - 
and  crazed  hy  frequently  running  aground.  The  cables  and 
rigging  were  much  worn,  the  provisions  nearly  exhausted, 
and  the  crews  worn  out  and  disheartened  hy  incessant 
labour.  The  admiral,  therefore,  was  finally  persuaded  to 
abandon  all  further  prosecutiou  of  the  voyage  ;  but,  before 
he  turned  back,  he  obliged  the  whole  of  the  officers  and 
seamen  to  sign  a  deposition,  declaring  their  perfect  con- 
viction that  Cuba  was  a  continent,  the  beginning  and  the 
end  of  India.  This  singular  instrument  was  signed  neai 
that  deep  bay  called  by  some  the  bay  of  Philipina,  by  others, 
of  Cortes.  At  this  very  time,  a  ship-boy  from  the  mast- 
head might  have  overlooked  the  group  of  islands  to  the 
south,  and  have  beheld  the  open  sea  beyond.  Had  Columbus 
continued  on  for  two  or  three  days  longer,  he  would  have 
(passed  round  the  extremity  of  Cuba  ;  his  illusion  would 
have  been  dispelled,  and  an  entirely  different  course  might 
have  been  given  to  his  subsequent  discoveries. 

113.  Juillet  li9i.  Entrevue  avec  le  cacique  philosophe. 

Returning  now  towards  the  east,  the  crews  suffered  ex- 
cessively from  fatigue  and  a  scarcity  of  provisions.  At 
length,  on  the  7th  of  July,  they  anchored  at  the  mouth  of  a 
fine  river,  in  a  genial  and  abundant  country,  which  they  had 
previously  visited,  as  they  had  come  down  along  the  coast. 
Here  (he  natives  brought  them  provisions  of  various  kinds. 
It  was  a  custom  with  Columbus  to  erect  crosses  in  all  re- 
markable places,  to  denote  the  discovery  of  the  country, 

1.  Shrank  from.  Le  sens  etyrao-  I  2.  Strained.  Le  sens  serait  vul- 
logiqiie  de  ce  verbe  est  se  r^fr^cir,  le  gaireiu.  lit  fourbus  si  l'on  pouvait 
sens  dérivé:  se  retirer  sur  soi-même,  .ippliqucr  cette  expression  àdesvaii- 
d'où   renoncera,  roculer  devant  |  souux  qui  ont  fait  trop  de  service 


RETOUR  A  HISPANIOLA. 


i3I 


and  its  subjugation  •  to  the  true  faith.  This  was  done  on  the 
banks  of  this  river,  on  a  Sunday  morning,  with  great  ce- 
remony, Columbus  was  attended  by  the  cacique,  and  by 
his  principal  favourite,  a  venerable  Indian,  fourscore  years 
of  age.  While  mass  was  performed  in  a  stately  grove,  the 
natives  looked  on  with  awe  and  reverence.  When  it  was 
ended,  the  old  man  of  fourscore  made  a  speech  to  Columbus 
in  the  Indian  manner.  «  I  am  told,  »  said  he,  «  that  thou 
hast  lately  come  to  these  lands  with  a  mighty  force,  and 
hast  subdued  many  countries,  spreading  great  fear  among 
the  people  ;  but  be  not  therefore  vam-glorious.  Know  that, 
according  to  our  belief,  the  souls  ot  men  have  two  journeys 
lo  perform  after  they  have  departed  from  the  body  ;  one  to 
a  place  dismal,  foul,  and  covered  with  darkness,  prepared 
for  such  as  have  been  unjust  and  cruel  to  their  fellow-men; 
the  other  full  of  delight,  for  such  as  have  promoted  peace 
on  earth.  If,  then,  thou  art  mortal,  and  dost  expect  to  die, 
il.' ware  that  thou  hurt  no  man  wrongfully,  neither  do  harm 
to  those  who  have  done  no  harm  to  thee.  » 

When  this  speech  was  explained  to  Columbus  by  his 
interpreter,  he  was  greatly  moved  by  the  simple  eloquence 
of  this  untutored  savage  ^,  and  rejoiced  to  hear  his  doctrine 
ol  the  future  state  of  the  soul,  having  supposed  that  no  be- 
li'l  of  the  kind  existed  among  the  inhabitants  of  these 
«oLuitries.  He  assured  the  old  man  that  he  had  been  sent 
by  his  sovereigns  to  teach  them  the  true  religion,  to  protect 
them  from  harm,  and  to  subdue  their  enemies  the  Caribs. 
The  venerable  Indian  was  exceedingly  astonished  to  learn 
thai  the  admiral,  whom  he  had  considered  so  great  and 
powerful,  was  yet  but  a  subject;  and  when  he  was  told  by 


1.  Subjugation  et  plus  bas  sub- 
iued  sont  des  exemples  de  la  manière 
dont  les  Anglais  ont  conservé  une 
foule  de  mots  latins  et  du  rôle  con- 
sidérable que  jûue  l'élcment  latin  dans 
leur  lanyiie. 


2.  Untutored  savage,  de  ce  sau- 
vage sans  instruction.  Ce  mol  a 
une  précision  particulière  que  l'on  ne 
saisirait  pas  si  on  oubliait  que  le  mot 
titter,  en  anglais;  veut  surtout  dire 
précepteur. 
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the  interpreter,  who  had  been  in  Spain,  of  the  grandeur  of 
the  Spanish  monarchs  and  of  the  wonders  of  their  king- 
dom, a  sudden  desire  seized  him  to  embark  with  the  ad- 
rairal,  and  accompany  him  to  see  this  wonderful  country, 
and  it  was  with  difficulty  the  tears  and  remonstrances  of 
his  wife  and  children  could  dissuade  him  from  his  purpose. 
After  leaving  this  river,  to  which,  from  ihe  solemn  mass 
performed  on  its  banks,  Columbus  gave  the  name  of  Rio  de 
la  ilim  ',  he  continued  on  to  Gape  Cruz,  and  then  stood  over 
to  Jamaica,  to  complete  the  circumnavigation  of  that  is- 
land. For  nearly  a  month  he  continued  beating  to  the 
eastward,  along  its  southern  coast,  coming  to  anchor  every 
evening  under  the  land,  and  making  but  slow  progress. 
Anchoring  one  evening  in  a  great  bay,  he  was  visited  by  a 
cacique  with  a  numerous  train,  who  remained  until  a  late 
hour  conversing  with  a  Lucayan  interpreter,  who  had  been 
in  Spain,  about  the  Spaniards  and  their  country,  and  their 
prowess  in  vanquishing  the  Caribs. 

1  i-i.  Cérémonie  de  Yasselage. 
On  the  following  morning,  when  the  ships  were  under 
weigh,  they  beheld  three  canoes  issuing  from  among  the 
islands  of  the  bay.  The  centre  one-  was  large,  and  h.md- 
somely  carved  and  painted.  In  it  were  seated  the  cacique 
and  his  family,  consisting  of  two  daughters,  young  and 
beautiful,  two  sons,  and  five  brothers.  They  were  all 
arrayed  in  their  jewels,  and  attended  ^  by  the  officers 
of  the  chieftain,  decorated  with  plumes  and  mantles  of 
variegated  feathers.  The  standard-bearer  stood  in  the 
prow  with  a  fluttering  white  banner,  while  other  Indians, 


1.  Rio  de  la  Misa.  Ou  devine  le 
rapport  du  mot  misa  (prononcez 
mica)  avec  notre  mot  messe  et  l'an- 
glais mass,  Chrislmas. 

2.  The  centre  one.  La  liberté  de 
la  lan^'ue  anglaise  permet  d'employer 
ici  une  expression  entièrement  con- 


traire au  génie  français.  Centre  pre- 
nant la  place  d'un  adjectif,  en  prend 
la  valeur. 

3.  .Utended.  Rien  de  plus  fréquent 
que  l'emploi  de  ce  mot  qui  ressemble 
à  notie  mol  attendu  et  qui  signifie 
tout  autre  chose  :  servi. 
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,  fancifully  painted,  beat  upon  tabors,  or  sounded  trumpets  of 
fine  black  wood,  ingeniously  carved.  The  cacique,  entering 
on  board  of  the  ship,  distributed  presents  among  the  crew, 
and  approaching  the  admiral,  «  I  have  heard,  »  said  he, 
t  of  the  irresistible  power  of  thy  sovereigns,  and  of  the 
many  nations  thou  hast  subdued  in  their  name.  Thou  hast 
destroyed  the  dwellings  of  the  Caribs,  slaying  their  war- 
riors, and  carrying  their  wives  and  children  into  captivity. 
All  the  islands  are  in  dread  oflhee,  forwho  can  withstand' 
thee,  now  that  thou  knowest  the  secrets  of  the  land,  and 
the  weakness  of  the  people  ?  Rather,  therefore,  than  thou 
shouldst  take  away  my  dominions,  1  will  embark  with  all 
my  household  in  thy  ships,  and  will  go  to  render  homage 
to  thy  king  and  queen,  and  behold  thy  country,  of  which 
I  hear  such  wonders,  t 

When  this  speech  was  interpreted  to  Columbus,  and  he 
beheld  the  wife,  the  sons  and  daughters  of  the  cacique, 
and  considered  to  what  ills  they  would  be  exposed,  he  was 
touched  with  compassion,  and  determined  not  to  take  thein 
from  their  native  land.  He  received  the  cacique  under  his 
protection,  as  a  vassal  of  his  sovereigns,  but  informed  him 
that  he  had  many  lands  yet  to  visit  before  he  should  return 
to  his  own  country.  He  dismissed  him,  therefore,  for  the 
present,  promising  that  at  some  future  time  he  would  gra- 
tify his  wishes. 

CHAPITRE  IV. 
LES  DEUX  FRÈRES. 

115.  Août  1494.  Périls,  anxiété,  puis  léthargie  de  Colomb. 
On  the  19th  of  August,  Columbus  lost  sight  of  the  eastern 
extremity    of  Jamaica,  and  on  the   following    day  made 
that  long  peninsula  of  Hayti,  since  called  Cape  Tiburon, 

1.  ..  .Withstand. . .,  qui  peut  te  ré-  I  est  logique;  celui  qui  lutte  affic  quel- 
tister.  La  derivation  de  ce  mot  est  qu'un  se  dresse  devant  el  avec  son 
difficile  à  comprendre,  néanmoins  elle  I  adversaire. 
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but  to  which  he  gave  the  naaie  of  San  Miguel.  He  coasted  the 
whole  of  the  southern  side  of  the  island,  and  had  to  take 
refuge  in  the  channel  of  Saona,  from  a  violent  storm  which 
raged  for  several  days,  during  which  lime  he  suffered 
great  an.Kiety  for  the  fate  of  the  other  vessels,  which  re- 
mained at  sea,  exposed  to  the  fury  of  the  tempast.  Being, 
rejoined  by  them,  and  the  w-eather  having  moderated,  he 
set  sail  eastward  with  the  intention  of  completing  the  dis- 
covery of  the  Caribbee  islands,  but  his  physical  strength 
did  not  correspond  to  the  efforts  of  his  spirit.  The  extra- 
ordinary fatigues  which  he  had  suffered  both  in  mind  and 
body,  during  this  harassing  voyage,  which  had  lasted  for 
five  months,  had  secretly  preyed  upon  i  his  health.  He  had 
shared  in  all  the  hai'tlships  and  privations  of  the  common 
seamen,  and  he  had  cares  and  trials  from  which  they  were 
exempt.  When  the  sailor,  worn  out  with  the  labours  of 
his  watch,  slept  soundly,  in  spite  of  the  howling  of  the 
storms,  the  anxious  commander  maintained  his  painful 
vigil,  through  long  sleepless  nights,  amidst  the  pelting^  of 
the  tempest  and  the  drenching  surges  of  the  sea,  for  the 
safety  of  his  ships  depended  upon  his  watchfulness-.  Unriug 
a  great  part  of  the  voyage  he  had  been  excited  by  the 
hope  of  soon  arriving  at  the  known  parts  of  India  ;  he  was 
afterwards  stimulated  by  a  conflict  with  hardships  and 
perils,  as  he  made  his  way  back  against  contrary  winds 
and  currents.  The  moment  he  was  relieved  from  all  soli- 
citude, and  found  himself  in  a  tranquil  sea,  which  he  had 
already  explored,  the  excitement  suddenly  ceased,  and  mind 
and  body  sank  exhausted  by  almost  superhuman  exertions. 
He  fell   into  a  deep  lethargy  resembling  death  itself.  His 


1.  Preyed  upon.  E.\pression  très 
énergique.  L'anglais  fait  un  verbo 
pittoresque  du  substantif  prey,  et  il 
ajoute  à  la  force  du  mot  par  l'emploi 
de  la  preposition  upon,  oui  marque 
que  l'on  s'abat  sur. 


2.  Pelting  To  pelt,  jadis  to  pell, 
semble  une  expression  empruntée  du 
jou  de  paumo  qui  autrefois  t'tait  un 
exercice  violent.  Chasser  la  balle,  la 
frapper,  c'était  peloter,  que  l'on  pent 
rapprocher  de  pclt. 
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crew  feared  that  dealh  ^vas  really  at  hand.  They  aban- 
doned, therefore,  all  farther  prosecution  of  the  voyage;  and 
spreading  their  sails  to  a  favourable  breeze  from  the  east, 
liore  Columbus  back,  in  a  state  of  coinplete  insensibility, 
(he  harbour  of  Isabella. 


IIG 


Retour  à  Hispaniola.  Surprise.  Colomb  y  relrouv 
son  frère. 


A  joyful  and  heartfelt*  surprise  awaited  Columbus  on  hia 
rrival,  in  finding  at  his  bedside  his  brother  Bartholomew, 
companion  of  his  youth,  his  zealous  coadjutor,  and,  in 
.lanner,  his  second  self,  from  whom  he  had  been  separa- 
icil  for  several  years.  It  will  be  recollected  that,  about  the 
lii.ie  of  the  admiral's  departure  for  Portugal,  he  commis- 
iiiiaed  Bartholomew  to  repair  to  England,  and  offer  his  pro- 
j  ct  of  discovery  to  Henry  Vli^.  Various  circumstances 
occurred  to  delay  this  application.  There  is  reason  to  be- 
lieve that,  in  the  interim,  he  accompanied  Bartholomew 
Diaz  in  that  celebrated  voyage  in  the  course  of  which  the 
Cape  of  Good  Hope  was  discovered.  On  his  way  to  England, 
also,  Bartholomew  Columbus  was  captured  by  a  corsair, 
and  reduced  to  extreme  poverty.  It  is  but  justice  to  the  me- 
mory of  Henry  YII  to  say,  (hat  when,  after  a  lapse  of  se- 
veral years,  the  proposition  was  eventually  made  to  him, 
it  met  with  a  more  prompt  attention  than  it  had  received, 
from  any  other  sovereign.  An  agreement  was  actually  made 
with  Bartholomew  for  the  prosecution  ^  of  the  enterprise,, 
and  the  latter  depai'ted  for  Spain  in  search  of  his  brother. 


1.  Heartfelt,  que  l'on  sent  au  fond 
du  cœur.  Les  dictionnaires  ne  donnent 
pas  ce  mot.  C'est  un  de  ces  composés 
facultatifs  que  l'anglais  comme  l'alle- 
mand autorisent.  On  fera,  avec  le 
mcuie  mot  heart,  hs  composés  heart- 
broken, heart-deep,  heart-rending, 
heart-shed,  etc. 

2.  Henry  VII.  L'iiistorien  ne  pou- 


vait passer  sous  silence  lo  souvenir 
dn  CCS  projets.  Henri  VII  est  le  pre- 
mier souverain  anglais  qui  ait  im- 
primé à  la  marine  anglaise  l'impul- 
sion vigoureuse  qui  l'a  faite  si  grande. 
Il  envoi'a  en  Amérique  le  Vénitien 
Gabolto,  qui  découvrit  le  Can.ida. 

3.    Prosecution.    Mot    de   fonne 
latine. 
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On  reaching  Paris,  he  received  intelligence  that  the  dis- 
covery was  already  made,  and  that  his  brother  was  actually 
at  the  Spanish  court,  enjoying  his  triumph,  and  preparing 
to  sail  on  a  second  expedition.  He  hastened  to  rejoin  him, 
and  was  furnished  by  the  French  monarch,  Charles  Vlll, 
with  a  hundred  crowns  to  defray  the  expenses  of  the 
journey.  He  reached  Seville  just  as  his  brother  had  sailed; 
but  being  an  accomplished  navigator,  the  sovereigns  gave 
him  the  command  of  three  ships,  freighted  with  supplies 
for  the  colony,  and  sent  him  to  aid  his  brother  in  his  en- 
terprises. He  again  arrived  too  late,  reaching  the  settle- 
ment of  Isabella  just  after  the  departure  of  the  admiral  for 
the  coast  of  Cuba. 

117.  Portrait  de  Barthélémy. 

The  sight  of  this  brother  was  an  inexpressible  relief  to 
Columbus,  disabled  as  he  was  by  sickness,  overwhelmed  with 
cares,  and  surrounded  by  strangers.  His  chief  dependence' 
had  hitherto  been  upon  his  brother  Don  Diego  ;  but  the 
latter  was  of  a  mild  and  peaceable  2  disposition,  with  an 
inclination  for  a  clerical  life,  and  was  but  little  fitted  to 
manage  the  affairs  of  a  factious  colony.  Bartholomew  was 
of  a  different  and  more  eflicient  character.  He  was  prompt, 
active,  decided,  and  of  a  fearless  spirit  :  whatever  he  de- 
termined he  carried  into  instant  execution,  without  regard 
to  difficulty  or  danger.  His  person  corresponded  to  his 
mind  ;  it  was  tall,  muscular,  vigorous,  and  commanding. 
He  had  an  air  of  great  authority,  but  somewhat  stern, 
wanting  that  sweetness  and  benignity  which  tempered  the 
authoritative  demeanour  of  the  admiral.  Indeed,  there 
was  a  certain  asperity  in  his  temper,  and  a  dryness  and 
abruptness  in  his  manners,  which  made  him  many  enemies  ; 


t.  Chief  dependence.  Comme  plus 
baut  le  mot  centre,  ici  le  mot  chief 
est  un  nom  qui,  par  sa  place  dans 
la  phrase,  devient  un  adjectif. 


2  Peaceable,  paisible,  tranquille. 
Ortliograplic  singulière,  qui  s'ex- 
plique par  la  nécessité  de  conserver 
le  son  du  c  doux. 
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yot,  nothwithstaiiding  these  external  defects,  he  was  of  a 
generous  disposition,  free  from  arrogance  or  malevolence, 
and  as  placable  as  he  was  brave. 

He  was  a  thorough  *  seaman,  both  in  theory  and  prac- 
tice, having  Ijeen  formed,  in  a  great  measure,  under  the 
eye  of  the  admiral,  to  whom  he  was  but  little  inferior  in 
science.  He  was  acquainted  with  Latin,  but  does  not  ap- 
pear to  have  been  highly  educated  ;  his  knowledge,  like 
that  of  his  brotlier,  being  chiefly  derived  from  along  course 
of  varied  experience  and  attentive  observation,  aided  by 
the  studies  of  maturer  years.  Equally  vigorous  and  pene- 
trating in  intellect  with  the  admiral,  but  less  enthusiastic 
in  spirit  and  soaring^  in  imagination,  and  with  less  simplicity 
of  heart,  he  surpassed  him  in.  the  adroit  management  of 
business,  was  more  attentive  to  pecuniary  interests,  and 
had  more  of  that  worldly  wisdom  which  is  so  important  in 
the  ordinary  concerns  of  life.  His  genius  might  never  have 
excited  him  to  the  sublime  speculation  which  led  to  the 
discovery  of  a  world,  but  his  practical  sagocity  was  cal- 
culated to  turn  that  discovery  to  more  advantage. 


CHAPITRE  V. 

RÉVOLTES  ET  LIGUES  DES  INDIGÈNES. 

118.  État  déplorable  de  la  colonie.  Conduite  de  Margarite 
et  de  Boyle. 

Anxious  to  relieve  himself  from  the  pressure  of  pubhc 
business  during  his  present  malady,  Columbus  immedia- 
tely invested  his  brother  with  the  title  and  authority  of 
Adelantado,  an  oflice  equivalent  to  that  of  lieutenant-gover- 
nor. He  felt  the  importance  of  his  assistance  in  the  present 

1.  A  thorough  seaman,  un  marin  anglaise,  lo  soar  est  une  expression 
accompli.  Le  mot  thorough  corres-  française.  Nous  disions  jadis  essorer, 
pond  à  nos  expressions  adverbiales  prendre  son  essor,  d'où  l'on  a  fait 
tout  à  fait,  d'outre  en  outre.  soar,  on   ne  gardant  que  sa  syllabe 

2.  Soaring.  Sous  une  apparence  tonique. 
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critical  state  ol'  the  colony  ;  for,  during  the  few  months 
that  he  had  been  absent,  the  whole  island  had  become  a 
scene  of  violence  and  discord.  A  brief  retrospect  is  here 
necessary  to  explain  the  cause  of  this  confusion. 

Pedro  Margarite,  to  whom  Columbus,  on  his  departure, 
hhd  given  orders  to  make  a  military  tour  *  of  the  island,  set 
forth  on  his  expedition  with  the  greater  part  of  the  forces, 
leaving  Alonzo  de  Ojeda  in  command  of  Fort  Thomas.  In- 
stead, however,  of  proceeding  on  his  tour,  Margarite  lin- 
gered among  the  populous  and  hospitable  villages  of  the 
vega,  where  he  and  his  soldiery,  by  their  licentious  and 
oppressive  conduct,  soon  roused  the  indignation  and  ha- 
tred of  the  natives.  Tidings  of  their  excesses  reached 
Don  Diego  Columbus,  who,  with  the  concurrence  2  of  the 
council,  wrote  to  Margarite,  reprehending  hi~;  conduct,  and 
ordering  him  to  depart  on  his  tour.  Margarite  replied  in  a 
haughty  and  arrogant  tone,  pretending  lo  consider  himself 
independent  in  his  command,  and  above  all  responsibility 
to  Don  Diego  or  his  council.  He  was  supported  in  his  tone 
of  defiance  by  a  kind  of  aiistocratical  parly,  composed  of 
the  idle  cavaliers  of  the  colony,  who  liad  been  deeply  woun- 
ded in  the  pundoiwr^,  the  proud  punctilio  so  jealously 
guarded  by  a  Spaniard,  and  affected  to  look  down  with  con- 
tempt upon  the  newly-coined  nobility  of  Don  Diego,  and  to 
consider  Columbus  and  his  brothers  mere  mercenary  and 
upstart  foreigners. 

In  addition  to  these  partisans  Margarite  had. a  power- 
ful ally  in  his  fellow  countryman,  Friar  Boyle,  the  apostolical 
vicar  for  the  New  World  ;  an  intriguing  man,   who  had 

1.  Mililary  tour,  promenade  mi^ 
litaire.  Nous  avons  signale  soar  poiir 
essor.  Le  mol  adroit  et  le  mol  tour, 
qui  viennont  ensuite,  sont  directe- 
ment français. 

2.  Concurrence.  Exemple  carac- 
térislique  des  cliangemeuls  absolus 
:jaun  même  mot  peut  subir  par  la 


raoiadre  nuance  de  ilérivatioD.  Cou 
currence  signifie  rivalité  chez  un 
peuple,  et  accord  chez  un  autre. 

3.  Pundonor.  On  reconnaît  dans 
ce  mot  espagnol  le  «  point  d'honneur  » 
du  français.  Ce  terme  qui  caractérise 
une  époque  et  une  nation  n'a  pas  do 
synonyme  possible. 


' 
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conceived  a  violent  hostility  against  the  admiral,  and  had 
become  disgusted  with  his  mission  to  the  wilderness.  A  ca- 
bal was  soon  formed  of  most  of  those  who  were  disaffected 
to  the  admiral,  and  discontented  with  their  abode  in  the 
colony.  Margarite  and  Friar  Boyle  acted  as  if  possessed  of 
paramount  authority  ;  and,  without  consulting  Don  Diego 
or  the  council,  took  possession  of  certain  ships  in  the  har- 
bour, and  set  sail  for  Spain,  with  their  adherents.  They 
were  both  favourites  of  the  king,  and  deemed  it  would  be 
an  easy  matter  to  justify  their  abandonment  of  their  mi 
litary  and  religious  commands,  by  a  pretended  zeal  for  the 
public  good,  and  a  desire  to  represent  to  the  sovereigns 
the  disastrous  state  of  the  colony,  and  the  tyranny  and 
oppression  of  Columbus  and  his  brothers. 

119.  Soulèvement  des  indigènes. 
The  departure  of  Margarite  left  the  army  without  ahead: 
the  soldiers  now  roved  about  in  bands,  or  singly,  according 
to  their  caprice,  indulging  in  all  kinds  of  excesses.  The  nati- 
ves, indignant  at  having  their  hospitality  thus  requited  ', 
refused  any  longer  to  furnish  them  with  food  ;  the  Spaniards, 
therefore,  seized  upon  provisions  wherever  they  could  bet 
Found,  committing  at  the  same  time  many  acts  of  wanton 
violence.  At  length  the  Indians  were  roused  to  resentment, 
and,  from  confiding  and  hospitable  hosts,  were  converted 
into  vindictive  enemies.  They  slew  the  Spaniards  wherever 
they  could  surprise  them  singly  or  in  small  parties;  and 
Guatiguana,  cacique  of  a  large  town  on  the  Grand  River, 
put  to  death  ten  soldiers  who  were  quartered  in  his  town, 
set  fire  to  a  house  in  which  forty  sick  Spaniards  were 
lodged,  and  even  held  a  small  fortress  called  Magdalena, 
recently  built  in  the  vega,  in  a  state  of  siege,  insomuch 
that  the  commander  had  to  shut  himself  up  within  his 
walls,  until  relief  should  arrive  from  the  settlement. 

i. Requited,  recompensé.  Les  ex- I  glaise  to  quit,  payer,  récompenser, 
pressions  française  être  quitte  et  an-    donnent  l'étymologie  de  ce  dérivé. 
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1-20.  Lutte  de  Caonabo  et  d'Ojeda. 

The  most  formidable  enemy  of  the  Spaniards  was  Cao- 
nabo, theCarib  cacique  of  the  mountains.  He  had  natural  ta- 
lents for  war,  great  sagacity,  a  proud  and  daring  spirit  to 
urge  him  on,  three  valiant  brothers  to  assist  him,  and  a  nu- 
merous tribe  at  his  command.  He  had  been  enraged  at  seeing 
the  fortress  of  St.  Thomas  erected  in  the  very  centre  of  his 
dominions;  and  finding  by  his  spies  that  the  garrison  was 
reduced  to  but  fifty  men,  and  the  army  of  Margarite  dismem- 
bered, he  thought  the  time  had  arrived  to  strike  a  signal 
blow,  and  to  repeat  the  horrors  which  he  had  wreaked  ' 
to  de  La  Navidad. 

The  wily  ^  cacique,  however,  had  a  different  kind  of  enemy 
uponal  with  in  the  commander  of  St.  Thomas,  .\lonzo  de 
Ojeda  deserves  particular  notice  as  a  specimen  of  the  singu- 
lar character  which  arose  among  the  Spanish  discoverers. 
He  had  been  schooled  in  Moorish  warfare,  and  of  course 
versed  in  all  kinds  of  military  stratagems.  Naturally  of  a 
rash  and  fiery  spirit,  his  courage  was  heightened  by  super- 
stition. Having  never  received  a  wound  in  his  numerous 
quarrels  and  encounters,  he  considered  himself  under  the 
special  protection  of  the  holy  Virgin,  and  that  no  weapon 
had  power  to  harm  him. 

Having  reconnoitered  the  fortress  of  St.  Thomas,  Cao- 
nabo assembled  ten  thousand  warriors,  armed  with  war 
clubs,  bows  and  arrows,  and  lances  hardened  in  the  fire,  and 
led  them  secretly  through  the  forests,  thinking  to  surprise 
Ojeda  ;  but  he  found  him  warily  drawn  up  within  his  fortress, 
which  was  built  upon  a  hill,  and  nearly  surrounded  by  a 
river.  Caonabo  then  held  the  fortress  in   siege  for  thirty 


i.  Wreaked.  Le  mot  français 
exercer,  exécuter  une  vengeance  ne 
rend  que  faiblement  ce  mol  dont  nous 
n'avons  pas  l'équivalent.  11  contient 
l'idée  complexe  de  vengeance  (alle- 


mand  Rache)   et    d'action   décisive. 

2.  WUy,  rusé,  est  tiré  de  wile, 

artifice,  lequel  est  le  même  mot  que 

guile.  On  a  fait  de  guile,  guilty,  el 

de  wile,  wily. 
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days,  aiid  reduced  it.  to  great  distress.  He  lost  many  of  his 
bravest  warriors,  however,  by  the  impetuous  sallies  '  oi 
Ojeda:  others  grew  weary  of  the  siege  and  returned  home. 
He  at  length  relinquished  the  attempt,  and  retired,  filled 
with  admiration  of  the  prowess  of  Ojeda. 

1^1.  Ligue  des  Caciques. 

The  restless  chieftain  now  endeavoured  to  form  a  league 
of  the  principal  caciques  of  the  island  to  unite  their  forces, 
surprise  the  settlement  of  Isabella,  and  massacre  the  Spani- 
ards wherever  they  could  be  found.  To  explain  this  combi- 
nation, il  is  necessary  to  state  ^  the  internal  distribution  of 
the  island.  It  was  divided  into  five  domains,  each  governed 
by  a  sovereign  cacique  of  absolute  and  hereditary  pow- 
ers, having  many  inferior  caciques  tributary  to  him.  The 
most  important  domain  comprised  the  middle  part  of  the 
royal  vega,  and  was  governed  by  Guarionex.  The  second 
was  Marion,  under  the  sway  of  Guacanagary,  on  whose 
coast  Columbus  had  been  wrecked.  The  third  was  Maguana, 
which  included  the  gold  mines  of  Gibao,  and  was  under 
the  sway  of  Caonabo.  The  fourth  was  Xaragua,  at  the 
western  end  of  the  island,  the  most  populous  and  extensive 
of  all.  The  sovereign  was  named  Behechio.  The  fifth  do- 
main was  Higuey,  and  occupied  the  whole  eastern  part  of 
the  island,  but  had  not  as  yet  been  visited  by  the  Spa- 
niards. The  name  of  the  cacique  was  Cotabanama. 

Three  of  these  sovereign  caciques  readily  entered  into 
the  league  with  Caonabo,  for  the  profligate  conduct  of  the 
Spaniards  had  inspired  hostility  even  in  remote  parts  of 
the  island,  which  had  never  been  visited  by  them.  The 
league,  however,  met  with  unexpected  opposition  from 


1.  Sallies,  sorties.  On  reconnaît  fa- 
cilement sous  ce  mot  la  racine  de  nos 
mots   français   saillant,  assaillant. 

2.  To  State,  exposer,  établir.  Com- 


parez la  difference  en  ang-lais,  en 
allemand  et  en  latin  de  :  To  stand, 
et  to  State,  de  stehen  et  stellcn,  de 
stare  et  statuere. 
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the  fifth  cacique,  Guacanagari.  He  not  merely  refused  to 
join  the  conspiracy,  but  eutertaiiied  a  hundred  Spaniards 
in  his  territory,  supplying  all  their  wants  with  his  accus- 
touied  generosity.  This  drew  upon  him  the  odium  and  hos- 
tility of  his  fellow  caciques,  who  inflicted  on  him  various 
injuries  and  indignities.  Behechio  killed  one  of  his  wives, 
and  Caonabo  carried  another  away  captive.  Nothing,  how- 
ever, could  shake  the  devotion  of  Guacanagari  to  the 
Spaniards  ;  and  as  his  dominions  lay  immediately  adjacent 
to  the  settlement,  his  refusal  to  join  in  the  conspiracy 
prevented  it  from  being  immediately  carried  into  effect  *. 

ii2.  Mesures  et  actes  de  Colomb.  Fidélité  de  Guacanagari. 

Such  was  the  critical  state  to  which  the  affairs  of 
the  island  ha-d  been  reduced,  and  such  the  bitter-  hostility 
engendered  among  its  kind  and  gentle  inhabitants,  during 
the  absence  of  Columbus.  Immediately  on  his  return,  and 
while  he  was  yet  confined  to  his  bed,  Guacanagari  visited 
him,  and  revealed  to  him  all  the  designs  of  the  confederate 
caciques,  offering  to  lead  his  subjects  to  the  field,  and  to 
fight  by  the  side  of  the  Spaniards.  Columbus  had  always 
retained  a  deep  sense  ^  of  the  ancient  kindness  of  Guacana- 
gari, and  was  rejoiced  to  have  all  suspicion  of  his  good 
faith  thus  effectually  dispelled.  Their  former  amicable  in- 
tercom'se  was  renewed,  and  the  chieftain  ever  continued  to 
evince  an  affectionate  reverence  for  the  admiral. 

Columbus  considered  the  confederacy  of  the  caciques  as 
but  imperfectly  formed,  and  trusted  that,  from  their  want 
of  skill  and  experience  in  warftire,  their  plans  might  easily 
be  disconcerted.  He  was  too  ill  to  take  the  field  in  person, 


1.  Carriedinto  effect.  Expression 
anglaise  qui  signifie  simplement  de 
recevoir  son  execution. 

2.  Bitler,  amer,  âpre,  a  originelle- 
ment le  sens  de  mordant.  Comparez 
donc  to  bite,  moriire,  biting,  âpre, 
piquant,  et  bitter. 


3.  .1  deep  sense,  un  profond  sen- 
tiineiil.  Au  xvii°  siècle  on  employait 
le  mot  senliment  avec  une  variété 
d'jcccptions  très  délicate.  Les  An- 
çliiis  emploient  de  même  sense  et 
sensible  of...,  sensible,  qui  a  le  sen- 
timent de. . 
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liis  brother  Diego  was  not  of  a  military  character,  and 
Bartholomew  was  yet  a  stranger  among  the  Spaniards, 
and  regarded  with  jealousy.  He  determined,  therefore,  to 
proceed  against  the  Indians  in  detail,  attacking  some,  con- 
ciliating others,  and  securing  certain  of  the  most. formidable 
by  stratagem. 

A  small  force  was  accordingly  sent  to  relieve  Fort  Mag- 
dalena,  which  was  beleaguered  ^  by  Guatiguana,  the  ca- 
cique of  the  Grand  River,  who  had  massacred  the  Spaniards 
(juarlered  in  his  town.  He  was  driven  from  before  the  for- 
tri'ss,  his  country  laid  waste,  and  many  of  his  warriors 
sl:i!!i,  but  the  chieftain  made  his  escape.  As  he  was  Iribu- 
l;i:  V  to  Guarionex,  the  sovereign  of  the  royal  vega,  care 
was  taken  to  explain  to  that  powerful  cacique,  that  this  was 
u;  act  of  mere  individual  punishment,  not  of  general  hos- 
lilily.  Guarionex  was  of  a  quiet  and  placable  disposition; 
lie  was  easily  soothed  and  won  to  friendship  ;  and  to  link 
liim  in  some  degree  to  the  Spanish  interest,  Columbus 
prevailed  upon  him  to  give  his  daughter  in  marriage  to  the 
converted  Lucayan,  who  had  been  baptized  in  Spain  by  the 
name  of  Diego  Colon,  and  who  was  devoted  to  the  admiral, 
ilu  gained  permission  from  him  also  to  erect  a  fortress  in 
llii'  midst  of  his  territories,  which  he  named  Fort  Con- 
''.[ition. 

lid.  Coup  do  main  d'Ojeda.  La  prise  de  Caonabo. 
rhe  most  formidable  enemy  remained  to  be  disposed  of, 
Anich  was  Caonabo  :  to  make  war  upon  this  fierce  and 
sulide  chieftain  in  the  depths  of  his  wild  woodland  terri- 
tory, and  among  the  fastnesses  ^  of  his  mountains,  would 
have  been  a  work  of  time,  peril,  and  uncertain  issue.  In 
!!ii;  meanwhile,  the  settlements  would  never  be  safe  from 


).  Beleaguered,  assiégé,  est  un 
mo(  lout  à  fail  allemand.  Dans  celte 
langue  on  a  tiré  de  legeii,  placer  : 
Lager,  camp;  lagern,  camper;  hela- 


gern,  assiéger;  Belagerung,  siège. 

2.  Fastnesses,  retraites,  positions 

fortes.  Co   mot  a   la  même  oiigine 

quo  Feslung,  forteresse,  eu  allemand 
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his  secret  combinations  and  daring  enterprises,  nor  could 
the  mines  be  worked  with  security,  as  they  lay  in  his 
neighbourhood.  While  perplexed  on  this  subject,  Columbus 
was  relieved  by  a  proposition  of  Alonzo  de  Ojeda,  who 
undertook  to  bring  the  Carib  chieftain  either  a  friend  or 
captive  to  the  settlement. 

Choosing  ten  bold'  and  hardy  followers,  well  armed  and 
well  mounted,  and  invoking  the  protection  of  his  patroness 
the  Virgin,  Ojeda  plunged  into  the  forests,  and  making  his 
way  above  sixty  leagues  into  the  wild  territories  of  Cao- 
nabo,  appeai'ed  fearlessly  before  the  cacique  in  one  of  his 
most  populous  towns,  professing  to  come  on  an  ami- 
cable embassy  from  the  admiral.  He  was  well  received  by 
Caonabo,  who  had  tried  him  in  battle,  and  had  conceived 
a  warrior's  admiration  of  him.  The  free,  dauntless  depor- 
mant,  great  personal  strength  and  agility,  and  surprising 
adroitness  -  of  Ojeda  in  all  manly  and  warlike  exercises, 
were  calculated  to  charm  a  savage,  and  soon  made  him  a 
favourite  with  Caonabo.  He  used  all  his  influence  to  prevail 
upon  the  cacique  to  repair  to  Isabella,  and  enter  into  a 
treaty  with  Columbus,  offering  him,  it  is  said,  as  an  in- 
ducement, the  bell  of  the  chapel  at  the  harbour. 

This  beil  was  the  wonder  of  the  island.  When  its  melody 
sounded  through  the  forests,  as  it  rung  for  mass,  the 
Indians  had  noticed  that  the  Spaniards  hastened  from  all 
parts  to  the  chapel.  At  other  times,  when  it  gave  the  ves- 
per-peal, they  beheld  the  Spaniards  pause  in  the  midst  of 
their  labours  or  amusements,  and,  taking  off  their  hats, 
repeat  a  prayer  with  great  devotion.  They  imagined,  there- 
fore, that  this  bell  had  some  mysterious  power;  that  it 


1.  Bold,  vigoureux  et  liarJi,  qui 
paraît  un  mol  tout  à  fait  germa- 
nique, n'est  autre  cliose  que  le  vali- 
dus  des  Latins.  Yalere  a  donne  va- 
liant. 

2.  Adroitness,  adresse.  La  compo- 


sition de  ce  mol  esl  un  exemple  par- 
fait de  la  liberté  que  se  donne  la 
langue  anglaise.  Un  mot  entièrement 
français  est  suivi  d'un  suffi.te  entière- 
ment anglais.  Comparez  (page  29) 
ominously. 
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had  come  from  «  Turey,  »  or  the  skies,  and  was  the  zemi 
of  the  white  men  ;  that  it  talked  to  them,  and  they  obeyed 
its  orders.  Caonabo  had  longed  to  see  this  bell,  and  when 
it  was  profiered  to  him  as  a  present  of  peace,  he  found  it 
impossible  to  resist  the  temptation. 

He  agreed  to  visit  the  admiral  at  the  harbour  ;  but 
when  the  time  came  to  depart,  Ojeda  beheld  with  surprise  a 
powerful  army  ready  to  march.  He  remonstrated  on  taking 
such  a  force  on  a  mere  friendly  visit,  to  which  the  ca- 
cique proudly  replied,  «  that  it  was  not  befitting  a  great 
prince  like  him  to  go  forth  scantily  guarded.  »  Ojeda  feared 
some  sinister  design,  and,  to  outwit  ^  the  cacique,  had  re- 
sort to  a  stratagem  which  has  the  air  of  a  romantic  fable, 
but  is  recorded  by  all  the  contemporary  historians,  and 
accords  with  the  adventurous  and  extravagant  character 
of  the  man,  and  the  wild  stratagems  incident  to  Indian 
warfare. 

As  the  army  had  halted  one  day  near  the  river  Yegua, 
Ojeda  produced  a  set  of  manacles  ^  of  polished  steel,  so 
highly  burnished  that  they  looked  like  silver.  These  he 
assured  Gaonabo  were  ornaments  worn  by  the  Castilian 
monarchs  on  high  festivities,  and  were  sent  as  a  present 
to  him.  He  proposed  that  Caonabo  should  bathe  in  the 
river,  after  which  he  should  be  decorated  with  these  or- 
naments, mounted  on  the  horse  of  Ojeda,  and  conducted 
back  in  the  state  of  a  Spanish  monarch  to  astonish  his  sub- 
jects. The  cacique  was  dazzled  with  the  splendour  of 
the  shackles  ^,  and  pleased  with  the  idea  of  bestriding 
one  of  those  tremendous  animals  so  dreaded  by  his  country- 
men. He  bathed  in  the  river,  mounted  behind  Ojeda,  and 
the  shackles  were  adjusted.  The  Spaniaixls  then  pranced 

1.  To   outwit,    dt'joucr.  Le  sons  entre  main,  et  menotte.  L'anglais  j 
propre   est   celui  de  :   de'passer  par  fait  manacle  du  latin  manicula. 
l'esprit,  de  surpasser,  comme  to  oui-  3.  Shackles,  entraves.  C'est  un  sy- 
weigh  signifie  d6p:isscr  par  le  poids,  nonyme  de  manacles.  Aussi  peut-on 

2.  A  set  of  manacles,  des  menot-    dire  hand-shackles,  comme  on  (iour- 
les.  On  devine  aisément  le  rapport    rait  aussi  le  remplacer  par /iandc«/f» 
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among  the  astonished  savages,  and  made  a  wide  sweep 
into  the  forest,  until  the  trees  concealed  them  from  sight. 
They  then  drew  their  swords,  closed  round  Caonabo,  and 
threatened  him  with  instant  death  if  he  made  the  least  noise 
or  resistance.  They  bound  him  with  cords  to  Ojeda,  to  pre- 
vent his  falling  or  effecting  an  escape  ;  then  putting  spurs 
to  their  horses,  they  dashed  across  the  Yegua,  made  olT 
through  the  woods  with  their  prize,  and  after  a  long,  rug- 
ged, and  perilous  journey,  entered  Isabella  in  trimiiph  ; 
Ojeda  bringing  the  wild  Indian  chieftain  bound  behind  him 
a  captive. 

Columbus  could  not  refrain  '  from  expressing  his  great 
satisfaction  when  this  dangerous  foe  was  delivered  into  his 
hands.  The  haughty  Garib  met  him  with  a  lofty  and  un- 
subdued air,  disdaining  to  conciliate  him  by  submission,  or 
to  deprecate  -  his  vengeance  for  his  massacre  of  the  garrison 
of  La  Navidad.  He  even  boasted  that  he  had  secretly  recon- 
noitred Isabella,  with  the  design  of  w'reaking  on  it  the  same 
destruction.  He  never  evinced  the  least  animosity  against 
Ojeda  for  the  artifice  by  which  he  had  been  captured.  He 
looked  upon  it  as  the  exploit  of  a  master  spirit,  to  pounce 
upon  him  and  bear  him  off  in  this  hawk-like  manner  3,  from 
the  very  midst  of  his  fighting  men  ;  for  there  is  nothing 
that  an  Indian  more  admires  in  warfare  than  a  deep-laid 
and  well-executed  stratagem. 

Whenever  Columbus  entered  the  prison  of  Caonabo,  all 
present  rose  according  to  custom,  and  paid  him  reverence. 
The  cacique  alone  remained  sitting.  On  the  contrary,  when 
Ojeda  entered,  though  small  in  person  and  without  exter- 


1.  Refrain,  s'abstenir.  Le  verbe 
refréner  est  actif  en  français.  To 
refrain  a  le  sens  rélléchi  en  an- 
glais. 

2.  To  deprecate,  conjurer,  mot  à 
mot  empêcher  par  des  prières.  C'est 
le  mol  latin  denreeari. 


3.  Uawk-like  manner,  à  la  ma- 
nière des  vautours.  Celle  locution 
est  un  pléonasme.  Like  est  le  syno- 
nyme de  manner.  Mais  ce  mot  like 
a  perdu  de  sa  force  en  devenant  suf- 
fi.\e,  et  il  s'est  même  cflfacé  dans  ccr- 
lainsmots,  comme  such  pour  so  like. 
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nal  slate,  Caoaabo  immediately  rose,  aiul  saluted  him  with 
profound  respect.  On  being-  asked  the  reason  of  this,  the 
proud  Garib  replied,  that  the  admiral  had  never  dared  to 
come  personally  to  his  dominions  and  capture  him  :  it  was 
only  through  the  valour  of  Ojeda  he  was  his  prisoner  ;  to 
the  latter  alone,  therefore,  he  should  pay  reverence. 

Columbus,  though  struck  with  the  natural  heroiscn  of 
this  savage,  considered  him  too  dangerous  an  enemy  to  be 
leftat  large.  Hemaintained  him,  therefore,  a  close  prisoner 
in  a  part  of  his  own  dwelling,  until  he  could  be  shipped  to 
Spain,  but  treated  him  with  great  kindness  and  respect. 
One  of  the  brothers  of  the  cacique  assembled  an  army  in 
hopes  '  of  surprising  the  fortress  of  St.  Thomas,  and  captu- 
ring a  number  of  Spaniards,  for  whom  he  might  obtain  Gao- 
nabo  in  exchange  ;  but  Ojeda  received  intelligence  of  his 
design,  and,  coming  upon  him  suddenly,  attacked  him  with 
his  little  troop  of  horse;  routed  ^  his  army,  killed  many  of 
his  warriors,  and  took  him  prisoner. 


124.  Arrivée  de  Torres.  Envoi  et  lettre  d'Europe. 

The  arrival  of  four  ships  about  this  time,  commanded  by 
Antonio  Torres,  bringing  out  a  physician  and  apothecary, 
various  mechanics,  millers,  and  husbandmen,  and  an  ample 
supply  of  provisions,  difiused  universal  joy  among  the  suf- 
fering Spaniards.  Golumbus  received  a  highly  flattering 
letter  from  the  sovereigns,  approving  of  all  that  he  had 
done,  informing  him  that  all  ditferences  with  Portugal  had 
been  amicably  adjusted,  and  invited  him  to  Spain  or  to 
send  some  able  person  in  his  place,  furnished  with  maps 
and  charts,  to  be  present  at  a  convention  for  adjusting  the 
dividing  line  of  discovery  between  the  two  powers. 

Golumbus  hastened  the  return  of  the  ships,  sending  his 


1.  In  hopes.  Voii'  page  94,  nole  1. 

2.  Routed,  mit  eii  déroute.  Très 
gouvenl    l'anglais    inutile    les    mots 


fiançais  qu'il  emprunte  C'est  ainsi 
que  le  mot  dérouter  a  perdu  ici  le 
préfixe  qui  fait  une  partie  du   sens. 
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brother  Diego  to  attend^  the  convention,  and  to  counteract 
liie  misrepresentations  which  he  was  aware  had  heea  sent 
home  of  his  conduct,  and  which  would  he  enforced  hy  Mar- 
garite  and  Friar  Boyle.  He  remitted  by  the  ships  all  the 
gold  he  could  collect,  with  specimens  of  fruits  and  valuable 
plants,  and  five  hundred  Indian  captives,  to  be  sold  as  sla- 
ves in  Seville.  It  is  painful  to  find  the  glory  of  Columbus 
sullied^  by  such  violations  of  the  laws  of  humanity,  but 
the  customs  of  the  times  must  plead  his  apology.  In  the 
recent  discoveries  along  the  coast  of  Africa,  the  traffic  in 
slaves  had  formed  one  of  the  greatest  sources  of  profit  ; 
and  in  the  wars  with  the  enlightened  and  highly  civilized 
Moors  of  Granada,  the  Spaniards  wene  accustomed  to  make 
slaves  of  their  prisoners.  Columbus  was  goaded  on  3,  like- 
wise, by  the  misrepresentations  of  his  enemies,  to  try 
every  means  of  indemnifying  the  sovereigns  for  the  expen- 
ses of  his  enterprises,  and  to  produce  them  a  revenue  from 
the  countries  he  had  discovered. 

1:25.  Ligue  nouvelle.  Manicaotex. 
The  admiral  had  now  recovered  his  health,  and  the 
colonists  were  in  some  degree  refreshed  and  invigorated 
by  the  supplies  brought  by  the  ships,  when  Guacanagari 
brouglit  intelligence  that  the  allied  caciques,  headed  by 
Manicaotex,  brother  and  successor  to  Caouabo,  had  assem- 
bled all  their  forces  in  the  vega,  within  two  days'  march 
of  Isabella,  with  an  intention  of  making  a  grand  assault 
upon  the  settlement.  Columbus  immediately  determined  to 
carry  the  war  into  the  territories  of  the  enemy,,  rather  than 
wail  for  it  lo  be  brought  to  his  door. 

1.  To  attenà,  suivre.  On  a  vu  déjà  |  mais  eu  à  sou  service  aucua  esclave. 


ces  mots  dont  le  sens  de'nvé  n'est 
pas  en  français  lo  même  qu'en  an- 
glais. Un  pou  plus  haut  differences 
signifie  différends  et  non  différences. 
2.  Sullied,  souille,  terni.  La  gloire 
Je  Colomb  a-t-elle  été  souillée  ? 
Nous  ne   le  croyons  pas.  11  n'a   ja- 


3.  Goaded  on,  entraîné.  Ce  mot 
signifie  au  propre,  stimuler.  La  par- 
ticule 071  indique  la  continuité  dans 
une  direction.  Le  mot  (joad  signifie 
aiguillon,  comme  le  mot  gad  signifle 
coin  et  pointe  (voy.  page  87  la  note 
sur  keen). 
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The  whole  sound  and  effective  force  ho  could  muster,  in 
the  present  sickly  state  of  the  colony,  did  not  exceed  two 
hundred  mfanfri7  and  twenty  horse  '■.  There  were  twenty 
blood-hounds  also,  animals  scarcely  less  terrible  to  the 
Indians  than  the  horses,  and  infinitely  more  destructive. 
Guacanagari,  also,  brought  his  people  into  the  field,  but 
both  he  and  his  subjects  were  of  an  unwarlike  character; 
the  chief  advantage  of  his  co-operation  was,  that  it  com- 
pletely severed^  hira  from  his  fellow  caciques,  and  secured 
him  as  an  ally. 

CHAPITRE  VI. 

LA   BATAILLE  DE   LA  VEGA  ET  L'ASSERYISSEMENT  DES  LVDIENS 

126.  La  bataille  de  la  Vega. 

It  was  on  the  27th  of  March,  1 195,  that  Golarabus  issued 
forth  from  Isabella  with  his  little  army,  accompanied  by 
his  brother  the  Adelantado,  and,  advancing  by  rapid  mar- 
ches, arrived  in  the  neighbourhood  of  the  enemy,  who 
were  assembled  in  the  vega,  near  to  where  the  town  of 
Santiago  has  smce  been  built.  The  Indians  were  confident 
in  their  number,  which  is  said  to  have  amounted  to  one 
hundred  thousand;  this  is  evidently  an  exaggeration,  but 
the  number  was  undoubtedly  very  great.  The  Adelantado 
arranged  the  mode  of  attack.  The  infantry,  divided  into 
small  detachments,  advanced  suddenly  from  various  quar- 
ters, with  great  din^  of  drums  and  trumpets,  and  a  de- 
structive discharge  of  fire-arms.  The  Indians  were  struck 


1.  Twenty  horse,  vingt  cavaliers. 
Les  mots  horse  et  foot  ne  prennent 
pas  la  marque  du  pluriel  quand  ils 
désignent  les  cavaliers  ou  les  fan- 
tassins, c'est-à-dire  l'espèce  collec- 
tive. Comparez  l'allemand  Fuss  qui 
devient  indéclinable  quand  il  marque 
une  idée  de  mesure  ;  par  ex.  :  zwan- 
aig  Fuss,  vingt  pieds. 


2.  Severed,  sépara.  Le  mot  latin 
separare  a  donne,  en  style  écrit, 
séparer,  et  en  slylo  parlé,  sevrer, 
qui  jadis  signifiait  chez  nous  enlever, 
séparer.  Exemple  :  «  Un  guerrier 
eu  la  tête  sevrée.  » 

3.  Din,  bruit.  Onomatopée,  qu  il 
faut  rapprocher  des  mots  frau'^.is 
diiuj-doutj,  et  tiiiler 
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wiih  panic.  An  army  seemed  pressing  upon  thera  from 
every  quarter.  Many  were  slain  by  the  balls  of  the  arque- 
buses, which  seemed  to  burst  with  thunder  and  lightning 
from  the  forests,  la  the  height  of  their  confusion,  Alonzo 
de  Ojeda  charged  impetuously  on  their  main  body  with  his 
cavalry,  bearing  down  and  trampUiig  them  under  foot, 
and  dealing  deadly  hlows  with  lance  and  sword.  The  blood- 
hounds were  at  the  same  time  let  loose  '  and  rushed  upon 
the  naked  savages,  seizing  them  by  the  throat,  dragging 
them  to  the  earth,  and  tearing  out  their  bowels.  The  battle, 
if  such  it  might  be  called,  was  of  short  duration.  The  In- 
dians, overwhelmed,  fled  in  every  direction,  with  yells  and 
bowlings^.  Some  clambered  to  the  lops  of  rocks  and  pre- 
cipices, from  whence  they  made  piteous  supplications  and 
promises  of  submission.  Many  were  slain,  many  made  pri- 
soners, and  the  confederacy  was,  for  a  time,  completely 
broken  up. 

Guacanagari  had  accompanied  the  Spaniards  into  the 
field,  but  he  was  little  more  than  a  spectator  of  the  battle. 
His  participation  in  the  hostilities  of  the  white  men,  how- 
ever, was  never  forgiven  by  the  other  caciques  ;  and  he 
returned  to  his  dominions,  followed  by  the  hatred  and 
execrations  of  his  countrymen. 

Columbus  followed  up  his  victory  by  making  a  military 
tour  3  through  various  parts  of  the  island,  which  were  soon 
reduced  to  subjection.  He  then  exercised  what  he  considered 
the  right  of  a  conqueror,  and  imposed  tributes  on  the  van- 
quished provinces.  In  those  which  possessed  mines,  each 
individual,  above  the  age  of  fourteen  years,  was  obliged 
to  render,  every  three  months,  the  measure  of  a  Flemish 


1.  Let  loose,  lâcliës.  Le  mot  loose 
a  ici  la  valeur  et  l'emploi  d'une  post- 
position  laquelle  complète  le  sons  du 
mot  let.  D'ailleurs  les  deux  mo*s 
ont  !a  Miènie  origine. 

2.  ïells  and  kowlinijs,  comparez 


l'un  et  l'autre  mol  au  latin  ululare 
et  au  grec  oUv. 

3.  A  military  tour.  Le  mot  est 
emprunte'  au  français  et  garde  sa  pro- 
nonciation originelle.  Voyez  sur  ce 
mut,  la  note  1  de  la  page  138. 
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hawk's  bell  of  gold  dust.  The  caciques  had  to  pay  a  much 
larger  amount  for  their  personal  tribute.  Manicaotex,  the 
brother  of  Caonabo,  rendered,  in  every  three  months,  half 
a  calabash  of  gold.  In  those  provinces  which  produced  no 
gold,  each  individual  was  obliged  to  furnish  twenty-live 
pounds  of  cotton  every  three  months.  A  copper  medal,  sus- 
pended about  the  neck,  was  a  proof  that  an  Indian  had  paid 
his  tribute  ;  any  one  found  without  such  certificate,  was 
liable'  to  arrest  and  punishment.  Various  forlresses  were 
erected  in  the  most  important  places,  so  as  to  keep  the  In- 
dians in  complete  subjection. 

127.  Soumission  et  servitude  des  Indiens. 

In  this  way  the  yoke  of  servitude  was  fixed  upon  the  is- 
land, and  its  thraldom  2  completely  ensured.  Deep  despair 
now  fell  upon  the  natives,  for  they  found  a  perpetual  task 
inflicted  upon  them,  enforced  at  slated  and  frequently  re- 
curring periods.  Weak  and  indolent  by  nature,  and  brought 
up  in  the  untasked  idleness  of  their  soft  climate  and  their 
fruitful  groves,  death  itself  seemed  preferable  to  a  life  of 
toil  and  anxiety.  They  saw  no  end  to  this  harassing  evil, 
which  had  so  suddenly  fallen  upon  them  ;  no  prospect  of 
return  to  that  roving  independence  and  ample  leisure,  so 
dear  to  the  wild  inhabitant  of  the  forests.  The  pleasant  life 
of  the  island  was  at  an  end  :  the  dream  in  the  shade  by 
day  ;  the  slumber  during  the  sultry  noontide  heat,  by  the 
fountain  or  the  stream,  or  under  the  spreading  palm-tree  ; 
and  the  song,  the  dance,  and  the  game  in  the  mellow  even- 
ing, when  summoned  to  their  simple  amusements  by  the 
rude  Indian  drum.  Or,  if  ihey  occasionally  indulged  in  a 
national  dance  after  a  day  of  painful  toil,  the  ballads  to 


1 .  Liable,  sujet  à.  La  dérivation 
est  toute  naturelle  de  to  lie,  être 
posé,  ou  être  exposé  à,  liable,  sub- 
ordonné à,  sujet  à. 

2.  Thraldom,    joug.    Le   mot   est 


compose  de  la  vieille  expression 
germanique  thrall,  esclave,  et  du 
mot  doni,  qui  indique  la  condition 
soit  d'un  homme,  soit  d'uiio  terre. 
Comp.  le  suffixe  allemand  ...thurru 
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■which  ihcy  kept  time  were  of  a  melancholy  and  plaintive 
character.  They  spoke  of  the  times  that  were  past,  before 
the  Avhite  men  had  introduced  sorrow  and  slavery  and 
weary  labour  among  them  ;  and  they  rehearsed  *  prophe- 
cies pretended  to  be  handed  down  from  their  ancestors, 
foretelling  that  strangers  should  come  into  their  island, 
clothed  in  apparel,  with  swords  capable  of  cleaving  a  man 
asunder  at  a  blow,  under  whose  yoke  their  race  should  be 
subdued  and  pass  away.  These  ballads  or  areylos,  they 
sang  with  mournful  tunes  and  doleful  voices,  bewailing' 
the  loss  of  their  liberty  and  their  painful  servitude. 

They  had  flattered  themselves  for  a  time,  that  the  visit 
of  the  strangers  would  be  but  temporary,  and  that,  spread- 
ing their  ample  sails,  their  ships  would  soon  waft  them 
back  to  their  home  in  the  sky.  In  theh'  simplicity,  they  had 
repeatedly  inquired  of  tlie  Spaniards  when  they  intended 
to  return  to  Turey,  or  the  heavens.  All  such  hope  was  now 
at  an  end;  and,  finding  how  vain  was  every  attempt  to 
deliver  themselves  from  their  invaders  by  warlike  means, 
tliey  now  resorted  to  a  forlorn  and  desperate  alternative. 
Knowing  that  the  Spaniards  depended  in  a  great  measure 
for  subsistence  on  the  supplies  which  they  furnished  them, 
they  endeavoured  to  produce  a  famine.  For  this  purpose, 
they  destroyed  their  fields  of  maize,  stripped  the  trees  of 
their  fruit,  pulled  up  the  yuca  and  other  roots,  and  then 
fled  to  the  mountains. 

The  Spaniards  were  indeed  reduced  to  much  distress, 
but  were  partially  relieved  by  supplies  from  Spain.  They 
pm'sued  the  natives  to  their  mountain  retreats,  huntiwg 


1.  They  rehearsed,  ils  redisaient. 
On  emploie  ce  mot  aujourd'hui  en 
parlant  des  répétitions  IhcâtralGS.  Ici 
il  s'agit  des  traditions  qui  ont  iic 
pour  ainsi  dire  passées  de  main  en 
main  {handed  dotvn)  et  quo  les  in- 
digènes répètent,  de  môme  que  les 
Bretons  redisaient,  en  face  des  Nor- 


mands et  des  Francs,  les  chants  de 
leurs  ancêtres. 

2.  Bewailing,  pleurant.  Les  chants 
des  peuples  primitifs  ont  toujours 
un  accent  de  gravité  el  de  tristesse. 
Le  mot  wail  se  rapproche  des  mots 
ycll,  howl,  et  gale  (dans  nightin- 
gale). 
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them  from  one  dreary*  fastness  to  another,  until  thou- 
sands perished  in  dens  and  caverns  of  famine  and  sickness, 
and  the  survivors,  yielding  themselves  up  in  despair,  sub- 
mitted humbly  to  the  yoke.  So  deep  an  awe  did  they  con- 
ceive to  their  conquerors,  that  it  is  said  a  Spaniard  might  go 
singly  and  securely  all  over  the  island,  and  the  natives 
would  even  transport  him  from  place  to  place  on  iheir 
shoulders. 

128.  La  fin  de  Guacanagari. 

Before  passing  on  to  other  events,  it  may  be  proper  here 
to  notice  the  fate  of  Guacanagari,  as  he  makes  no  further 
appearance  in  the  course  of  this  history.  His  friendship 
for  the  Spaniards  severed  him  from  his  countrymen,  but 
it  did  not  exonerate  him  from  the  general  voes  of  the  is- 
land. At  a  time  when  Columbus  was  absent,  the  Spaniards 
exacted  a  tribute  from  him,  which  his  people,  with  the 
common  repugnance  to  labour,  found  it  difficult  and  dist- 
ressing to  pay.  Unable  to  bear  the  murmurs  of  his  subjects, 
the  hostilities  of  his  fellow  caciques,  the  extortions  of  his 
ungrateful  allies,  and  the  sight  of  the  various  miseries 
which  he  felt  as  if  he  had  invoked  upon  his  race,  he  reti- 
red to  the  mountains,  where  it  is  said  he  died  ohscurely 
and  in  misery. 

An  attempt  has  been  made  by  a  Spanish  historian  to  de- 
fame the  character  of  this  Indian  prince;  but  it  is  not  for 
Spaniards  to  excuse  their  own  ingratitude  by  casting  a 
stigma  ^  upon  his  name.  He  appears  to  have  always  mani- 
fested towards  them  that  true  friendship  which  shines 
brightest  in  the  dark  days  of  adversity.  He  might  have 
played  a  nobler  part,  in  making  a  stand  with  his  brother 


1.  Dreary,  sombre.  Le  même  mot 
signifio  iristo  ou  sombre.  II  indique 
le  contraire  de  la  clarté.  C'est  le 
mot  allcmnnd  traurig,  qui  vient  de 
Ti'auer. 

2.  Stigma,  une  tache.  Nous  disons 


en  français  stigmate.  Les  deux  mots 
viennent  du  grec  (T-ctYjta,  piqûre  {au 
llg.  flétrissure),  et  se  ratlacbeiit  à 
l'ide'e  de  pointer,  noter.  On  pointe 
en  bien,  c'est  estimer;  on  pointe 
en  mal,  c'est  stigmatiser. 
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caciques  to  driv?  those  intru  lers  *  from  his  native  soil  ; 
but  he  appears  to  have  been  lilinded  by  his  admiration  of 
them,  and  his  personal  attachment  to  Columbus.  He  was 
bountiful,  hospitable,  affectionate,  and  kindhearled;  com- 
petent to  rule  a  gentle  and  unwarlike  people  in  the  happier 
days  of  the  island,  but  unfitted,  through  the  mildness  of 
his  nature,  for  the  stern  turmoil  ^  which  followed  the  ar- 
rival of  the  white  men. 


CHAPITRE  VII. 

DISGRACE   ET  RETOUR  DE  CHRISTOPHE  COLOMB. 

129.  Colomb  dénoncé  à  la  cour  est  dépouillé  de  son  autorité  suprême 
sur  les  colonies  (10  avril  1495). 

While  Columbus  was  endeavouring  to  remedy  the  evils 
produced  by  the  misconduct  of  Margarite  and  his  fol- 
lowers, that  recreant^  commander,  and  his  politic  coadjutor, 
Friar  Boyle,  were  busily  undermining  his  reputation  in  the 
court  of  Spain.  They  accused  him  of  deceiving  the  sove- 
reigns and  the  public  by  extravagant  descriptions  of  the 
countries  he  had  discovered;  and  of  tyranny  and  oppres- 
sion towards  the  colonists,  compelling  excessive  labour 
during  a  time  of  sickness  and  debility;  inflicting  severe 
punishments  for  the  most  trifling  offence,  and  heaping  in- 
dignities on  Spanish  gentlemen  of  rank.  They  said  nothing, 
however,  of  the  exigencies  which  had  called  far*  unusual 
labour;  nor  of  the  idleness  and  profligacy  of  the  commo- 

nairement  cc  mot  marque  la  defec- 
tion d'un  homme  qui  abandonne  son 
poste  de  combat.  On  propose  d'y  voir 
un  vieux  mot  franc.:iis,  récréant,  qui 
aurait  sii,'nifié  la  même  chose. 

4.  The  exigencies  which  had  cal- 
led for  unusual  labour,  les  néces- 
sités qui  avaient  exige  un  travail 
CKtiaordinaire 


1.  Intruders,  envahisseurs.  Le 
mot  français  correspondant,  intrus, 
n'est  pas  du  style  noble. 

2.  Turmoil,  bruit,  brouhaha. 
Quelques  linjjuistes  veulent  que  cc 
mot  soit  composé  de  lo  turn,  et  de 
to  moil.  Ce  dernier  mot  signifie; 
travailler  et  peiner. 

3.  Recreant,  infidèle  traître  ;  ordi- 
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ally,  which  called  for  coercion  and  chastisement  ;  nor  ol 
le  contumacy  and  cabals  of  the  cavaliers,  who  had  been 
•eated  with  indulgence  rather  than  severity.  Tliese  repre- 
ifltations,  being  supported  *  by  many  factious  and  discon- 
înted  idlers  who  had  returned  from  the  colony,  and  en- 
)rced  by  people  of  rank  connected  with  the  cavaliers,  had 
baneful  effect  upon  the  popularity  of  Columbus,  and  his 
ivour  with  the  sovereigns. 

About  this  time  a  measure  was  adopted  which  shows  the 
eclining  influence  of  the  admiral.  A  proclamatioa  was 
lade  on  the  10th  of  April,  giving  general  permission  to 
ative-born  subjects  to  settle  in  the  island  of  Hispaniola, 
nd  to  go  on  private  voyages  of  discovery  and  traffic  to 
he  New  World.  They  were  to  pay  certain  proportions  of 
heir  profits  to  the  crown,  and  to  be  subject  to  certain  rc- 
ulations.  The  privilege  of  an  eighth  of  the  tonnage  was 
ikewise  secured  to  Columbus,  as  admiral;  but  he  felt 
limself  exceedingly  aggrieved  at  this  permission  being 
franted  without  his  knowledge  or  consent,  considering  it 
n  infringement  of  his  rights,  and  a  measure  likely  todis- 
urb  the  course  of  regular  discovery  by  the  licentious  and 
iredatory  enterprises  of  reckless  adventurers. 


130.  On  nomine  commissaire  d'enquête  JuanAguado. 

The  arrival  of  the  ships  commanded  by  Torres,  bringing 
iccounts  of  the  voyage  along  the  southern  coasts  of  Cuba, 
upposed  to  be  the  continent  of  Asia,  and  specimens  of  the 
fold,  and  the  vegetable  and  animal  productions  of  the 
;ountry,  counterbalanced  in  some  degree  these  unfavour- 
blc  representations  of  Margarite  and  Boyle.  Still  it  was 
letermined  to  send  out  a  commissioner  to  inquire  into  the 

1.  Being  supported,   étant  soute-    français,   supporter  veut  dire   souf- 


lues.  Nouvel  exemple  des  variations 
l'i   sens   dans    les   de'rivations.    En 


frir;   en  anglais,  supported  signifie 
qui  est  appuyé. 
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alleged  *  distresses  of  the  colony,  and  the  conduct  of  Co- 
lumbus, and  one  Juan  Aguado  was  appointed  for  the  pur- 
pose. He  had  already  been  to  Hispaniola,  and  on  return- 
ing had  been  strongly  recommended  to  royal  favour  by 
Columbus.  In  appointing  a  person,  therefore,  for  whom  the 
admiral  appeared  to  have  a  regard,  and  who  was  mider  [oi 
obligations  to  him,  the  sovereigns  thought,  perhaps,  to 
soften  the  harshness  of  the  measure. 

As  to  the  five  hundred  slaves  sent  home  in  the  ships  of 
Torres,  Isabella  ordered  a  consultation  of  pious  theologians 
to  determine  whether,  having  being  taken  in  warfare,  theii' 
sale  as  slaves  would  be  justifiable  in  the  sight  of  God. 
Much  différence  of  opinion  arose  among  the  divines  on  this 
important  question;  whereupon  the  queen  decided  it  ac- 
cording to  the  dictates  of  her  conscience  and  her  heart, 
and  ordered  that  the  Indians  should  be  taken  back  to  their 
native  country. 


131.  Arrivée  et  insolence  d'Aguado. 
Juan  de  Aguado  set  sail  from  Spain  towards  the  end  of 


1 


August  with  four  caravels  freighted  with  supplies,  and  Don 
Diego  Columbus  returned  in  this  squadron  to  Iliipaniola. 
Aguado  was  one  of  those  weak  men  whose  heads  are  tur- 
ned by  the  least  elevation.  Though  under  obligations  to 
Columbus,  he  forgot  them  all,  and  forgot  even  the  nature 
and  extent  of  his  own  commission.  Finding  Columbus  ab- 
sent in  the  interior  of  the  island,  on  bis  arrival,  he  acted 
as  if  the  reins  of  government  had  been  transferred  into  his  ' 
hands.  He  paid  no  respect^  to  Don  Bartholomew,  who  had] 


1.  Alleged,  allégué.  Ce  mot,  pro- 
noncé à  l'anglaise  peut  tromper 
l'oreille  et  faire  penser  au  mot  al- 
légé. On  remarquera  que  le  g  doux 
est  une  source  constante  d'irrégula- 
rité dans  la  prononciation  anglaise, 
qui  suit  tantôt  la  règle  allemanite 
[geben,  fo  give,    que  l'on  prononce 


gueben,  toghive)  tantôt,  la  lègle  fran- 
çaise {géant,  giant). 

2  Uii  paid  no  respect,  il  ne  ren- 
dit pas  de  respect  à.  Les  Anglais 
emploient  très  souvent  le  mot  lo  pay 
comme  nous  employons  le  mot  rendre 
ou  le  mot  s'acquitter  de,  lorsqu'il] 
s'agit  des  obligations  de  la  politesse. 
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teeii  placed  in  command  by  his  brother  during  his  ab- 
ence  ;  but,  proclaiming  his  letter  of  credence  by  sound  of 
pumpet,  he  proceeded  to  arrest  various  public  cfiicers, 
0  call  others  to  rigorous  account,  and  to  invite  every  one 
^ho  had  wrongs  or  grievances  to  complain  of,  to  come 
Drward  boldly  and  make  them  known.  He  already  regarded 
lolumbus  as  a  criminal,  and  intimated  and  perhaps  thought 
hat  he  was  keeping  at  a  distance  through  fear  of  his  in- 
estigations.  He  even  talked  of  setting  off  at  the  head  of  a 
)ody  of  horse  to  arrest  him.  The  whole  community  was  in 
onfusion  ;  the  downfall  '  of  the  family  of  Golumijus  was 
onsidered  as  arrived,  and  some  thought  the  admiral  would 
Qie  his  head. 

i3f2.  Patience  do  Colomb. 

The  news  of  the  arrival  and  of  the  insolent  conduct  of 
Lguado  reached  Columbus  in  the  interior  of  the  island,  and 
le  immediately  hastened  to  Isabella  to  give  him  a  meeting. 
lS  every  one  knew  the  lofty  spirit  of  Columbus,  his  high 
ense  of  his  services,  and  his  jealous  maintenance  of  his 
fficial  dignity,  a  violent  explosion  was  anticipated  at  the 
tnpending  interview.  The  natural  heat  and  impetuosity  of 
lolumbus,  however,  had  been  subdued  by  a  life  of  trials, 
nd  he  had  learned  to  bring  his  passions  into  subjection  to 
lis  judgment:  he  had  too  true  an  estimate  of  his  own  dig- 
dty  to  enter  into  a  contest  with  a  shallow  boaster  like 
kguado  ;  above  all,  he  had  a  profound  reverence  for  the 
uthority  of  his  sovereigns  ;  for,  in  his  enthusiastic  spirit, 
rone  '  to  deep  feelings  of  reverence,  loyalty  was  inferior 
nly  to  religion.  He  received  Aguado,  therefore,  with  the 

1.  The  downfall,  la  chute,  la  tie-  I  emprunté  directement  au  lalin  pro- 
héance.    Le  mol  anglais  forme  ici    nus  le  mot  prone.  C'est  un  exemple 
n  pléonasme  semblable,  à  celui  de  i  qui  prouve  que  les  mots  dits  «nor 
lotre  langue   vulgaire  lorsque  nous    mands  »  doivent  être  divisés  en  deu.\ 
lisons  tombei'  en  bas.  classes,  celles  des  vocables  latins  e 

Prone  to  .  . .  enclin   à.  On  a    celles  des  vocables  normands. 
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most  grave  and  punctilious  courtesy,  ordered  his  letter  of 
credence  to  be  again  proclaimed  by  sound  of  trumpet,  and 
assured  him  of  his  readiness  to  acquiesce  in  whatever  might 
be  the  pleasure  of  his  sovereigns. 

The  moderation  of  Columbus  was  regarded  by  many,  and 
by  Aguado  himself,  as  a  proof  of  his  loss  of  moral  con-  ': 
rage.  Every  dastard  spirit  who  had  any  lurking  ill-will, 
any  real  or  imaginary  cause  of  complaint,  now  hastened  to 
give  it  utterance.  It  was  a  time  of  jubilee  for  offenders  ; 
every  culprit  started  up  into  '  an  accuser  ;  every  one  who, 
by  negligence  or  crime,  had  incurred  the  wholesome  pe- 
nalties of  the  laws,  was  loud  in  his  clamours  of  oppression; 
and  all  the  ills  of  the  colony,  however  produced,  were 
ascribed  to  the  mal-administration  of  the  admiral. 

Aguado  listened  to  every  accusation  with  ready  credulitv 
and,  having  collected  information  sufficient,  as  he  thought, 
to  ensure  the  ruin  of  the  admiral  and  his  brothers,  prepa- 
red to  return  to  Spain.  Columbus  resolved  to  do  the  same; 
for  he  felt  that  it  was  time  to  appear  at  court,  to  vindicate 
his  conduct  from  the  misrepresentations  of  his  enemies, 
and  to  explain  the  causes  of  the  distresses  of  the  colony, 
and  of  the  disappointments  with  respect  to  revenue,  which 
ho  feared  might  discourage  the  prosecution  of  his  disco- 
veries. 

133.  Préparatifs  de  départ.  L'ouragaii.  Dccouvorle  par  Migel  Diaz, 
dc  la  mine  d'or  de  Hayiia. 

When  the  ships  were  ready  to  depart,  a  terrible  storm 
swept  the  island  :  it  was  one  of  those  awful  whirlwinds 
which  occasionally  rage  within  the  tropics,  and  which 
were  called  «  Uricans  »  by  the  Indians,  a  name  which  they 
still  retain.  Three  of  the  ships  at  anchor  in  the  harbour 
were  sunk  by  it,  with  all  who  were  on  board  ;  others  were 


1.  started  up  into,  les  coupables 
surgirent  pour  se  transformer  en 
accusateurs.  La  langue  anglaise  em- 


ploie hardiinenl  le  seul  mot  intc 
pour  traduite  brièvement  l'idéu  do 
transformation. 
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dashed*  against  each  other,  and  driven  mere  wrecks  upon 
the  shore.  The  Indians  were  overwhehned  with  astonish- 
ment and  dismay  ;  for  never  in  their  memory,  or  in  the 
traditions  of  their  ancestors,  had  they  known  so  tremen- 
dous a  storm.  They  heHeved  that  the  Deity  had  sent  it  m 
punishment  of  the  cruelties  and  crimes  of  the  white  men; 
and  declared  that  this  people  moved  the  very  air,  the  wa- 
ter, and  the  earth,  to  disturh  their  tranquil  life,  and  to 
desolate  their  island.  The  departure  of  Columbus  and  of 
Aguado  was  delayed  until  one  of  the  shattered  -  vessels, 
the  Nina,  could  be  repaired,  and  another  constructed  out 
of  the  fragments  of  the  wrecks. 

In  the  meantime  information  was  received  of  rich  mines 
in  the  interior  of  the  island.  A  young  Arragonian,  named 
Miguel  Diaz,  in  the  service  of  the  Adelantado,  having 
wounded  a  companion  in  a  quarrel,  fled  from  the  settle- 
ment accompanied  by  five  or  six  comrades,  who  had  either 
been  engaged  in  the  alTray  or  were  personally  attached  to 
him.  Wandering  about  the  island,  they  at  length  came  to 
an  Indian  village,  on  the  banks  of  the  Ozema,  where  the 
city  of  San  Domingo  is  at  present  situated  :  they  were  re- 
ceived with  kindness  by  the  natives,  and  resided  for  some 
time  among  them.  The  village  was  governed  by  a  female 
cacique,  who  soon  conceived  a  strong  afi"ection  for  the 
young  Arragonian.  A  connexion  was  formed  between  them, 
ajid  they  lived  for  some  time  very  happily  together.  At 
length  the  remembrance  of  his  country  and  his  friends  be- 
gan to  haunt  ^  the  mind  of  the  Spaniard  :  he  longed  to  re- 
turn to  the  settlement,  but  dreaded  the  austere  justice  oi 
the  Adelantado.  His  Indian  bride,  observing  him  frequently 
lost  in  gloomy  thought,  drew  from  him  the  cause  of  his 


1 .  Dashed,  les  vaisseaux  s'entre- 
choquèrent. Le  mot  dash,  dont  on 
ne  donne  pas  de  racine,  appartient 
à  la  famille  des  mots  qui  signifient 
frapper,  dauber,  taper.  Comparez 
to    dab.    dagger,     dart,    to     dig. 


2.  The  shattered  vessels,  les 
vaisseaux  fracassés.  Comparez  entre 
eux  lo  shatter,  to  scatter,  et  to 
shed. 

3.  To  haunt  est  exactement  le  mot 
hanter  du  français. 
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melancholy.  Fearful  that  he  would  abandon  her,  and  know- 
ing the  influence  of  gold  over  the  white  men,  she  infor- 
med him  of  certain  rich  mines  in  the  neighbourhood,  and 
urged  him  to  persuade  his  countrymen  to  abandon  Isabella, 
and  remove  to  that  part  of  the  island,  to  the  fertile  banks 
of  the  Ozema,  promising  that  they  should  be  hospitably 
received  by  her  nation. 

Diaz  was  rejoiced  at  this  intelligence  ^  and  hastened  with 
it  to  the  settlement,  flattei'ing  himself  that  it  would  make 
his  peace  with  the  Adelantado.  He  was  not  mistaken.  No 
tidings  could  have  come  more  opportunely  ;  for,  if  true, 
they  would  furnish  the  admiral  with  the  most  effectual 
means  of  silencing  the  cavils  of  his  enemies  2. 

The  Adelantado  immediately  set  out  in  company  with 
Diaz  and  his  IncUan  guides.  He  was  conducted  to  the  banks 
of  a  river  called  the  Hayna,  where  he  found  gold  in  greater 
quantities  and  larger  particles  than  even  in  the  rich  pro- 
vince of  Cibao,  and  observed  several  excavations,  where  it 
appeared  as  if  mines  had  been  worked  in  ancient  times. 
Columbus  was  overjoyed  at  the  sight  of  these  specimens, 
brought  back  by  the  Adelantado,  and  was  surprised  to  hear 
of  the  excavations,  as  the  Indians  possessed  no  kaowledge 
of  mining,  and  merely  picked  up  the  gold  from  the  surface 
of  the  soil,  on  the  beds  of  the  rivers. 

The  circumstance  gave  rise  to  one  of  his  usual  veins  of 
visionary  speculation.  He  had  already  surmised  that  Hispa- 
niola  might  be  the  ancient  Ophir  3  ;  he  now  fancied  he  had 
discovered  the  identical  mines  from  whence  King  Solomon 
had  procured  his  great  supplies  of  gold  for  the  building  of 


1.  At  this  intelligence,  à  cette 
nouvelle.  On  dit  très  expressivcmorit 
intelligence  pour  nouvelle,  c'est-à- 
dire  l'anjjlais  comprend  an  moyen  de 
la  nouvelle  qu'il  apprend. 

2.  The  cavils  of  his  enemies,  pour 
réduire  à  néant  les  arguties  de  se$ 
«imerais.  Le  mot  cavils  sient  du  la- 


tin cavillare.  Nous  n'employons  plus 
le  mot  cavillation,  qui  signiliait  sub- 
tilité d'avocat. 

3.  Ophir.  Ville  très  célèbre  de 
l'Orient ,  mais  mystérieuse ,  parce 
qu'on  la  cite  dans  la  Bible  pour  sa 
grande  richesse,  sans  pouvoir  dire 
exactement  où  elle  était  placée. 
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the  temple  of  Jerusalem.  He  gave  orders  that  a  fortress 
should  be  immediately  erected  in  the  vicinity  of  the  mines, 
and  that  they  should  be  diligently  worked  ;  and  he  novr 
looked  forward  with  confidence  to  his  return  to  Spain,  the 
bearer  *  of  such  golden  tidings. 

It  may  not  be  uninteresting  to  mention  that  Miguel  Diaz 
remained  faithful  to  his  Indian  bride,  who  was  baptised 
by  the  name  of  Gatalina.  They  were  regularly  married, 
and  had  two  children. 

134.  Départ  de  Colomb  et  d'Aguado  pour  l'Espagne  (6  mars). 

The  new  caravel,  the  Santa  Cruz,  being  finished,  and 
the  Nina  repaired,  Columbus  gave  the  command  of  the 
island  during  his  absence  to  his  brother,  Don  Bartholomew, 
with  the  title  of  Adelantado.  He  thon  embarked  on  board 
of  one  of  the  caravels,  and  Aguado  in  the  other.  The  ves 
sele  were  crowded  with  two  hundred  and  twenty-five 
passengers,  the  sick,  the  idle,  the  profligate,  and  the  fac- 
tious of  the  colony.  Never  did^  a  more  miserable  and  dis- 
appointed crew  return  from  a  land  of  promise  ! 

There  were  thirty  Indians  also  on  board,  and  among 
them  the  once  redoubtable  Caonabo,  together  with  one 
of  his  brothers  and  a  nephew.  The  admiral  had  promised 
to  restore  them  to  their  country  and  their  power,  after 
having  presented  them  to  the  sovereigns  ;  trusting,  by 
kind  treatment,  and  a  disphiy  of  the  wonders  of  Spain,  to 
conquer  their  hostility,  and  convert  them  into  important 
inetruments  for  the  quiet  subjugation  of  the  island. 

Being  as  yet  but  little  experienced  in  the  navigation  of 
thesa  seas,  Columbus,  instead  of  working  up  to  the  north- 

i.  To  his  return  to  Spain,    the]  la  personne  (he,  lui)   comprise  dans 
bearer  ....  il  était  heureux  de     rev-  j  l'adjectif  possessif  his. 
nir  porteur  de  ....  Cette  phrass  est        2.  Never    did.    Phrase    iiivcrsive 
une  syllepse  très   hardie,  mais   très  1  et  exlamative.  On  peut  la  rendre  en 


naturelle  en  anglais.  On  emploie  Ihe    français    par    un    tour    équivalent  : 
bearer  en  le  rapportant  à  l'idée  de  [  Jamais  retour  plus   misérable  ...  etc 

11 
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ward  *,  £0  as  to  fall  in  with  the  tract  of  westerly  winds, 
took  an  easterly  course  on  leaving  the  island.  His  voyage, 
in  consequence,  hecame  a  toilsome  and  tedious  struggle  ^ 
against  the  trade  winds  and  calms  which  prevail  between 
the  tropics. 

135.  Combat  à  la  Guadeloupe.  Mort  de  Caonabo. 

Though  he  sailed  on  the  10th  of  March,  yet  on  the  6th 
of  April  he  was  still  in  the  vicinity  of  the  Caribbee  islands, 
and  had  to  touch  at  Guadaloupe  to  procure  provisions. 
Here  skirmishes  occured  with  the  fierce  natives,  both  male 
and  female;  for  the  women  were  perfect  amazons,  of  large 
and  powerful  frame  and  great  agility.  Several  of  the  latter 
were  taken  prisoners  :  they  were  naked,  and  wore  their 
hair  loose  and  flowing  upon  their  shoulders,  though  some 
decorated  their  heads  with  tufts  of  feathers  3.  Their  wea- 
pons were  bows  and  arrows.  Among  them  was  the  wife  of 
a  cacique,  a  woman  of  a  proud  and  resolute  spirit.  On  the 
approach  of  the  Spaniards  she  had  fled  with  an  agility 
that  soon  distanced  all  pursuers,  excepting  a  native  of  the 
(janary  Islands,  noted  for  swiftness  of  foot.  She  would  have 
escaped  even  from  him,  but  perceiving  that  he  was  alone, 
and  far  from  his  companions,  she  suddenly  turned  upon 
him,  seized  him  by  the  throat,  and  would  have  strangled 
him,  had  not  the  Spaniards  arrived  and  taken  her,  entan- 
gled like  a  hawk  with  her  prey. 

When  Columbus  departed  from  the  island,  he  dismissed 
all  the  prisoners  with  presents.  The  female  cacique  alone 
refused  to  go  on  shore.  She  had  found  out  that  Caonabo 
was  a  Carib,  and  she  had  been  won  by  the  story  gathered 


1.  Northward.  Prononcez  noredd. 

2.  Struggle,  combatlre.  Ce  mot, 
d'un  SI  grand  usage  en  anglais,  ap- 
partient à  la  famille  des  mots  éner- 
giques qui  signiGent  serrer,  serrer 
(le  près,  et,  combattre  corps  à  corps. 


Comparez  to  string,  to  strive,  e 
même  strong. 

3.  With  tufts  of  feathers.  Le  mot 
tuft  est  le  mot  français  touffe,  qui 
lui-même  doit  être  rapproché  du  mot 
toupet. 
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from  the  other  Indians,  of  his  great  valour  and  his  mis- 
fortunes. In  the  course  of  the  voyage,  however,  the  unfor- 
tunate Gaonabo  expired.  He  maintained  his  haughty  nature 
to  the  last,  for  his  death  is  principally  ascribed  to  the 
morbid  *  melancholy  of  a  proud  but  broken  spirit.  His  fate 
furnishes,  on  a  narrow  scale,  a  picture  of  the  fallacy  of 
human  greatness.  When  the  Spaniards  first  arrived  on  the 
coast  of  Hayti,  their  imagination  were  inflamed  with 
rumours  of  a  magnificent  prince  among  the  mountains,  the 
lord  of  the  golden  house,  the  sovereign  of  the  mines  of 
Gibao  ;  but  a  short  time  had  elapsed,  and  he  was  a  naked 
and  moody  prisoner  on  the  deck  of  one  of  their  caravels, 
with  none  but  one  of  his  own  wild  native  heroines  to  sym- 
pathize in  his  misfortunes.  All  his  importance  vanished 
with  his  freedom  :  scarce  any  mention  is  made  of  him 
during  his  captivity  ;  and,  with  innate  qualities  of  a  higli 
and  heroic  nature,  he  perished  with  the  obscurity  of  one  of 
the  vulgar. 

1 36.  Famine  à  bord 

Columbus  left  Guadaloupe  on  the  20th  of  April,  still 
working  his  way  against  the  whole  current  of  the  trade 
winds.  By  the  20lh  of  May  but  a  portion  of  the  voyage 
was  performed,  yet  the  provisions  were  so  much  exhausted 
that  every  one  was  put  on  an  allowance  2  of  six  ounces 
of  bread,  and  a  pint  and  a  half  of  water.  By  the  beginning 
of  June  there  was  an  absolute  famine  on  board  of  the 
ships,  and  some  proposed  that  they  should  kill  and  eat 
their  Indian  prisoners,  or  throw  them  into  the  sea  as  so 
many  useless  mouths.  Nothing  but  the  absolute  authority  of 
Golumbus  prevented  this  last  counsel  from  being  adopted. 


1.  Morbid,  maladif,  du  latin  mor- 
bidus.  Ce  mot,  qui  en  français  est  un 
terme  médical,  a  un  usage  populaire 
chez  les  Ang'lais,  et  il  donne,  en  ita- 
lien, une  expression  prise  en  bonne 


part,  la  morbidezza,  la  pâleur  e'ié- 
gante. 

2.  Allowance,  une  ration,  mot  à 
mot  la  part  qui  vous  est  accordée, 
a.loudc,  allowed. 
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He  represented  that  the  Indians  were  their  fellows  beings, 
some  of  the  Christians  like  themselves,  and  all  entitled  to 
similar  treatment.  He  exorted  them  to  a  little  patience, 
assuring  them  that  they  would  soon  make  land,  as,  accord- 
ing to  his  reckoning,  they  could  not  be  far  from  Cape 
St.  Vincent.  They  scoffed  ^  at  his  words,  and  they  believed 
themselves,  as  yet,  far  from  their  desired  haven.  The  next 
morning,  however,  proved  the  correctness  of  his  calcu- 
lations, for  they  made  the  very  land  he  had  predicted. 

137.  Arrivée  à  Cadix  (11  juin).  Colomb  en  habit  de  Franciscain. 

On  the  llth  of  June  the  vessels  anchored  in  the  bay  of 
Cadiz.  The  populace  crowded  to  witness  the  landing  of 
the  gay  and  bold  adventurers,  wo  had  sailed  from  this 
very  port  animated  by  the  most  sanguine  expectations. 
Instead,  however,  of  a  joyous  crew,  bounding  on  shore, 
flushed  with  success  *,  and  rich  with  the  spoils  of  the 
golden  Indies,  a  feeble  train  of  wretched  men  crawled 
forth,  emaciated  by  the  diseases  of  the  colony  and  the 
hardships  of  the  voyage  ;  who  carried  in  their  yellow 
countenances,  says  an  old  writer,  a  mockery  of  that  gold 
which  had  been  the  object  of  their  search;  and  who  had 
nothing  to  relate  of  the  New  World  but  tales  of  sickness, 
poverty,  and  disappointment. 

The  appearance  of  Columbus  himself  was  a  kind  of  com- 
ment on  his  fortunes.  Either  considering  himself  in  dis- 
grace with  the  sovereigns,  or  having  made  some  penitential 
vow,  he  was  clad  in  the  habit  of  a  Franciscan  monk,  girded 
with  a  cord  ;  and  he  had  suffered  his  beard  to  crow  like 


1.  Scoffed.  Le  mot  lo  scoff,  qui 
veut  dire  se  moquer,  doit  être  rap- 
proché du  mot  lo  scorn,  dédaigner, 
et  tous  les  deux  de  to  shame,  avoir 
lion  le,  et  de  l'allemand  schœmen, 
besrliimpfen,  schxnden. 

2.  Flushed  with  success,  surex- 


cités, pleins  de  leurs  succès.  Le  mot 
flushed  a  un  sens  pliysiologique.  Il 
exprime  l'espèce  de  fierté  qui  entre 
dans  le  sang,  strictement  l'afflux 
du  sang  au  visage,  c'est  pourquoi  il 
signifie  tour  à  tour  rougir  en  s'en- 
orgueillir 
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the  friars  of  that  order.  But  however  humble  he  might  be 
in  his  own  personal  appearance,  he  endeavoured  to  keep 
alive  ^  the  public  interest  in  his  discoveries.  On  his  way 
to  Burgos  to  meet  the  sovereigns,  he  made  a  studious 
display  of  the  coronets,  collars,  bracelets,  and  other  orna- 
ments of  gold  which  he  had  brought  from  the  New  World. 
He  carried  with  him,  also,  several  Indians,  decorated  with 
glittering  ornaments,  and  among  them  the  brother  of 
Gaonabo,  on  whom  he  put  a  massive  collar  and  a  chain  of 
gold,  weighing  six  hundred  castillanos,  as  being  cacique 
of  the  golden  country  of  Cibao. 

The  reception  of  Columbus  by  the  sovereigns  was  diffe- 
rent from  what  he  had  anticipated,  for  he  was  treated 
with  distinguished  favour;  nor  was  any  mention  made 
either  of  the  complaints  of  Margarite  and  Boyle,  or  the 
judicial  inquiries  conducted  by  Aguado.  However  these 
may  have  had  a  transient  effect  upon  the  minds  of  the 
sovereigns,  they  were  too  conscious  of  his  great  deserts  ^, 
and  of  the  extraordinary  difficulties  of  his  situation,  not  to 
tolerate  what  they  may  have  considered  errors  on  his  part. 

i.  To    keep   alive,    entretenir  lai     2.  Dc«er(.  Forme  abrégée,  qui  vient 
curiosité  et  l'intérêt  du  public.  I  du  mot  to  deserve. 


QUATRIÈME  PARTIE 

LE  TROISIÈME  VOYAGE  (1498-1500) 


CHAPITRE  PREMIER. 

LE    SUD    ET    LA    RÉGION    TORRIDE. 

138.  Préparatifs  du  troisième  voyage.  Causes  qui  le  retardent 

Encouraged  by  the  interest  with  which  the  sovereigns 
listened  to  his  account  of  his  recent  voyage  along  the  coast 
of  Cuba,  bordering  *  as  he  supposed,  on  the  rich  territories 
of  the  Grand  Khan,  and  of  his  discovery  of  the  mines  of 
Hayna,  which  he  failed  not  to  represent  as  the  Ophir  of 
the  ancients,  Columbus  now  proposed  a  further  enterprise, 
by  which  he  promised  to  make  yet  more  extensive  disco- 
veries, and  to  annex  a  vast  and  unappropriated  portion  of 
the  continent  of  Asia  to  their  dominions.  All  he  asked  was 
eight  ships;  two  to  be  despatched  to  Hispaniola  with 
supplies,  the  remaining  six  to  be  put  under  his  command 
for  the  voyage. 

The  sovereigns  readily  promised  to  comply  with  his 
request,  and  were  probably  sincere  in  their  intentions  to 
do  so  ;  but  in  the  performance  of  their  promise  Columbus 
was  doomed  '  to  meet  with  intolerable  delay.  The  resour- 
ces of  Spain  at  this  moment  were  tasked  to  the  utmost 
by  the  ambition  of  Ferdinand.  It  was  not  until  the  spring 


1.  Bordering  on....  L'expression 
indique  un  pays  attenant  à  un  autre, 
étant  limitrophe  à.  Il  faut  ici  se  rap- 
peler le Bordi»",  c'est-à-dire  la  partie 


de  récosse  attenant  à  l'Angleterre 

2.  Doomed,  obligé  de.  Il  est  facile 

de  reconnaître  dans  le  mot  doom  le 

latin  domare,  et  le  français  dompter. 
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of  'I497  that  Isabella  could  find  leisure  to  enter  fully  into 
the  concerns  of  the  New  World.  She  then  took  them  up  with 
a  spirit  that  showed  she  was  determined  to  place  them 
upon  a  substantial  foundation,  as  well  as  clearly  to  define 
the  powers  and  reward  the  services  of  Columbus.  To  her 
protecting  zeal  all  the  provisions  in  favour  of  the  latter 
must  be  attributed,  for  the  king  began  to  look  coldly  on 
him,  and  Fonseca,  who  had  most  influence  in  the  affairs  of 
the  Indies,  was  his  implacable  enemy.  As  the  expenses  of 
the  expédiions  had  hitlierto  exceeded  the  returns,  Colum- 
bus was  relieved  ^  of  his  eighth  part  of  the  cost  of  the  past 
enterprises,  and  allowed  an  eighth  of  the  gross  proceeds 
for  the  next  three  years,  and  a  tenth  of  the  net  profits. 

He  was  allowed  also  to  establish  a  mayorazgo,  or 
entailed  estate,  in  his  family,  of  which  he  immediately 
availed  himself,  devising  his  estates  to  his  male  descen- 
dants, with  the  express  charge  that  his  successor  should 
never  use  any  other  title  in  signature  than  simply  The 
Admiral.  As  he  had  felt  aggrieved  ^  by  the  royal  licence 
for  general  discovery,  granted  in  1495,  it  was  annulled  as 
far  as  it  might  be  prejudicial  to  his  interests  or  to  the 
previous  grants  made  him  by  the  crown.  The  titles  and 
prerogatives  of  Adelantado  were  likewise  conferred  upon 
Don  Bartholomew,  though  the  king  had  at  first  been  dis- 
pleased with  Columbus  for  investing  his  brother  with  dig- 
nities which  were  only  in  the  gift  of  the  sovereign. 

While  all  these  measures  were  taken  for  the  immediate 
gratification  of  Columbus,  others  were  adopted  for  the 
good  of  the  colony.  The  precise  number  of  persons  was 
fixed  who  were  to  be  sent  to  Hispaniola,  among  whom 
were  several  females  ;  and  regulations  were  made  for 
their  payment  and  suppoi't,  and  for  the  distribution  of 


1.  Relieved,  exempté.  Colomb  n'eut 
pas  à  payer  U\  liiiitième  dont  il  était 
redevable.  Il  fut  "  relevé  »  de  cette 
obligalion. 


2.  He  had  felt  aggrieved,  il  s'était 
senti  lésé.  Au  moyen  âge,  les  raots 
gricver  et  gi'ief  sit^nifiaient  bksscrt 
et  blessure,  comme  le  mot  lèse. 
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lands  among  them  to  be  diligently  cultivated.  The  greatest 
care  was  enjoined  likewise  by  Isabella  in  the  religious  in- 
struction of  the  natives,  and  the  utmost  lenity  i  in  collect- 
ing the  tributes  imposed  upon  them.  With  respect  to  the 
government  of  the  colony,  also,  it  was  generally  recom- 
mended that,  whenever  the  public  safety  did  not  require 
stern  measures,  there  should  be  manifested  a  disposition 
to  indulgent  and  easy  rule. 


139.  Un  équipage  de  forçais 

When  every  attention  was  thus  shown  on  the  part  of 
the  crown  to  despatch  the  expedition,  unexpected  difficul- 
ties arose  on  the  part  of  the  public.  The  charm  was  dis- 
pelled which,  in  the  preceding  voyage,  had  made  every 
adventurer  crowd  into  the  service  of  Columbus  ;  the  new 
found  world,  instead  of  a  region  of  wealth  and  enjoyment, 
was  now  considered  a  land  of  poverty  and  disaster.  To 
supply  the  want  of  voluntary  recruits,  therefore,  Colum- 
bus proposed  to  transport  to  Hispaniola,  for  a  limited 
term  of  years  all  criminals  condemned  to  banishment  or 
the  galleys,  excepting  such  as  had  committed  crimes  of  an 
atrocious  nature.  This  pernicious  measure  shows  the 
desperate  alternative  to  which  he  was  reduced  by  the 
reaction  of  public  sentiment.  It  proved  ^  a  fruitful  source  of 
misery  and  disaster  to  the  colony;  and  having  frequently 
been  adopted  by  various  nations,  whose  superior  expe- 
rience should  have  taught  ihem  better,  has  proved  the 
bane  of  many  a  rising  settlement. 

Notwithstanding  all  these  expedients,  and  the  urgent 
representations  of  Columbus  of  the  sufferings  to  whicli 
the  colony  must  be  reduced  for  want  of  supplies,  it  was 


1.  Leniti/,  douceur.  Les  Anglais  ont 
emprunté  du  lalin  le  mot  lenitas, 
dont  nous  n'avons  pas  l'analo^e. 

2.  H  proved....    Nous  avons  déjà 


signalé  l'emploi  fréquent  du  mot 
prove,  qui  rend  brièvement  l'idée 
complexe  :  /{  fui  établi  que  cela 
était. 
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not  until  the  beginning  of  1498  that  the  two  ships  were 
despatched  to  Hispanioia,  under  the  command  of  Pedro 
Fernandez  Coronal. 

140.  Colomb  entravé  par  Fonseca. 

A  still  further  delay  occurred  in  fitting  out  the  six  sh^>s 
that  were  to  bear  Columbus  on  his  voyage  of  discovery. 
His  cold-blooded  enemy  Fonseca,  who  was  now  bishop  of 
Badajoz,  having  the  superintendence  of  Indian  affairs,  was 
enabled  to  impede  and  retard  all  his  plans.  The  various 
officers  and  agents  employed  in  the  concerns  of  the  arijia- 
nient  were  most  of  them  *  dependents  and  minions  of  the 
bishop,  and  sought  to  gra(ify  him,  by  throwing  all  kinds 
of  difficulties  in  the  way  of  Columbus,  treating  him  with 
that  arrogance  which  petty  and  ignoble  men  in  place  are 
prone  to  exercise,  when  they  think  they  can  do  so  with 
impunity.  So  wearied  and  disheartened  did  he  become  by 
these  delays,  and  by  the  prejudices  of  the  fickle  public, 
that  he  at  one  time  thought  of  abandoning  his  discoveries 
altogether. 

The  insolence  of  these  worthless  men  harassed  him  to 
the  last  moment  of  his  sojourn  in  Spain,  and  followed  him 
to  the  water's  edge  -.  One  of  the  most  noisy  and  presum- 
ing was  one  Ximeno  de  Breviesca,  treasurer  of  Fonseca, 
a  converted  Jew  or  Moor,  and  a  man  of  impudent  front 
and  unbridled  tongue,  who,  echoing  the  sentiment  of  his 
patron  the  bishop,  had  been  loud  in  his  abuse  of  the  admi- 
ral and  his  enterprises, 

141.  Colomb  foule  aux  pieds  Ximeno  Breviesca. 

At  the  very  time  Columbus  was  on  the  point  of  embark- 
ing,  he  was  assailed  by  the  insolence   of  this  Ximeno. 


1.  Most  of  them,  pour  la  plupart. 
La  construction  anglaise  est  singu- 
lière. Elle  s'explique  si  l'on  fait  de 
ces  mots  une  locution  adverbiale. 


2.  Ta  the  water's  edge,  jusqu'au 
moment  de  son  départ.  L'auteur  dit 
f  lus  bas,  dans  le  même  sens  :  On  the 
point  of  embarking. 
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Forgetting,  iii  the  hurry  and  indignation  of  the  moment, 
his  usual  self-command,  he  struck  the  despicable  minion* 
to  the  earth,  and  spurned  him  with  his  foot,  venting  in 
this  unguarded  paroxysm  the  accumulated  griefs  and  vexa- 
tions which  had  long  rankled  in  his  heart.  This  transport 
of  passion,  so  unusual  in  his  well-governed  temper,  was 
artfully  made  use  of  by  Fonseca,  and  others  of  his  ene- 
mies, to  injure  him  in  the  royal  favour.  The  personal 
castigation  of  a  public  officer  was  represented  as  a  flagrant 
instance  of  his  vindictive  temper,  and  a  corroboration  ol 
the  charges  of  cruelty  and  oppression  sent  home  from  the 
colony;  and  we  are  assured  that  certain  humiliating 
measures,  shortly  afterwards  adopted  towards  him,  were 
in  consequence  of  the  efi'ect  produced  upon  the  sove- 
reigns by  these  misrepresentations.  Columbus  himself 
deeply  regretted  his  indiscretion,  and  foresaw  the  indivi- 
dious  use  that  would  be  made  of  it.  It  would  be  difficult 
to  make,  with  equal  brevity,  a  more  direct  and  affecting 
appeal  than  that  contained  in  one  of  his  letters,  wherein 
he  alludes  to  his  affair.  He  entreats  the  sovereigns  not  to 
let  it  be  wrested  to  ^  his  injury  in  their  opinion  ;  but  re- 
member, when  any  thing  should  be  said  to  his  dispara- 
gement, that  he  was  «absent,  envied,  and  a  stranger». 

142.  Départ  (30  mai  1498).  Route  nouvelle  vers  le  sud-ouest. 

On  the  30th  of  May,  1 498,  Columbus  set  sail  from  the 
port  of  San  Lucar  de  Barrameda,  with  a  squadron  of  six 
vessels,  of  his  third  voyage  of  discovery.  From  various 
"vonsideratioos,   he  was  induced  to  take  a  different  route 


1.  Minion.  Terme  de  mépris  qui 
répond  au  fraaçais  mignon.  Le  mot 
a  un  sens  historique.  Originellement 
il  signifiait  petit.  On  a  dit,  en  con- 
fondant ''idée  du  diminutif  avec  une 
idée  de  gr.îce,  mignon,  joli,  ainuble, 
favori.   Ce  dernier   sens  appliqué  à 


certains  favoris  de  Com-  a  donné  au 
mot  une  acception  méprisante. 

2.  To  let  it  be  wrested  to.  Vulgai- 
rement celte  expression  correspond  à 
notre  mot  arranger.  On  arrange  une 
affaire  de  façon  à  lui  donner  un  aspect 
défavorable. 
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from  that  pursued  in  his  former  expeditions.  He  had  been 
assured  by  persons  who  had  traded  to  the  east,  that  the 
rarest  objects  of  commerce,  such  as  gold,  precious  stones, 
drugs,  and  spices  *,  were  chiefly  to  be  found  in  the 
regions  about  the  equator,  where  the  inhabitants  were 
black  or  darkly  coloured  ;  and  that,  until  he  arrived  among 
people  of  such  complexions,  it  was  not  probable  he  would 
find  those  articles  in  great  abundance. 

Columbus  expected  to  find  such  people  more  to  the 
south  and  south-east.  He  recollected  that  the  natives  of 
Hispaniola  had  spoken  of  black  men  who  h;id  otice  come 
to  their  island  from  the  south,  the  heads  of  whose  jave- 
hns^  were  of  guanin,  or  adulterated  gold.  The  natives  o 
the  Caribbee  islands,  also,  had  informed  him  that  a  grea 
tract  of  the  main  land  lay  to  the  south  ;  and  in  his  pre- 
ceding voyage  he  had  remarked  that  Cuba,  which  he 
supposed  to  be  the  continent  of  Asia,  swept  off  in  that 
direction.  He  proposed,  therefore,  to  take  his  departure 
from  the  Cape  de  Verde  islands,  sailing  to  the  south-west 
until  he  should  come  under  the  equinoctial  line,  then  to 
steer  directly  westward,  with  the  favour  of  the  trade 
winds. 

Having  touched  at  the  islands  of  Porto  Santo  and  Madeira, 
to  take  in  wood  and  water,  he  continued  his  course  to  the 
Canary  islands,  from  whence  he  despatched  three  of  his 
ships  direct  for  Hispaniola,  with  supplies  for  the  colony. 
With  the  remaining  three  he  prosecuted  his  voyage 
towards  the  Cape  de  Verde  islands.  The  ship  in  which  he 
sailed  was  decked,  the  other  two  were  merchant  caravels. 
As  he  advanced  within  he  tropics,  the  change  of  climate, 


d.  Spices,  les  épices.  A  l'époque 
dont  on  parle  ici,  les  épices,  c'est-à- 
dire  les  espèces  que  l'on  apportait 
d'Asie,  enrichirent  à  tel  point  les 
navigateurs  et  les  commerçants,  que 
le  mot  prit  une  grande  extension. 


2.  The  heads  of  whose  javelins. 
On  remarquera  l'emploi  de  whose, 
qui,  par  sa  force  possessive,  permet 
une  construction  rapide  :  "  ces  liom- 
mos  avaient  des  javelots  dont  les 
tètes » 
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and  the  close  and  sultry  weather,  brought  on  a  severe 
attack  of  the  gout,  accompanied  by  a  violent  fever  ;  but 
he  still  enjoyed  the  full  possession  of  his  faculties,  and 
continued  to  keep  his  reckoning  and  make  his  observa- 
tions with  his  usual  vigilance  and  minuteness. 

143.  La  région  torride.  Les  navigateurs  épuisés  changent  de  route. 

On  the  5th  of  July,  he  took  his  departure  from  the  Cape 
de  Verde  islands,  and  steered  to  the  south-west,  until  he 
arrived,  according  to  his  observations,  in  the  fifth  degree 
of  north  latitude.  Here  the  wind  suddenly  fell,  and  a  dead 
sultry  calm  succeeded.  The  air  was  like  a  furnace,  the 
tar  melted  from  the  sides  of  the  ships,  the  seams  yawned, 
the  salt  meat  became  putrid,  the  wheat  was  parched  as 
if  with  fire,  some  of  the  wine  and  water-casks  burst, 
and  the  heat  in  the  holds  '  of  the  vessels  was  so  suflocat- 
ing  that  no  one  could  remain  below  to  prevent  the 
damage  that  was  taldng  place  among  the  sea-stores.  The 
mariners  lost  all  strength  and  spirits.  It  seemed  as  if 
the  old  fable  of  the  torrid  zone  was  about  to  be  realized, 
and  that  they  were  approaching  a  fiery  region,  where  it 
would  be  impossible  to  exist.  It  is  true  the  heavens  be- 
came overcast  and  there  were  drizzling  showers,  but  the 
atmosphere  was  close  and  stifling,  and  there  was  that 
combination  of  heat  and  moisture  which  relaxes  all  the 
energies  of  the  human  frame. 

A  continuation  of  this  weather,  together  with  the  remon- 
strances of  his  crew,  and  his  extreme  suffering  from  the 
gout,  ultimately  induced  him  to  alter  his  route,  and  stand 
to  the  north-west,  in  hopes  of  falling  in  with  the  Caribbee 
islands,  where  he  might  repair  his  ships,  and  obtain  water 


i.  In  the  holds,  dans  les  cales. 
L'étyraologie  de  ce  mot  est  douteuse. 
La  forme  ani^laise  ferait  penser  à  to 
hold,  tenir,  contenir.  Mais  les  langues 


du  midi  nous  olTrcnt  une  autre  racine, 
escale,  échelle  ou  lieu  où  l'on  des- 
cend ;  de  là  l'expression  Échelles  du 
Levant- 
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and  provisions.  After  sailing  some  distance  in  this  direc- 
tion, tlirough  an  ordeal  of  heals  and  cahns*,  and  a  murky, 
stilling  atmosphere,  the  ships  all  at  once  emerged  into  a 
genial  ^  region  :  a  pleasant  cooling  breeze  played  over 
the  sea,  and  gently  filled  their  sails  ;  the  sky  became 
serene  and  clear,  and  the  sun  shone  forth  with  all  its 
splendour,  but  no  longer  with  a  burning  heat. 

144   Découverte  de  la  Trinité.  Colomb  est,  sans  le  savoir, 
sur  le  continent  américain. 

On  the  31  st  of  July,  when  there  was  not  above  a  cask  of 
water  remaining  in  each  ship,  a  mariner  named  Alonzo 
Perez  descried  from  the  masthead  three  mountains  rising 
above  the  horizon  :  as  the  ships  drew  nearer,  these  moun- 
tains proved  to  be  united  at  the  base.  Columbus,  therefore, 
from  a  religious  association  of  ideas,  gave  this  island  the 
name  of  La  Trinidad  (or  the  Trinity),  which  it  continues 
to  bear  at  the  present  day. 

Shaping  his  course  for  this  island,  he  approached  its 
eastern  extremity,  to  which  he  gave  the  name  of  Punta 
de  G'alera,  from  a  rock  in  the  sea  which  resembled  a  gal- 
ley under  sail.  He  then  coasted  along  the  southern  shore, 
between  Trinidad  and  the  main  land,  which  he  beheld  on 


1.  An  ordeal  of  heats  and  calms, 
les  variations  porpdluelles  de  la 
itcmperature.  On  ne  trouvera  pas  dans 
les  dictionnaires  le  mot  <■  ordeal  » 
lavcc  le  sens  qu'il  a  ici.  Scion  nous, 
|ce  mot,  comme  beaucoup  d'autres,  a 
Eté  l'objet  d'une  confusion  populaire. 
[Ordt'ai,  qui  vient  du  mot  ordo,  ordre 
(ainsi  que  lineal  vi(?nt  de  linca),  a 
été  oublié  pour  un  autre  terme,  de 
forme  semblable  et  d'origine  diffé- 
rente. Ordeal,  jugement,  épreuve, 
jest  un  mot  saxon,  liui  vient  de  ur- 


theilen,  et  que  nous  traduisons  en 
français  par  ordalie.  Une  exclama- 
tion anglaise  :  «  Whal  an  ordeal  !  » 
Quelle  fatalité  1  exprime  assez  la  dou- 
ble idée  qui  s'est  réunie  ici,  celle  de 
«  l'ordre  des  événements  »,  et  celle 
de  «  condamnation  subie  » ,  De  là 
peut-être  l'équivoque. 

2.  Genial,  propice,  bienfaisant.  Ou 

doit  rapprocher  ce  mot  du  mot  spirit. 

L'un  et  l'autre  contiennent  l'idée  d'un 

état  naturel  de  force.   Ils   indiquent 

I  ce  qui  est  vivifiant  ou  vivifié. 
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the  south,  stretching  to  *  ihe  distance  of  more  than  twenty 
leagues.  It  was  that  low  tract  of  coast  intersected  by  the 
numerous  branches  of  the  Orinoco;  but  the  admiral,  suppos- 
ing it  to  be  an  island,  gave  it  the  name  of  La  Isla  Santa  ; 
little  imagining  that  he  now,  for  the  first  time,  beheld 
that  continent,  that  Terra  Firma,  which  had  been  the 
object  of  his  earnest  search. 

He  was  for  several  days  coasting  the  island  of  Trinidad, 
and  exploring  the  great  gulf  of  Paria,  which  lies  behind 
it,  fancying  himself  among  islands,  and  that  he  must  find 
a  passage  2  to  the  open  ocean  by  keeping  to  the  bottom 
of  the  gulf.  During  this  time  he  was  nearly  swept  from 
his  anchors,  and  thrown  on  shore  by  a  sudden  rush  and 
swell  of  the  sea,  near  Point  Arenal,  between  Trinidad  and 
the  mainland,  caused,  as  is  supposed,  by  the  swelling  of 
one  of  the  rivers  which  flow  into  the  gulf.  He  landed  on 
the  inside  of  the  long  promontory  of  Paria,  which  he 
mistook  for  an  island,  and  had  various  interviews  w-ith 
the  natives,  from  whom  he  procured  great  quantities  of 
pearls,  many  of  '>  '''^e  size  and  quality. 

145.  Observations  de  Colomb. 

There  were  several  phenomena  that  surprised  and  per- 
plexed Columbus  in  the  course  of  his  voyage  along  this 
coast,  and  which  gave  rise  to  speculations,  some  ingenious 
and  others  fanciful.  He  was  astonished  at  the  vast  body 
of  fresh  water  continually  flowing  into  the  Gulf  of  Paria, 
so  as  apparently  to  sweeten  the  whole  surrounding  sea, 
and  at  the  constant  current  which  set   through  it,   which 

1    Stretching  to.  Comparez  au  la-  I  Washington  Irving  est  une  réponse 


tin  sternere,  et  au  français  proster- 
ner,    les    mois  .anglais    to   stretch, 
étendre,  to  strew,  jonclicr,  stratum, 
couche,  straw,  litière,  street,  me. 
2.  A  passage     Celte    phrase   de 


à    ses    propres    critiques    contre    les  i 
rêveries  de  Colomb.   Il  cherche  un 
passage,  c'est-à-dire   une  route  di- 
recte vers  l'Asie.    Le  reste  ne  l'oc 
cupe  point. 
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he  supposed  to  be  produced  by  some  great  river.  He  re- 
marked, with  wondering,  also  the  difference  between  the 
climate,  vegetation,  and  people  of  these  coasts,  and  those 
of  the  same  parallel  in  Africa.  There  the  heat  was  insup- 
portable, and  the  land  parched  *  and  sterile  ;  the  inhabi- 
tants were  black,  with  crisped  wool,  ill  shapen,  and  of 
dull  and  brutal  natures.  Here,  on  the  contrary,  although 
the  sun  was  in  Leo,  he  found  the  noontide  heat  moderate, 
the  mornings  and  evenings  fresh  and  cool,  the  country 
green  and  fruitful,  covered  with  beautiful  forests,  and 
watered  by  innumerable  streams  and  fountains  ;  the 
people  fairer  2  than  even  those  in  the  lands  he  had  dis- 
covered further  north,  with  long  hair,  well-proportioned 
and  graceful  forms,  lively  minds,  and  courageous  spirits. 
In  respect  to  the  vast  body  of  fresh  water,  he  made  one 
Df  his  simple  and  great  conclusions.  Such  a  mighty  stream 
could  not  be  produced  by  an  island  ,  it  must  be  the  out- 
pouring of  a  continent.  He  now  supposed  that  the  various 
tracts  of  land  which  he  had  beheld  about  the  gulf  were 
connected  together,  and  continued  to  an  immense  dis- 
tance to  the  south,  far  beyond  the  equator,  into  that 
tiemisphere  hitherto  unknown  to  civilized  man.  As  to  the 
iiild  temperature  of  the  climate,  the  fresh  verdure  of  the 
country,  and  the  comparative  fairness  of  the  inhabitants, 
n  a  parallel  so  near  to  the  equator,  he  attributed  it  to 
he  superior  elevation  of  this  part  of  the  globe  ;  for,  from 
I  variety  of  circumstances,  ingeniously  but  erroneously 
heasoned  upon,  he  inferred,  that  philosophers  had  been 
'uistaken  in  the  form  of  the  earth,  which,  instead  of 
)eing  a  perfect  sphere,  he  now  concluded  to  be  shaped 


1.  Parched,  desséché.  On  suppose 
lie  ce  mot  vient  du  latin  ■perares- 
ere,  devenir  tout  à  fait  sec,  ou  du 
usse  parity.  Nous  croirions  plus  vo- 
ontiers  que  le  mot  est  tout  simple- 
nent  une  abréviation  de  parchment, 


c'est-à-dire  parch,  changé  en  verbe. 
2.  Fairer.  Le  mot  fair  a  beaucoup 
de  sens  en  anglais.  En  principe,  il 
signifie  ce  qui  est  beau  et  bien.  Les 
Anglais  ont  eu  leurs  raisons  pour 
trouver  que  ce  qui  est  blond  est  beau 
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like  a  pear,  one  pari  more  elevated  than  the  rest,  rising 
into  the  purer  regions  of  the  air,  above  the  heats,  and 
frosts,  and  storms  of  the  lower  parts  *  of  the  earth.  He 
imagined  his  apex  2  to  be  situated  about  the  equinoc- 
tial line,  in  the  interior  of  his  vast  continent,  which  he 
considered  the  extremity  of  the  east;  that  on  this  sum- 
mit, as  it  were,  of  the  earth,  was  situated  the  terres- 
ti^al  paradise  ;  and  that  the  vast  stream  of  fresh  water 
which  poured  into  the  gulf  of  Paria,  issued  froiu  the 
fountain  of  the  tree  of  life,  in  the  midst  of  the  garden  of 
Eden.  Extravagant  as  this  speculation  may  seem  at  ihe 
present  day,  it  was  grounded  on  the  writings  of  the  most 
sage  and  learned  men  of  those  times,  among  whom  the 
situation  of  the  terrestrial  paradise  had  long  been  a  sub- 
ject of  discussion  and  controversy,  and  by  several  of  whom 
it  was  supposed  to  be  on  a  vast  mountain  in  the  remote 
parts  of  the  east. 

146.  La  fatigue  et  la  maladie  forcent  Colomb  de  regagner 
à  la  hâte  Hispaniola. 

The  mind  of  Columbus  was  so  possessed  by  these  theo- 
ries, and  he  was  so  encouraged  by  the  quantities  of  pearls 
which  he  had  met  with,  for  the  first  time  in  the  New 
World,  that  he  would  gladly  have  followed  up  his  discovery, 
not  doubting  but  that  the  country  would  increase  in  the 
value  of  its  productions  as  he  approached  the  equator. 
The  sea-stores  of  his  ships,  however,  were  almost  exhau- 
sted, and  the  various  supplies  with  which  they  were 
f>"eighted  for  the  colony  were  in  danger  of  spoiling.  lie 
was  suffering  also  cxtremelv  in  his  health.   Besides  the 


1.  Of  the  lower  pans.  On  emploie 
ici  le  comparatif  daiis  le  sens  où  uous 
employons  le  positif.  Les  contrées 
basses  opposées  anx  antres  sonl  les 
contrées  phis  basses 


2.  Apex  (pi.  apices),  sommnts, 
pointe,  est  un  mot  gréco-lalin,  em- 
ployé par  les  anciens  dans  le  même 
sens  que  out,  cxtremus,  eu  dehors 
cl  au-desius. 
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goul  ^  which  had  rendered  him  a  cripple  for  the  greater 
part  of  the  voyage,  he  was  afflicted  by  a  complaint  in  his 
eyes,  caused  by  fatigue  and  overwatching,  which  almost 
deprived  him  of  sight.  He  determined,  therefore,  to  has- 
ten to  Hispaniola,  intending  to  repose  there  from  his 
fatigues,  and  recruit  his  health,  while  he  should  send 
his  brother,  the  Adelantado,  to  complete  this  important 
discovery. 

On  the  14th  of  August,  therefore,  he  left  the  gulf,  by  a 
narrow  strait  between  the  promontory  of  Paria  and  the 
island  of  Trinidad.  This  strait  is  beset  with  small  islands, 
and  the  current  which  sets  through  the  gulf  is  so  com- 
pressed between  them  as  to  cause  a  turbulent  sea,  with 
great  foaming  and  roaring,  as  if  rushing  over  rocks  and 
shoals.  The  admiral  conceived  himself  in  imminent  dan- 
ger of  shipwi'eck,  when  passing  through  this  strait,  and 
gave  it  the  name  of  La  Boca  del  Drago,  or  the  Mouth  of 
the  Dragon.  After  reconnoitring  ^  the  coast  to  the  west- 
ward, as  far  as  the  islands  of  Gubaga  and  Margarita,  and 
convinciiig  himself  of  its  being  a  continent,  he  bore  away 
for  Hispaniola,  for  the  river  Ozema,  where  he  expected  to 
find  a  new  settlement,  which  he  had  instructed  bis  bro- 
ther to  form  in  the  neighbourhood  of  the  mines.  He  was 
borne  far  to  the  westward  by  the  currents,  but  at  length 
reached  his  desired  haven,  where  he  arrived  haggard, 
emaciated,  and  almost  blind,  and  was  received  with  open 
arms  by  the  Adelantado.  The  brothers  were  strongly  atta- 
ched to  each  other  :  Don  Bartholomew  had  a  great  defe- 
rence for  the  brilliant  genius'*,  the  enlarged  mind,  and  the 
commanding  reputation  of  his  brother;   while  the  latter 


1.  Gout.  Ce  mot  absolument  fran- 
çais se  prononce  gaoutt,  au  coctieiire 
du  mot  route  et  du  mot  tour,  qui  ne 
sont  pas  moins  fr.inçais. 

2.  Reconnoitring ,  faire  la  recon- 
naissance de.  Ce  mot,  souvent  rencon- 


tre dans  le  présent  livre,  offre  une 
particularité  curieuse.  Il  se  prononce 
enAnglcterre,  an  ilix-neuvième  siècle, 
riconnoilrhvig,  comme  il  a  dû  se 
prononcer  jadis  en  français. 
3.  Genius,  génie,  mot  latin. 

12 
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placed  great  reliance  in  times  of  difficulty,  on  the  worldly 
knowledge,  the  indefatigable  activity,  and  the  lion-hearted 
oourage  of  the  Adelantado.  They  had  both,  during  their 
long  separation,  experienced  the  need  of  each  other's 
sympathy  and  support. 


CHAPITRE    II. 

BARTHÉLÉMY  COLOMB  A  HISPASIOlA. 

147    Ce  qui  s'était  passé  à  Hispaniola,  de  1496  à  14t;8. 
Actes  de  Barthélémy  Colomb. 

Columbus  had  anticipated  a  temporary  repose  from  his 
toils  on  arriving  at  Hispaniola;  but  a  new  scene  of  trouble 
and  anxiety  opened  upon  him,  which  was  destined  to 
affect  all  his  future  fortunes.  To  explain  this,  it  is  neces- 
sary to  state  the  occurrences  *■  of  the  island  during  his  long 
detention  in  Spain. 

"When  he  sailed  for  Europe  in  March,  1496,  his  brother, 
Don  Bartholomew,  immediately  proceeded  to  execute  his 
instructions  with  respect  to  the  gold  mines  of  Hayna.  He 
built  a  fortress  in  the  neighbourhood,  which  he  named 
St.  Crtstoval,  and  another  fortress  not  far  off,  on  the  eas- 
tern bank  of  the  Ozema,  in  the  vicinity  of  the  village  inha- 
bited by  the  female  cacique  who  had  first  given  intelligence 
of  the  mines  to  Miguel  Diaz.  This  fortress  was  called  San 
Dominr/o,  and  was  the  origin  of  the  city  which  still  bears 
that  name. 

148    Xaragua. 

Having  garrisoned^  these  fortresses,  and  maae  arrange- 
ments for  working  the  mines,  the  indefatigable  Adelantado 


t.  Occurrences.  On  ne  pourrait 
pas  dire  :  «  les  occurrences  de  l'île  ». 
Le  mot  anglais  traduit  toule  notre 
loeuiio-.:  :  ce  qui  était  survenu  dans. 


2.  Garrison.  Le  mot  anglais  a  subi 
une  varialicn  {garrison  pour  i^arni- 
son),  tandis  que  l'on  conserve  notre 
forme  dans  garnish  et  garniture. 
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set  oui  to  visit  tiie  dominions  of  Beiiecliio,  which  had  not 
as  yet  hecn  reduced  to  obedience.  This  cacique,  as  has 
been  mentioned,  reigned  over  Xaragua,  a  province  com- 
prising almost  the  whole  of  the  west  end  of  the  island, 
including  Cape  Tiburon.  It  was  one  of  the  most  populous 
and  fertile  districts.  The  inhabitants  were  fmely  formed, 
had  a  noble  air,  a  more  agreeable  elocution,  and  more 
soft  and  graceful  manners  than  the  natives  of  the  other 
part  of  the  island.  The  Indians  of  Hayti  generally  placed 
their  elysium  *  or  paradise  of  happy  spirits,  in  the 
delightful  valleys  that  bordered  the  great  lake  of  Xaragua. 

149.  Anacaona,  ou  Fleur-d'Or. 

With  Behechio  resided  his  sister  Anacaona,  wife  of  the 
late  formidable  Caonabo,  one  of  the  most  beautiful  fe- 
males in  the  island,  of  great  natural  grace  and  dignity, 
and  superior  intelligence  :  her  name  in  the  Indian  lan- 
guage signified  Golden  Flower.  She  had  taken  refuge 
with  her  brofher,  after  the  capture  and  ruin  of  her  hus- 
band, but  appears  never  to  have  entertained  any  vindic- 
tive feelings  against  the  Spaniards,  whom  she  regarded 
with  great  admiration  as  almost  superhuman  beings.  On 
the  contrary,  she  counselled  her  brother,  over  whom  she 
had  great  influence,  to  take  warning  by  the  fate  of  her 
husband,  and  to  conciliate  their  friendship. 

Don  Bartholomew  entered  the  province  of  Xaragua  at  the 
head  of  an  armed  band,  putting  his  cavalry  in  the  ad- 
vance, and  marching  with  banners  displayed,  and  the 
sound  of  drum  and  trumpet.  Behechio  met  him  with  a 
numerous  force,  but  being  assured  that  he  came  merely 
on  a  friendly  visit,  he  dismissed  his  army,  and  conduc- 
ted the  Adelantado  to  his  residence  in  a  large  town,  near 
the  deep  bay  called  at  present  the  Bight  of  Leagon. 

As  they  approached,  ihirty  young  females  of  the  caci- 

i.    Elysium.  Prononcez  ce  mot  ilijetim 
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que's  household,  heautifally  formed,  came  forth  to  mee 
them,  waving  *  pahn  branches,  and  dancing  and  singini 
their  areytos  or  traditionary  ballads.  When  they  cann  ; 
before  Don  Bartholomew,  they  knelt  and  laid  their  pala 
branches  at  his  feet.  After  these  came  the  beautiful  Ana 
caona,  reclining  on  a  litter,  borne  by  six  Indians.  She  was 
lightly  clad  m  a  robe  of  various-coloured  cotton,  with  î 
fragrant  garland  of  red  and  white  flowers  round  her  head 
and  wreaths  ^  of  the  same  round  her  neck  and  arms.  Sht 
received  the  Adelantado  with  that  natural  grace  and  cour 
tesy  for  which  she  was  celebrated. 

For  several  days  Don  Bartholomew  remained  in  Xaragua 
entertained  by  the  cacique  and  his  sister  with  banquets 
national  games  and  dances,  and  other  festivities  ;  then 
having  arranged  for  a  periodical  tribute  to  be  paid  ic 
cotton,  hemp,  and  cassava  bread,  the  productions  of  the 
surrounding  country,  he  took  a  friendly  leave  of  his  hos 
pitable  entertainers,  and  set  out  with  his  little  army  foii 
Isabella. 

He  found  the^ settlement  in  a  sickly  state  and  sufferinL 
from  a  scarcity  of  provisions;  he  distributed,  therefore, 
all  that  were  too  feeble  to  labour  or  bear  arms  into  the 
interior,  where  they  might  have  better  air  and  more  abun- 
dant food;  and  at  the  same  time  he  established  a  chain  ot 
fortresses  between  Isabella  and  San  Domingo. 


150.  Insurrections.  Ruse  d'uu  messager. 

Insurrections  broke  out  among  the  natives  of  the  vega, 
caused  by  their  impatience  of  tribute,  by  the  outrages  of 
some  of  the  Spaniards,  and  by  a  severe  punishment  inflicted 


1.  Wamng,  balançant.  To  wave 
appartient  à  la  grande  famille  des 
mots  qui  expriment  les  mouvements 
alternatifs,  comme  celui  de  la  v:igue 
[wave).  Celui  de  la  marche  (walk,  et 
ivander),    celui    de   la    navette    (to 


weave),  etc.  Comp.  losway,  to  swim. 
2.  Wreaths,  guirlandes.  Dans  les 
mots  dont  l'idée  duminaate  est  celle 
de  tordre,  tresser,  la  lettre  r  joue 
le  principal  rôle.  Comparez  to  wring, 
to  wrest. 
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on  certain  Indians  for  the  alleged  violation  of  a  chapel. 
Guarioncx,  a  man  naturally  moderate  and  pacific,  was  per- 
suaded by  his  brother  caciques  to  take  up  arms,  and  a 
combination  was  formed  among  them  to  rise  suddenly  upon 
the  Spaniards,  massacre  them,  and  destroy  Fort  Concep- 
tion, which  was  situated  in  the  vega.  By  some  means  the 
garrison  received  intimation  '  of  the  conspiracy.  They  im- 
mediately wrote  a  letter  to  the  Adelanlado,  imploring 
prompt  assistance. 

How  to  convey  the  letter  in  safety  was  an  anxious 
question,  for  the  natives  had  discovered  that  these  letters 
bad  a  wonderful  power  of  communicating  intelligence,  and 
fancied  that  they  could  talk.  An  Indian  undertook  to  be 
Lhe  bearer  of  it.  He  enclosed  it  in  a  staff,  and  set  out  on 
liis  journey.  Being  intercepted,  he  pretended  to  be  duinb 
ind  lame,  leaning  on  his  staff  for  support.  He  was  suffered 
,0  depart,  and  limped  forward  ^  until  out  of  sight,  when  he 
•esumed  his  speed,  and  bore  the  letter  safely  and  expedi- 
.iously  to  San  Domingo. 

The  Adelantado,  with  his  accustomed  promptness,  set 
mt  with  a  body  of  troops  for  the  fortress.  By  a  rapid  and 
veil-concerted  stratagem  he  surprised  the  leaders  in  the 
light,  in  a  village  in  which  they  were  sleeping,  and  carried 
hem  all  off  captive,  seizing  upon  Guarionex  with  his  own 
land.  He  completed  his  enterprise  with  spirit,  sagacity, 
iud  moderation.  Informing  himself  of  the  particulars  ^  of 
he  conspiracy,  he  punished  two  caciques,  the  principal 
oovers  of  it,  with  death,  and  pardoned  all  the  rest.  Find- 
ng,  moreover,  that  Guarionex  had  been  chiefly  incited  to 
ostihty  by  an  outrage  committed  by  a  Spaniard  on  his 

lame,  boiteux,  et  voyez  notre  expli- 
cation du  mot  to  link. 

3.  The  particulars  of  the  con- 
spiracy. Locution  1res  employdo  qui 
répond  mieux  à  notre  expression  les 
détails  qu'à  notre  mot  particula- 
rités. 


^.  Intimation,  avis,  suggestion.  Il 
st  singulier  que  les  Français  em- 
loient  le  mot  intimer  un  ordre,  et 
'une  manière  beaucoup  plus  rare  le 
liot  intimation. 

2.  Limped  forward,  il  poursui- 
iit  sa  route  en  boitant.    Comparez 
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favourite  wife,  he  inflicted  punishment  on  the  offender. 
The  heart  of  Guarionex  was  subdued  by  the  unexpected 
clemency  of  the  Adelantado,  and  he  made  a  speech  to  his 
subjects  in  praise  of  the  Spaniards.  They  listened  to  him 
with  attention;  and,  when  he  had  concluded,  bore  him  off 
on  their  shoulders  with  songs  and  shouts  of  joy,  and  for 
some  time  the  tranquillity  of  the  vega  was  restored. 


151.  Entrevues  pacifiques.  Visite  et  étonnement  des  caciques 
de  Xaragua. 

About  this  time,  receiving  information  from  Behechio, 
cacique  of  Xaragua,  that  this  tribute  in  cotton  and  provi- 
sions was  ready  for  delivery,  the  Adelantado  marched  there, 
at  the  head  of  his  forces  to  receive  it.  So  large  a  quantity 
of  cotton  and  cassava  bread  was  collected  together,  that 
Don  Bartholomew  had  to  send  to  the  settlement  of  Isabella 
for  a  caravel  to  be  freighted  with  it.  In  the  meantime,  the 
utmost  kindness  was  lavished  *  upon  their  guests  *  by  these 
gentle  and  generous  people.  The  troubles  which  distracted 
the  other  parts  of  devoted  Hayti  had  not  yet  reached  this 
pleasant  region  ;  and  when  the  Spaniards  regarded  the  fer- 
tility and  sweetness  of  the  country,  bordering  on  a  tranquil 
sea,  the  kindness  of  the  inhabitants,  and  the  beauty  of  the 
women,  they  pronounced  it  a  perfect  paradise. 

When  the  caravel  arrived  on  the  coast,  it  was  regarded 
by  Anacaona  and  her  brother  with  awe  and  wonder.  Be- 
hechio visited  it  with  his  canoes  ;  but  his  sister,  with  her 
female  attendants,  were  conveyed  on  board  in  the  boat  of 
the  Adelantado.    As  they  approached,  the  caravel  fired  a 


1.  Laviihed,  prodige.  Il  est  pos- 
sible que  ce  mot  ait  etc  pris  dans  un 
sens  ironique  en  français,  et  soit  de- 
venu sérieux  en  anglais.  En  effet,  on 
dit  encore,  en  style  familier,  laver, 
pour  se  débarrasser  de,  perdre,  ou 
vendre  à  bas  prix  ce  qu'on  possède. 


2.  Guests,  les  hôtes.  On  trouve 
deux  formes  du  mot  dans  diverses 
lanijues,  Gast  (en  allemand  et  en  hol- 
landais), ou  guest  (en  anglais) ,  et 
d'une  autre  part  host  en  anglais, 
hospes  en  latin,  lequel  a  donné 
hôte,  hospice,  et  hôpital. 
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salute.  Al  the  sound  of  the  cannon,  and  the  sight  of  vo- 
lumes of  smoke,  bursting  from  the  sides  of  the  ship,  and 
rolling  along  the  sea,  Anacaona  was  overcome  with  dis- 
may and  her  atlendants  would  have  leaped  overboard,  but 
were  reassured  by  the  cheerful  words  of  Don  Dartholomew. 
As  they  drew  nearer  the  vessel,  several  instruments  of 
martial  music  struck  up,  with  which  they  were  greatly 
delighted.  Their  admiration  increased  on  entering  on 
board;  but  when  the  anchor  was  weighed,  the  sails  filled 
by  a  gentle  breeze,  and  they  beheld  this  vast  mass  veering 
from  side  to  side,  apparently  by  its  own  will,  and  playing 
like  a  huge  monster  on  the  deep,  the  brother  and  sister 
remained  gazing  at  each  other  *  in  mute  astonishment. 
Nothing  seems  ever  to  have  filled  the  mind  of  the  savage 
with  more  wonder  than  that  beautiful  triumph  of  human 
ingenuity  —  a  ship  under  sail. 

152.  Intrigues  et  révolte  de  Roldan,  de  Moxica,  d'Escobar. 

While  the  Adelantado  was  thus  absent  quelling  insur- 
rections, and  making  skilful  arrangements  for  the  prospe- 
rity of  the  colony,  and  the  advantage  of  the  crown,  new 
mischiefs  were  fermenting  in  the  factious  settlement  of 
Isabella.  The  prime  mover  was  Francisco  Roldan,  a  man 
who  had  been  raised  by  Columbus  from  poverty  and 
obscurity,  and  promoted  from  one  office  to  another  until 
he  had  appointed  him  alcalde  mayor,  or  chief  judge 
of  the  island.  He  was  an  uneducated  man,  but  of  strong 
natural  talents,  great  assiduity,  and  intrepid  impudence. 
He  had  seen  his  benefactor  return  to  Spain,  apparently 
under  a  cloud  of  disgrace;  and,  considering  him  a  fallen 
man,  began  to  devise  how  he  might  profit  by  his  downfall. 
He  was  entrusted  with  an  office  inferior  only  to  that  of  the 


1 .  Gazing  at  each  other,  se  regar- 
dant {fixement).  Le  mot  gaze  doit 
être  comparé  au  mot  stare  et  au  mot 
gnpe.  Fixer  les  yeux  sur,  se  traduit 


par  to  stare,  tandis  que  gape  et  gaze 
oat  un  sens  so  rattachant  au  mot 
gnb,  bouclie  ;  ils  iruli((uaieiU  d'abord 
l'idée  de  regarder,  la  bouche  ouverte. 
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Adelantado  :  ihe  brothers  of  Columbus  were  highly  unpo- 
pular; he  imagined  it  possible  to  ruin  them,  both  with  the 
colonists  and  with  the  government  at  home,  and  by  dex- 
terous management  to  work  his  way  into  a  command  of 
the  colony. 

For  this  purpose  he  mingled  among  the  common  people, 
threw  out  suggestions  that  the  admiral  was  in  disgrace, 
and  would  never  return;  railed  at  the  Adelantado  and  Don 
Diego  as  foreigners,  who  took  no  interest  in  their  welfare*, 
but  used  them  merely  as  slaves  to  build  houses  and  fort- 
resses for  them,  or  to  swell  their  state  and  secure  their 
power  as  they  marched  about  the  island,  enriching  them- 
selves with  the  spoils  of  the  caciques.  By  these  seditious 
insinuations,  he  exasperated  their  feeling  to  such  a  degree 
that  they  at  one  time  formed  a  conspiracy  to  assassinate 
the  Adelantado,  but  it  was  happily  disconcerted  by  ac- 
cident. 

When  the  caravel  returned  from  Xaragua,  laden  with 
provisions,  it  was  dismantled  by  order  of  Don  Diego,  and 
drawn  up  on  the  beach.  Roldan  immediately  seized  upon 
this  circumstance  to  awaken  new  suspicions.  He  said  the 
true  reason  for  dismantling  the  caravel  was  to  prevent  any 
of  the  colonists  returning  in  it  to  Spain,  to  represent  the 
oppressions  under  which  they  suffered.  He  advised  them 
to  launch  and  take  possession  of  the  vessel,  as  the  only 
means  of  regaining  their  independence.  They  might  then 
throw  off  the  tyranny  of  these  upstart  foreigners,  and  might 
lead  a  life  of  ease  and  quiet,  employing  the  Indians  as 
slaves,  and  enjoying  unlimited  indulgence  with  respect  to 
the  Indian  women. 

Don  Diego  was  informed  of  these  seditious  movements; 
but  he  was  of  a  mild,  paciflc  nature,  and  deficient  in  energy. 


1.  Welfare,  bien-être,  bien.  L'ori- 
gine du  mot  est  visible.  Fare  signifie 
trajet;  mais  il  a  pris  le  second  sens 
d'un   voyage  ou  d'un  état,  de  sutte 


de  chose,  état  des  personnes.  Com- 
parez donc  farewell,  adieu,  bon 
voyage  1  et  welfare,  état  heureux, 
prospérilé. 
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Fearing  to  come  to  an  open  rupture  in  the  mutinous  state 
of  the  colony,  he  thought  to  divert  *  Roldan  from  iiis  sche- 
mes hy  giving  him  distant  and  active  employment.  He 
detached  him  suddenly,  therefore,  with  a  small  force,  o 
overawe  the  Indians  of  the  vega,  who  had  shown  a  dis- 
position to  revolt.  Roldan  made  use  of  this  opportunity  to 
organise  an  armed  faction.  He  soon  got  seventy  well-armed 
and  resolute  men  at  his  command,  disposed  to  go  all  des- 
perate lenglhs^  with  him;  and  he  made  friends  and  partisans 
among  the  discontented  caciaues-  oromising  to  free  them 
from  tribute. 

He  now  threw  off  the  mask,  and  openly  set  the  Adelan- 
tado  and  his  brother  at  defiance  ^,  as  men  who  had  no 
authority  from  the  crown,  but  were  appointed  by  Columbus, 
who  was  himself  in  disgrace.  He  pretended  always  to  act 
in  his  official  capacity,  and  to  do  every  thing  from  loyal 
motives,  and  every  act  of  open  rebellion  was  accompanied 
with  shouts  of  «  Long  live  the  King!  »  Having  endeavoured 
repeatedly  to  launch  the  caravel,  but  in  vain,  he  broke 
open  the  royal  stores,  and  supplied  his  followers  with  arms, 
clothing,  and  provisions,  and  then  marched  off  to  the  vega, 
and  altempted  to  surprise  and  get  possession  of  Fort  Con- 
ception, but  was  happily  foiled  by  its  commander,  Miguel 
Ballester,  a  staunch  old  soldier,  both  resolute  and  wary, 
who  kept  the  enemy  at  bay  until  succour  should  arrive. 

The  conspiracy  had  attained  a  formidable  head  during 
the  absence  of  the  Adelantado,  several  persons  of  conse- 
quence having  Joined  it,  among  whom  was  Adrian  de 
Moxica,  and  Diego  de  Escobar,  (he  latter  being  alcayde  of 
the  fortress  of  La  Madalena.    Don  Bartholomew  was  per- 


1.  To  divert  from,  détourner  de... 
Mot  latin,  qui  conserve  son  sens  ori- 
ginel, tandis  qu'en  français  on  ne  le 
retrouve  pUis  que  dans  le  sens  moral  : 
se  divertir,  c'est  faire  diversion  à  ses 
ennuis. 


2.  To  go  ail  desperate  lengths, 
aller  aux  extrémités,  aux  mesures 
extrêmes. 

3.  Defiance.  En  français  défiance 
exprime  lu  contraire  de  la  confiance. 
En  anglais,  il  veut  dire  défi. 
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plexed  at  first,  and  could  not  act  with  his  usual  vigour  and 
decision,  HOt  knowing  in  whom  he  could  confide,  or  how 
far  the  conspiracy  had  extended.  On  receiving  tidings, 
however,  from  Miguel  Ballester  of  the  danger  of  Fort  Con- 
ception, he  threw  himself,  with  what  forces  he  could  col- 
lect, into  that  fortress,  and  held  a  parley  with  Roldan  from 
one  of  the  windows,  ordering  him  to  surrendfr  his  staff* 
of  office  as  ascalde  mayor,  and  submit  peaceably  to  superior 
authority.  AU  threats  and  remonstrances,  however,  were 
vain  :  Roldan  persisted  in  his  rebellion.  He  represented 
the  Adelantado  as  the  tyrant  of  the  Spaniards,  the  oppres- 
sor of  the  Indians;  and  himself  as  the  redresser  of  wrongs 
and  champion  of  the  injured  2.  He  sought,  by  crafty  emis- 
saries, to  corrupt  the  garrison  of  Fort  Conception  and 
seduce  them  to  desert,  and  laid  plans  to  surprise  and  seize 
upon  the  Adelantado,  should  he  leave  the  fortress. 

The  affairs  of  the  island  were  now  in  a  lamentable  situa- 
tion. The  Indians,  perceiving  the  dissensions  among  the 
Spaniards,  and  encouraged  by  the  protection  of  Roldan, 
ceased  to  send  in  their  tributes,  and  threw  off  allegiance 
to  the  government.  Roldan's  band  daily  gained  strength, 
and  ranged  insolently  and  at  large  about  the  country;  while 
the  Spaniards,  who  remained  loyal,  fearing  conspiracies 
among  the  natives,  had  to  keep  under  shelter  of  the  forts. 
Munitions  of  all  kinds  were  rapidly  wasting,  and  the  spi- 
rits of  the  well-affected  were  sinking  into  despondency. 
The  Adelantado  himself  remained  shut  up  in  Fort  Concep- 
tion, doubtful  of  the  fidelity  of  his  own  garrison,  and 
secretly  informed  of  the  plots  ^  to  capture  or  destroy  him 
should  he  venture  abroad.  Such  was  the  desperate  state  to 


i.  Staff,  mut  a  mot,  bâtoii.  Comme 
le  bâton  est  l'insigne  du  comniande- 
raent,  on  a  employé  staff  d:ms  le  sens 
d'état-major,  ou  personnel  de  ceux 
qui  commandent. 

2.  The  injured,  les  personnes  lé- 


sées. 1,0  part:c:pe,  pouvant  Jouer  te 
rôle  di'  l'adjectif,  est,  comme  lui, 
pris  suD^l.intivement. 

3.  Plots.  Ce  mot,  et  puis  cas  le 
mot  juncture,  ont  perdu  en  anglais 
le  préfixe  cum. 
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which  the  colony  was  reduced  by  the  long  detention  of 
Columbus  in  Spain,  and  the  impediments  thrown  in  the 
way  of  all  his  endeavours  to  send  out  supplies  and  rein 
forcements. 

Fortunately,  at  this  critical  juncture,  the  arrival  of  tv/o 
ships,  under  command  of  Pedro  Hernandez  Coronal,  at  the 
port  of  San  Domingo,  with  troops  and  provisions,  strength 
ened  the  hands  of  Don  Bartholomew.  The  royal  confir- 
mation of  his  title  and  authority  of  Adelantado  at  once  put 
an  end  to  all  question  of  the  legitimacy  of  his  power,  and 
secured  the  fidelity  of  his  soldiers:  and  the  tidings  that 
the  admiral  was  in  high  favour  at  court,  and  on  the  point 
of  coming  out  with  a  powerful  squadron,  struck  conster- 
nation into  the  rebels,  who  had  presumed  upon  his  having 
fallen  into  disgrace. 

The  Adelantado  immediately  hastened  to  San  Domingo, 
nor  was  there  any  attempt  made  to  molest  him  on  his 
march.  When  he  found  himself  once  more  secure,  his 
magnanimity  prevailed  over  his  indignation,  and  he  sent 
Pedro  Hernandez  Coronal  to  offer  Roldan  and  his  band 
amnesty  *  for  all  offences,  on  condition  of  instant  obedience. 
Roldan  feared  to  venture  into  his  power,  and  determined 
to  prevent  the  emissary  from  communicating  with  his  fol- 
lowers, lest  they  should  be  induced  to  return  to  their 
allegiance.  When  Coronal  approached  the  encampment  of 
the  rebels,  therefore,  he  was  opposed  in  a  narrow  pass  by 
a  body  of  archers  with  their  cross-bows  levelled.  «  Hall 
there,  traitor!  »  cried  Roldan,  «  had  you  arrived  eight  days 
later  we  should  all  have  been  united.  » 

It  was  in  vain  that  Coronal  endeavoured  to  win  this 
turbulent  man  from  his  career.  He  professed  to  oppose 
only  the  tyranny  and  misrule  of  the  Adelantado,  but  to  be 
ready  to  submit  to  the  admiral  on  his  arrival;  and  he  and  his 

1.  Amnesty  est  composé  de  deux  |  qui  répond  à  mnviioxtiv,  se  souvenir, 
mots  grecs,    a  privatif,  et   mneste,  \  Amnistie  veut  dire  oubli. 
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principal  confederates  wrote  letters  to  that  effect  to  their 
fi'iends  in  San  Domingo. 

When  Coronal  returned  with  accounts  of  Roldan's  con- 
tumacy, the  Adelantado  proclaimed  him  and  his  followers 
traitors.  That  shrewd  rebel,  however,  did  not  suffer  his 
men  to  remain  within  the  reach  either  of  promise  or  me- 
nace. He  proposed  to  them  to  march  off,  and  establish 
themselves  in  the  remote  province  of  Xaragua.  The  Spa- 
niards, who  had  been  there,  had  given  the  most  alluring  ' 
accounts  of  the  country  and  its  inhabitants.  In  this  delight- 
ful region,  emancipated  from  the  iron  rule  of  the  Adelan- 
tado, and  relieved  from  the  necessity  of  irksome  ^  labour, 
they  might  lead  a  life  of  perfect  freedom  and  indulgence. 
In  short,  Roldan  drew  a  picture  of  loose  sensual  enjoy- 
ment, such  as  he  knew  to  be  irresistible  with  men  of  idle 
and  dissolute  habits.  His  followers  acceded  with  joy  to  his 
proposition  ;  so,  putting  himsH^  "*  their  head,  he  marched 
away  for  Xaragua. 

153.  Les  rebelles  soulèvent  les  Indiens.  Énergie  de  Barthélémy. 

Scarcely  had  the  rebels  departed,  when  fresh  insurrec- 
tions broke  out  among  the  Indians  of  the  vega.  The  cacique 
Guarionex,  moved  by  the  instigations  of  Roldan,  and  forget- 
ful of  his  gratitude  to  Don  Bartholomew,  entered  into  a  new 
league  to  destroy  the  Spaniards,  and  surprise  Fort  Concep- 
tion.The  plot  exploded  before  its  time,  and  was  defeated;  and 
Guarionex,  hearing  that  the  Adelantado  was  on  the  march 
for  the  vega,  fled  to  the  mountains  of  Ciguay,  with  his 
family  and  a  small  band  of  faithful  followers.  The  inhabi- 
tants of  these  mountains  were  the  most  robust  and  hardy 
tribe  of  the  island,  and  the  same  who  had  skirmished  with 


1.  Alluring  accounts,  des  récits 
séduisants.  Ce  mot  est  un  simple  dé- 
rivé de  lure,  leurrer,  qui  donne  al- 
lure, lentfT.  La  racine  en  serait,  se- 
lon nous,  le  latin  ludere,  lequel  nous 


a  donné  éluder,  dans  le  même  sens. 
2.  Irksome.  En  retranchant  le  suf- 
fixe some  on  retrouve  dans  irk  l'al- 
lemand ârgern,  qui  exprime  !e  dépit 
et  l'irritation. 
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the  Spaniards  in  the  Gulf  of  Samana,  in  t'.io  course  of  the 
first  voyage  of  Columbus.  The  reader  may  remember  the 
frank  and  confiding  faith  with  which  their  cacique  irasted 
himself  on  board  of  the  caravel  of  the  admiral,  the  day 
after  the  skirmish.  It  was  to  this  same  cacique,  named 
Mayonabex,  that  the  fugitive  chieftain  of  the  vega  applied 
for  refuge,  and  he  received  a  promise  of  protection. 

Indignant  at  finding  his  former  clemency  of  no  avail  ', 
the  Adelantado  pursued  Guarionex  to  the  mountains,  at  the 
head  of  ninety  men,  a  few  cavalry,  and  a  body  of  Indians. 
It  was  a  rugged  and  difficult  enterprise  :  the  troops  had  to 
climb  rocks,  wade  rivers,  and  make  their  way  through 
tangled  forests,  almost  impervious  to  men  in  armour,  en- 
cumbered with  targets,  crossbows,  and  lances.  They  were 
continually  exposed,  also,  to  the  ambushes  of  the  Indians, 
who  would  rush  forth  with  furious  yells,  discharge  their 
weapons,  and  then  take  refuge  again  among  rocks  and 
thickets  ^,  where  it  was  in  vain  to  follow  them.  Don  Bar- 
tholomew a'Tived  at  length  in  the  neighbourhood  of  Cape 
Gabron,  the  residence  of  Mayonabex,  and  sent  a  messenger, 
demanding  the  surrender  of  Guarionex,  promising  frieixi- 
ship  in  case  of  compliance,  but  threatening  to  lay  waste  his 
territory  with  fire  and  sword  in  case  of  refusal.  «Tell  the 
Spaniards,  »  said  the  cacique  in  reply,  «  that  they  are 
tyrants,  usurpers,  and  shedders^  of  innocent  blood,  and 
I  desire  not  their  friendship.  Guarionex  is  a  good  man,  and 
my  friend.  He  has  fled  to  me  for  refuge;  I  have  promised 
him  protection,  and  I  will  keep  my  word.  » 

The  cacique,  in  fact,  adhered  to  his  promise  with  ad- 
.nirable  faith.    His  villages  were  burnt,  his  territories 


i.  Avail,  profit,  ulilitd,  vient  pro- 
bablement d'un  vieux  mot  français 
qui  était  composé  de  valoir. 

2.  Thickets,  fourrés,  de  thick, 
épais,  Cfr.  l'allemand  dick,  lequel  a 
la  même  racine  que  dense. 


3.  Shedders  est  un  dérivé,  comme 
les  Anglais  en  tirent  si  aisément  de 
leurs  verbes  par  la  seule  addition  du 
suffixe  er.  Ainsi  font-ils  do  shed, 
verser,  shedder,  verseur,  ipii  nous 
manque  dans  le  style  rég^ulier. 
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were  ravaged,  himself  and  his  family  driven  to  dens  and 
caves  of  the  mountains,  and  his  subjects  assailed  him  with 
clamours,  urging  him  to  give  up  the  fugitive  who  was 
bringing  such  ruin  upon  their  tribe.  It  was  all  in  vain.  He 
was  ready,  he  declared,  to  abide  *  all  evils,  rather  than  it 
should  ever  be  said  iMayonabex  betrayed  his  guest. 

For  three  months  the  Adelantado  hunted  these  caciques 
among  the  mountains,  during  which  time  he  and  his  sol- 
diers were  almost  worn  out  with  toil  and  hunger,  and  ex- 
posures of  all  kinds.  The  retreat  of  Mayonabex  was  at 
length  discovered.  Twelve  Spaniards,  disguising  themsel- 
ves as  Indians,  and  wrapping  their  swords  in  palm  leaves, 
came  upon  him  secretly,  and  surprised  and  captured  him, 
with  his  wife  and  children,  and  a  few  attendants.  The 
Adelantado  returned,  with  his  prisoners,  to  Fort  Con- 
ception, where  he  afterwards  released  them  all,  excepting 
the  cacique,  whom  he  detained  as  a  hostage  for  the  sub- 
mission of  his  tribe.  The  unfortunate  Guarionex  still  lurked 
among  the  caverns  of  the  mountains,  but  was  driven  by 
hunger  to  venture  down  occasionally  into  the  plain,  in 
quest  of  food.  His  haunts  ^  were  discovered,  he  was  waylaid 
and  captured  by  a  party  of  Spaniards,  and  brought  in 
chains  to  Fort  Conception.  After  his  repeated  insurrections, 
and  the  extraordinary  zeal  displayed  in  his  pursuit,  he  anti- 
cipated death  from  the  vengeance  of  the  Adelantado.  Don 
Bartholomew,  however,  though  stern  in  his  policy,  was 
neither  vindictive  nor  cruel  :  he  contented  himself  with 
detaining  him  a  prisoner,  to  ensure  the  tranquillity  of  the 
vega;  and  then  returned  to  San  Domingo,  where,  shortly 
afterwards,  he  had  the  happiness  of  welcoming  the  arrival 
of  his  brother  the  admiral,  after  a  separation  of  nearly 
two  years  and  a  half 


1.  Abide,  ilcaieurer,  qu'on  trouve 
souvent  en  ce  sens,  surtout  dans  la 
Bible,  a  le  sens  dérivé  de  tenir  ferme, 
et  supporter. 


2.  Haunts.  On  a  vu  to  haunt,  qui 
est  le  français  hanter.  C'est  du  verbe 
probablement  qu'on  a  tiré  le  substan- 
tif/ia!<?lts,  cavernes,  retrailes. 
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CHAPITRE  III. 

RÉVOLTE    TRIOMPHANTE    DE    ROLDAN. 


154.  Arrivée  de  Christophe  Colomb  (1498).  Roldan  persiste 
dans  la  révolte. 

One  of  the  first  measures  of  Columbus,  on  his  arrival, 
was  to  issue  a  proclamation,  approving  of*  all  that  the 
Adelantado  had  done,  and  denouncing  Roldan  and  his 
associates.  That  turbulent  man  had  proceeded  to  Xara- 
gua,  where  he  had  been  kindly  received  by  the  natives. 
A  circumstance  occurred  to  add  to  his  party  and  his  re- 
sources. The  three  caravels  detached  by  Columbus  from 
the  Canary  Islands,  and  freighted  with  supplies,  having 
been  carried  far  west  of  ^  their  reckoning  by  the  currents, 
arrived  on  the  coast  of  Xaragua.  The  rebels  were  at  first 
alarmed  lest  they  should  be  vessels  despatched  in  pursuit 
of  them.  Fioidan,  who  was  as  sagacious  as  he  was  bold, 
soon  divined  the  truth.  Enjoining  the  utmost  secrecy  on 
his  men,  he  went  on  board,  and  pretending  to  be  in  com- 
mand at  that  end  of  the  island,  succeeded  in^  procuring  a 
supply  of  arms  and  military  stores,  and  in  making  parti- 
sans among  the  crews,  many  of  whom  were  criminals  and 
vagabonds  from  Spanish  prisons,  shipped  in  compliance 
with  the  admiral's  ill-judged  proposition.  It  was  not  until 
the  third  day  that  Alonzo  Sanchez  de  Carvajal,  the  most 
intelligent  of  the    three    captains,    discovered   the  real 


1.  Approving  of.  On  dit  quo  beau- 
coup  de  verbes  out  of  pour  complé- 
ment, quand  ils  contiennent  sous  la 
forme  verbale  la  valeur  d'un  sub- 
stantif :  donner  l'approbation  de... 

2.  Carried  far  west  of..-,  ont  été 
(  poussés  loin  à  l'ouest  par...  En  an- 
glais on  retranche  tout  ce  qui  n'est 


pas  strictement  nécessaire  à  l'intelli- 
gence du  te.xte.  Au  lieu  de  dire  à 
l'ouest  de,  on  dit  ouest. 

3.  Succeeded  in.  Autre  exemple 
des  prépositions  compléments  em- 
ployées autrement  qu'en  français. 
Il  réussit  à  se  traduit  par  il  eut  le 
succès  en 
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character  of  the  guests  he  had  entertained,  but  the  mischie 
was  then  effeted. 

As  the  ships  were  detained  by  contrary  winds,  it  wa: 
arranged  among  the  captains  that  a  large  number  of  tht 
people  should  be  conducted  by  land  to  San  Domingo  by  Juai 
Antonio  Colombo,  captain  of  one  of  the  caravels  and  c\\ 
relation  1  of  the  admiral.  He  accordingly  landed  with  forty 
men,  well  armed,  but  was  astonished  to  lind  himsel. 
suddenly  deserted  by  all  his  party  excepting  eight.  Th( 
deserters  joined  the  rebels,  who  received  them  with  shout; 
of  exultation.  Juan  Antonio,  grieved  and  disconcerted,  re- 
turned onboard  with  the  few  who  remained  faithful.  Fear- 
ing further  desertions,  the  ships  immediately  put  to  sea; 
but  Garvajal,  giving  his  vessel  in  charge  to  his  officers, 
landed  and  remained  with  the  rebels,  fancying  he  had 
perceived  signs  of  wavering  in  Roldan  and  some  of  his 
associates,  and  that,  by  earnest  persuasion,  he  might 
induce  them  to  return  to  their  allegiance. 

The  certainty  that  Columbus  was  actually  on  the  way  to 
the  island,  with  additional  forces,  and  augmcnlod  autho- 
rity, had,  in  fact,  operated  strongly  on  their  minds;  but 
all  attempts  to  produce  immediate  submission  were  vain. 
Roldan  promised  that  the  moment  he  heard  of  the  arrival 
of  Columbus,  he  would  repair  to  the  neighbourhood-  of 
San  Domingo,  to  be  at  hand  to   state  his  grievances,  and 
to  enter  into  a  negotiation  for  the  adjustment  of  all  diffe-, 
rences.  He  wrote  a  letter  to  the  same  purport 3  to  be  deli- 1 
vered  to  the  admiral.  With  this  Garvajal  departed,  and' 
was  escorted  to  within  six  leagues  of  San  Domingo  by  six 


1.  Relation,  parenl,  est  un  mot 
commole  qui  exprime  mieux  que  notre 
mot  le  lien  de  tjarciité. 

2.  Neighbourhood,  voisinage,  est 
composé  de  trois  mots  :  hood,  de- 
Tenu  suffixe  et  qui  maniue  l'élat, 
Bauer  (mot  alleuiand,  désignant  pro- 


prement paytan),  habitant,  et  neigh, 
près,  proche. 

3.  The  same  purport-  Ne  confon- 
dez pas  purpose,  des.-sein,  propos, 
avec  purport,  qui  vient  de  porter, 
contenir  et  de  pour.  Ce  dernier  mot 
en  indique  l'origine  française. 
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of  the  rebels.  Oa  reaching  that  place  he  found  Columbus 
already  arrived,  and  delivered  to  him  the  letter  of  Roldan, 
expressing  at  the  same  time  an  opinion  that  the  insurgents 
might  easily  be  brought  to  their  allegiance  by  an  assurance 
of  amnesty.  In  fact,  the  rebels  soon  began  to  assemble 
at  the  village  of  Bonao,  in  a  fine  valley  of  the  same  name, 
about  twenty  leagues  from  San  Domingo,  and  ten  from 
Fort  Conception.  Here  they  made  their  head-quarters  at 
the  house  of  Pedro  Reguelme,  one  of  the  ringleaders. 

155.  Négociation  de  Ballestcr. 

Columbus  immediately  wrote  to  Miguel  Ballester,  the 
commander  of  Fort  Conception,  advising  him  to  be  on  his 
guard.  He  empowered  him  to  have  an  interview  with 
Roldan,  to  offer  him  full  pardon  on  condition  of  his  im- 
mediate return  to  duty,  and  to  invite  him  to  repair  to  San 
Domingo  to  treat  with  the  admiral,  under  a  solemn  and, 
if  required,  a  written  assurance  of  personal  safety.  At  the 
same  time  he  issued  a  proclamation,  offering  free  passage 
to  all  who  wished  to  return  to  Spain  in  five  vessels  about 
to  put  to  sea,  hoping  by  this  means*  to  relieve  the  colony 
from  all  the  idle  and  disaffected. 

Ballester  was  an  old  and  venerable  man,  gray-headed, 
and  of  a  soldier-like  demeanour  :  he  was  loyal,  frank,  and 
virtuous,  of  a  serious  disposition,  and  great  simplicity 
of  heart.  His  appearance  and  character  commanded  the 
respect  of  the  rebels,  but  they  treated  the  proffered  pardon 
with  contempt;  made  many  demands  of  an  arrogant  nature, 
and  declared  that,  in  all  further  negotiations,  they  would 
treat  with  no  mediator  but  Carvajal,  having  had  proofs  of 
his  fairness  and  impartiality  in  the  course  of  their  late 
communications  with  him  atXaragua. 


1.  Hoping  by  this  means,  espé- 
rant par  CO  moyen.  Le  démonstralif 
au   singulier   marque   bien  l'emploi 


anglais  du  mot  means,  qui  a  tou- 
jours la  forme  du  pluriel  et  reste  au 
singulier. 

13 
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This  insolent  reply  was  totally  different  from  what  the 
admiral  had  been  taught  to  expect.  He  now  ordered  the 
men  of  San  Domingo  to  appear  iinder  arms,  that  he  might 
ascertain  the  force  with  which  he  could  take  the  field  in 
case  of  necessity.  A  report  was  immediately  circulated 
that  they  were  to  be  led  to  Bonao  against  the  rebels  :  some 
of  the  inhabitants  had  relations,  others  fi'iends,  among  the 
followers  of  Roldan;  almost  all  were  disaffected  to  the  ser- 
vice ;  not  above  seventy  men  appeared  under  arms  ;  one 
affected  to  be  ill,  another  lame  :  there  were  not  forty  to  be 
relied  upon. 

Columbus  saw  that  a  resort  to  arms  would  only  serve  to 
betray  his  own  weakness  and  the  power  of  the  rebels;  it 
was  necessary  to  temporize,  therefore,  however  humiliat- 
ing such  conduct  might  be  deemed.  His  first  care  was  to 
despatch  the  five  ships,  which  he  had  detained  in  port  un- 
til he  should  receive  the  reply  of  Roldan.  He  was  anxious 
that  as  many  as  possible  of  the  discontented  colonists  should 
sail  for  Spain  before  any  commotion  should  take  place.  He 
wrote  to  the  sovereigns  an  account  of  his  late  voyage,  giv- 
ing an  enthusiastic  description  of  the  newly  discovered 
continent,  accompanied  by  a  chart  '  of  the  coast,  and 
specimens  of  the  pearls  which  he  had  procured  from  the 
natives. 

He  informed  the  sovereigns,  also,  of  the  rebellion  of 
Roldan;  and,  as  the  latter  pretended  it  was  only  a  quarrel 
between  him  and  the  Adelantado,  he  begged  the  matter 
might  be  investigated  by  their  Majesties,  or  by  persons 
friendly  to  both  parties.  Among  other  judicious  requests, 
he  entreated  ^  that  a  man  learned  and  experienced  in  the 
law  might  be  sent  out  to  officiate  as  judge  over  the  island. 

By  this  opportunity  Roldan  and  his  friends  likewise  sent 


1.  Chart  (qui  se  prononce  tchart) 
a  la  valeur  de  notre  mot  carte  et  de 
rallcmand  Karte. 

i.  He  cnlrealèd,  il  demandait,  il 


invitait.  On  retrouve  dans  treat  le 
latin  tractare,  qui  contient,  comme 
tractus,  l'idée  d'un  passage  d'un  poin 
à  uu  autre. 
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letters  to  Spain,  endeavouring  to  justify  their  rebellion 
by  charging  Columbus  and  his  brothers  with  oppression 
and  injustice,  and  painting  their  whole  conduct  in  the 
blackest  colours.  It  would  naturally  be  supposed  that 
the  representations  of  such  men  would  have  little  weight 
in  the  balance  against  the  tried  merits  and  exalted  services 
of  Columbus;  but  they  had  numerous  friends  and  relations 
in  Spain  to  back  them  :  Columbus  was  a  foreigner,  without 
influence  in  the  court,  and  with  active  enemies  near  the 
sovereigns,  ever  ready  to  place  his  conduct  in  an  unfavou- 
rable light. 

The  ships  being  despatched,  the  admii'al  resumed  *  his 
negotiation  with  the  rebels.  As  the  burden  of  their  com- 
plaint was  the  strict  rule  of  his  brother,  who  was  accused 
of  dealing  out  justice  with  a  rigorous  hand,  he  resolved  to 
try  the  alternative  of  extreme  lenity-,  and  wrote  a  letter  to 
Roldan,  calling  to  mind  past  kindnesses,  and  entreating 
him  for  the  sake  of  his  own  reputation,  which  stood  well 
with  the  sovereigns,  not  to  persist  in  his  present  insubor- 
dination. He  again  repeated  his  assurance,  that  he  and 
his  companions  might  come  to  treat  with  him  at  San  Do- 
mingo, under  the  faith  of  his  word  for  the  inviolability  ot 
their  persons. 

There  was  a  difficulty  as  to  who  should  be  the  bearer  ot 
this  letter.  The  rebels  had  declared  that  they  would  receive 
no  mediator  but  Alonzo  Sanchez  de  Carvajal.  Strong  sus- 
picions existed  in  the  minds  of  many  as  to  the  integrity  of 
that  officer,  from  his  transactions  with  the  rebels  at  Xara- 
gua,  and  his  standing  so  high  in  their  favour.  Columbus, 
however,  iiscarded  3   al?   those   susnicions    and  confided 


4.  'Resumed,  reprit.  Mcrt  que  les 
personnes  ne  sachant  pas  le  latin 
traduisent  quelquefois  par  résumer. 
11  a  en  anglais  le  sens  du  latin  resu- 
mere,  reprendre. 

2.  Lenity.  Voy.  ç.  168,  noie  1. 


3.  Discarded,  écarta,  a  garde  une 
forme  dos  langues  méridionales.  C'est 
le  descartar  du  portugais,  voisin  du 
scartare  des  Italiens.  Ces  mots  sigJi  - 
fiaient  d'abord  âter  la  carie  faire 
rdcart. 
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implicilly  in  Carvajal,  nor  had  he  ever  any  cause  to  repent 
of  his  coiilidence. 

A  painful  and  humiliating  negotiation  was  now  carried 
on  for  several  days,  in  the  course  of  which  Roldan  had  an 
interview  with  Columbus  at  San  Domingo,  and  several 
letters  passed  between  them.  The  rebels  felt  their  power, 
and  presumed,  in  consequence,  to  demand  the  most  extra- 
vagant concessions.  Miguel  Ballester  wrote  at  the  same 
time  to  the  admiral,  advising  him  to  agree  to  whatever 
they  might  demand.  He  represented  their  forces  as  conti- 
nually augmenting,  and  that  the  soldiers  of  his  garrison 
were  daily  deserting  to  them;  and  gave  it  as  his  opinion 
that,  unless  some  compromises  were  speedily  effected,  and 
the  rebels  shipped  off  for  Spain,  not  merely  the  authority 
but  even  the  person  of  the  admiral  would  be  in  danger; 
for  though  the  hidalgos  and  the  immediate  officers  and 
servants  about  him  would  doubtless  die  in  his  service,  yet 
he  feared  that  the  common  people  were  but  little  to  be 
depended  upon  *. 

156,  Patience,  épreuves  et  concessions  de  Christophe  Coloinb. 

Thus  urged  by  veteran  counsel,  and  compelled  by  cir- 
cumstances, Columbus  at  length  made  an  arrangement 
with  the  rebels,  by  which  it  was  agreed,  that  Roldan  and 
his  followers  should  embark  for  Spain,  from  the  port  of 
Xaragua,  in  two  ships  which  should  be  fitted  out  and  vic- 
tualled- within  fifty  days;  that  they  should  each  receive 
from  the  admiral  a  certificate  of  good  conduct,  and  an  or- 
der for  the  amount  of  their  pay  up  to  the  actual  date;  that 
slaves  should  be  given  them,  as  had  been  given  to  colo- 
nists, in  consideration  of  services   performed;  and  that 


i.  To  be  depended  upon,  sur  les- 
quels on  put  compter.  Locution  pas- 
sive   qui   laisse   la  preposition    sus- 

ndue  cten  supprime  le  complément. 


2.  Victualled,  se  prononce  en  sup- 
primant la  lettre  c.  Un  fait  analogue 
se  proQuit  en  français,  quand  on  passe 
de  victuailles  à  ravitailler. 
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such  as  had  wives,  natives  of  the  island,  might  take  them 
with  them  in  place  of  slaves;  that  satisfaction  should  be 
made  for  property  of  some  of  the  company  which  had  been 
sequestered,  and  for  live  stock  which  had  belonged  to 
Francis  Roldan. 

It  was  a  grievous  circumstance  to  Columbus,  that  the 
vessels  which  should  have  borne  his  brother  to  explore 
the  newly-discovered  continent,  had  to  be  devoted  to  the 
transportation  of  this  turbulent  and  worthless  rabble  •  ;  but 
he  consoled  himself  with  the  idea  that,  the  faction  being 
once  shipped  off,  the  island  would  again  be  restored  to 
tranquillity.  The  articles  of  arrangement  being  signed, 
Roldan  and  his  followers  departed  for  Xaragua,  to  await 
the  arrival  of  the  ships;  and  Columbus,  putting  his  brother 
Don  Diego  in  temporary  command,  sat  off  with  the  Adelan- 
tado  on  a  tour  to  visit  the  various  fortresses,  and  restore 
every  thing  to  order. 

In  the  mean  while,  unavoidable  delays  took  place  in 
fitting  out  the  ships,  and  they  encountered  violent  storms 
in  their  voyage  from  San  Domingo  to  Xaragua,  so  as  to 
arrive  there  long  after  the  stipulated  time,  and  that  in  a 
dagamed  condition.  The  followers  of  Roldan  seized  upon 
this  as  a  pretext  to  refuse  to  embark,  affirming  that  the 
ships  had  been  purposely  delayed,  and  eventually  sent  in 
a  state  not  seaworthy,  and  short  of  provisions.  New  nego- 
tiations were  therefore  set  on  foot,  and  new  terms  deman- 
ded. It  is  probable  that  Roldan  feared  to  return  to  Spain, 
and  his  followers  were  loath  ^  to  give  up  their  riotous  and 
licentious  life. 


1.  Worthless  rabble,  populace  sans 
valeur.  Le  mot  rabble  est  do  la  classe 
des  mois  populaires,  comme  racaille 
chez  nous,  dont  on  ne  peut  préciser 
ni  le  sens,  ni  l'étymologie,  mais  dont 
l'intention  méprisante  est  au  contraire 
très  nettement  nnarquce.  Rabble  de- 
signe  tour  à  tour  le  mouvement  con- 


fus de  la  foule,  puis  la  foule  même, 
le  vulgaire  et  les  gens  d'une  caté- 
gorie très  inférieure. 

2.  Loath,  peu  disposés,  à  contre- 
cœur. On  écrit  aussi  loth-  Le  mot 
semble  se  rattacher  soit  à  l'allemand 
leiden,  souffrir,  soit  à  laded,  qui  est 
chargé. 
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157.  Colomb  trahi  de  tous  côtés  et  par  l'Espagne  môme. 

In  the  midst  of  his  perplexities,  Golumhus  received  a 
letter  from  Spain,  in  reply  to  the  earnest  representations 
which  he  had  made  of  the  distracted  state  of  the  colony, 
and  of  the  outrages  of  these  licentious  men.  It  was  written 
by  his  invidious  enemy,  the  Bishop  Fonseca,  superinten- 
dent of  Indian  affairs.  It  informed  him  that  the  represen- 
tations of  the  alleged  rebellion  had  been  received,  but  that 
the  matter  must  be  suffered  to  remain  in  suspense,  as  the 
sovereigns  would  investigate  and  remedy  it  presently^ 

This  cold  reply  had  the  most  disheartening  effect  upon 
Columbus,  while  it  increased  the  insolence  of  the  rebels, 
who  saw  that  his  complaints  had  little  weight  with  the 
government.  Full  of  zeal,  however,  for  the  prosecution  of 
his  discoveries,  and  of  fidelity  to  the  interests  of  the  citjwn, 
he  resolved,  at  any  sacrifice  of  pride  or  comfort  ^,  to  put 
an  end  to  the  troubles  of  the  island.  He  departed,  there- 
fore, iu  the  latter  part  of  August,  with  two  caravels,  to 
the  port  of  Azna,  accompanied  by  several  of  the  most  im- 
portant personages  of  the  colony,  to  give  Roldan  a  meeting. 
The  latter,  in  this  interview,  conducted  himself  more 
like  a  conqueror  exacting  terms  than  a  deliquent  seeking 
pardon. 

Among  other  things,  he  deraaTïded  that  such  of  hiy  fol- 
lowers as  chose  to  remain  in  the  island  should  have  lands 
assigned  them,  and  that  he  should  be  reinstated  in  his 
office  of  alcalde  mayor,  or  chief  judge.  The  mind  grows 
wearied  and  impatient  with  recording,  and  the  heart  of 
the  generous  reader  must  burn  with  indignation  at  perus- 
ing -,  this  protracted  and  ineffectual  struggle  of  a  man  of 


1-  Comfort.  Ce  terme,  qui  est  de- 
venu si  fréquent  dans  la  vie  anglaise, 
est  maintenant  employe  chez  nous 
ians  la  langue  de  la  mode.  Nous  re- 
prenons notre  bien,  car  le  molexislait 


jadis  en  France.  On  disait:  n^coit/or/. 
2.  At  perusing,  en  suivant  le  dé- 
tail de  cette' lecture.  Ce  nwt  très 
expressif  indique  l'idée  complexe  de 
lire  et  de  sa  pénétrer  de  ce  qu'oalit. 
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the  exalted  merits  and  matchless  services  of  Columbus  in, 
the  toils  of  such  contemptible  miscreants.  Sun'ounded  by 
doubt  and  danger,  a  foreigner  among  a  jealous  people,  an: 
unpopular  commander  in  a  mutinous  island,  distrusted 
and  slighted  by  the  governmeut  he  was  seeking  to  serve, 
and  creating  suspicions  by  his  very  services,  he  knew  not 
where  to  look  for  faithful  advice,  efficient  aid,  or  candid 
judgment.  He  was  alarmed,  too,  by  symptoms  of  seditions, 
among  his  own  people,  who  talked  of  following  the  example 
of  the  rebels,  and  seizing  upon  the  province  of  Higuey. 
Thus  critically  situated,  he  signed  a  humiliating  capitula- 
tion with  the  rebels,  trusting  he  should  afterwards  be 
able  to  convince  the  sovereigns  it  had  been  compulsory, 
and  forced  from  him  by  the  perils  that  threatened  himself 
and  the  colony. 

When  Roldan  resumed  his  office  of  alcalde  mayor,  he 
displayed  all  the  arrogance  to  be  expected  from  one  who 
had  intruded  himself  into  power  by  profligate  •  means. 
Columbus  had  a  difficult  and  painful  task  in  bearing  with 
the  insolence  of  this  man,  and  of  the  shameless  rabble  that 
returned  under  his  auspices  to  San  Domingo.  In  compliance 
with  the  terms  of  agreement,  he  assigned  them  liberal  por- 
tions of  land,  and  numerous  Indian  slaves,  taken  in  the  wars, 
and  contrived  to  distribute  them  in  various  places,  some, 
in  Bonao,  others  in  different  parts  of  the  vega.  He  made 
an  arrangement,  also,  by  which  the  caciques  in  their  vici- 
nity, instead  of  paying  tribute,  should  furnish  parties  of 
their  subjects,  at  stated  times,  to  assist  in  the  cultivation 
of  their  lands;  a  kind  of  feudal  service,  which  was  the 
origin  of  the  repartimientos  ^,  or  distributions  of  free 
Indians  among  the  colonists,  afterwards  generally  adopted 


1.  Pro^iffflie  means.  L'anglais  ap- 
plique aux  choses  I'adjeclif  latin  pro- 
fligate i\u\  originellement  se  disait  des 
personnes,  des  gens  perdus  de  vices. 


2.  Repartimientos.  Washington 
Irving  conserve  ici  lo  nom  donné  par 
les  Espagnols  aux  terros  qu'ils  se 
répartissaient. 
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and  shamefully  abused  Ihroug-hout  the  Spanish  colonies,  and 
which  greatly  contributed  to  exterminate  the  natives  frona 
the  island  of  Hispaniola. 

Having  obtained  such  ample  provisions  for  his  followers, 
Roldan  was  not  more  modest  in  making  demands  for  him- 
self. Besides  certain  lands  in  the  vicinity  of  Isabella,  which 
he  claimed  as  having  belonged  to  him  before  his  rebellion, 
he  received  a  royal  farm,  called  La  Esperanza,  in  the  vega, 
and  extensive  tracts  in  Xaragua,  with  live  stock  and  repar- 
timientos  of  Indians. 

158.  Triomphe  de  Roldan. 

One  of  the  first  measures  of  Roldan  as  alcalde  mayor 
was  to  appoint  Pedro  Reguelme,  one  of  his  most  active 
confederates,  alcalde  of  Bonao,  an  appointment  which  gave 
great  displeasure  to  Columbus,  being  an  assumption  of 
power  not  vested  in  the  office  of  Roldan.  The  admiral 
received  private  information  also  that  Reguelme,  under 
pretext  of  erecting  a  farm-house,  was  building  a  strong 
edifice  on  a  hill,  capable  of  being  converted  into  a  fort- 
ress :  this,  it  was  whispered,  was  done  in  concert  with 
Roldan,  by  way  of  securing  a  strong-hold  *  in  case  of 
need.  The  admiral  immediately  sent  peremptory  orders  for 
Reguelme  to  desist  from  proceeding  with  the  construction 
of  the  edifice. 

Columbus  had  proposed  to  return  to  Spain,  having  ex- 
perienced the  inefficiency  of  letters  in  explaining  the 
affairs  of  the  island;  but  the  feverish  state  of  ihe  colony 
obliged  him  to  give  up  the  intention.  The  two  caravels 
were  despatched  in  October,  taking  such  of  the  colonists 
as  chose  to  return,  and  among  them  several  of  the  par- 
tisans of  Roldan,  some  of  whom  took  Indian  slaves  with 
them,  and   others    carried   away  the   daughters    of  ca- 

1.  Strong-hold,  une  forte  position,  dans  laquelle  on  put  tenir  contre  un 
adversaire. 
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ciques,  whom  they  had  beguiled  *  from  their  homes  and 
families. 

Columbus  wrote  by  this  opportunity  to  the  sovereigns, 
giving  it  as  his  opinion  that  the  agreement  ^  he  had  made 
with  the  rebels  was  by  no  means  obligatory  on  the  crown, 
having  been,  in  a  manner,  extorted  by  violence.  He  repea- 
ted his  request  that  a  learned  man  might  be  sent  out  as 
judge,  and  desired,  moreover,  that  discreet  persons  might 
be  appointed  to  form  a  council,  and  others  for  certain 
fiscal  employments  ;  entreating,  however,  that  their  powers 
might  be  so  limited  and  defined  as  not  to  interfere  with 
his  dignities  and  privileges.  Finding  age  and  infirmity 
creeping  upon  him,  he  began  to  think  of  his  son  Diego  as 
an  active  coadjutor,  being  destined  to  succeed  to  his 
offices.  He  was  still  a  page  at  court,  but  grown  to  man's 
estate,  and  capable  of  entering  into  the  important  concerns 
of  life;  he  begged,  therefore,  that  he  might  be  sent  out  to 
assist  him. 


CHAPITRE  IV. 

159.  Arrivée  d'Alonzo  de  Ojeda,  charge  de  dérobera  Colomb 
l'honneur  de  ses  découvertes  (1499). 

About  this  time  reports  were  brought  to  Columbus  that 
four  ships  had  anchored  at  the  western  part  of  the  island, 
a  little  below  Jacquemel,  apparently  with  the  design  of 
cutting  dye-woods^  and  carrying  off  the  natives  for  slaves. 
They  were  commanded  by  Alonzo  de  Ojeda,  the  same  hot- 
headed and  bold-hearted  cavalier  who  had  distinguished 
himself  by  the  capture  of  Gaonabo.   Knowing  the  daring 


1.  Beguiled,  détournées.  Le  sens 
propre  du  mot  simple  guile  est  trom- 
per par  des  artifices. 

2.  Agreement.    Comme    lo   agree 


veut  dire  s'accorder,  agreement  si- 
gnifie accord,  convention. 

3.  Dye-woods,  des  bois  de  tein- 
ture. 
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and  adventurous  spirit  of  Ihis  man,  the  admiral  was  dis- 
turbed at  his  visiting  the  island  in  this  clandestine  man- 
ner. To  call  him  to  account,  however,  required  a  man  of 
spirit  and  address.  No  one  seemed  fitter  for  the  purpose 
than  Roldan.  He  was  as  daring  as  Ojeda,  and  of  a  more 
crafty  ^  character.  An  expedition  of  this  kind  would  oc- 
cupy the  attention  of  himself  and  his  partisans,  and  divert 
them  from  any  schemes  of  mischief. 

Roldan  gladly  undertook  the  enterprise.  He  had  nothing 
further  to  gain  by  sedition,  and  was  anxious  to  secure 
his  ill-gotten  possessions  by  public  services,  which  should 
atone  for  past  offences.  Departing  from  St.  Domingo  with 
two  caravels,  he  arrived  on  the  26th  of  September,  with- 
in two  leagues  of  the  harbour  where  the  vessels  of 
Ojeda  were  anchored.  Here,  landing  with  five-and-twenty 
resolute  man,  he  intercepted^  Ojeda,  who  was  on  an  excur- 
sion several  leagues  from  his  ships,  and  demanded  his 
motives  for  landing  on  that  remote  and  lonely  part  of  the 
island,  without  tirst  reporting  his  arrival  to  the  admiral. 
Ojeda  replied,  that  he  had  been  on  a  voyage  of  discovery, 
and  had  put  in  there  in  distress,  to  repair  his  ships  and 
obtain  provisions.  On  further  inquiry  it  appeared,  that 
Ojeda  had  happened  to  be  in  Spain  at  the  tin)e  that  the 
letters  arrived  from  Columbus,  giving  an  account  of  his 
discovery  of  the  coast  ot  Paria,  accompanied  by  speci- 
mens of  the  pearls  to  be  found  there  ^. 

Ojeda  was  a  favourite  with  Bishop  Fonseca,  and  obtai- 
ned a  sight  of  the  letter,  and  the  charts  *  and  maps  of  the 
route  of  Columbus.  He  immediately  conceived  the  idea  of 


1.  Crafty  character.  Le  motcrafty 
indique  le  pouvoir  de  l.i  ruso,  l'ha- 
bilctc  et  l'art  mêlés  d'artifice.  Craft 
vient  probablement  d'un  mot  voisin 
de  to  crawl,  se  glisser. 

2.  He  intercepted,  il  lui  coupa  la 
foule.  Nous  disons  intercepter  quel- 


que chose.  Les  Anglais  disent  aussi 
intercepter  quelqu'un. 

3.  To  be  found  there,  comme  on 
pouvait  en  trouver  là.  Cette  locution, 
qui  est  un  participe  futur,  se  prête  à 
plusieurs  sens. 

i.  Chart.  Voy.  p.  194,  note  1. 
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an  expedition  fo  those  parts,  in  wliich  he  was  encouraged 
by  Fonseca,  who  furnished  him  with  copies  of  the  papers 
and  charts,  and  granted  him  a  letter  of  licence,  signed 
by  himself,  but  not  by  the  sovereigns.  Ojeda  fitted  out 
four  ships  at  Seville,  assisted  by  many  eager  and  wealthy 
speculators;  and  in  this  squadron  sailed  Amerigo  Ves- 
pucci *,  a  Florentine  merchant,  well  acquainted  with  geo- 
graphy and  navigation,  who  eventually  gave  his  name 
to  the  whole  of  the  New  World.  The  expedition  sailed  in 
May,  1499.  The  adventurers  arrived  on  the  southern  con- 
tinent, and  ranged  along  it,  from  two  hundred  leagues 
east  of  the  Oronoco  to  the  gulf  of  Paria.  Guided  by  the 
charts  of  Columbus,  they  passed  through  this  gulf,  and 
through  the  Boca  del  Drago,  and  kept  along  westward  to 
Cape  de  la  Vela,  visiting  the  island  of  Margarita,  and  the 
adjacent  continent,  and  discovering  the  gulf  of  Venezuela. 
They  subsequently  touched  at  the  Garibbee  islands,  where 
they  fought  with  the  fierce  natives,  and  made  many  cap- 
tures, with  the  design  of  selling  them  in  the  slave  markets 
of  Seville.  From  thence  they  sailed  for  Hispaniola,  to  pro- 
cure supplies,  having  performed  the  most  extensive  voy- 
age hitherto  made  along  the  shore  of  the  New  World. 

160.  Ojeda  essaie  d'attaquer  ouvertement  Colomb. 

Ojeda  assured  Roldan  that  he  intended,  as  soon  as  the 
ships  were  ready,  to  go  to  San  Domingo  and  pay  his 
homage  to  the  admiral.  Trusting  to  his  assurance,  and 
satisfied  with  the  information  he  had  obtained,  Roldan 
sailed  for  San  Domingo  to  make  his  report.  Nothing,  how- 
ever, was  farther  from  the  intention  of  Ojeda  than  to  keep 


1.  Vespucci.  Lc  nom  du  navigateur 
Amerigo  Vespucci  (né  à  Florence  en 
■1451,  mort  en  1516)  a  été  tour  à  tour 
illustré  par  l'honneur  qu'il  a  eu  d'être 
donné  à  l'Amérique  même,  et  honni 
comme  celui  d'un  homme  qui  aurait 


dérobé  à  Colomb  la  gloire  de  sa  dé- 
couverte, tl  ne  méritait  peut-être  ni 
ce  grand  honneur,  ni  cette  gr.ive  accu- 
sation. Mais  c'était  un  homme  de  va- 
leur, dont  Colomb  parle  avec  affec- 
tion et  estime. 


2.0i 
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his  promise.  As  soon  as  his  ships  were  ready  for  sea,  he 
sailed  round  to  the  coast  of  Xaragua.  Here  he  was  well 
received  by  the  Spaniards  resident  in  that  province, 
among  whom  were  many  of  the  late  comrades  of  Roldan. 
Knowing  the  rash  *  and  fearless  character  of  Ojeda,  and 
finding  that  there  were  jealousies  between  him  and  the 
admiral,  they  made  clamorous  complaints  of  the  injus- 
tice of  the  latter,  whom  they  accused  of  withholding  from 
them  the  arrears  of  their  pay.  Ojeda,  who  knew  the  totter- 
ing- state  of  the  admiral's  favour  at  court,  and  felt 
secure  in  the  powerful  protection  of  Fonseca,  immedia- 
tely proposed  to  put  himself  at  their  head,  march  at  once 
to  San  Domingo  and  oblige  the  admiral  to  satisfy  their 
just  demands.  The  proposition  was  received  with  trans- 
port by  some  of  the  rebels;  but  others  demurred,  and  a 
furious  brawl  ensued,  in  which  several  were  killed  and 
wounded  on  both  sides  :  the  party  for  the  expedition  to 
San  Domingo  remained  triumphant. 

Fortunately  for  the  peace  and  safety  of  the  admiral, 
Roldan,  who  had  received  news  of  the  movements  of 
Ojeda,  arrived  in  the  neighbourhood  at  this  critical  junc- 
ture, with  a  band  of  resolute  followers,  and  was  rein- 
forced on  the  following  day  by  his  old  confederate,  Diego 
de  Escobar,  with  additional  forces.  Ojeda  retired  to  his 
ships;  a  long  course  of  manœuvring^  took  place  between 
these  well-matched*  adversaries,  each  striving  to  gain 
an  advantage  of  the  other.  Ojeda  at  length  was  obliged 
to  abandon  the  coast,  and  made  sail  for  some  other  island 
to  make  up  his  cargo  of  Indian  slaves. 

The  followers  of  Roldan  took  arreat  merit  to  themselves 


1.  Rash  and  fearless  character, 
caractère  léiiKTaire  et  intrépide.  La 
témérité  est  exprimée  iri  par  le  mot 
rash  qui  indique  l'action  de  se  pré- 
eipiter. 

2.  Tottering,  chancelant.  Les  mots 


comme  loltle,  toddle,  soul  des  ono- 
matopées. 

3.  Manœuvring.  Ternae  militaire 
français  à  rapprocher  de  reconnoi- 
tering. 

i.  Well-mat eh«el,  bien  appariés. 
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for  their  unwonted  loyalty  in  driving  Ojeda  from  the 
island;  -and,  like  all  reformed  knaves,  expected  that  their 
good  conduct  would  be  amply  rewarded.  liOoking  upon 
their  leader  as  having  every  thing  in  his  gift^,  they  re- 
quested him  to  share  among  them  the  fine  province  of 
Cahay,  adjoining  to  Xaragua.  Roldan,  who  was  now  anxious 
to  establish  a  character  of  adherence  to  the  law,  declined 
acceding  to  their  wishes,  until  sanctioned  by  the  admi- 
ral; but,  to  soothe  their  impatient  rapacity,  he  shared 
among  them  the  lands  which  had  been  granted  to  him  in 
Xaragua. 

161.  Révolte  de  Guevara  et  de  Moxica. 

While  he  was  remaining  in  this  neighbourhood-,  other 
troubles  broke  out.  A  young  cavalier  of  noble  family, 
named  Hernando  de  Guevara,  cousin  to  Adrian  de  Moxica, 
one  of  the  ringleaders  of  the  late  rebellion,  was  banished 
from  San  Domingo  for  licentious  conduct,  and  sent  to 
Xaragua,  to  embark  in  the  ships  of  Ojeda,  but  arrived 
after  their  departure.  He  was  treated  with  indulgence  by 
lloldan,  on  account  of  his  old  comrade,  Adrian  de  Moxica, 
and  was  favourably  received  at  the  house  of  the  female 
cacique,  Anacaona.  That  remarkable  woman  still  retained 
her  partiality  to  the  Spaniards,  nothwithstanding  the  dis- 
graceful scenes  that  had  passed  before  her  eyes.  By  her 
late  husband,  Caonabo,  she  had  a  daughter  named  Higue- 
namota,  just  grown  up,  and  greatly  admired  for  her 
beauty.  Guevara  won  the  heart  of  the  simple  Indian  girl. 
Anacaona,  the  mother,  favoured  his  attachment;  Roldan 
was  himself  attached  to  the  young  Indian  beauty.  He  bani- 
shed Guevara  to  the  province  of  Cahay.  The  latter  soon 
retm'ned  and  concealed  himself  in  the  dwelling  ^  of  Ana- 


1.  I7i  his  gift,  ayant  le  pouvoir 
de  donner  ce  qu'il  voulait.  L'expres- 
sion rappelle  le  vieil  usage  des  fiefs. 

2.  Neighbourhood.  Voy.  p.  192,  n.  2. 


3.  Dwelling,  la  demeure.  Ce  mot 
a  une  forme  verbale,  parce  qu'il  vient 
du  verbe  qui  siijnifie  en  principe 
s'arrêter,  demeurer. 


2J0G 


TROISIEME  VOYAGE  DE   DECOUVERTE. 


caona.  Being  discovered,  and  finding  Roldan  implacable 
in  his  opposition  to  his  passion,  he  now  meditatsd  revenge. 
He  soon  made  a  parly  among  the  old  comrades  of  Roldan, 
who  detested  as  a  magistrate  the  man  they  had  idolized 
as  a  leader.  It  was  concerted  to  rise  suddenly  upon  him, 
aiid  either  to  kill  him  or  put  out  his  eyes^  The  plot  was 
discovered  ;  Guevara  was  seized  in  the  dwelling  of  Aua- 
caona,  in  the  presence  of  his  intended  bride  ;  seven  of  his 
acvJomplices  were  likewise  arrested,  and  the  prisoners 
were  sent  to  the  fortress  of  San  Domingo. 

When  .\drian  de  Moxica  heard  that  his  cousin  Guevara 
was  arrested,  and  that  too  by  his  former  confederate  Rol- 
dan, he  was  highly  exasperated.  He  hastened  to  the  old 
haunt  of  rebellion  at  Bonao,  and  ckimed  the  co-operation 
of  Pedro  Reguelme,  the  newiy  appointed  alcalde.  It  was 
readily  yielded  2.  They  went  round  among  their  late  fellow 
rebels  who  were  settled  in  the  vega,  and  soon  mustered  a 
daring  body  of  reckless  men,  ready  with  horse  and  wea- 
pon for  any  desperate  enterprise.  Moxica  in  his  fury 
meditated  not  merely  the  rescue  of  *?is  '^ousin,  but  the 
death  of  Roldan  and  the  admiral. 

Columbus  was  at  Fort  Conception,  with  an  incon- 
siderable force,  when  he  heard  of  this  dangerous  plot, 
concerted  in  his  very  neighbourhood.  He  saw  that  bis 
safety  depended  upon  prompt  and  vigorous  measures. 
Taking  with  him  but  six  or  seven  trusty  servants,  and  three 
esquires,  all  well  armed,  he  came  suddenly  upon  the  con- 
spirators in  the  night,  seized  Moxica  and  several  of  his 
principal  confederates,  and  bore  them  off  to  Fort  Concep- 
tion. Resolving  to  set  an  example  that  should  strike  terror 
into  the  factious,  he  ordered  that  Moxica  should  be  baiH 
ged  on  the  top  of  the  fortress.  The  latter  entreated  to  be 
allowed  a  confessor.  \  priest  was  sent  for.    The  miserable 


1.  Put  out  his  eyes,  en  un  mot 
'aveugler. 

2.  Yieldedf  cédé,  accordé.  L'ortho- 


graphe singfuhère  de  ce  mot  est  uae 
déformatiou  du  mot  allemand  (^Wten, 

valoir. 
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iulprit,  who  had  been  so  daring  in  rebellion,  lost  all  cou- 
rage at  the  near  approach  of  death.  He  delayed,  and 
tiesitated  in  his  confession,  as  if  hoping,  by  whiling  a-way 
lime,  to  *  give  a  chance  for  rescue.  Instead  of  confessing 
his  own  sins,  he  began  to  accuse  others,  until  Columbus, 
losing  all  patience,  in  his  mingled  indignation  and  scorn, 
ordered  the  dastard  wretch  to  be  flung  from  the  batt- 
lements ^. 

This  sudden  act  of  severity  was  promptly  followed  up. 
Pedro  Reguelaie  was  taken  with  several  of  his  compeers,  in 
liis  ruffian  den  at  Bonao,  and  conveyed  to  the  fortress  of 
San  Domingo.  The  conspirators  fled,  for  the  most  part,  to 
Xaragua,  where  they  were  pursued  by  the  Adelantado, 
seconded  by  Roldan,  and  hunted  out  of  all  their  old 
retreats.  Thus  in  a  little  while  the  power  of  faction  was 
aompletely  subdued. 

Columbus  considered  this  happy  event  as  brought 
ibout  by  the  especial  intervention  of  Heaven,  and  gives 
m  proof  of  it  an  instance  of  one  of  those  visionary  fancies 
by  which  he  seems  to  have  been  visited  at  times,  when 
lis  mind  was  distempered  by  illness  or  anxiety.  In  the 
ireceding  winter,  during  the  height  of  his  cares  and  trou- 
jles,  he  had  sunk  into  a  state  of  despondency.  In  one  of 
lis  gloomy  moods  he  heard,  he  says,  a  voice  which  thus 
iddressed  him  :  «0  man  of  little  faith!  fear  nothing;  be 
lot  cast  down.  I  will  provide  for  thee.  The  seven  years  of 
he  term  of  gold  3  are  not  expired.  In  that,  and  in  all 
)ther  things,  I  will  take  care  of  thee.  »  On  that  very  day, 
le  adds,  he  received  intelligence  of  the  discovery  of  a 
lumber  of  gold  mines.   The  imaginary  promise  of  divine 

1.  By  whiling  away  time,  to... 
ton  voit  ici  la  différence  de  sens  de 
pftiie,  ajourner,  et  de  time,  époque. 
|iun  marque  la  durée,  l'autre  le  point 
llu  temps. 

!  2.  Bâillements.    Nous    respectons 
'e  te}i.te  de  l'auteur  ;  mais  il  est  utile 


de  dire  qu'ici  il  a  été  trompé  par  de 
faux  documents.  Colomb  n'a  pas  com- 
mandé cet  acte  barbare.  Il  n'assistait 
pas  au  supplice. 

3.  Term  of  gold.  Voyez  plus  haut 
(p.  23,  etc.)  ce  qui  a  été  dit  du  vœu 
de  l'amiral.  Voy.  austi  p.  228. 
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aid  appeared  to  him  still  to  be  performing.  The  troubles 
and  dangers  which  had  surrounded  him  were  breaking 
away,  and  order  was  coming  out  of  confusion.  He  now 
looked  forward  to  the  prosecution  of  his  grand  enterprises, 
the  exploring  the  coast  of  Paria,  and  the  establishment  of 
a  pearl  fishery  in  its  waters.  How  illusive  were  his  hopes! 
at  this  very  moment  those  events  were  maturing  that  were 
to  *  overwhelm  him  with  distress,  strip  him  of  his  honours, 
and  render  him  comparatively  a  wreck  for  the  remainder 
of  bis  days. 


162.  Bobadilla,  envoyé  d'Espagne,  est  l'agent  des  ennemis 
de  Colomb  (août  1500). 

While  Columbus  had  been  involved  in  a  series  of  diffi- 
culties in  the  factious  island  of  Hispaniola,  his  enemies 
had  been  but  too  successful  in  undermining-  his  reputa- 
tion in  the  court  of  Spain.  Every  vessel  that  returned  from 
the  New  World  came  freighted  with  complaints,  represent- 
ing the  character  and  conduct  of  Columbus  and  his 
brothers  in  the  most  odious  point  of  view,  and  reiterating 
the  illiberal  but  mischievous  insinuation  that  they  were 
foreigners,  who  had  nothing  but  their  own  interest  and 
gratification  in  view.  It  was  even  alleged  that  Columbus 
intended  to  cast  off  all  allegiance  to  Spain,  and  either  to 
make  himself  sovereign  of  the  countries  he  had  disco- 
vered, or  to  yield  them  into  the  hands  of  some  other 
power;    a   slander  3   which,    however   extravagant,    was 


i.  That  were  to...,  qui  étaient  des- 
tines à. 

2.  Undermining,  miner  sourde- 
ment. 

3.  Slander,  calomnie.  Ce  mot  n'a 
aucun  rapport  avec  les  mots  saxons 
au.\qucls  il  ressemble  par  la  forme. 
C'est  un  mot  grec,  <r/'>.vSa).4Ï5  qui,  en 
passant  dans  le  provençal,  est  devenu 


escandûl,  d'où  il  a  pris  la  double 
forme  de  scandale  (langue  écrite),  et 
d'esclandre  (langue  parlée).  En  ang- 
lais on  a  eu  scandai  et  slander.  Le 
sens  primitif  était  pié^e;  le  sens  der- 
nier est  médisance;  en  effet,  le  filet 
du  chasseur  et  le  récit  du  médisant 
ont  l'un  et  l'autre  pour  objet  la  chute 
d'un  être  qu'on  veut  faire  tomber. 
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calculated  to  startle  the  jealous  mind  of  Ferdinand.  The 
bishop  Fonseca,  and  other  enemies  of  Colunibus  who 
were  about  the  court,  having  continual  access  to  the 
sovereigns,  were  enabled  to  place  every  thing  urged 
against  him  in  the  strongest  point  of  view,  while  they 
destroyed  the  force  of  his  vindications.  They  had  a  plau- 
sible logic  by  which  to  convict  him  of  either  bad  mana- 
gement or  bad  faith.  There  was  an  incessant  drain  upon 
the  mother-country  for  the  support  of  the  colony.  Was 
this  compatible,  they  asked,  with  the  extravagant  pictures 
he  had  drawn  of  the  wealth  of  the  island,  an  its  golden 
mountains,  in  which  he  had  pretended  to  find  the  Ophir 
of  ancient  days,  the  source  of  the  riches  of  king  Solomon? 
They  inferred  that  he  had  eifhor  deceived  the  sovereigns 
by  exaggerations,  or  grossly  wronged  them  by  malprac- 
tices, or  that  he  was  totally  incapable  of  the  duties  of 
government. 

163.  Menées  de  ces  ennemis. 

For  the  purpose  of  irritating  the  pride  of  the  king, 
every  repining  man  wiio  returned  from  the  colony  was 
encouraged  to  put  in  claims  for  arrears  of  pay  withheld  by 
Columbus,  or  losses  sustained  in  his  service.  A  gang  of 
the  disorderly  ruffians  *  who  had  been  shipped  oil  to  free 
the  island  from  their  seditions,  found  their  way  to  the 
court  at  Granada.  They  followed  the  king  when  he  rode 
out,  filling  he  air  with  complaints,  and  clamouring  for 
their  pay.  About  fifty  of  them  assembled  one  day  in  the 
main  court  of  the  Alhamhra,  under  the  royal  apartments, 
holding  up  bunches'^  of  grapes,  as  the  nn^agre  diet  to 
which  they  were  reduced  by  their  poverty,  and  by  the 


1.  Ruffian.  Mot  italien  qui  a  fait 
le  tour  de  l'Europe,  et  doni  la  signi- 
fication propre  est  brigand,  scéléral. 

2.  Bunches.  Comme  le  français 
holte   et   bosse ,   comme    l'allemand 


Boule  ,  Buckel ,  Bilndel ,  l'anglais 
bunch  a  le  sens  d'amas,  assemblage 
ou  grosseur.  En  locution  bunch  o 
grapes  sera  la  grappe,  bunch  of  keys, 
le  trousseau,  etc. 
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cruel  deceits  of  Columbus.  Seeing  the  two  sons  of  the 
admiral  pass  by,  who  were  pages  to  the  queen,  they  fol- 
lowed them  with  imprecations.  «There  go,»  cried  they, 
«  the  whelps  of  him  who  discovered  the  land  of  vanity  and 
delusion,  the  grave  of  Spanish  hidalgos  !  » 

The  incessant  repetition  of  falsehood  will  gradually 
wear  its  way  into  the  most  candid  mind.  Isabella  herself 
began  to  entertain  doubts  respecting  the  conduct  of  Colum- 
bus. If  he  and  his  brothers  were  upright,  they  might  be 
injudicious,  and  mischief  is  oftener  produced  in  government 
through  error  of  judgment  than  iniquity  of  design.  Isa- 
bella doubted,  but  the  jealous  Ferdinand  felt  convinced. 
He  had  never  regarded  Columbus  with  real  cordiality  ;  and, 
ever  since  he  had  ascertained  the  importance  of  his  disco- 
veries, had  regretted  the  extensive  powers  he  had  vested 
in  his  hands.  He  now  resolved  to  send  out  some  person  to 
investigate  the  affairs  of  the  colony,  and,  if  necessary  for 
its  safety,  to  assume  the  command.  This  measure  had 
actually  been  decided  upon,  and  the  papers  drawn  out, 
early  in  1499;  but,  from  various  reasons,  had  been  post- 
poned ^  It  is  probable  Isabella  opposed  so  harsh  a  step 
against  a  man  for  whom  she  entertained  an  ardent  grati- 
tude and  high  admiration.  The  arrival  of  the  ships  with 
the  late  followers  of  Roldan  brought  matters  to  a  crisis. 
The  king  listened  entirely  to  the  representations  of  the 
rebels,  and  a  circumstance  took  place,  which,  for  a  time, 
suspended  the  friendship  of  Isabella,  the  great  safeguard 
of  Columbus. 

The  followers  of  Roldan  brought  with  them  a  number 
of  slaves,  some  of  which  Columbus  had  been  compel- 
led to  grant  them  by  the  articles  of  capitulation,  others 
had  been  conveyed  away  clandestinely.  Among  them  were 
several  daughters  of  caciques.   The  gifts  ^  and  transfers 


1.  Postponed,  aioarné.  Nous  avons 
dit  que  beaucoup  de  mots  auçlais 
venaient  directement  du   latin.    Tel 


est  celui-ci,  qui  vient  depostponere. 
2.    Gifts,    l'action   de    les    avoir 
donné  ces  pauvres  créatures. 
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of  these  unhappy  beings  were  all  represented  as  voluntary 
acts  of  ColumBus.  The  sensibility  of  Isabella  as  a  woman, 
and  her  dignity  as  a  queen,  were  instantly  in  arms. 
«  What  right,  »  exclaimed  she  indignantly,  «  has  the  admi- 
ral to  give  away  my  vassals?»  She  immediately  ordered 
all  the  Indians  to  be  restored  to  their  homes  ;  nay,  more, 
she  commanded,  that  those  which  had  formerly  been  sent 
to  Spain  by  the  admiral  should  be  sought  out  and  re- 
shipped  to  Hispaniola.  Unfortunately  for  Columbus,  at  this 
very  juncture,  in  one  of  his  letters  he  advised  the  con- 
tinuance of  Indian  slavery  for  some  time  longer,  as  a 
measure  important  to  the  welfare  of  the  colony.  This 
contributed  to  highten  the  indignation  of  Isabella,  and 
induced  her  no  longer  to  oppose  the  sending  out  a  commis- 
sioner to  investigate  his  conduct,  and,  if  necessary,  to 
supersede  him  in  command. 

The  person  chosen  for  this  most  momentous*  office  was 
Don  Francisco  de  Bobadilla,  an  officer  of  the  royal  house- 
hold, and  commander  of  the  military  and  religious  order 
of  Galatrava^.  He  is  represented  by  some  as  a  very  honest 
and  religious  man;  by  others,  and  with  apparent  justice, 
as  needy,  passionate,  and  ambitious  —  three  powerful 
objections  to  his  acting  as  judge  in  a  case  where  the 
utmost  caution  and  candour  were  required,  and  where  he 
was  to  derive  wealth  and  power  from  the  conviction  ^  of 
one  of  the  parties. 

Bobadilla  arrived  at  San  Domingo  on  the  23  rd  of  Au- 
gust, 1500.  Before  entering  the  harbour,  he  learnt  from 
a  canoe  which  came  off  from  the  shore,  that  the  admiral 


1.  Momentous,  important,  est  un 
mot  encore  dont  le  sens  s'explique 
par  le  latin.  Momentum  ponr  uiovi- 
mentum  signifie  le  mouvement  du 
temps  et  le  mouvement  imprimé  aux 
choses. 

2.  Calatrava.  Cet  ordre  fut  fondé 
en  Espagne   par   des    clievaliers-re- 


ligicux.  Il  avait  primitivement  pour 
mission  de  défendre  la  ville  de  Ca- 
latrava contre  les  Maures. 

3.  Conviction,    la    condamnation. 
Exactement  c'est  l'état  d'une  personne 
qui  a  été  convaincue  de  culpabilité 
le  sens  est  passif.   Cfr.  convict  e 
culprit. 
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and  ihe  Adelantado  were  absent  in*  the  iuterior  of  tlie  is- 
land, and  Don  Diego  in  command.  Ee  was  told  of  the  re- 
cent insurrection  of  Moxica,  and  the  punishments  which 
had  followed.  Seven  of  the  rebels  had  been  hanged  that 
week,  and  five  more  were  in  the  fortress  of  San  Domingo, 
condemned  to  suffer  the  same  fate.  Among  these  were 
Pedro  Reguelme,  the  factious  alcalde  of  Bouao,  and  Fer- 
nando de  Guevara,  ihe  young  cavalier  whose  passion  had 
been  the  original  cause  of  the  rebellion.  As  the  vessels  en- 
tered the  rivei%  Bohadilla  beheld  on  either  l)ank  a  gibbet, 
with  the  body  of  a  Spaniard  hanging  on  it.  He  considered 
all  these  circumstances  as  conclusive  proofs  of  the  alleged 
cruelty  of  Columbus. 

The  report  had  already  circulated  in  the  city,  that  a 
commissioner  had  arrived  to  make  inquisition  into  the  late 
troubles.  Many  hastened  on  board  the  ship  to  pay  early 
court  to  this  public  censor;  and  as  those  who  sought  to 
secure  his  favour  were  those  who  had  most  to  fear  from 
his  scrutiny^,  it  is  evident  that  the  natui'e  of  their  com- 
munications were  generally  unfavourable  to  the  admiral. 
In  fact,  before  Bohadilla  landed,  if  not  before  he  arrived, 
the  culpability  of  the  admiral  was  decided  in  his  mind. 
He  acted  accordingly.  Hemade  proclamations  at  the  church 
door,  in  presence  of  Don  Diego  and  the  other  persons  in 
authority,  of  Ids  letters  patent,  authorizing  him  to  inve- 
stigate the  rebellion,  and  proceed  against  delinquents; 
and,  in  virtue  of  these,  he  demanded  that  Guevara,  Re- 
guelme, aiid  the  other  prisoners  should  be  delivred  up  to 
liim,  with  the  depositions  taken  in  their  cases ^. 

Don  Diego  declared  he  could  do  nothing  of  the  kind 


1.  Absent  in...  Voici  ime  des  locu- 

Oons  qui  révèlent  le  mieux  le  génie 

ifabréviation  de  la  langue  anglaise  : 

Ilétait  absent,  paixe  qu'il  était  en..." 

S.  Uis  scrutiny.   Le  m.  ts  scruter 

français,    scrutiny   en   anglais. 


viennent  du  latin,  scrutare,  fouillor. 
3.  Their  cases.  L'auteur,  dans  loat 
ce  chapitre,  emploie  case  (le  cas  aa 
point  de  vue  jurliciaire)  comma  on 
emploierait  chez  nous  le  mot  cause, 
qui  n'a  pas  la  même  oi-igiofi. 
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without  the  authority  of  the  admira],  and  requested  a 
copy  of  the  letters  patent,  that  he  might  send  it  to  his  hro- 
ther.  This  Bobadilla  refused,  and  added  that,  since  the 
office  he  proclaimed  appeared  to  have  no  weight,  he  would 
try  what  efficacy  there  was  in  the  name  of  governor.  On  the 
following  day,  therefore,  he  caused  another  royal  patent 
lo  be  read,  investing  him  with  the  government  of  the  is- 
lands, and  of  Terra  Firma  ;  an  authority  which  he  was 
only  to  have  assumed  on  absolute  proof  of  the  delinquency 
of  Columbus.  This  letter  being  read,  he  again  demanded 
the  prisoners,  and  was  again  refused;  Don  Diego  observ- 
ing, that  they  were  held  in  obedience  to  the  admiral, 
to  whom  the  sovereigns  had  granted  letters  of  a  higher 
nature. 

Bobadilla  now  produced  a  mandate  from  the  crown,  or- 
dering Columbus  and  his  brothers  to  deliver  up  all  fortres- 
ses, ships,  and  other  royal  property;  and  another,  ordering 
that  the  arrears  of  wages  '  due  to  all  persons  in  the  royal 
service  should  be  immediately  paid,  and  the  admiral  com- 
pelled to  pay  the  arrears  of  those  to  whom  he  was  indivi- 
dually accoimtable. 

This  last  document  was  received  with  shouts  by  the 
multitude,  to  many  of  whom  long  arrears  were  due,  in 
consequence  of  the  poverty  of  the  treasury.  Flushed  with 
his  growing  importance  and  popularity,  Bobadilla  again 
demanded  the  prisoners,  and  receiving  the  same  reply,  he 
proceeded  to  the  fortress,  and  made  a  formal  demand  of 
them  of  the  alcayde,  Miguel  Diaz.  The  latter  refused  to 
surrender  them  to  any  one  but  the  admiral.  Upon  this 
the  whole  spirit  of  Bobadilla  was  aroused.  He  assembled 
the  «ailors  of  the  ships,  and  the  rabble  of  the  place,  mar- 
!  ched  them  to  the  prison,  broke  open  the  door,  which  rea- 
dily gave  way,  while  some  of  his  myrmidons^    put    up 

1.  The  arrears  of  wages.  Com-  2.  Myrmidons.  Certains  mot*  ont 
parez  arrears  et  arrérages.  Compa-  nue  fortune  sing^ulière.  Le  nom  d'un 
rez  aussi  wages  et  gages.  petit  peuple  deTliessalie.cité  dans  les 
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ladders  to  scale  the  walls.  The  alcayde,  Miguel  Diaz, 
and  Don  Diego  de  Alvarado,  appeared  on  the  battlements, 
with  drawn  swords,  but  offered  no  resistance.  The  for- 
tress having  no  garrison  was  easily  carried,  and  the  pri- 
soners were  borne  off  in  triumph,  and  given  in  custody 
to  an  alguazil. 


CHAPITRE  V 

CHRISTOPHE   COLOMB  REVIENT  EN  ESPAGNE  CHARGÉ  DE  FERS. 
LA  COLONIE  EST  PERDUE  PAR  OVANDO. 

164.  Christophe  Colomb  dépouillé,  arrêté,  chargé  de  fers. 

Such  was  the  entrance  into  office  of  Francisco  de  Boba- 
dilla,  and  he  continued  his  career  in  the  same  spirit,  act- 
ing as  if  he  had  been  sent  out  to  degrade  the  admiral,  not 
to  inquire  into  his  conduct.  He  took  up  his  residence  in  the 
house  of  Columbus,  seized  upon  his  arms,  gold,  plate  *, 
jewels,  horses,  books,  letters,  ajid  most  secret  manuscripts, 
giving  no  account  of  the  property  thus  seized,  paying  out  of 
it  the  wages  of  those  to  whom  the  admiral  was  in  arrears, 
and  disposing  of  the  rest  as  if  already  confiscated  to*  the 
crown.  To  increase  his  favour  with  the  people,  he  pro- 
claimed a  general  licence  for  twenty  years  to  seek  for  gold, 
exacting  merely  one-eleventh  for  government,  instead  of 
a  third,  as  heretofore.  At  the  same  time,  he  used  the  most 
unqualified  language  in  speaking  of  Columbus,  hinted  that 
he  was  employed  to  send  him  home  in  chains,  and  decla- 

pocmcs  grecs,  est  devenu  en  français  |  que  eu  anglais  à  l'argent,  en  franchis 

et  en  anglais  un  terme  de  mépris,  à  la  vaisselle  plaie.  M.  Liltré  pense 

L'armée    des    petites   gens   qui    se  '  que  ce  mot  venait  cependant  de  la 

mêlent  aux  grandes  luttes,  c'est  l'ar-  j  Fmnce,  avec  le  sens  d'argent  battu, 

niée  des  Myrmidons.  2.  Confiscated    to,    confisqué    au 

1.   Plate   est  d'origine  espagnole,  benefice  de.   Si  l'on  traduisait   con 

Le  mot  plata,  argent,  a  été  appli-  |  fisqué  à,  ce  serait  un  non-sens. 
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red,  that  neither  he,  nor  any  of  his  lineage  would  ever 
again  be  permisted  to  govern  the  island. 

When  Columbus  received  tidings  at  Fort  Conception  of 
the  high-handed  proceedings  *  of  Bobadilla,  he  considered 
them  the  unauthorized  act  of  S-Ome  rash  adventurer  ;  but 
the  proclamation  of  his  letters  patent,  which  immediately 
took  place  throughout  the  island,  soon  convinced  him  he 
was  acting  under  authority.  He  endeavoured  then  to  per- 
suade himself  that  Bobadilla  was  sent  out  to  exercise  the 
functions  of  chief  judge,  in  compliance  with  the  request 
contained  in  one  of  his  own  letters  to  the  sovereigns,  and 
that  he  was  perhaps  entrusted  with  provisional  powers  to 
inquire  into  the  late  troubles  of  the  island.  All  beyond 
these  powers  he  tried  ^  to  believe  were  mere  assumptions 
and  exaggerations  of  authority,  as  in  the  case  of  Aguado. 
His  consciousness  of  his  own  services  and  integrity,  and  his 
faith  in  the  justice  of  the  sovereigns,  forbade  him  to  think 
otherwise.  He  proceeded  to  act  on  this  idea;  writing  tem- 
perate and  conciliatory  letters  to  Bobadilla,  wherein  he 
cautioned  him  against  his  precipitate  measures  ;  while  he 
«ndeavoured  by  counter  proclamations  to  prevent  the  mis- 
chief he  was  producing. 

Messengers  soon  arrived,  however,  who  delivered  to 
him  a  royal  letter  of  credence,  commanding  him  to  give 
implicit  faith  and  obedience  to  Bobadilla  ;  and  they  gave 
him,  at  the  same  time,  a  summons  ^  from  the  latter  to 
appear  before  him  immediately  at  San  Domingo.  This  la- 
conic letter  from  the  sovereigns  struck  at  once  at  the  root 


1.  High-handed  proceedings  ,  les 
proc('d(l's  do  vivo  force.  Nous  avons 
l'expression  la  haute  main  avec  une 
autre  nuance  de  sens. 

2.  AU  heyond  these  powers  he 
tried  to  believe  were...  Inversion 
énergique  qui  est  peu  claire  pour  un 
étranger.   Kn   français,  nous  dirions 


par  exemple  :  «  Tout   ce  qui il 

voulut  le  regarder  comme...  »  L'em- 
ploi du  pronom  le  rendrait  la  phrase 
claire. 

3.  Summon.  Du  latin  submonere, 
qui  a  donné  en  français  semondre 
et  sommer;  en  anglais  submonish 
et  summon. 
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of  his  dignity  and  power;  he  made  no  longer  any  hesitation 
or  demur,  but  departed  alone  and  almost  unattended,  to 
obey  the  peremptory  summons  of  Bobadilla.  The  latter,  in  ■ 
the  meantime,  had  made  a  bustle  of  preparation,  and  mus- 
tered the  troops,  affecting  to  believe  a  vulgar  rumour, 
that  Columbus  had  called  on  the  caciques  of  the  vega  to 
aid  him  in  resisting  the  commands  of  government.  He  more- 
over arrested  Don  Diego,  threw  him  in  irons,  and  con- 
fined him  on  board  of  a  caravel,  without  assigning  auj 
cause  for  his  iinprisoument. 

No  sooner  did  he  hear  of  the  arrival  of  Columbus,  than 
he  gave  orders  to  put  him  also  in  irons,  and  to  confine 
him  in  the  fortress. 

This  outrage  to  a  person  of  such  dignified  and  venerable 
appearance,  and  such  eminent  merit,  seemed  for  a  time 
to  shock  even  his  enemies.  When  the  irons  were  brought, 
every  one  present  shrank  from  the  task  ^  of  putting  them 
on  him,  either  out  of  a  sentiment  of  compassion  at  so  great 
a  reverse  of  fortune,  or  out  of  habitual  reverence  of  his 
person.  To  fill  the  measure  of  ingratitude  meted  out  ^  to 
him,  it  was  one  of  his  own  servants  that  volunteered  to 
rivet  his  fetters. 

Columbus  conducted  himself  with  characteristic  magna- 
nimity under  the  injuries  heaped  upon  him.  There  is 
a  noble  scorn  which  swells  and  supports  the  heart,  and 
silences  the  tongue  of  the  truly  great,  when  enduring  the 
insults  of  the  unworthy.  Columbus  could  not  stoop  to  de- 
precate the  arrogance  of  a  weak  and  violent  man  like  Boba- 
dilla. He  looked  beyond  this  shallow  agent  and  all  his 
petty  tyramiy,  to  the  sovereigns  who  had  employed  him. 


1.  Shrank  from  the  task,  rép^^Jna!l 
à  l'office  de...  L'emploi  du  mot  to 
thrink,  qui  veut  dire  froncer  (le  sour- 
cil), fait  image  en  anglais. 

2.  Meted  oui  prend  son  vrai  sens 
de  sa  jou«tion  avec   to,  qui  le   suit. 


On  mesure  à  quelqu'un,  on  emploie 
envers  lui  tels  ou  tels  traiteiucnts. 
La  différouce  des  formes  anglaises 
permet  ici  de  dire  measurer  meted, 
tandis  qu'en  fmuçais  on  ne  pourrait 
pas  dire  :  mesures  mesurées. 


I 
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It  was  their  injustice  and  ingratitude  alone  that  could 
wound  his  spirit;  and  he  felt  assured  that  when  the  truth 
came  to  be  known,  they  would  blush  to  find  how  greatly 
they  had  wronged  him.  With  this  proud  assurance,  he  bore 
all  present  indignities  in  silence.  He  even  wrote,  at  the 
demand  of  Bobadilla,  a  letter  to  the  Adelanlado,  who  was 
still  in  Xaragua,  at  the  head  of  an  armed  force,  exhorting 
him  to  submit  quietly  to  the  will  of  the  sovereigns.  Don 
Bartholomew  immediately  complied.  Relinquishing  his 
command,  he  hastened  peacefully  to  San  Domingo,  and  on 
arriving  experienced  the  same  treatment  with  his  brothers, 
being  put  in  irons,  and  confined  on  board  of  a  caravel. 
They  were  kept  separate  from  each  other,  and  no  commu- 
nication permitted  between  them*.  Bobadilla  did  not  see 
.them  himself,  nor  did  he  allow  others  to  visit  them  ;  and 
they  were  kept  in  total  ignorance  of  the  crimes  with  which 
they  were  charged,  and  the  uro^eedings  that  were  insti- 
tuted against  them. 

The  old  scenes  of  the  time  of  Aguado  were  now  renewed, 
with  tenfold  virulence.  All  the  old  charges  were  re- 
vived, and  others  added  still  more  extravagant  in  their 
nature.  Columbus  was  accused  of  having  prevented  the 
conversion  of  the  Indians  that  they  might  be  sold  as  slaves; 
with  having  secreted  the  pearls  collected  on  the  coast  of 
Paria,  and  kept  the  sovereigns  in  ignorance  of  the  nature 
of  his  discoveries  there,  in  order  to  exact  new  privileges 
from  them.  Even  the  late  tumults  were  turned  into  matters 
of  accusation,  and  the  rebels  admitted  as  evidence  2.  The 
well-merited  punishments  inflicted  upon  certain  of  the 
ringleaders,  were  cited  as  proofs  of  a  cruel  and  revenge- 
ful disposition,  and  a  secret  hatred  of  Spaniards.  Guevara, 


i.  Between  them.  Toute  la  phrase 
a  une  construction  qui  forme  un  an- 
glicisme. «  Ils  furent  séparés,  et 
toute  comniunlcation  interdite.  » 

2.  Evidence,   idmoins.   Le  mot  a 


un  sens  passif  en  français  et  s'ap- 
plique à  1  evidence  des  choses.  Il  a 
un  sens  actif  en  anglais  et  s'ap- 
plique au.\  personnes  dont  le  témoi- 
gnage produit  l'évidence. 
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Reguelme,  and  their  fellow  convicts,  were  discharged  al- 
most without  the  form  of  a  trial.  Roldan,  from  the  very 
first,  had  been  treated  with  confidence  by  Bobadilla;  all 
the  others,  whose  conduct  had  rendered  them  liable  to 
justice,  received  either  a  special  acquittal  or  a  general 
pardon. 

Bobadilla  had  now  collected  testimony  sufficient,  as  he 
tliought,  to  ensui'e  the  condemnation  of  the  prisoners, 
and  his  own  continuance  in  command.  He  determined,  the- 
refore, to  send  home  the  admiral  and  his  brothers  in  chains, 
in  the  vessels  which  were  ready  for  sea,  with  the  inquest 
taken  in  their  case,  and  private  letters  enforcing  the  char- 
ges made  against  them. 

San  Domingo  now  swarmed  with  miscreants,  just  deli- 
vered from  the  dungeon  and  the  gibbet.  Every  base  spirit 
which  had  been  overawed  by  Columbus  and  his  brothers 
when  in  power,  now  hastened  to  revenge  itself  upon  them 
when  in  chains.  The  most  injurious  slanders  were  loudly 
proclaimed  in  the  streets,  pasquinades  and  libels*  were 
posted  up  at  the  corners,  and  horns  blown  in  the  neigh- 
bourhood of  their  prisons,  to  taunt  them  with  the  e.vult- 
ings  2  of  the  rabble. 

165.  Colomb  part,  enchaîné,  pour  l'Espagne. 

The  charge  of  conducting  the  prisoners  to  Spain  was 
given  to  Alonzo  de  Villejo,  an  officer  who  was  in  the  em- 
ploy of  Bishop  Fonseca.  He  was  instructed,  on  arriving  at 
Cadiz,  to  deliver  bis  prisoners  into  the  hands  of  the  Bishop, 
which  circumstance  has  caused  a  belief  that  Fonseca 
was  the  secret  instigator  of  all  these  violent  proceedings. 
Villejo,  however,  was  a  man  of  honourable  character  and 


1.  Libels,  pamphlets.  Mot  latin  et 
français  qui  a  signifié  petit  livie  ot 
petite  satire  au  temps  surtout  des 
aiazarinades. 


2.  Edultings,  les  clameurs  de 
triomphe.  Originellement  exulter 
(pour  ex-sullcr)  c'était  $auter  de 
joie. 
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generous  feelings,  and  showed  himself  superior  to  the  low 
malignity  of  his  patrons.  When  he  arrived  with  a  guard  to 
conduct  the  admiral  from  the  prison  to  the  ship,  he  found 
him  in  chains  in  a  state  of  deep  despondency.  So  violently 
had  the  latter  heen  treated,  and  so  savage  were  the  pas- 
sions let  loose  against  him,  that  he  had  begun  to  fear  he 
should  be  sacrificed  without  an  opportunity  of  being  iieard, 
and  that  his  name  would  go  down  to  posterity  sullied  with 
imputed  crimes. 

When  the  officer  entered  with  the  guard,  he  thought  it 
was  to  conduct  him  to  the  scaffold  '.  «  Villejo,»  said  he 
mournfully,  «  whither  are  you  taking  me?  »  «  To  the  ship, 
your  Excellency,  to  embark,  »  replied  the  otlier.  «To  em- 
bark !  »  repeated  the  admiral  earnestly.  «Villejo,  do  you 
speak  the  truth  ?»  «  By  the  life  of  your  Excellency,  »  replied 
the  honest  officer,  «  it  is  true  !  »  With  these  words  the 
admiral  was  comforted,  and  felt  as  one  restored  from 
death  to  life. 

The  caravels  set  sail  early  in  October,  bearing  off  Colum- 
bus shackled  like  the  vilest  of  culprits,  amidst  the  scoffs 
and  shouts  of  a  miscreant  rabble,  wdio  took  a  brutal  joy 
in  heaping  insults  on  his  venerable  head,  and  sent  curses'* 
after  him  from  the  island  he  had  so  recently  added  to  the 
civilized  world.  Fortunately  the  voyage  was  favourable  and 
of  moderate  duration,  and  was  rendered  less  irksome  to 
Columbus  by  the  conduct  of  those  to  whom  he  was  given 
in  custody.  The  worthy  Villejo,  as  well  as  Andreas  Martin, 
the  master  of  the  caravel,  felt  deeply  grieved  at  his  situa- 
tion, and  always  treated  him  with  profound  respect  and 
assidous  attention.  They  would  have  taken  off  his  irons, 
but  to  this  he  would  not  consent.  «No,»  said  he  proudly, 
«their  Majesties   commanded  me  by  letter  to   submit   to 


i.  Sea/fold,  ecliafaud,  en  vieux 
français  escadafauld,  est  le  parent 
de  catafalque. 

2.  Curses,  maledictions.  On  pense 


que  ce  mot  signifiait  d'abord  se 
signer  d'lwirreur  en  parlant  de 
quelque  chose,  to  cross,  faire  le 
si^ne  de  la  croix. 
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whatever  Bobadilla  should  ox'der  in  their  name  ;  by  their 
authority  he  has  put  upon  me  these  chains;  I  will  wear 
them  until  they  shall  order  them  to  be  taken  off,  and  Twill 
afterwards  preserve  them  as  relics  and  memorials  of  the 
reward  of  my  services.  » 

«He  did  so, î  adds  his  son  Fernando,  in  his  history;  «I 
saw  them  always  haaging  iu  his  cabinet,  and  he  reques- 
ted that  when  he  died  Uiey  might  be  buried  '■  with  him  !  > 


166.  Arrivée  à  Cadix.  Entrevue  avec  Ferdinand  et  Isabelle. 

The  arrivai  of  Columbus  at  Cadiz,  a  prisoner,  and  in 
chains,  produced  almost  as  great  a  sensation  as  his  trium- 
phant return  from  his  first  voyage.  A  general  burst  of  indi- 
gnation arose  in  Cadiz,  and  in  the  powerful  and  opulent  Se- 
ville, which  was  immediately  echoed  throughout  all  Spain. 
T^o  one  stopped  to  reason  on  the  subject.  It  was  sufficient 
to  be  told  that  Columbus  was  brought  home  in  chains  from 
the  world  he  had  disco"'  rod 

The  tidings  reached  the  court  of  Granada,  and  filled  the 
halls  of  the  Alhambra*  with  murmurs  of  astonishment.  On 
the  arrival  of  the  ships  at  Cadiz,  Andreas  Martin,  the 
captain,  had  permitted  Columbus  to  send  off  letters  pri- 
vately by  express.  The  admiral,  full  of  his  wrongs,  but 
ignorant  how  far  they  had  been  authorized  by  the  sove- 
reigns, forbore  to  write  to  them.  He  sent  a  long  letter, 
however,  to  a  lady  of  the  court,  high  in  favour  with  the 
queen,  and  who  had  been  nurce  to  Prince  Juan.  It  contai- 
ned an  ample  vindication  of  his  conduct,  pouched  in  elo- 
quent, and  dignified,  and  touching  language.  ^Yhen  it 
was  read  to  the  noble-minded  Isabella,  and  she  found 
how  grossly  Columbus  had  been  wronged,  and  the  royal 


i.  Buried.  On  prononce  dans  ce 
mot  \'u.  tellement  bref  qu'il  ressemble 
à  un  e. 

2.  Alhambra.  Parmi  les  racrveillos 


de  l'arcliitecture  moresque,  l'Al- 
hambra  ait  Grenade  ligure  au  pre- 
mier rang.  11  fut  commencé  au  xni* 
siècle  par  Abou-Abdallah  ben  Naser 
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authority  abused  ^  her  heart  was  filled  with  mingied 
sympathy  and  indignation. 

However  Ferdinand  might  have  secretly  felt  disposed 
against  Columbus,  the  momentary  tide  of  public  sentiment 
was  aot  to  be  resisted.  He  joined  with  his  generous  queen 
in  her  reprobation  of  the  treatment  of  the  admiral.  Without 
waiting  to  receive  any  documents  that  might  arrive  from 
Bobadilla,  they  sent  orders  to  Cadiz  that  the  prisoner 
should  be  instantly  set  at  liberty,  and  treated  with  all  dis- 
tinction, and  that  two  thousand  ducats  should  be  advanced 
to  Columbus  to  defray  the  expenses  of  his  journey  to  court. 
They  wrote  him  a  letter  at  the  same  time,  exprès siiig  their 
grief  at  all  that  he  suffered,  and  inviting  him  to  Granada. 

The  loyal  heart  of  Columbus  was  cheered  by  this  letter 
from  his  sovereigns.  He  appeared  at  court,  not  as  a  man 
ruined  and  disgraced,  but  richly  dressed  and  with  an  ho- 
nourable retinue  2.  He  was  received  by  their  ftlajesties  with 
unqualified  favour  and  distinction.  When  the  queen  beheld 
this  venerable  man  approach,  and  thought  on  all  he  had  de- 
served, and  all  that  he  had  suffered,  she  was  moved  to 
tears.  Columbus  had  borne  up  firmly  against  the  stern  con- 
flicts of  the  world;  he  had  endured  with  lofty  scorn  the  inju- 
ries and  insults  of  ignoble  men,  but  he  possessed  strong 
and  quick  sensibility.  When  he  found  himself  thus  kind  ly  re- 
ceived, and  beheld  tears  in  the  benign  eyes  of  Isabella,  his 
long  suppressed^  feelings  burst  forth;  he  threw  himself 
upon  his  knees,  and  for  some  time  could  not  utter  a  word 
for  the  violence  of  his  tears  and  sobbings. 

Ferdinand  and  Isabella  raised  him  from  the  ground, 
and  endeavoured  to  encourage  him  by  the  most  gracious 
expressions.  As  soon  as  he  regained  his  self-possession,  he 


1.  Abused,  he  mol  abuse  a.  été  em- 
ploye plus  hautdansun  sens  différent. 
Abuse  signifie  abus  ou  injure.  La 
gradation  des  sens  est  la  suivante  : 
user  mal  désabuser),    en  user  mal 


avec   (attaquer,  diffamer,  tromper). 

2.  Retinue.  No  confondez  pas  ce 
mot  avec  le  mot  français  retenus. 
Il  signifie  suite,  cortège. 

3.  Suppressed,  comprimés 
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entered  into  an  eloquent  and  high-minded  vindication  *  of 
his  loyalty,  and  the  zeal  he  had  ever  fell  for  the  glory  and 
advantage  of  the  Spanish  crown;  if,  at  any  time,  he  had 
erred,  it  had  been,  he  said,  through  inexperience  in  the 
art  of  governing,  and  through  the  extraordinary  difficul- 
ties by  which  he  had  been  surrounded. 

There  was  no  need  of  vindication  of  his  part.  He 
stood  in  the  presence  of  his  sovereigns  a  deeply  injured 
man,  and  it  remained  for  thera  to  vindicate  themselves  to 
the  world,  from  the  charge  of  ingratitude  towards  their 
most  deserving  subject.  They  expressed  their  indignation 
at  the  proceeding  of  Bobadilla,  which  they  disavowed  as 
contrary  to  his  instructions  ;  they  promised  that  he  should 
be  immediately  dismissed  from  his  command,  and  (-olum- 
bus  reinstated  in  all  his  privileges  and  dignities,  and 
indemnified  for  the  losses  he  had  sustained.  The  latter 
expected,  of  course,  to  be  immediately  sent  back  in  tri- 
umph to  San  Domingo,  as  viceroy  and  admiral  of  the 
Indies;  but  in  this  he  was  doomed  to  experience  a  disap- 
pointment, which  threw  a  gloom  over  the  remainder  of  his 
days.  The  fact  was,  that  Ferdinand,  however  he  might 
have  disapproved  of  the  violence  of  Bobadilla,  was  secretly 
well  pleased  with  its  effects.  It  had  produced  a  temporary 
exclusion  of  Columbus  from  his  high  offices,  and  the  poli- 
tic monarch  determined  in  his  heart  that  he  should  never 
be  restored  to  them.  He  had  long  repented  having  vested  2 
such  great  powers  and  prerogatives  in  any  subject,  parti- 
cularly in  a  foreigner;  but  at  the  time  of  granting  thera 
he  had  no  idea  of  the  extent  of  the  countries  over  which 
they  would  be  exercised. 

Recent  discoveries,  made  by  various  individuals,  showed 
them    to   be  almost    boundless.    Vincente  Yanez    Pinzon, 


1.  Vindication  ne  doit  pas  être 
traduit  par  vengeance,  comme  il  ar- 
rive souvent.  II  correspond  à  notre 
mot  revcndiauer. 


2.  Vested,  investi.  On  a  vu  plu- 
sieurs exemples  des  mots  qui  sont 
les  mêmes  en  français  et  en  anf:lais, 
sauf  le  préfixe. 
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one  of  the  brave  and  intelligent  family  of  navigators  that 
had  sailed  with  Columbus  in  his  first  voyage,  had  lately 
crossed  the  line,  and  explored  the  shores  of  the  southern 
continent  as  far  as  Cape  St.  Augustine.  Diego  Lepe,  an- 
other bold  navigator  of  Palos,  had  doubled  that  cape,  and 
beheld  the  continent  stretching  away  out  of  sight,  to  the 
south-west.  The  report  of  every  discovery  put  it  beyond  a 
doubt  that  these  countries  must  be  inexhaustible  in  wealth, 
as  they  appeared  to  be  boundless  in  extent.  Yet  over  all 
these  Columbus  was  to  be  viceroy,  with  a  share  in  their 
productions,  and  in  the  profits  of  their  trade,  that  must 
yield  him  an  incalculable  revenue.  The  sellish  monarch 
appeared  almost  to  consider  himself  outwitted  in  the  arran- 
gement he  had  made;  and  every  new  discovery,  instead  of 
increasing  his  feeling  of  gratitude  to  Columbus,  seemed 
only  to  make  him  repine  at  the  growing  magnitude  of  his 
reward. 

Another  grand  consideration  with  the  monarch  was, 
that  Columbus  was  no  longer  indispensable  to  him.  He  had 
made  his  great  discovery  ;  he  had  struck  out  the  route  to 
the  New  World,  and  now  any  one  could  follow  it.  A  number 
of  able  navigators  had  sprung  up  '  under  his  auspices,  who 
were  daily  besieging  the  throne  with  offers  to  fit  out  expe- 
ditions at  their  own  cost,  and  to  yield  a  share  of  the  pro- 
fits to  the  crown.  Why  should  he,  therefore,  confer  prin- 
cely dignities  and  prerogatives  for  that  which  men  were 
daily  offering  to  perform  gratuitously? 

Such,  from  his  after  conduct,  appears  to  have  been 
the  jealous  and  selfish  policy  which  actuated  Ferdinand, 
in  forbearing  to  reinstate  Columbus  in  those  dignities  and 
privileges  which  had  been  solemnly  granted  to  him  by 
treaty,  and  which  it  was  aknowledged  he  had  never  for- 


'ji  1.  Sprung  up.  L'expression  est 
Ij  piltoresque,  mais  usuelle.  On  dit 
il  spring  de  tout  ce  qui  jaillit  et  par 


consequent  du  printemps  qui  fait 
jaillir  la  végétation.  Gomp.  le  verbe 
allemand  springen,   sauter,   jailli- 
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feited  by  misconduct.  Plausible  reasons,  however,  were 
given  for  delaying*  his  re-appointment.  It  was  observed, 
that  the  elements  of  those  factions  which  had  recently  been 
in  arms  yet  existed  in  the  island,  and  might  produce  fresh 
a'oubles,  should  Columbus  return  immediately.  It  was 
represented  as  advisable,  therefore,  to  send  some  officer 
of  talent  and  discretion  to  supersede  Bobadilla,  and  to 
hold  the  government  for  two  years,  by  which  time  all 
angry  passions  w^ould  be  allayed,  and  turbulent  indivi- 
duals removed  ^.  Colmnbus  might  then  resume  the  com- 
mand, with  comfort  to  himself  and  advantage  to  the  crown. 
With  this  arrangement  the  admiral  was  obliii.^d  to  content 
himself. 

167.  On  désigne  Ovando  pour  remplacer  Bobadilla. 

The  person  chosen  to  supersede  Bobadilla  was  Don  Nicho- 
las de  Ovando,  commander  of  Lares,  of  the  order  of  Alcan- 
tara. He  is  described  as  being  of  the  middle  size,  with  a 
fair  complexion,  a  red  beard,  a  modest  look,  yet  a  tone  of 
authority;  fluent  in  speech,  courteous  in  manners,  prudent, 
just,  temperate,  and  of  great  humility.  Such  is  the  picture 
drawn  of  him  by  some  of  his  contemporaries;  yet  he 
appears  from  his  actions  to  have  been  plausible^  and  sub- 
tle as  well  as  fluent  and  courteous  :  his  numility  concealed 
a  great  love  of  command  ;  he  was  a  merciless  scourge  to 
the  Indians,  and  in  his  dealings  with  Columbus  he  was 
both  ungenerous  and  unjust. 

While  the  departure  of  Ovando  was  delayed  by  various 
lîircumstances,  every  arrival  brought  intelligence  of  the 
disastrous  state  of  the  island  under  the  administration  of 


1.  For  delaying.  Le  mot  délai 
loiine  en  anglais  un  verbe  qui  a 
existé  et  s'est  perdu  chez  nous  {dé- 
layer}. 

i.  Removed,  écartés.  Le  mot  vient 
du  latin removere,  écarter,  éloigner, 


avec  la  forme  du  participe  anglais 
3.  Plausible  and  subtle.  On  ap- 
plique aux  hommes  ce  que  nous  di 
sons  dos  choses.  PlaTisible  veut  dira 
spécieux,  qui  paraît  vrai,  sans  l'être; 
subtle  vient  du  latm  subtilis. 
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Bobadilla.  The  latter  was  not  so  much  a  bad  as  an  impru- 
dent and  a  weak  man.  Imagining  rigorous  rule  to  be  the 
rock  on  which  his  predecessors  had  split,  he  had,  at  the 
very  outset,  relaxed  the  reins  of  justice  and  morality,  and, 
of  course,  had  lost  all  command  over  the  community.  In  a 
little  while  such  disorder  and  licentiousness  ensued,  that 
many,  even  of  the  opponents  of  Columbus,  looked  back 
with  regret  to  the  strict  but  wholesome  rule  of  himself 
and  the  Adelantado. 

168    La  colonie  sacrifiée  par  Bobadilla. 

One  dangerous  indulgence  granted  to  the  colonists  cal- 
led for  another,  and  each  was  ceded,  in  its  turn,  by  Boba- 
dilla'. He  sold  the  farms  and  the  estates  of  the  crown  at 
low  prices,  and  granted  universal  permission  to  work  the 
mines,  on  paying  only  an  eleventh  of  the  produce  to 
government.  To  prevent  any  diminution  in  the  revenues, 
it  became  necessary  to  increase  the  quantity  of  gold  col- 
lected. He  enforced,  therefore,  the  repartimientos,  by 
which  the  caciques  were  obliged  to  furnish  parties  of  their 
subjects  to  work  for  the  Spaniards  in  the  field  and  in  the 
mine.  To  carry  these  into  more  complete  effect,  he  made 
an  enumeration  of  the  natives  of  the  island,  reduced  them 
into  classes,  and  distributed  them  according  to  his  favour 
or  caprice,  among  the  colonists.  His  constant  exhortation 
to  the  Spaniards  was,  to  produce  large  quantities  of  gold. 
«  Make  the  most  of  your  time,  »  he  would  say,  «there  is  no 
knowing  how  long  it  will  last;»  alluding  to  the  possibi- 
lity of  his  being  speedily  recalled. 

The  colonists  acted  up  to  his  advice,  and  .so  hard  did 
they  drive  the  poor  natives,  that  the  eleventh  yielded  more 
revenue  than  had  ever  been  produced  by  the  third,  under 
the  government  of  Columbus.    In  the  meantime  the  un- 

1.  Bobadilla.  Tonte  la  phrase  est  I  ceci:  Une  concession  e.i  entraînait 
claire  pour  un  Anglais  et  revient  à  1  une  autre, 
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happy  Indians  sank  under  the  toils  imposed  upon  them, 
and  the  severities  by  which  they  were  enforced.  A  capri- 
cious tyranny  was  exercised  over  them  by  worthless  men, 
numbers  of  whom  had  been  transported  convicts  from  the 
dungeons  of  Castile.  These  wretches  *  assumed  the  tone  of 
grand  cavaliers,  and  insisted  upon  being  attended  by  trains 
of  servants  ;  they  took  the  daughters  and  female  relatives 
of  caciques  for  their  servants.  In  travelling,  they  obliged 
the  natives  to  transport  them  on  their  shoulders  in  litters 
or  hammocks,  while  olhers  held  umbrellas  of  palm  ieav3s 
over  their  heads,  and  cooled  them  with  fans  of  feathers. 
Sometimes  the  backs  and  shoulders  of  the  unfortunate 
Indians  who  bore  the  litters  were  raw  and  bleeding  from 
the  task.  When  these  arrogant  upstarts*  arrived  at  an 
Indian  village,  they  capriciously  seized  upon  and  lavished^ 
the  provisions  of  the  inhabitants,  and  obliged  the  cacique 
and  his  subjects  to  dance  for  their  amusement.  They  never 
addressed  the  natives  but  in  the  most  degrading  terms; 
and  for  the  least  offence,  or  in  a  mere  freak  of  ill  humour, 
they  would  inflict  blows  and  lashes,  and  even  death  itself. 
The  tidings  of  these  abuses,  and  of  the  wrongs  of 
the  natives,  grieved  the  spirit  of  Isabella,  and  induced  her 
to  urge  the  departure  of  Ovando.  He  was  empowered  to 
assume  the  command  immediately  on  his  arrival,  and  to 
send  home  Bobadilla  by  the  return  of  the  fleet.  Hispaniola 
was  to  be  the  matropolis  of  the  colonial  government, 
which  was  to  extend  over  the  islands  and  Terra  Firma. 
Ovando  was  to  correct  the  late  abuses,  to  revoke  the  im- 
proper licences  granted  by  Bobadilla,  to  lighten  the  bur- 
dens imposed  upon  the  Indians,   and  to  promote   their 


1.  These  wretches,  ces  misérables. 
On  dit  des  hommes  malheureux  qu'ils 
sont  brisés,  wretches,  mot  qui  se 
rattache  à  wreck,  comme  cplui-ci  se 
relie  à  l'allemaïul  brechcn,   à    l'an- 


glais to  break,  au  français  briser. 

2.  These  arrogant  upstarts,  ces 
parvenus.  To  start  exprime  le  mouve- 
ment en  .ivant. 

3.  Lavished.    Vuy.  p.  182,  note  1 
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religious  instruction.  He  was,  as  the  same  time,  to  *  ascer- 
tain the  injury  sustained  by  Columbus  in  his  late  arrest 
and  imprisonment,  and  the  arrears  of  revenue  that  were 
due  to  him,  that  he  might  receive  ample  redress  and  com- 
pensation. The  admiral  was  to  be  allowed  a  resident  agent 
in  the  island  to  attend  to  his  affairs  and  guard  his  interests, 
to  which  office  Columbus  immediately  appointed  Alonzo 
Sanchez  de  Garvaj  *. 

169.  Départ  d'Ovando  (février  1502). 

The  fleet  appointed  to  convey  Ovando  to  his  government 
put  to  sea  on  the  13th  of  February,  1502.  It  was  the  lar- 
gest armament  that  had  yet  sailed  to  the  New  World,  con- 
sisting of  thirty  sail,  of  various  sizes,  provided  with  all 
kinds  of  supplies  for  the  colony.  Twenty-five  hundred 
souls  embarked  in  this  fleet,  many  of  them  persons  of  rank, 
with  their  families.  Ovando  was  allowed  a  brilliant  retinue, 
a  body  guard  of  horsemen,  and  the  use  of  silks,  brocades, 
and  precious  stones,  at  that  time  forbidden  by  the  sump- 
tuary laws  of  Spain.  Such  was  the  style  ^  in  which  a  favou- 
rite of  Ferdinand,  a  native  subject  of  rank,  was  fitted  out 
to  enter  upon  the  government  withheld  from  Columbus. 


1.  He  was. ..to,  il  aurait  à...  On  a 
vu  déjà  celte  forme  qui  sert  à  ex- 
primer le  sens  de  l'obligation  qu'on 
s'impose. 


2.  The  style. ...h.  façon.  On  em- 
ploie souvent  de  celte  manière  le 
not  style  que  nous  n'appliquons  mé- 
taphoriquement qu'aux    choses  d'art. 
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J70.  Études  et  écrits  de  Christophe  Colomb. 

Golumbus  remained  in  the  city  of  Granada  upwards  of 
nine  months,  awaiting  employment,  and  endeavouring  to 
retrieve  his  affairs  from  the  confusion  into  which  they  had 
been  thrown.  During  this  gloomy  period,  he  called  to  mini 
his  vow  to  furnish,  within  seven  years  from  the  time  of  his 
discovery  of  the  New  World,  an  army  of  fifty  thousand  foot 
and  five  thousand  horse,  for  the  recovery  of  the  hole  sepul- 
chre. The  time  had  elapsed,  the  vow  remained  unfulfilled, 
and  the  expected  treasures  that  were  to  pay  the  army  had 
never  been  realized.  Destitute,  therefore,  of  the  means 
of  accomplishing  his  pious  purpose,  he  considered  it  his 
duty  to  incite  the  sovereigns  to  the  enterprise;  and  he  felt 


i .  Ce  que  nous  appelons  le  Pa- 
cifiqiie  était  pour  Colomb  la  «  raer 
Indienne  ».  La  trouver  et  l'atteindre, 
c'est  le  but  de  ce  quatrième  voyage, 
qui  est  peut-être  le  plus  tragique 
de  tous.  Le  grand  navigateur,  dé- 
tournant ses  yeux  des  misères  qui 
l'accablent,  reprend  son  vaste  pro- 


jet de  faire  faire  au  christianisme  le 
tour  du  monde.  Il  veut  le  rattacher 
à  la  tradition  des  livres  saints  ;  il 
écrit,  travaille,  règle  ses  alV.iires, 
rédige  son  testament  et  p:irt  pour 
traverser  l'isthme  de  Panam.i,  der- 
rière lequel  il  devine  l'océan  Paci- 
lique. 
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emboldened  to  do  so,  from  having  originally  proposed  it 
as  the  great  object  to  which  the  profits  of  his  discoveries 
should  be  directed. 

He  set  to  work,  therefore,  with  his  accustomed  zeal,  to 
prepare  arguments  for  the  purpose.  Aided  by  a  Carthusian 
friar,  he  collected  into  a  manuscript  volume  all  the  pas- 
sages in  the  sacred  scriptures  and  in  the  writings  of  the 
fathers,  which  he  conceived  to  contain  mystic  portents  and 
prophecies  of  the  discovery  of  the  New  World,  the  con- 
version of  the  Gentiles,  and  the  recovery  of  the  holy  sepul- 
chre ;  three  great  events  which  he  considered  as  destined 
to  succeed  each  other,  and  to  be  accomplished  through  his 
agency.  He  prepared  at  the  same  time  a  long  letter  to  the 
sovereigns,  written  with  his  usual  fervour  of  spirit  and 
simplicity  of  heart,  urging  them  to  set  on  foot  a  crusade 
for  the  conquest  of  Jerusalem.  It  is  a  singular  composition, 
which  lays  open  the  visionary  part  of  his  character,  and 
shows  the  mystic  and  speculative  reading  with  which  he 
was  accustomed  to  nurture  his  solemn  and  soaring  ima- 
gination. 

It  must  be  recollected  that  his  was  a  scheme  meditated 
in  melancholy  and  enthusiastic  moods,  in  the  courts  of  the 
Alhambra,  among  the  splendid  remains  of  Moorish  gran- 
deur*, where,  but  a  few  years  before,  he  had  beheld  the 
standard  of  the  faith  elevated  in  triumph  above  the  sym- 
bols of  infidelity.  It  was  in  unison  with  the  temper  of  the 
times,  wlien  the  cross  and  sword  went  frequently  together, 
and  religion  was  made  the  pretext  for  the  most  desolating 
wars. 

189.  Projet  nouveau  de  Christophe  Colomb. 

Whether  Columbus  ever  presented  this  book  to  the  sove- 
reigns is  uncertain  ;  it  is  probable  that   he  did  not,   as  his 


4.  Grandeur.  Mot  français,  comme 
m  en  emploie  beaucoup  en  anglais, 
ilorsque  le  style   s'dlève.   Il   se   pro- 


nonce grandj-etir,  par  une  alte'ration 
du  d,  qu'on  retrouve  dans  les  pas- 
sage do  diurnus  à  giorno  et  à   our. 
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thoughts  suddenly  returned  with  renewed  ardour  to  their 
wonted  channels,  and  he  conceived  a  leading  ohject  for 
another  enterprise  of  discovery. 

Vasco  de  Gama*  had  recently  accomplished  the  long 
attempted  navigation  to  India  by  the  Cape  of  Good  Hope  ; 
and  Pedro  Alvarez  Cabrai  -  following  in  his  track,  had 
returned  with  his  vessels  laden  with  the  precious  merchan- 
dise of  the  East.  The  riches  of  Calicut  were  now  the  theme 
of  every  tongue.  The  discoveriesof  the  savage  regions  of  the 
New  World  had  as  yet  brought  bat  little  revenue  to  Spain, 
but  this  route  to  the  East  Indies  was  pouring  in  imme- 
diate wealth  upon  Portugal. 

Columbus  was  roused  to  emulation,  and  trusted  he  could 
discover  a  route  to  those  oriental  regions  more  easy  and 
direct  than  that  of  Vasco  de  Gama.  According  to  his  own 
observations,  and  the  reports  of  other  navigators,  the  coast 
of  Terra  Firma  stretched  far  to  the  westward.  The  southern 
coast  of  Cuba,  which  he  considered  a  part  of  the  Asiatic 
continent,  stretched  onward  towards  the  sanT^  point.  The 
currents  of  the  Caribbean  sea  must  pass  between  these 
lands.  He  was  persuaded,  therefore,  that  a  strait  must 
exist  somewhere  thereabout,  opening  into  the  Indian  sea. 
The  situation  in  which  he  placed  his  conjectural  strait 
was  somewhere  about  what  is  at  present  called  the  Isth- 
mus of  Darien.  Could  he  but  discover  such  a  passage,  and 
thus  link  3  the  New  World  he  had  discovered  with  the  opu- 
lent oriental  countries  of  the  Old,  he  felt  that  he  should 
make  a  magnificent  close  to  his  labours. 

He  unfolded  his  plan  to  the  sovereigns,  and  though  it 
met  with  some  narrow-minded  opposition  on  the  part  of 


1.  Vasco  de  Gama.  II  découvre, 
en  1498,  la  roule  des  Indes  par  le 
Cap  de  Bunno-Espt'rance. 

2.  Alvarei  Cabrai.  Il  découvre  le 
Brésil  en  l'annde  1500. 

3.  Link,  relier.  Ce  mot  appartient 


à  la  même  famille  que  les  mots  alle- 
mands lenken  cl  Gelenk,  le  latia 
cHno,  le  français  vicliner.  L'idée 
giiiiérale  est  celle  de  ployer  qui  a 
conduit  à  celles  d'articulations,  de 
joint  et  de  joindre. 
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certain  of  the  royal  councillors,  it  was  promptly  adopted, 
and  he  was  empowered  to  fit  out  an  armament  to  carry  it 
into  effect. 

171.  Préparatifs  de  départ.  Dispositions  testamentaires. 

He  accordingly  departed  for  Seville  in  the  autumn  of  1501 
to  make  the  necessary  preparations  ;  but  such  were  the 
delays  caused  by  the  artifices  of  Fonseca  and  his  agents, 
that  it  was  not  until  the  following  month  of  May  that  he 
was  able  to  put  to  sea. 

Before  sailing,  he  took  measures  to  provide  against  any 
misfortune  that  might  happen  to  himself  in  so  distant  and 
perilous  an  expedition.  H(3  caused  copies  to  be  made  and 
authenticated  of  all  the  royal  letters  patent  of  his  dignities 
and  privileges;  of  his  letter  to  the  nurse  of  Prince  Juan, 
containing  a  vindication  of  his  conduct;  and  of  two  letters 
assigning  to  the  bank  of  St.  George,  at  Genoa,  a  tenth  of 
his  revenues,  to  be  employed  in  disminishing  the  duties 
on  provisions^  in  his  native  city.  These  two  sets  ^  of  docu- 
ments he  sent  by  different  hands  to  his  friend,  Doctor  Nicolo 
Odorigo,  who  had  been  Genoese  ambassador  to  the  court 
of  Spain,  requesting  him  to  deposit  them  in  some  safe  place 
at  Genoa,  and  to  apprize  his  son  Diego  of  the  same. 

He  wrote  also  to  Pope  Alexander  VII.,  mentioning  his; 
vow  to  furnish  an  army  for  a  crusade,  but  informing  him 
of  his  being  prevented  from  fulfilling  it  by  being  dives- 
ted of  his  government.  He  promised  his  holiness,  however, 
on  his  return  from  his  present  voyage,  to  repair  imme- 
diately to  Rome,  and  render  him  an  account  of  all  his  ex- 
peditions. 

Age  was  rapidly  making  its  advances  upon  Columbus, 
when  he  undertook  his  fourth  voyage  of  discovery.  He  was 
now  about  sixty-six  years  old.    His  constitution,  originally 

l.Theduliesonprovisions,\<is>oc- 1  2.  Two  sets,  deux  duplicatas.  Voi 
trois  sur  les  objets  de  consommation,  l  plus  haut  copies. 
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vigorous  in  the  extreme,  had  been  impaired*  by  hardships 
and  exposures  in  every  clime,  and  by  the  mental  sufferings 
he  had  undergone.  His  intellectual  powers  alone  retained 
their  wonted  energy,  prompting  him,  at  a  period  of  life 
when  most  men  seek  repose,  to  sally  forth,  with  youthful 
ardour,  on  the  most  toilsome  and  adventurous  of  enterpri- 
ses. In  this  arduous  voyage  he  was  accompanied  by  his 
brother,  Don  Bartholomew,  who  commanded  one  of  the 
vessels,  and  by  his  son  Fernando,  then  in  his  fourteenth 
year. 

175.  Départ  de  Cadix.  Colomb  est  forcé  d'aller  à  Hispaniola. 

Columbus  sailed  from  Cadiz  on  the  9th  of  May,  1502.  His 
squadron  consisted  of  four  caravels,  the  largest  of  thera 
but  seventy  tons  burthen^,  the  smallest  of  fifty  :  the  crews 
amounted  in  all  to  one  hundred  and  fifty  men.  With  this 
little  armament,  and  these  slender  barks,  he  undertook  the 
search  after  a  strait  which,  if  found,  must  conduct  him 
into  the  most  remote  seas,  and  lead  to  a  complete  circum- 
navigation of  the  globe. 

After  touching  at  the  Canaries,  he  had  a  prosperous 
voyage  to  the  Garibbee  islands,  arriving  on  the  15th  of 
June  at  .Alanlinino,  at  present  called  .Martinique.  He  had 
originally  intended  to  steer  to  Jamaica,  and  from  thence 
for  the  continent  in  search  of  the  supposed  strait;  but  one 
of  his  vessels  proving  a  dull  sailer,  he  bore  away-^  for  His- 
paniola, to  exchange  it  for  one  of  the  fleet  which  had 
recently  taken  outOvando.  This  was  contrary  to  his  orders, 
which  had  expressly  forbade  him  to  touch  at  Hispaniola, 


1.  Impaired.  Lo  mol  impair  cor- 
respond à  notre  mot  déranger,  dans 
le  sens  de  déranger  réiiiiilibre.  Il 
est  opposé  au  mot  latin  par,  égal, 
équilibré. 

2.  Burthen.  Ce  mot  qui  exprime 
ici  le  tonnage,  signifie  primitivement 
fardeau,   et   s'écrit   aussi    burden. 


Comparez  le  sulislantif  Bïtrde,  en 
allemand,  bear  en  anglais,  fardeau 
en  français. 

3.  Bore  away.  Le  mot  bear,  si- 
gnalé ci-dessus,  a  le  sens  de  porter, 
puis  de  porter  sur.  Il  forme  avec 
away  une  locution  complexe,  iudi- 
quujit  la  roule  et  l'écart  de  la  roule 
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until  his  return  liomewards,  lest  his  presence  should 
cause  some  agitation  in  the  island;  he  trusted,  however, 
the  circumstances  of  the  case  would  plead  his  excuse. 

Columbus  arrived  off  the  harbour  of  San  Domingo  at  an 
unpropilious  moment.  The  place  was  filled  with  the  most 
virulent  of  his  enemies,  many  of  whom  were  in  a  high 
state  of  exasperation  from  recent  proceedings  which  had 
taken  place  against  them.  The  fleet  which  had  brought  out 
Ovando  lay  in  the  harbour  ready  to  put  to  sea,  and  was  to 
take  out  Roldan,  and  many  of  his  late  adherents,  some  of 
whom  were  under  arrest,  and  to  be  tried  in  Spain.  Boba- 
dilla  was  to  embark  in  the  principal  ship,  on  board  of 
which  he  had  put  an  immense  amount  of  gold,  the  reve- 
nue collected  for  the  government  during  his  administra- 
tion, and  which  he  confidently  expected  would  atone*  for 
all  his  faults,  .\mong  the  presents  he  intended  for  the 
sovereigns  was  one  mass  of  virgin  gold,  which  is  famous 
in  the  old  Spanish  chronicles.  It  was  said  to  weigh  three 
thousand  six  hundred  castillanos.  Large  quantities  of  gold 
had  also  been  shiped  in  the  fleet  by  the  followers  of  Uol- 
dan,  and  other  adventurers;  the  wealth  gained  by  the 
soflerings  of  the  unhappy  natives. 

173.  On  lui  refuse  l'entrée  du  port. 
It  was  on  the  29th  of  June  that  Columbus  arrived  at  the 
mouth  of  the  river,  and  sent  an  officer  on  shore  to  explain 
to  the  governor  the  purpose  of  his  visit  ;  he  requested  per- 
mission, moreover,  to  shelter  his  squadron  in  the  river, 
as  he  apprehended  an  approaching  storm.  His  request  was 
refused  by  Ovando,  who  probably  had  orders  from  the 
sovereigns  to  that  effect,  and  perhaps  was  further  swayed^ 
by  prudent  considerations. 


1.  Atone.  Le  sens  général  de  la 
phrase  est  que  cela  devait  compenser 
toutes  SOS  fautes.  Le  sens  propre  du 
mot  est  mettre  fi  accord,  réconcilier. 

2.  Swayed,  diiigé,  gouverné  par. 


Le  mot  sway  indique  originellement 
un  mouvement  alternatif,  l'idée  du 
baliuicement.  De  là  est  venu  le  sens 
de  brandir,  manier,  et  de  l'idée  de 
manier  colle  de  gouverner. 
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Columbus  then  sent  a  second  message,  entreating  that 
the  sailing  of  the  fleet  might  be  dehiyed,  as  there  were 
indubitable  signs  of  an  approaching  tempest.  This  request 
was  as  fruitless  as  the  preceding;  the  weather,  to  an  in- 
experienced eye,  was  fair  and  tranquil,  and  the  Avarning 
of  the  admiral  was  treated  with  ridicule,  as  the  predic- 
tion of  a  false  prophet. 

Columbus  retired  from  the  river,  indignant  at  being 
denied  relief^  and  refused  shelter  in  the  very  island  which 
he  had  discovered.  His  crew  murmured  loudly  at  being 
excluded  from  a  port  of  their  own  nation,  where  even 
strangers,  under  similar  circumstances,  would  be  admit- 
ted, and  they  repined  at  having  embarked  with  a  comman- 
der who  was  liable  to  such  treatment.  Columbus,  feeling 
confident  that  a  storm  was  at  hand,  kept  his  feeble  squa- 
dron close  to  shore,  and  sought  for  shelter  in  some  wild 
bay  or  river  of  the  island. 

In  the  meantime,  the  fleet  of  Bobadilla  set  sail  from 
San  Domingo,  and  stood  out  -  confidently  to  sea.  Within  two 
days  the  predictions  of  Columbus  were  verified. 

174.  La  tempête  annoncée  par  Colomb. 

One  of  those  tremendous  storms  which  sometimes  sweep 
tiiose  latitudes,  gradually  gathered  up  ^  and  began  to  blow. 
The  little  squadron  of  Columbus  remained  for  a  time  tole- 
rably well  sheltered  by  the  land,  but  the  tempest  increas- 
ing, and  the  night  coming  on  with  unusual  darkness,  the 
ships  lost  sight  of  each  other,  and  were  separated.  The 
admiral  still  kept  close  to  the  shore,  and  sustained  no 
damage.  The  three  other  vessels  ran  out  for  sea  roonT*, 
and  for  several  days  were  driven  about  at  the  mercy  of 

1.  At  being  denied  relief,  et,  plus       3.  Gathered  up,  s'amassa. 

bas    at   being   excluded,  sont   des       4.  Ran  out  for  sea  room,  il  prit 

aiiglicisnies  dans  lesquels  le    passif  le  large.  Ici  room  a  le  sens  originel 

garde  les  compléments  de  l'actif.  déplace,  espace.  Cf.  le  substantif  aile - 

2.  Stood  out,  il  prit  la  mer.  mand  Raum. 
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wind  and  wave,  fearful  each  moment  of  shipwreck^  and 
giving  up  each  other  as  lost.  The  Adelantado,  who  com- 
manded the  worst  vessel  of  the  squadron,  ran  the  most 
imminent  hazard,  and  nothing  but  his  consummate  sea- 
manship enabled  him  to  keep  her  afloat  :  he  lost  his  long 
boat,  and  all  the  other  vessels  sustained  more  or  less  in- 
jury. At  length,  after  various  vicissitudes,  they  all  arrived 
safe  at  Port  Hermoso,  to  the  west  of  San  Domingo. 

A  different  fate  befell  the  other  armament.  The  ship  on 
board  of  which  were  Bobadilia,  Roldan,  and  a  number  of 
the  most  inveterate  enemies  of  Columbus,  was  swallowed 
up  with  all  its  crew,  and  with  the  celebrated  mass  of  gold, 
and  the  principal  part  of  the  ill-gotten  treasure  gained  by 
the  miseries  of  the  Indians.  Many  of  the  other  ships  were 
entirely  lost,  some  returned  to  San  Domingo  in  shattered 
condition,  and  only  one  was  enabled  to  continue  her 
voyage  to  Spain.  That  one,  it  is  said,  was  the  weakest  of  the 
fleet  *,  and  had  on  board  of  it  four  thousand  pieces  of  gold, 
the  property  of  the  admiral,  remitted  to  Spain  by  his 
agent  Carvajal.  Many  of  the  superstitious  seamen,  who, 
from  the  sagacity  displayed  by  Columbus  in  judging  of  the 
signs  of  the  elements,  andhisvariety  of  scientitic  knowledge, 
looked  upon  him  as  endowed  with  supernatural  powers, 
fancied  he  had  conjured  up  this  storm  by  magic  spells,  for 
the  destruction  of  his  enemies.  The  evils  in  this,  as  in  most 
of  the  cases  called  temporal  judgments  ^,  overwhelmed 
the  innocent  with  the  guilty  3.  In  the  same  ship  with  Coba- 
dilla  and  Roldan,  perished  the  captive  Guarionex,  the  un- 
fortunate cacique  of  the  vega. 


1.  The  weakest  of  the  fleet.  Le 
petit  navire  dont  il  s'agit  s'appelait 
l'Aiguille.  Il  n'est  pas  rare  que  les 
embaixalions  les  plus  frêles,  cédant 
à  la  vague,  soient  sauvées  quand  les 
vaisseaux  qui  résistent  à  la  mer  sont 
brisés  par  elle. 


2.  Temporal  judgements.  Irving 
appelle  ainsi  les  jugements  de  Dieu 
par  lesquels  l'homme  serait  récom- 
pensé ou  puni  ici  bas  (temporellc- 
munt)  sans  attendre  le  jugement  der- 
nier. 

3.  The  guilty,  les  coupables. 
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CHAPITRE    II. 
EXPLORATION  DES  CÔTES  OCCIDENTALES  DE  L'iSTHME  AMÉRICAIN. 

175   Colomb  réalise  son  projet  et  descend  au  Sud.  Le  Honduras. 

After  repairing  the  damages  sustained  by  his  ships  in 
the  storm,  Columbus  steered  for  Terra  Firma,  but  the 
weather  falling  perfectly  calm,  he  was  swept  away  to  the 
north-west  by  the  currents,  until  he  arrived  on  the  sou- 
thern coast  of  Cuba.  The  wind  springing  up  fair,  he  resu- 
med his  course,  and  standing  to  the  south-west  was  ena- 
bled on  the  30th  of  July  to  make  the  island  of  Guanaga,  a 
few  leagues  distant  from  the  coast  of  Honduras.  "While  the 
Adelantado  was  on  shore  at  this  island,  a  canoe  arrived  of 
an  immense  size,  on  board  of  which  sat  a  cacique  with  his 
wives  and  children,  under  an  awning  of  palm  leaves.  The 
canoe  was  paddled  *  by  twenty-five  Indians,  and  freighted 
with  various  merchandise,  the  rude  manufactures  and 
natural  productions  of  the  adjacent  countries.  There  were 
hatchet,  and  other  utensils  of  copper,  with  a  kind  of  cru- 
cible for  the  melting  of  that  metal;  various  vessels  neatly 
formed  of  clay,  marble,  and  hard  wood  ;  mantles  of  cotton, 
worked  and  dyed  with  various  colours  ;  and  many  other 
articles  which  indicated  a  superior  degree  of  art  and  civi- 
lization than  had  hitherto  been  discovered  in  the  New 
AVorld. 

The  Indians,  as  far  as  they  could  be  understood,  infor- 
med the  admiral  that  they  had  come  from  a  country  rich, 
cultivated,  and  industrious,  situated  to  the  west,  and  urged 
him  to  steer  in  that  direction.  Well  would  it  liave  been  for 
Columbus  bad  he  followed  their  advice!  Within  a  day  or 
two  he  would  have  arrived  at  Yucatan  :  the  discovery  of 


1.  Paddle,  pagnycr.  Gemot  se  ral- 
tatlie  à  I'onomalopre  battre,  feuler  11 
thiinge  selon  que  l'on  but  par  exemple 


le  soi,  ou  l'eau.  Il  donne  patte, 
patouiller  ;  en  allemand  patschen, 
en  ang'lais  paddle  et  pad,  chemin. 
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Mexico,  and  other  opulent  countries  of  New  Spain  would 
have  necessarily  followed;  ihe  Southern  Ocean  would  have 
been  disclosed  to  him,  and  a  succession  of  splendid  disco- 
veries would  have  shed  fresh  glory  on  his  declining  age, 
instead  of  its  sinking*  amidst  gloom,  neglect  and  disap- 
pointment. 

The  admiral's  whole  mind,  however,  was  at  present  in- 
tent upon  discovering  the  supposed  strait  that  was  to  lead 
him  to  the  Indian  Ocean.  He  stood,  therefore,  southwardly 
for  some  mountains  which  he  descried  not  many  leagues 
distant,  and  made  Cape  Honduras^,  and  from  thence  pro- 
ceeded eastwardly,  beating  against  contrary  winds,  and 
struggling  with  the  currents  which  sweep  that  coast. 

J 76.  La  tourmente  et  les  maladies. 

There  was  an  almost  incessant  tempest,  with  heavy  rain 
and  awful  thunder  and  lightning.  His  vessels  were  strained 
so  that  their  seams  opened;  the  sails  and  rigging  were 
rent,  and  the  provisions  damaged  by  the  rain  and  the  lea- 
kage. The  sailors  were  exhausted  with  fatigue  and  haras- 
sed with  terror.  Several  times  they  confessed  their  sins  to 
each  other,  and  prepared  for  death.  During  a  great  part 
of  this  time,  Columbus  suffered  extremely  from  the  gout, 
and  his  complaint  was  aggravated  by  watchfulness  and 
anxiety.  His  illness  did  not  prevent  his  attending  to  his 
duties  :  he  had  a  small  cabin  or  round  house  constructed 


\.  Its  sinking.  Locution  ançlaise, 
qui  remplace  toute  une  proposition. 
Its  se  rapporte  à  age,  comme  his  se 
rapporte  h  Colomb. 

2.  Made  Cape  Honduras.  Expres- 
sion mariti[ne  qui  se  retrouve  dans 
la  lang^uo  très  familière  des  voya- 
geurs de  commerce  :«  Il  fit  telle  ville, 
tel  pays.  »  Le  Cap  Honduras  et  l'isthme 
de  Darien  forment  les  deux  points 
extrêmes   entre   lesquels  Colomb  va 


lonvoy'''r,  à  la  recliorclio  d'un  de'troit. 
Pour  l'intelligence  du  texte,  le  lec- 
teur dressera  une  carte  en  quelques 
traits  élémentaires,  laquelle  sera  dis- 
posée comme  une  sorte  d'escalier. 
En  effet,  Colomb  suit  une  lig-ncdu  nord 
au  sud  qui  est  la  côle  de  Yucatan, 
une  ligne  de  l'ouest  à  l'est,  la  côte 
du  Honduras,  une  ligne  du  nord  au 
sud.  la  côte  des  Mosquitos,  d'où  il 
court  »  Test  le  long  de  Costa   Rica. 


238 


QUATRIEME  VOYAGE  DE  DECOUVERTE. 


on  the  stern,  from  whence,  even  when  confined  to  his  bed, 
he  could  keep  a  look  out,  and  regulate  the  sailing  of  the 
ships. 

Many  times  he  was  so  ill  that  he  thought  his  end  approach- 
ing, and  his  anxious  mind  was  distressed  at  the  thoughts 
that  his  brother  Don  Bartholomew  and  his  son  Fernando 
were  exposed  to  the  same  dangers  and  hardships.  Often, 
too,  his  thoughts  reverted  to  his  son  Diego,  and  the  cares 
and  misfortunes  into  which  his  death  might  plunge  him. 
At  length,  after  struggling  for  upwards  of  forty  days  to 
make  a  distance  of  about  seventy  leagues,  he  arrived,  on 
the  1-ith  of  September,  at  a  cape  where  the  coast  made  a 
sudden  bend,  and  turned  directly  south.  Doubling  this  cape, 
he  had  immediately  an  easy  wind,  and  swept  off  with 
flowing  sail,  in  consequence  of  which  he  gave  it  the  name 
of  Gracias  Dios,  or  Thanks  to  God. 

177.  La  coles  des  Mosquitos. 

For  three  weeks  he  continued  coasting  what  is  at  present 
called  the  Mosquito  shore,  in  the  course  of  which  a  boat 
with  its  crew  was  swallowed  up  by  the  sudden  swelling  of 
a  river.  He  had  occasional  interviews  with  the  natives,  but 
a  mutual  distrust  prevailed  ^  between  them  and  the  Span- 
iards. The  Indians  were  frightened  at  seeing  a  notary  of 
the  fleet  take  out  pen,  ink  and  paper,  and  proceed  to 
write  down  the  information  they  were  communicating  : 
they  supposed  he  was  working  some  magic  spell  ^  ;  and,  to 
counteract  it,  they  scattered  a  fragrant  powder  in  the  air, 
and  burnt  it  so  that  the  smoke  should  be  borne  towards 
the  Spaniards.  The  superstitious  seamen  looked  upon 
these  counter  charms^  with  equal  distrust.  They  suspected 


1.  Prevailed.  Le  mot  to  prevail, 
prévaloir,  est  d'un  usage  beaucoup 
plus  varié  en  anglais  qu'en  français. 
On  le  trouve  souvent  dans  des  locu- 
tions qui  sig-nificnt   s'établir    gra- 


duellement et,   avec  upon,  prévaloir 
sur  quelqu'un,  obtenir  de  quelqu'un. 

2.  Spell,  formule  magique. 

3.  Counter  charms,  une   coulrc- 
sorcellerie. 
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he  people  of  this  coast  to  be  great  enchanters,  and  that 
ill  the  delays  and  hardships  they  had  experienced  were 
in  consequence  of  the  ships  being  under  some  evil  spell 
wrought  by  their  magic  arts.  Even  Columbus,  and  his  son 
and  historian  Fernando,  appear  to  have  been  tinctured 
with  this  superstition,  which  indeed  is  characteristic  of 
the  age. 

178.  Costa  Rica. 

On  the  bth  of  October,  Columbus  arrived  at  what  is  at 
present  called  Costa  Rica  (or  the  Rich  Coast),  from  the 
gold  and  silver  mines  found  in  after  years  among  its  moun- 
tains. Here  he  began  to  find  ornaments  of  pure  gold  among 
the  natives.  These  increased  in  quantity  when  he  came  to 
what  has  since  been  called  the  coast  of  Veragua,  where  he 
was  assured  that  the  richest  mines  were  to  be  found. 

hi  sailing  along  these  coasts  he  received  repeated  ac- 
cotints  of  a  great  kingdom  in  the  west,  called  Ciguare,  at 
the  distance  of  several  days' journey,  where,  as  far  as  he 
could  understand  the  imperfect  explanations  of  his  inter- 
preters, the  inhabilants  wore  crowns  and  bracelets  and 
anklets  of  gold,  and  employed  it  in  embroidering  their  gar- 
ments, and  ornamenting,  and  embossing^  their  furniture. 
They  were  armed  also  like  the  Spaniards,  with  swords, 
bucklers,  and  cuirasses,  and  were  mounted  on  horses.  The 
country  was  described  also  as  being  commercial,  with  sea- 
ports, in  which  ships  arrived  armed  with  cannon.  Above 
all,  Columbus  understood  that  the  sea  continued  round  to 
this  kingdom  of  Ciguare,  and  that  ten  days  beyond  it  was 
the  Ganges. 

These  were  evidently  rumours  of  the  distant  kingdom  of 
Me.vico  -,  imperfectly  interpreted  to  Columbus,  and  shaped 


1.  Embossing.  L'expression  lo  em- 
boss indique  I'idie  double  do  couvrir 
ef  de  relief.  Nous  ne  possédons  pas 
le  mot  en  ce  sens  ;  mais  on  se  rap- 
pellera le  vers  du  poète  comique  sur 


«le  carrosse  oii  tant  d'or  se  relève  en 
bosse.  » 

2.  Mexico.  Lo  Mexique  a  posse'dé 
une  très  ancienne  civilisation.  I!  fut 
découvert  par  Grijalva  en  1518. 
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and  coloured  by  his  imagination.  He  concluded  that  this 
country  must  be  some  province  belonging  to  the  Grand 
Rlian,  and  must  lie  on  the  opposite  side  of  a  peninsula, 
and  that  he  would  soon  arrive  at  a  strait  leading  into  the 
Indian  Sea  which  washed  its  shores.  The  supposed  vici- 
nity of  the  Ganges  caused  no  surprise,  as  he  had  adopted 
the  opinion  of  certain  ancient  philosophers,  who  gave  the 
world  a  smaller  circumference  than  was  generally  imagi- 
ned, and  but  fifty-six  miles,  and  two-thirds  to  a  degree  of 
the  equinoctial  line. 

With  these  erroneous  but  ingenious  ideas,  Columbus 
continued  to  press  forward  in  search  of  the  imaginary 
strait,  contending  with  adverse  winds  and  currents,  and 
meeting  with  great  hostility  from  the  natives  ;  for  the 
Indians  of  these  coasts  were  fierce  and  warlike,  and  many 
(f  the  tribes  are  supposed  to  have  been  of  Carib  origin. 
At  sight  of  the  ships,  the  forests  would  resound  with  yells 
and  war-whoops,  with  wooden  drums,  and  the  blast  '  of 
conchs,  and  on  landing  the  shores  would  be  lined  with 
savage  warriors  armed  with  clubs,  and  lances,  and  swords 
of  palm-wood. 

!79.  Puerto  Bello. 

At  length,  having  discovered  and  named  Puerto  Bello, 
and  continued  beyond  Cape  Nombre  de  Dios,  Columbus 
arrived  at  a  small  and  narrow  harbour  to  which  he  gave 
the  name  oï  El  Retrete,  or  the  Cabinet  2.  Here  he  had  rea- 
ched the  point  to  which  Bastides,  an  enterprising  voyager, 
coasting  from  the  eastward,  had  recently  explored.  Whe- 
ther Columbus  knew  or  not  of  the  voyage  of  this  discoverer 
docs  not  clearly  appear,  but  here  he  was  induced  to  give 
up  all  further  attempt  to  find  the  strait.  The  seamen  were 
disheartened  by  the  constant  opposition  of  the  winds  and 

1.  Blast.  On  retrouve  dans  ce  mot  2.  Cabinet.  Colomb  appela  le  Re- 
la  racine  blow,  souffler,  que  nous  duil  un  port  bordé  de  rucifs  où  le 
»vo!is  signalée  à  emblazoned  (p.  39).    mouillag:e  était  très  difficile. 
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currents,  and  by  ihe  condition  of  the  ships,  which  were 
pierced  on  all  parts  by  the  teredo  or  worm  so  destructive 
in  the  tropical  seas.  They  considered  themselves  still  under 
an  evil  spell,  worked  by  the  hidians  sorcerers,  and  the 
commanders  remonstrated  against  forcing  their  way  any 
farther  in  spite  of  the  elements,  with  ships  so  crazed  and 
leaky.  Columbus  yielded  to  their  solicitations,  and  de- 
termined to  return  to  the  coast  of  Veragua,  and  search  for 
the  mines  which  were  said  to  abound  there. 

Here  then  ended  the  lofly  anticipations  which  had  ele- 
vated him  above  all  mercenary  views  in  his  struggle  along 
these  perilous  coasts,  and  had  given  a  heroic  character 
to  the  early  part  of  his  voyage.  It  is  true  he  had  been  in 
pursuit  of  a  mere  chimera',  but  it  was  a  chimera  of  a 
splendid  imagination  and  a  penetrating  judgment.  The 
subsequent  discovery  of  the  Pacific  Ocean  bathing  the 
opposite  shores  of  that  narrow  isthmus,  has  proved  that 
a  great  part  of  his  theory  was  well-founded. 

180.  La  mer  bouîllarite. 

On  the  5th  of  December,  Columbus  sailed  from  EI  Retrete, 
to  return  westward  in  search  of  the  gold  mines  of  Veragua. 
He  had  not  proceeded  far,  however,  when  the  wind  sud- 
denly veered  to  the  west,  the  point  from  whence,  for  three 
months,  he  had  been  wishing  it  to  blow,  but  from  whence 
it  now  came  only  to  contradict  him.  In  a  little  while  it 
became  so  variable  and  furious  as  to  baffle  all  seaman- 
ship. For  nine  days  the  vessels  were  tossed  about  at  the 
mercy  of  a  raging  tempest,  in  an  unknown  sea,  and  often 
exposed  to  the  awful  perils  of  a  lee-shore  2.  The  sea,  ac- 
cording to  the  description  of  Columbus,  boiled  at  times  like 


1.  Chimera.  Prononcez  ce  mot 
ki-mi'ra  à  cause  de  l'origine  du  mot 
qui  a  le  X  grec  et  s'accentue  d'après 
la  prosodie. 

2.  Lee-shore.  Le  mot  lee,  qui  veut 


dire  sons  le  vent,  entre  dans  la  com- 
position de    beaucoup   de    locutions 

maritinies,  telles  que  lee-board,  aile 
de  derive  ;  lee-side,  côté  d«  dessous 
le  vent;  lee-way,  dérive,  etc. 
16 
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a  caldron;  at  other  times  it  ran  in  mountain  waves,  cove- 
red with  foam  ^  At  night  the  raging  hillows  sparliled  with 
luminous  particles  which  made  them  resemble  great  surges 
of  flame.  For  a  day  and  a  night  the  heavens  glowed  like 
a  furnace  with  incessant  flashes  of  lightning  ;  while  the 
loud  claps  of  thunder  were  often  mistaken  by  the  mariners 
for  signal  guns  of  distress  from  their  foundering  compa- 
nions. During  the  whole  time  there  was  such  a  deluge  of 
rain  that  the  seamen  were  almost  drowned  in  iheir  open 
vessels. 

181.  La  trombe  et  les  requins. 

In  the  midst  of  this  wild  tumult  of  the  elements  they 
beheld  a  new  object  of  alarm.  The  ocean  in  one  place  be- 
came strangely  agitated.  The  water  was  whirled  up  into  a 
kind  of  pyramid  or  cone,  while  a  livid  cloud,  tapering'-'  to 
a  point,  bent  down  to  meet  it.  Joining  together  they  for- 
med a  column,  which  rapidly  approached  the  ships,  spinn- 
ing along  the  surface  of  the  deep,  and  drawing  up  the 
waters  with  a  rushing  sound.  The  affrighted  mariners, 
when  they  beheld  this  waterspout  advancing  towards  them, 
despaired  of  averting  it  by  human  means,  and  began  to 
repeat  certain  passages  from  St.  John  the  Evangehst.  The 
waterspout  passed  close  by  their  ships  without  injuring 
them. 

An  interval  of  calm  succeeded,  but  even  this  aff'orded  but 
little  consolation  to  the  tempest-tost  mariners  ;  they  loo- 
ked upon  it  as  deceitful,  and  beheld  with  alarm  great 
numbers  of  sharks,  so  abundant  and  ravenous  in  those 
latitudes,  roaming  about  the  ships.  Among  the  supersti- 
tions of  the  seas  is  the  belief  that  these  voracious  fish 


1.  Foam.  Comparez  le  lalin  spuma, 
le  français  ^came, l'allemand  5c/iai(m. 
La  lettre  p  s'est  changée,  ici  en  c, 
là  en  f. 

2.  Tapering.   Ce  mot  se  rattache 
la  racine  tap,  dont  le  sens  premier 


est  taper,  frapper.  Les  sens  dérivés 
sojU  tout  différents,  ils  indiquent  la 
forme  allongée  de  ce  qni  sert  à  frap- 
per et  par  suite  l'idée  de  s'effiler, 
s'allonger  en  cierge  {taper),  pivolcr 
en  ^'allongeant. 
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have  not  only  the  faculty  of  smelling  '  dead  bodies  at  a  dis- 
tance, but  have  a  presentiment  of  their  prey,  and  keep 
about  vessels  which  have  sick  persons  on  board,  or  which 
are  in  danger  of  being  wrecked  ^. 

For  three  weeks  longer  they  continued  to  be  driven  to 
and  fro,  by  changeable  and  tempestuous  winds,  endeavour- 
ing to  make  a  distance  of  merely  thirty  leagues,  insomuch 
that  Columbus  gave  this  line  of  sea-board  the  name  of  La 
Costa  de  los  Contrastes,  or  the  Coast  of  Contradictions. 

182.  La  côte  de  Veraguéf  (6  janvier  1503). 

At  length,  to  his  great  joy,  he  arrived  on  the  day  of  Epi- 
phany (the  Gth  of  January)  on  the  coast  of  Veragua,  and 
anchored  in  a  river  to  which,  in  honour  of  the  day,  he  gave 
the  name  of  Helen  ^  or  Delhlehem. 

The  natives  of  the  neighboorhood  manifested  the  same 
tierce  and  warlike  character  that  generally  prevailed  along 
this  coast.  They  were  soon  conciliated,  however,  and 
brought  many  ornaments  of  fine  gold  to  traffic;  but  assured 
the  admiral  that  the  mines  lay  near  the  river  Veragua, 
which  was  about  tw'O  leagues  distant.  The  Adelantado  had 
an  interview  with  Quibian,  the  cacique  of  Veragua,  who 
afterwards  visited  the  ships.  He  was  a  stern  warrior,  of 
tall  and  powerful  frame,  and  taciturn  and  cautious  cha- 
racter. 

A  few  days  afterwards,  the  Adelantado,  attended  by 
sixty-eight  men,  well  armed,  proceeded  to^  explore  the 
Veragua,  and  seek  its  reputed  mines.  They  ascended  the 
river  about  a  league  and  a  half  to  the  village  of  Quibian, 
which  was  situated  on  a  hill.  The  cacique  descended  with 


1.  Smelling.  Ici  le  mot  a  lout  à 
lait  son  sens  originel  de  flairer. 

2.  Wreck,  naufrage. 

3.  Belen.  C'est  la  forme  portu- 
gaise d'un  mot  qui,  en  devenant popu- 
luirc  s'est  altéré  dans  tous  les  pays. 


Bethlehem  est  devenu  Belen  au  midi, 
Bedlam  en  Angleterre. 

4.  Proceeded  to,  procéder  à.  Nous 
no  pouvons  pas  en  frajiçais  employer 
ce  mot  devant  un  infinitif.  Nous  di- 
rions.  il  commença  l'exploration. 
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a  numerous  train  of  his  subjects,  unarmed,  and  took  his 
seat  on  a  great  stone,  which  one  of  his  attendants  drew 
out  of  the  river'.  He  received  his  guests  with  courtesy,  for 
the  lofty,  vigorous,  and  iron  form  of  the  Adelantado,  and 
his  resolute  demeanour,  were  calculated  to  inspire  awe 
and  respect  in  an  Indian  warrior.  Though  his  jealousy  was 
evidently  awakened  by  the  intrusion  of  the  Spaniards  into 
his  territories,  yet  he  readily  furnished  Don  Bartholomew 
with  guides  to  conduct  him  to  the  mines.  These  guides 
led  the  Adelantado  and  his  men  about  six  leagues  into  the 
interior,  among  thick  forests  of  lofty  and  magnificent  trees, 
where  they  told  them  the  mines  were  situated.  lu  fact,  the 
whole  soil  appeared  impregnated  with  gold,  and  the  Spa- 
niards collected  a  considerable  quantity  from  the  surface 
of  the  earth,  and  from  among  the  roots  of  the  trees.  From 
hence  the  Adelantado  was  conducted  to  the  summit  of  a 
high  hilP  which  overlooked  an  immense  extent  of  country, 
with  various  villages,  and  the  guides  assured  him  that  the 
whole  land  to  the  distance  of  twenty  days'  journey  west- 
ward, abounded  in  gold. 


CHAPITRE  III. 

ÉPISODE  DE  BELEN.  EFFORTS  DE  CHRISTOPHE  COLOMB  ET  DE  SON  FRÈRE 
POUR    FONDER    UNE    COLONIE. 

183 .  Projet  d'une  colonie. 

Another  expedition  of  Don  Bartholomew  along  the  coast 
westward,  was  equally  satisfactory;  and  the  reports  which 
he  brought  of  golden  tracts  ^  of  country,  together  with  the 
rumours  of  a  rich  and  civilized  kingdom  in  the  interior, 

1.  Drew  out  of  the  river,  il  fit  l  remplace  la  gutturale  C  par  la  lettre 
sortir  de  la  riviere.  gutturale  h. 

2.  Hill.  Le  mot  hill,  qui  paraît  i  3.  Reports  ...of  golden  tract». 
éloigné  de  notre  mot  colline  est  de  ce  qu'il  apportait  de  nouvelles  sur  les 
la    même    famille.    Très  souvent    on    régions  de  l'or. 
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and  the  erroneous  idea  with  respect  to  the  vicinity  of  the 
Ganges,  all  concurred  to  produce  a  new  illusion  in  the 
ardent  mind  of  Columbus.  He  fancied  that  he  had  actually 
arrived  at  the  Aurea  Chersonesus',  from  whence,  accord- 
ing to  Josephus^,  the  gold  had  been  procured  tor  the 
building  of  the  temple  of  Jerusalem.  Here,  then,  was  a 
place  at  which  to  found  a  colony,  and  establish  a  mart, 
which  should  become  an  emporium  3  of  the  wealth  of  a 
vast  region  of  mines.  His  brother,  Don  Bartholomew,  con- 
curred with  him  in  opinion,  and  agreed  to  remain  here 
with  the  greater  part  of  the  people,  while  the  admiral 
should  return  to  Spain  for  supplies  and  reinforcements. 

They  immediately  proceeded  to  carry  their  plan  into 
operation.  Eighty  men  were  selected  to  remain.  Houses 
of  wood,  thatched  with  palm  leaves,  were  erected  on  the 
high  bank  of  a  creek,  about  a  bow-shot  within  the  mouth 
of  the  inver  Belen.  A  storehouse  was  built  to  receive  part 
of  the  ammunition,  artillery,  and  stores;  the  rest  was  put 
on  board  of  one  of  the  caravels,  which  was  to  be  left  for 
the  use  of  the  colony. 

The  houses  being  sufficiently  finished  to  be  habitable, 
the  admiral  prepared  for  his  departure,  when  he  found  to 
his  surprise  that  the  river,  which  on  his  arrival  had  been 
swollen  by  rain,  had  subsided  to  such  a  degree  that  there 
was  not  above  half  a  fathom  of  water  on  the  bar.  Though 
his  vessels  were  small,  it  was  impossible  to  draw  them  over 
the  sands  at  the  mouth  of  the  river  on  account  of  a  heavy 
surf*.  He  was  obliged,  therefore,  to  wait  until  the  rains 
should  again  swell  the  river. 


1.  Chersonesus,  la  Chersonese 
i'or,  qui  était  peut-être  la  presiiu'île 
de  Malacca,  préoccupait  Colomb: 
c'était  l'Asie,  et  un  souvenir  de  l'his- 
toire de  Jérusalem. 

2.  Josephus.  L'historien  juif  Fla- 
vius Joscphe  a  raconté  la  guerre  des 
3\omains  contre  Jérusalem  dans  son 


histoire  intitulée  Guerre  aea  Juifs- 

3.  Emporium.  Mot  grec  latinisé, 
qui  veut  dire  marché  et  qui  s'est 
d'abord  appliqué  aux  comptoirs  fon- 
dés par  les  navigateurs  grecs. 

4.  Surf,  ressac,  a  été  comparé 
à  tort  ou  à  raison,  au  vieux  français 
surflot. 
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184.  Lutte  du  cacique  Quibian  contre  les  Espagnols. 

In  tlie  meantime,  Quibian  beheld  with  secret  indignation 
these  strangers  intruding  themselves  into  his  dominions. 
Columbus  had  sought  to  secure  his  friendship  by  various 
presents,  but  in  vain.  The  cacique,  ignorant  of  the  vaste  su- 
periority of  the  Europeans  in  the  art  of  war,  thought  it  easy 
to  overwhelm  and  destroy  them.  He  sent  messengers  around, 
and  ordered  all  his  lighting  men  to  assemble  at  his  resi- 
dence, under  pretext  of  making  war  upon  a  neighbouring 
province.  The  movements  of  the  Indians  awakened  the  sus- 
picions of  one  Diego  Mendoz,  chief  notary  of  the  armament. 
He  was  a  man  of  zeal  and  spirit,  of  a  shrewd  and  prying' 
character,  and  entirely  devoted  to  the  admiral.  He  mingled 
among  the  Indians,  and  observed  circumstances  which  sa- 
tisfied him  that  they  were  meditating  an  attak.  The  admi- 
ral was  loth  to  believe  it,  and  was  desirous  of  clearer 
information  before  he  took  any  step  that  migbt  interrupt 
the  pacific  intercourse  that  yet  prevailed.  The  indefati- 
gable Mendez  now  undertook  a  service  of  life  and  death. 
Accompanied  by  a  single  companion,  he  penetrated  as  a 
spy  to  the  very  residence  of  Quibian,  who,  they  heard, 
had  been  wounded  in  the  leg  by  an  arrow.  Mendez  gave 
himself  out  as  a  surgeon  come  to  cure  the  wound,  and 
made  his  way  to  the  mansion  of  the  grim  warrior,  which 
was  situated  on  the  crest  of  a  hill,  and  surrounded  by 
three  hundred  heads,  on  stakes;  dismal  trophies  of  the  ene- 
mies he  had  vanquished  in  battle.  Undismayed  by  this  sight, 
Mendez  endeavoured  to  enter,  but  was  met  at  the  threshold 
by  the  son  of  the  cacique,  who  repulsed  him  wilh  a  violent 
blow  that  made  him  recoil-  several  paces.  He  managed  to 


1.  Shrewd  and  prying.  Le  mot 
shrewd,  sagacc,  penetrant,  a  été 
confond»  par  des  linguistes,  commo 
Webster,  avec  shrew,  grondeur, 
criard.  Shreiud  est  de  la  famille  )\r 
tcrew,  visser,  serrer,  examiner  sé- 


vèrement (cfr.  le  français  Scroti). 
Xa  contraire,  shrew  est  parent  de  cry, 
crier,  comme  shape  de  scape  (dans 
landscape). 

2.  Recoil  est  le  mot   français  re- 
culer. 
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pacify  Ihe  furious  young  savage  by  taking  out  a  box  of  oint- 
ment, and  assuring  him  that  he  only  came  for  Ihe  purpose 
of  curing  his  father's  wounds.  He  then  made  him  presents 
of  a  comb,  scissors,  and  mirror,  taught  him  and  his  Indians 
the  use  of  them  in  cutting  and  arranging  their  hair,  and 
thus  ingratiated  himself  with  them  by  administering  to 
their  vanity*.  It  was  impossible,  however,  to  gain  admit- 
tance to  the  cacique;  but  Mendez  saw  enough  to  convince 
him  that  the  attack  was  about  to  be  carried  into  effect,  and 
that  it  was  merely  delayed  by  the  wound  of  the  cacique; 
he  hastened  back,  therefore,  to  (Columbus  with  the  in- 
telligence. 

An  Indian  interpreter,  a  native  of  the  neighbourhood, 
corroborated  the  report  of  Mendez.  He  informed  the  ad- 
miral that  Ouibian  intended  to  come  secretly  in  the  dead 
of  the  night,  with  all  his  warriors,  to  set  fire  to  the  ships 
and  houses,  and  massacre  the  Spaniards. 

When  the  Adelantado  heard  of  this  plot  he  conceived  a 
counterplot  to  defeat  it,  which  he  carried  into  effect  with 
his  usual  promptness  and  resolution.  Taking  with  him  se- 
venty-four men,  well  armed,  among  whom  was  Diego 
Mendez,  and  being  accompanied  by  the  Indian  interpi'eter 
who  had  revealed  the  conspiracy,  he  set  off  in  boats  to  the 
mouth  of  the  Veragua,  ascended  it  rapidly,  and  landed  in 
the  night  at  the  village  of  the  cacique,  before  the  Indians 
could  have  notice  of  his  approach.  Lest  Quibian  should 
take  the  alarm  and  fly,  he  ascended  to  his  house,  accompa- 
nied only  by  Diego  Mendez  and  four  other  men,  oi'dering 
the  rest  to  come  on  gradually  and  secretly,  and  at  the  dis- 
charge of  an  arquebuse,  to  rush  up  and  surround  the 
house,  and  suffer  no  one  to  escape. 

The  cacique,  hearing  of  his  approach,  came  forth  and, 
seating  himself  in  the  portaP,   desired  him   to   advance 


i.  Administering  to  their  vanity, 
en  llattant  leur  vanité.  Le  mot  admi- 
nistrer signifie  originellement  servir 


ou  se  meUre  au  service  de  (|ui'lqu'un. 
2.  Porlal.  On  ne  pourrait  pas  tra- 
duire ici  portai  poiiv  portaiL 
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singly.  Don  Bartholomew  complied,  ordering  Diego  Mender 
and  his  four  companions  to  remain  at  a  little  distance,  but 
to  rush*  to  his  aid  at  a  concerted  signal.  He  then  advanced, 
addressed  ihe  cacique  by  means  of  the  interpreter,  in- 
quired about  his  wound,  and  pretendig  to  examine  it,  took 
him  by  the  arm.  This  was  the  signal,  at  which  four  of  the 
Spaniards  rushed  forward,  the  fifth  discharged  the  arque- 
buse. A  violent  struggle  ensued  between  Don  Barlholomew 
and  the  cacique,  who  were  both  men  of  great  muscular 
force;  but,  with  the  assistance  of  Diego  Mendez  and  his 
companions,  Quibianwas  overpowered*  and  bound  hand 
and  foot.  In  the  meantime  the  main  body  of  the  Spaniards 
surrounded  the  house,  and  captured  the  wives  and  children 
of  the  cacique,  and  several  of  his  principal  subjects.  The 
prisoners  were  sent  off  to  the  ships,  while  the  Adelantado, 
with  a  part  of  his  men,  remained  on  shore  to  pursue  the 
Indians  who  had  escaped. 

The  cacique  was  conveyed  to  the  boats  by  Juan  Sanchez, 
the  principal  pilot  of  the  squadron,  a  powerful  and  spiri- 
ted man.  The  Adelantado  charged  him  to  be  on  his  guard 
against  any  attempt  at  rescue  or  escape.  The  sturdy  3 
pilot  replied  that,  if  the  cacique  escaped  from  his  clutches, 
he  would  give  them  leave  to  pluck  out  his  beard  hair  by 
hair.  On  arriving  at  the  boat  he  secured  his  prisoner  by  a 
strong  cord  to  one  of  the  benches.  It  was  a  dark  night  : 
as  the  boat  proceeded  down  the  river,  the  cacique  com- 
plained piteously  of  the  painfulness  of  his  bonds,  until  the 
rough  heart  of  the  pilot  was  touched  with  compassion. 
He  loosened  the  cord,  therefore,  by  which  Quibian  was  tied 
^0  the  bench,  keeping  the  end  of  it  in  his  hand.  The  wily 


1.  Rush,  PC  prëcipiler,  appartient  à 
la  même  famille  que  to  run,  courir; 
mais  il  maniue  un  mouvement  brus- 
que. 

2.  Overpowered,  fut  vaincu.  Voir, 
à  l'occasion  de  ce  mut,  dans  le  diction- 


naire l'usage  fréquent  du  préfixe  over. 
3.  Sturdy.  Ce  mot  qui  signifie 
hardi  on  angolais  n'est  que  notre  vieux 
mol  eslûurdi  :  il  exprime  la  nuance 
de  la  bravoure  irréfléchie,  qui  va  tête 
baissée. 
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Indian  now  watched  his  opportunity,  and  plunged  sud- 
denly into  the  water  with  such  violence  that  the  pilot  had 
to  let  go  the  cord  lest  he  should  be  drawn  in  after  him. 
The  darkness  of  the  night,  and  the  bustle  *  which  took 
place  in  preventing  the  escape  of  the  other  prisoners,  ren- 
dered it  impossible  to  pursue  the  caeique,  or  even  to  ascer- 
tain his  fate.  Juan  Sanchez  hastened  to  the  ships  with  the 
residue  of  the  captives,  deeply  mortified  at  being  thus  out- 
witted by  a  savage. 

The  Adelantado  remained  all  night  on  shore,  but  on  the 
following  morning,  seeing  the  wild  and  rugged  ^  nature  of 
the  country,  he  gave  up  all  further  pursuit  of  the  Indians, 
and  returned  to  the  ships  with  the  spoils  of  the  cacique's 
mansion,  consisting  of  bracelets,  anklets,  and  massive 
plates  of  gold,  and  two  golden  coronets.  One-fifth  of  the 
booty  3  was  set  apart  for  the  crown,  the  residue  was  sha- 
red among  those  concerned  in  the  enterprize,  and  one  of 
the  coronets  was  assigned  to  the  Adelantado  as  a  trophy  of 
his  exploit. 

Satisfied  that  the  vigorous  measure  of  the  Adelantado 
had  struck  terror  into  the  Indians,  and  crushed  *  their  hos- 
tile designs,  Columbus  took  advantage  of  a  swelling  of  the 
river  to  pass  the  bar  with  three  of  his  caravels,  leaving  the 
fourth  for  the  use  of  the  settlement.  He  then  anchored 
within  a  league  of  the  shore,  until  a  favourable  wind 
should  spring  up  for  llispaniola. 

The  cacique  Quibian  had  not  perished  in  the*  river,  as 
some  had  supposed.  Plunging  to  the  bottom,  he  swam  for 


1.  Bustle  signifie  l'agitation  des 
gens  d'affaires  qui  vont  et  viennent. 
C'est  pourquoi  on  l'a  rapproché  de 
busy,  affaire. 

2.  Rugged,  rude.  Une  foule  de  mots 
qui  traduisent  la  même  iJdc  ont  une 
forme  analogue.  Cfr.  rude,  raboleux, 
etc.  La  forme  rug  appliiuce  aux 
étoffes  et   aux  tissus  a  donné  l'ug, 


bure,    tapis  grossier,  tapis  de  foyer, 
couverture  de  voyage. 

3.  Booty,  le  butin,  est  simplement 
l'amas  des  dépouilles.  Cfr.  bunch, 
boot,  etc. 

4.  Crushed,  il  rompit.  Ne  confondez 
pas  to  cross,  croiser,  faire  un  mou- 
veniLMit  qui  traverse  une  ligne,  et  îo 
crush,  écraser. 
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some  distance  below  the  surface,  and  then  emerging  esca- 
ped to  the  shore.  His  home,  however,  was  desolate,  and 
to  complete  his  despair,  he  saw  the  vessel  standing  out  to 
sea,  bearing  away  his  wives  and  children  captives.  Furious 
for  revenge,  he  gathered  together  a  great  number  of  his 
warriors,  and  assailed  the  settlement  when  the  Spaniards 
were  scattered  and  off  their  guard.  The  Indians  launched 
their  javelins  through  the  roofs  of  the  houses,  which  were 
of  palm  leaves,  or  hurled  them  in  at  the  windows,  or  thrust 
them  between  the  logs  ^  which  composed  the  walls,  and 
wounded  several  of  the  Spaniards.  On  the  first  alarm,  the 
Adelantado  seized  a  lance,  and  sallied  forth  with  seven  or 
eight  of  his  men,  Diego  Mendez  brought  several  others  to 
his  assistance.  They  had  a  short  skirmish;  one  Spaniard 
was  killed  and  eight  wounded  ;  the  Adelantado  received  a 
thrust  in  the  breast  with  a  javelin;  but  they  succeeded  in 
repulsing  the  Indians,  with  considerable  loss,  and  driving 
them  into  the  forest. 

185   Tragique  aventure  de  Tristan. 

During  the  skirmish,  a  boat  came  on  shore  from  the 
ships  to  procure  wood  and  water.  It  was  commanded  by 
Diego  Tristan,  a  captain  of  one  of  the  caravels.  When  the 
Indians  were  put  to  tlight  he  proceeded  up  the  river  in 
quest  of  fresh  water,  disregarding  the  warning  counsels 
of  those  on  shore. 

.  The  boat  had  ascended  about  a  league  above  the  village, 
to  a  part  of  the  river  overshadowed  by  lofly  banks  and 
spreading  trees.  Suddenly  the  forests  resounded  with  yells 
and  war-whoops,  and  the  blasts  of  conchs.  A  shower  of  mis- 
siles was  rained  from  the  shores,  and  canoes  darted  out  ^ 
from   creeks    and   coves,   filled  with   warriors  brandish- 


1.  Lngs,  tronc,  morceau  de  bois. 
On  l'a  rapproché  de  clog,  poids  (bois 
pesant). 


2  Darted  out,  laillireiit.  To  dart, 
pointer.  Gfr.  les  mots  français  (fard, 
darder. 
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ing  their  weapons.  The  Spaniards,  losing  all  presence  of 
mind,  neglected  to  nse  their  fire-arms,  and  only  sought 
to  shelter  themselves  with  their  buci<iers.  Tlie  captain, 
Diego  Tristan,  though  covered  with  wounds,  endeavoured 
to  animate  his  men,  when  a  javelin  pierced  his  right  eye, 
and  struck  him  dead.  The  canoes  now  closed  upon  the 
boat,  and  massacred  the  crew.  One  Spaniard  alone  esca- 
ped, who,  having  fallen  overboard,  dived  to  the  bottom, 
swam  under  water,  and  escaped  unperceived  to  shore, 
bearing  tidings  of  the  massacre  to  the  settlement. 

186.  Situation  désespérée  des  Espagnols. 

The  Spaniards  were  so  alarmed  at  the  intelligence,  and 
at  the  thoughts  of  the  dangers  that  were  thickening  around 
them,  that,  nothwithstauding  the  remonstrances  of  the 
Adelantado,  they  determined  to  embark  in  the  caravel,  and 
abandon  the  place  altogether.  On  making  the  attempt, 
however,  they  found  that,  the  torrents  having  subsided, 
the  river  was  again  shallow,  and  it  was  impossible  for  the 
caravel  to  pass  over  the  bar.  A  high  sea  and  boisterous  * 
surf  also  prevented  their  sending  olTa  boat  to  the  admiral, 
with  intelligence  of  their  danger.  While  thus  cut  off  from 
all  retreat  or  succour,  horrors  increased  upon  them. 
The  mangled  bodies  of  Diego  Tristan  and  bis  men  came 
flouting  down  the  stream,  and  drifted  about  the  harbour, 
wight  flights  of  crows  and  other  carrion  birds  ^  feeding 
on  them,  and  hovering^  and  screaming,  and  fighting  about 
their  prey. 

In  the  meantime  the  dismal  sound  of  conchs  and  war 
drums  was  heard  in  every  direction  in  the  bosom  of  the 
surrounding  forest,  showing  that  the  enemy  was  augment- 


t.  Boisterous,  violent.  La  racine 
du  mot  signifie  gonflement  violent. 
CIr.  to  boast,  se  vanter. 

â.  Carrion  birds,  des  oiseaux  de 


proie.   En  langue  vulgaire,  carrion 
est    plus    expressif;  c'est  notre  mot 
charogne,  la  chair  morte. 
3,  Hovering,  volant. .. 
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ing  in  number,  and  preparing  for  furtlier  hostilities.  The 
Adelantado,  therefore,  deemed  it  unsafe  to  remain  in  the 
village,  which  was  adjacent  to  the  woods.  He  chose  an 
open  place  on  the  shore,  where  he  caused  a  kind  of  bul- 
wark '  to  be  made  of  the  boat  of  the  caravel,  and  of  casks 
and  sea-chests.  Two  places  were  left  open  as  embrasures, 
in  which  were  mounted  a  couple  of  falconets  2,  or  small 
pieces  of  artillery.  In  this  little  fortress  the  Spaniards  shut 
themselves  up,  and  kept  the  Indians  at  a  distance  by  the 
terror  of  their  fire-arms;  but  they  were  exhausted  by 
watching  and  by  incessant  alarms,  and  looked  forward  with 
despondencj  to  the  time  whoo  their  ammunition  should  be 
exhausted,  or  they  should  be  driven  forth  by  hunger  to 
seek  for  food. 

While  the  Spaniards  were  exposed  to  such  imminent 
peril  on  shore,  great  anxiety  prevailed  on  board  of  the 
ships.  Day  after  day  elapsed  without  the  return  of  Diego 
Tristan  and  his  party,  and  it  was  feared  that  some  disaster 
had  befallen  them.  But  one  boat  remained  for  the  service 
of  the  ships,  and  they  dared  not  risk  it  in  the  rough  sea 
and  heavy  surf,  to  send  it  on  shore  for  intelligence.  A  tir- 
curastance  occurred  to  increase  the  anxiety  of  the  crews. 
The  Indian  prisoners  were  confined  in  the  forecastle^  of 
one  of  the  caravels.  In  the  night  they  suddenly  burst 
open  the  hatch,  and  several  Qung  themselves  into  the  sea 
and  swam  to  the  shore  ;  the  rest  were  secured  and  forced 
back  into  the  forecastle,  but  such  was  their  unconquerable 
spirit  and  their  despair,  that  they  hanged  or  strangled 
themselves  with  ends  of  cords  which  lay  about  in  their 
prison,  and  in  the  morning  were  all  found  dead. 


1.  Buhl/ark,   rempart,   boulevard. 

2.  Falconets,  fauconneaux.  L'an- 
glais a  la  forme  écrite  falcon  et  la 
forme  orale  hawk. 


3.  Forecastle.  L'accent  dans  ce 
mot  est  sur  fore,  c'cst-a-dire  sur  lo 
préfixe.  Il  en  est  souvent  ainsi  quand 
fore  est  suivi  d'un  substantif. 
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187-  Courageuse  tentative  de  Ledesma. 

The  escape  of  some  of  the  prisoners  gave  great  uneasi- 
ness to  the  admiral,  fearing  they  would  stimulate  their 
countrymen  to  some  new  act  of  vengeance.  Still  it  was  im- 
possible to  send  a  boat  on  shore.  At  length  one  Pedro 
Ledesma,  a  man  of  great  strength  and  resolution,  volun- 
teered, if  the  boat  would  take  him  to  the  edge  of  the  surf, 
to  plunge  into  the  sea,  swim  to  the  shore,  and  bring  off 
intelligence.  He  succeeded,  and,  on  his  return,  informed 
the  admiral  of  all  the  disasters  of  the  settlement,  the  attack 
by  the  Indians,  and  the  massacre  of  Diego  Tristan  and  his 
boat's  crew.  He  found  the  Spaniards  in  their  forlorn  fort- 
ress in  a  complete  state  of  insubordination.  They  were 
preparing  canoes  to  take  them  to  the  ships  when  the  wea- 
ther should  moderate.  They  threatened  that,  if  the  admi- 
ral refused  to  take  them  on  board,  they  would  embark  in 
the  remaining  caravel  as  soon  as  it  could  be  extricated 
from  the  river,  and  would  abandon  themselves  to  the 
mercy  of  the  seas,  rather  than  continue  on  that  fatal  coast. 

The  admiral  was  deeply  afflicted  at  this  intelligence,  but 
there  appeared  no  alternative  but  to  embark  all  the  people, 
abandon  the  settlement  for  the  present,  a,nd  return  at  a 
future  day,  with  a  force  competent  *  to  take  secure  pos- 
session of  the  country.  The  state  of  the  weather  rende- 
red the  execution  even  of  this  plan  doubtful.  The  high  wind 
and  boisterous  waves  still  prevented  communication,  and 
the  situation  of  those  at  sea,  in  crazy  and  feebly  manned  ' 
ships,  on  a  lee-shore^,  was  scarcely  less  perilous  than  that 
of  their  comrades  on  the  land. 

I .  Competent.  Nous  n'employons  ce  I     2.  Manned,    qui   a  un    équipage, 
mot  que  dans  un  sens  intellecluol.  Eu    Voilà   un   nom   man,    qui  prend  la 
le  traduisant  par  capable  de,  on  ac-    forme  d'un  participe, 
cordera  les  deux  langues  entre  elles,  |     3.  Lee-shore.  Voy.  p.  241,  note  2. 
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188    Souffrances  de  Chrislophe  Colomb.  Sa  vision 

Every  hour  increased  the  anxiety  of  the  admiral.  Days 
of  constant  perturbation,  and  nights  of  sleepless  anguish, 
i  preyed  upon  a  constitution  broken  by  age  and  hardships, 
j  Amidst  the  acute  maladies  of  the  body,  and  the  fever  of 
jthe  mind,  he  appears  to  have  been  visited  by  partial  deli- 
;rium  '.  In  a  letter  to  the  sovereigns,  he  gives  an  account  of 
a  kind  of  a  vision,  which  comforted  him  ^Yhen  full  of  des- 
pondency 2,  and  tossing  on  a  couch  of  pain.   In  the  siience 
of  the  night,  when,  wearied   and  sighing,  he  had  f;illen 
into  a  slumber,  he  thought  he  heard  a  voice  reproaching 
him  with  his  want  of  confidence  in  God. 

—  c  Oh  fool,  and  slow  to  believe  thy  God!»  exclaimed 
the  voice,  «  what  did  he  more  for  Moses,  or  for  his  servant 
David?  From  the  time  that  thou  wert  born  he  has  ever 
taken  care  of  thee.  When  he  saw  thee  of  a  fitting  age,  he 
made  thy  name  to  resound  marvellously  throughout  the 
world.  The  Indies,  those  rich  parts  of  the  earth,  he  gave 
thee  for  thine  own,  and  empowered  thee  to  dispose  of  them 
to  others  according  to  thy  pleasure.  He  delivered  thee  the 
keys  of  the  gates  ^  of  the  ocean  sea,  shut  up  by  such  mighty 
chains,  and  thou  wert  obeyed  in  many  lands,  and  didst 
acquire  honourable  fame  among  Christians.  Thou  dost  call 
despondingly  for  succour.  Answer,  Who  has  afiUcted  thee? 
God,  or  the  world?   The  privilégies  and  promises  which 


1.  Delirium,  En  effet,  Christophe 
Colomb  eut  le  délire  du  de'sespoir 
quand  il  se  vit  sans  ressources  au 
milieu  de  l'Océan,  repoussé  par  le 
nouveau  eU'ancion  monde,  près  d'un 
passage  qu'il  devinait  sans  le  trou- 
ver, et  à  bout  de  forces.  Mais  L-- 
ving  va  trop  loin  quand  il  annonce 
comme  un  simple  délire  la  sublime 
vision  qui  est  ici  rapportée. 

2   Despondency.  Expression  éner- 


gique de  la  langue  anglaise.  Elle  est 
tirée  du  latin  spondere,  réponlre 
pour  soi,  s'engag^er  (d'où  sponsus, 
époux).  Despondency,  éUi  dans  le- 
quel on  ne  pout  plus  répondre  de 
rien. 

3.  The  keys  of  the  gates,  litl.  : 
les  clefs  des  portes. ..  C'est  ici  le 
lieu  de  rappeler  la  célèbre  citation 
di'  Sénèquc  qui  appelle  les  chaînes 
de  l'Océan  vincula  rerum. 
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God  has  maile  ihee,  he  has  never  broken.  He  fulfils  all  that 
he  promises,  and  with  increase.  Thy  present  troubles  are 
the  reward  of  the  toils  and  perils  thou  hast  endured  in 
serving  othcrs.  » 

Amidst  its  reproaches  the  voice  mingled  promises  of 
further  protection,  and  assurances  that  his  age  should  be 
no  impediment  to  any  great  undertaking. 

Such  is  the  vision  which  Columbus  circumstantially  re- 
lates in  a  letter  to  the  sovereigns.  The  words  here  spoken 
by  a  supposed  voice,  are  truths  which  dwelt  upon  his 
mind,  and  agitated  his  spirit  in  his  waking  hours;  it  was 
natural,  therefore,  that  they  should  recur  vividly  in  his 
feverish  dreams.  He  had  a  solemn  belief  that  he  was  a  pe- 
culiar instrument  in  the  hands  of  Providence,  which,  toge- 
ther with  a  deep  tinge  of  superstition  *,  common  to  the 
age,  made  him  prone  to  mistake  every  striking  dream  for 
a  revelation. 

His  error  was  probably  confirmed  by  subsequent  circum- 
stances, hnmediately  after  the  supposed  vision,  and  after 
nine  days  of  boisterous  weather,  the  wind  subsided,  the 
sea  became  calm,  and  the  Adelantado  and  his  companions 
were  happily  rescued  from  their  perilous  situation,  and 
embarked  on  board  of  the  ships.  Every  thing  of  value  was 
likewise  brought  on  board,  and  nothing  remained  but  the 
hull  of  the  caravel,  which  could  not  be  extricated  from  the 
river.  Diego  Mendez  was  extremely  efficient  in  bringing  off 
the  people  and  the  property;  and,  in  reward  of  his  zeal 
and  services,  the  admiral  gave  him  the  command  of  the 
caravel,  vacant  by  the  death  of  the  unfortunate  Diego 
Tristan. 

1.  Superstition.  Nous  devons  i  lomb  aurait  pu,  ni  entreprendre,  ni 
laisser  à  l'auleur  ses  opinions  ou  achever  sa  découverte.  A-t  on  le 
ses  préjugés.  Mais,  pour  notre  part,  droit  d'amoindrir  comme  supersti- 
nous  ne  croyons  pas  que  sans  sa  lion  le  rêve  de  génie  qui  est  devenu 
conviction enlIiousiastcChristoplie Go-  I  une  si  éclatante  réalité? 
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CHAPITRE   IV. 

ÉPISODES   DE  SANTA-GLORIA.  CHRISTOPHE  COLOMB  ÉCHOUE 
A  LA    JAMAÏQUE, 

189.  Départ. 

Towards  the  end  of  April,  Columbus  set  sail  from  the 
disastrous  coast  of  Veragua.  The  wretched  condition  of  his 
sliips,  the  enfeebled  state  of  his  crews,  and  the  scarcity  of 
provisions,  determined  him  to  make  the  best  •  of  his  way 
for  Hispaniola;  but  it  was  necessary,  before  standing 
across  for  that  island,  to  gain  a  considerable  distance  to  the 
east,  to  avoid  being  swept  away  far  below  their  destined 
port  by  the  currents.  The  pilots  and  mariners,  who  had 
not  studied  the  navigation  of  these  seas  with  an  equally 
experienced  and  observant  eye,  fancied,  when  Columbus 
stood  along  the  coast  te  the  east,  that  he  intended  to  pro- 
ceed immediately  to  Spain,  and  murmured  loudly  at  the 
madness  of  attempting  so  long  a  voyage,  with  ships  des- 
titute of  stores  and  consumed  by  the  worms.  The  admiral 
did  not  impart  his  reasons,  for  he  was  disposed  to  make  a 
mystery  of  his  routes,  seeing  the  number  of  private  adven- 
turers daily  crowding  into  his  track-. 

190.  L'état  des  caravelles  oblige  Colomb  à  chercher  une  baie 
à  la  Jamaïque. 

Continuing  along  the  coast  eastward,  he  was  obliged  to 
abandon  one  of  the  caravels  in  the  harbour  of  Puerto 
Bello,  being  so  pierced  by  the  teredo  that  it  was  impos- 
sible to  keep  her  afloat.   He  then  proceeded  about  ten 


1.  To  make  the  best  of  his  way 
for...,  se  hâter  d'arriver  à. . .  La  lo- 
cution io  make  the  best,  seule,  sig'- 
nifie  faire  de  son  mieux  pour... 

2.  Track.   La  phrase   entière  doit 
signalée  parce  qu'elle  renferme 


une  vérité  que  l'auteur  dit  peut-être 
un  peu  tard.  Le  grand  secret  de 
tout  le  quatrième  voya^fc  était  unique- 
ment, comme  il  a  été  déjà  dit  ail- 
leurs, la  recherche  directe  d'un  pas- 
sage, et  non  d'un  continent. 
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leagues  beyond  Point  Bias,  near  to  what  is  at  present  cal- 
led the  gulf  of  Darien,  and  which  he  supposed  to  be  the 
province  of  Mangi,  in  the  territories  of  the  Grand  Khan. 
Here  he  bade  farewell  to  the  main  land,  and  stood  north- 
ward, on  the  1st  of  May,  in  quest  of  Hispaniola.  Notwith- 
standing all  his  precautions,  however,  he  was  carried  so 
far  west  by  the  currents  as  to  arrive,  on  the  30th  of  May, 
among  the  cluster'  of  islands  called  the  Queen's  Gardens, 
on  the  south  side  of  Cuba.  During  this  time,  his  crews 
suffered  excessively  from  hunger  and  fatigue.  They  were 
crowded  into  two  caravels,  little  better  than  mere  wrecks, 
and  which  were  scarcely  kept  afloat  by  incessant  labour  at 
the  pump.  They  were  enfeebled  by  scanty"^  diet,  and  de- 
jected by  a  variety  of  hardships.  A  violent  storm  on  the  coast 
of  Cuba  drove  the  vessels  upon  each  other,  and  shattered 
them  to  such  a  degree  that  the  admiral,  after  struggling 
as  far  as  Cape  Cruz,  gave  up  all  further  attempt  to  navigate 
them  to  Hispaniola,  and  stood  over,  in  search  of  a  secure 
port,  on  the  island  of  Jamaica.  Here,  on  the  24th  of  June, 
they  anchored  in  a  harbour,  to  which  the  admiral  gave 
the  name  of  Port  San  Gloria. 

191.  Échouage. 

Seeing  that  his  ships  were  no  longer  capable  of  standing 
the  sea,  and  were  in  danger  of  foundering  even  in  port, 
Columbus  ran  them  aground,  within  bowshot^  of  the  shore, 
where  they  were  fastened  together  side  by  side.  They  soon 
filled  with  water.  Thatched  cabins  we  reihen  erected  at 
the  prow  and  stern  to  shelter  the  crews,  and  the  wreck 
was  placed  in  the  best  possible  state  of  defence.  Thus 
castled  in  the  sea,  Columbus  trusted  to  be  able  to  repel 
any  sudden  attack  of  the  natives,  and  at  the  same  lime  to 


1.  Cluster,  un  groupe,  un  archi- 
pel. Ce  mot  signifie  assemblage,  par 
conséquent  groupe,  essaim,  grappe, 
boucle. 


2.  Scanty,  rare,  maigre,  réduit. 
Le  mot  est  itc  la  même  famille  que 
to  cut  et  que  short. 

3.  Bowshot,  à  une  portée  de  flcclic. 
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keep  his  men  under  proper  restraint.  No  one  was  permit- 
ted to  go  on  shore  without  especial  licence,  and  the  utmost 
precaution  was  taken  to  prevent  any  oflfeuce  being  given  * 
to  the  Indians,  who  soon  swarmed  to  the  harbour  with  pro- 
visions, as  any  exasperation  of  them  might  be  fatal  to  the 
Spaniards  in  their  present  forlorn  situation.  Two  persons 
were  appointed  to  superintend  all  bargains,  and  the  provi- 
sions thus  obtained  were  divided  every  evening  among  the 
people.  As  the  immediate  neighbourhood,  however,  might 
soon  be  exhausted,  the  zealous  and  intrepid  Diego  Mendez 
made  a  tour  in  the  interior,  accompanied  by  three  men, 
and  made  arrangements  for  the  caciques  at  a  distance  to 
furnish  daily  supplies  at  the  harbour,  in  exchange  for 
European  trinkets.  He  returned  in  triumph,  in  a  canoe 
which  he  had  purchased  from  the  Indians,  and  which  he 
had  freighted  with  provisions,  and  through  his  able  arran- 
gement the  Spaniards  were  regularly  supplied. 

192.  Dévouement  héroïque  de  Mendez. 

The  immediate  wants  of  his  people  being  thus  provided 
for,  Columbus  revolved  in  bis  anxious  mind  the  means  of  gett- 
ing from^  this  island.  His  ships  were  beyond  the  possibi- 
lity of  repair,  and  there  was  no  hope  of  a  chance  sail  arriv- 
ing to  his  relief,  on  the  shores  of  a  savage  island,  in  an 
unfrequented  sea.  At  length,  a  mode  of  relief  occurred  to  him, 
through  the  means  of  this  same  Diego  Mendez,  whose  cou- 
rage and  loyalty  he  had  so  often  proved.  He  took  him  aside 
to  sound  him  on  the  subject,  and  Mendez  himself  has  writ- 
ten an  account  of  this  interesting  conversation,  which  is 
full  of  character. 

«  Diego  Mendez,  my  son,  »  said  the  venerable  admiral, 
«  of  all  those  who  are  here,  you  and  1  alone  know  the 


1.  Being  given.  Tout  ce  ptssag'e 
contient  des  lorutions  passives  dont 
on  se  sert  pour  rendre  le  sens  du 
français  on. 


2.  Gelling  from.  Le  verbe  to  get 
sig-nitîe  arriver  à.  Suivi  de  from  il 
veut  dire  au  contraire  partir  de,  mot 
à  mot  parvenir  à  quitter. 
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great  peril  in  which  we  are  placed.  We  are  few  in  num- 
ber, and  these  savage  Indians  are  many,  and  of  fickle  '  and 
irritable  natures.  On  the  least  provocation  they  may  throw 
firebrands  from  the  shore,  and  consume  us  in  our  straw- 
thatched  cabins.  The  arrangement  which  you  have  made 
for  provisions,  and  which  at  present  they  fulfil  so  cheer- 
fully, they  may  capriciously  break  to-morrow,  and  may 
refuse  to  bring  us  any  thing  ;  nor  have  we  the  means  of 
compelling  them.  1  have  thought  of  a  remedy,  if  it  meets 
your  views.  In  this  canoe,  which  you  ha-i-e  purchased,  some 
one  may  pass  over  to  Hispaniola,  and  procure  a  ship,  by 
which  we  shall  all  be  delivered  from  this  great  peril.  Tell 
me  your  opinion  on  the  matter.» 

«  Senor,  »  replied  Diego  Mendez,  «  I  well  know  our  dan- 
ger to  be  far  greater  than  is  easily  conceived  :  but  as  to 
passing  to  Hispaniola  in  so  small  a  vessel  as  a  canoe,  I 
hold  it  not  merely  difficult,  but  impossible,  since  it  is  ne- 
cessary to  traverse  a  gulf  of  forty  leagues,  and  between 
islands  where  the  sea  is  impetuous,  and  seldom  in  repose. 
I  know  not  who  there  is  would  venture  upon  so  extreme  a 
peril  *.  » 

Columbus  madti  no  reply  ;  but  from  his  looks,  and  the 
nature  of  his  silence,  Mendez  plainly  perceived  himself  to 
be  the  person  whom  the  admiral  had  in  view.  Resuming, 
therefore,  the  conversation,  «  Senor,  »  said  he,  «  I  have 
N^any  times  put  my  life  in  peril  to  save  you  and  my  com- 
jRdes,  and  God  has  hitherto  preserved  me  in  a  miraculous 
jianner.  There  are,  nevertheless,  murmurers,  who  say  that 
your  Excellency  entrusts^  to  me  every  affair  wherein  ho- 
nour is  to  be  gained,  while  there  are  others  in  company 


i.  Fickle,  cliangeant.  Ce  mot  pour- 
rait bien  être  une  autre  forme  du 
mot  vaciller,  et  le  parent  du  mot 
vicissitude. 

2.  Peril.  La  phrase  est  relative 
elliptique,  c'est-à-dire  que  l'on  évite 
la  répétition  d'un  relatif  sur  deux  : 


Who  there  is.  (who)  would  venture. 
3.  To  entrust,  confier.  Le  mot 
trust  est  un  des  plus  importants  de 
l'histoire  des  Germains.  Il  signifiait 
avant  tout  confier  une  terre,  une 
mission  au  sens  politique.  Il  a  en 
core  un  sens  légal  dans  trustee. 
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who  would  execute  them  as  well  as  I.  I  beg,  therefore, 
that  you  would  assemble  the  people,  and  propose  this 
enterprise,  to  see  if  any  one  will  undertake  it,  which  I 
doubt.  If  all  decline,  I  will  then  come  forward  and  risk  my 
life  in  your  service,  as  I  have  many  times  done  already.  » 

The  admiral  willingly  humoured*  the  wishes  of  the 
worthy  Mendez;  for  never  was  simple  vanity  accompanied 
by  more  generous  and  devoted  zeal. 

On  the  following  morning  the  crew  was  accordingly  as- 
sembled, and  the  proposition  made.  Every  one  drew  back, 
pronouncing  it  the  height  »f  rashness.  Upon  this  Diego 
Mendez  stepped  forward.  «  Senor,  »  said  he,  «  I  have  but 
one  life  to  lose,  yet  I  am  willing  to  venture  it  for  your  ser- 
vice, and  for  the  good  of  all  here  present  ;  and  I  trust  in 
the  protection  of  God,  which  I  have  experienced  on  so 
many  other  occasions.  » 

Columbus  embraced  this  zealous  follower,  who  immedia- 
tely set  about  preparing  for  the  expedition.  Drawing  his 
canoe  on  shore,  he  put  on  a  false  keel,  and  nailed  weather- 
boards along  the  bow  and  stern,  to  prevent  the  sea  from 
breaking  over  it.  He  then  payed  it  with  a  coat  of  tar,  fur- 
nished it  with  a  mast  and  sail,  and  put  in  provisions  for 
himself,  a  Spanish  comrade,  and  six  Indians. 

In  the  mean  while  Columbus  wrote  a  letter  to  Ovando, 
governor  of  Hispaniola  ;  begging  that  a  ship  might  im- 
mediately be  sent  to  bring  him  and  his  men  to  Hispaniola; 
and  he  wrote  another  to  the  sovereigns,  entreating  for  a 
ship  to  convey  them  from  Hispaniola  to  Spain.  In  this  letter 
he  gave  a  comprehensive  account  of  his  voyage,  and  ex- 
pressed his  opinion  that  Veragua  was  the  Aurea  Cherso- 
aesus  of  the  ancients.  He  supposed  himself  to  have  reached 
the  confines  of  the  dominions  of  the  Grand  Khan,  and  of- 
fered, if  he  lived  to  return  to  Spain,  to  conduct  a  mission 


1.  Humoured,  il  consentit,  c'est-à-  |  vœux.  II  faut  comparer  à  cette  expret» 
dire  accorda  son  humeur  avec  leurs  |  sion  le  morem  gerere  des  Latins. 
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thither  to  instruct  that  potentate  in  the  Christian  faith. 
What  an  instance  of  soaring  enthusiasm  and  irrepressible 
enterprise  is  here  exhibited!  At  the  time  he  was  indulging 
these  visions,  and  proposing  new  and  romantic  enterprises, 
he  was  broken  down  by  age  and  infirmities,  racked  '  by 
pain,  confined  to  his  bed,  and  shut  up  in  a  wreck  on  the 
coast  of  a  remote  and  savage  island. 

The  despatches  being  ready,  Diego  Mendez  embarked 
with  his  Spanish  comrade  aud  his  six  Indians,  and  coasted 
the  island  eastward.  Their  voyage  was  toilsome  and  pe- 
rilous. When  arrived  at  the  end  of  the  island,  they  were 
suddenly  surrounded  and  taken  prisoners  by  the  Indians, 
who  carried  them  three  leagues  into  the  interior,  where 
they  determined  to  kill  them.  A  dispute  arising  about  the 
division  of  the  spoils  %  they  agreed  to  settle  it  after  the 
Indian  fashion,  by  a  game  of  ball  ^.  While  thus  engaged, 
Diego  Mendez  escaped,  regained  his  canoe,  and  made  his 
way  back  to  the  harbour  in  it  alone,  after  fifteen  day's 
absence.  Nothing  daunted  *  by  the  perils  and  hardships 
he  had  undergone,  he  offered  to  depart  immediately  on  a 
second  attempt,  provided  he  could  be  escorted  to  the  end 
of  the  island  by  an  armed  force.  His  offer  was  accepted, 
and  Bartholomew  Fiesco,  a  Genoese,  who  had  commanded 
one  of  the  caravels,  and  was  strongly  attached  to  the  ad- 
miral, was  associated  with  him  in  his  second  expedition. 
Each  had  a  canoe,  with  six  Spaniards  and  ten  Indians  under 
his  command.  On  reaching  Hispaniola,  Fiesco  was  to  re- 
turn immediately  to  Jamaica,  to  bring  tidings  to  the  admi- 
ral of  the  safe  arrival  of  his  messenger  ;  while  Diego  Men- 
dez was  to  proceed  to  San  Domingo,  and,  after  purchasing 


i.  Racked,  épuisé,  mot  à  mot  dé- 
chiré. To  rack,  to  wrest,  to  rend 
expriment  (comme  encore  to  harass), 
l'état  d'un  corps  tendu  à  l'extrême 
et  jusqu'à  se  déchirer. 

8.    Spoils,   dépouilles,    butin,    du 


latin    spolium.     L'anglais    possède 
despoil. 

3.  Game  of  ball,  jeu  de  balle. 

4.  Daunted,  forme  française,  qu'il 
faut  comparer  avec  la  forme  saxonne 
doomed. 
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and  despatch'ing  a  ship,  was  to  depart  for  Spain  with  the 
letter  to  the  sovereigns. 

All  arrangements  being  made,  the  Indians  placed  in  the 
canoes  a  supply  of  cassava  bread,  and  each  his  calabash 
of  water.  The  Spaniards,  beside  their  provisions,  had  each 
his  sword  and  target  ^  The  Adelantado,  with  an  armed 
band,  kept  pace  with  them  along  the  coast,  until  they  rea- 
ched the  end  of  the  island,  where,  waiting  for  three  days,  , 
until  the  weaQier  was  perfectly  serene,  they  launched  forth 
on  the  broad  bosom  of  the  sea.  The  Adelantado  remained 
watching  them  until  they  became  mere  specks  on  the  ocean, 
and  the  evening  hid  them  from  his  view,  and  then  retur- 
ned to  the  harbour. 

195.  Murmures  et  révoltes  des  Espagnols  restés  sans  secours 
à  la  Jamaïque. 

Months  elapsed,  and  nothing  was  heard  of  Mendez  and 
Fiesco.  The  Spaniards,  enfeebled  by  past  sufferings,  crow- 
ded in  close  quarters,  in  a  moist  and  sultry  climate,  and 
reduced  to  a  vegetable  diet,  to  which  they  were  unaccus- 
tomed, became  extremely  sickly,  and  their  maladies  were 
heightened  by  anxiety  and  suspense.  Day  after  day,  and 
week  after  week,  they  kept  a  wistful  -  look-out  upon  the 
sea  for  the  expected  return  of  Fiesco,  flattering  themselves 
that  every  Indian  canoe,  gliding  at  a  distance,  might  be  the 
harbinger  of  deliverance.  It  was  all  in  vain;  and  at  length 
they  began  to  fear  that  their  messengers  had  perished. 
Some  gradually  sank  into  despondency;  others  became 
peevish  3  and  impatient,  and,  in  their  unreasonable  heat, 
railed  at  their  venerable  and  infirm  commander  as  the 
cause  of  all  their  misfortunes. 


1.  Target,  bouclier  de  pelite 
lornie;  en  espagnol  adarga. 

2.  Wistful  look-out,  line  vigie 
très  attentive.  Les  .\nglais  ont  perdu 
le    mot  saxon   loissen,    savoir  ;    ils 


conservent  wit,  witness  et  wistful, 
3.  Peevish,  mécontent,  avec  aoe 
nuance  d'aigreur.  On  suppose  que 
c'est  une  corruption  du  français 
pervers. 
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Among  the  oflii^ers  of  Columbus  wore  two  brothers,  Fran- 
cisco and  Diego  Porras,  relations  of  ihe  royal  treasurer 
Morales.  To  gratify  the  latter,  the  admiral  had  appointed 
one  of  them  captain  of  a  caravel,  and  the  other  notary  and 
accountant-general  of  the  expedition.  They  were  vain  and 
insolent  men,  and  like  many  others  whom  Columbus  had 
benefited,  requited  his  kindness  with  the  blackest  ingrati- 
tude. Mingling  with  the  people,  they  assured  them  that 
Columbus  had  no  intention  of  returning  to  Spain,  having 
in  reality  been  banished  thence  by  the  sovereigns,  llispa- 
niola,  they  said,  was  equally  closed  against  him,  and  it  was 
his  design  to  remain  in  Jamaica,  until  his  friends  could 
make  interest  at  court  to  procure  his  recall.  As  to  Meudez 
and  Fiesco,  (hey  had  been  sent  to  Spain  by  CoIuml)us  on 
his  own  private  concerns;  if  this  were  not  the  case,  why 
did  not  the  promised  ship  arrive  ?  or  wiiy  did  not  Fiesco 
return?  Or  if  the  canoes  had  really  been  sent  for  succour, 
the  long  time  that  had  elapsed  without  tidings  gave  rea- 
son to  believe  that  they  had  perished  by  the  way.  hi  such 
case,  their  only  alternative  would  be  to  take  hidian  canoes, 
and  endeavour  to  reach  Hispaniola  ;  but  there  w'as  no  hope 
of  persuading  the  admiral  to  do  this  ;  he  was  too  old,  and 
too  infirm,  to  undertake  such  a  voyage. 

By  these  insidious  suggestions,  they  gradually  prepared 
the  people  for  revolt,  assuring  them  of  the  protection  of 
their  own  relatives  m  Spain,  and  of  the  countenance^  of 
Ovando  and  Fonseca,  if  not  of  the  favour  of  the  sovereigns 
themselves,  who  had  shown  their  ill-will  towards  Colum- 
bus by  stripping  him  ofpartof  his  dignities  and  privileges. 

]!ll.  Quaranle-huit  hommes  abandonnent  Colomb  et  suivent 
Francisco  Porras. 

On  the  2nd  of  January,  1504,  the  mutiny  broke  out. 
Francisco  Porras  suddenly  entered  the  cabin  where  Coliun- 

1.  Countenance,   I'apj^iui,  le  soutien,  c'est  le  sens  actif  du  mot 
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bus  was  coiifliied  to  his  bed  by  the  gout,  reproached  him 
vehemently  with  keeping  them  in  that  desolate  place  to 
perish,  and  accused  him  of  having  no  intention  to  return 
to  Spain.  The  admiral  raised  himself  in  bed,  and,  main- 
tainig  his  calmness,  endeavoured  to  reason  with  the  trai- 
tor; but  Porras  was  deaf  to  all  argument.  «Embark  im- 
mediately, or  remain,  in  God's  name  !  >  cried  he,  with  a 
voice  that  resounded  all  over  the  wreck.  «  For  my  part,  I 
am  for  Castile  !  those  who  choose  may  follow  me  !  » 

This  was  the  signal,  «For  Castile!  for  Castile  !  î  was 
heard  on  every  side.  The  mutineers  sprang  up  on  the  most 
conspicuous  parts  of  the  vessel,  brandishing  their  weapons, 
and  amidst  the  uproar*  the  voices  of  some  desperadoes 
were  heard  menacing  the  life  of  the  admiral. 

Columbus,  ill  and  infirm  as  he  was,  leaped  out  of  bed, 
and  tottered  forth  to  pacify  the  mutineers,  but  was  forced 
back  into  his  cabin  by  some  of  his  faithful  adherents  The 
Adelantado  sallied  forth  lance  in  hand,  and  planted  himself 
in  a  situation  to  take  the  whole  brunt*  of  the  assault.  It 
was  with  the  greatest  difficulty  that  several  of  the  loyal 
part  of  the  crew  could  restrain  his  fury,  and  prevail  upon 
him  to  relinquish  his  weapon,  and  retire  to  the  cabin  of 
his  brother. 

The  mutineers  being  entirely  unopposed,  took  ten  canoes, 
which  the  admiral  had  purchased  from  the  Indians  ;  others, 
who  had  not  been  concerned  in  the  mutiny,  joined  them, 
through  fear  of  remaining  behind,  when  so  reduced  in  num- 
ber :  in  this  way  forty-eight  abandoned  the  admiral.  3Iany 
of  the  sick  crawled  forth  from  their  cabins,  and  beheld 
their  departure  with  tears  and  lamentations,  and  would 
gladly  have  accompanied  them  had  their  strength  permitted. 

Porras  coasted  with  his  squadron''  of  canoes  to  the  east- 
ward, landing  occasionally  and  robbing  the  natives,  pre- 


1.  Uproar,  tumulte,  brouhaha.  Le 
premier  sens  de  roar  est  rougir. 

2.  Brunt,  choc.  Peut-être  ce  mot 


a-t-il  signifié  d'abord  le  fou  (d'une 
bataille),  et  vient-il  de  to  burn. 
3.  Squadron,  escadre,  flottille. 
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tending  to  act  under  the  authority  of  Columbus,  that  he 
might  draw  on  him  their  hostility.  Arrived  at  the  east  end 
of  the  island,  he  procured  several  Indians  to  manage  the 
canoes,  and  then  set  out  on  his  voyage  across  the  gulf. 
The  Spaniards  had  scarcely  proceeded  four  leagues,  whe» 
the  wind  came  ahead,  with  a  swell  of  the  sea,  that  threa- 
tened to  overwhelm  the  deeply  laden'  canoes.  They  im- 
mediately turned  for  land,  and  in  their  alarm  threw  over- 
board the  greater  part  of  their  effects.  The  danger  still 
continuing,  they  drew  their  swords,  and  compelled  most 
of  the  Indians  to  leap  into  the  sea.  The  latter  were  skilful 
swimmers,  but  the  distance  to  land  was  too  great  for  their 
strength  ;  if,  however,  they  at  any  time  took  hold  of  the 
canoes  to  rest  themselves  and  recover  breath,  the  Spa- 
niards, fearful  of  their  overturning  the  slight  -  barks, 
would  stab  them  or  cut  off  their  hands.  Some  were  thus 
slain  by  the  sword,  others  sank  exhausted  beneath  the 
waves  ;  eighteen  perished  miserably,  and  none  survived 
but  a  few  who  had  been  retained  to  manage  the  canoes. 
Having  reached  the  shore  in  safety,  Porras  and  his  men 
waited  until  the  weather  became  favourable,  and  then 
made  another  effort  to  cross  to  Hispaniola,  but  with  no 
better  success.  They  then  abandoned  the  attempt  in  des- 
pair, and  returned  westward  towards  the  harbour,  rov- 
ing^ from  village  to  village,  living  upon  the  provisions  of 
the  Indians,  which  they  took  by  force  if  not  readily  given, 
and  conducting  themselves  in  the  most  licentious  manner. 
If  the  natives  remonstrated,  they  told  them  to  seek  redress 
at  the  hands  of  the  admiral,  whom,  at  the  same  time,  they 
represented  as  the  implacable  foe  of  the  Indian  race,  and 
bent  upon  gaining  a  tyrannical  sway  over  their  island. 


1.  Laden,  charge.  Lc  verbe  to  lade 
a  deux  participes  passés  laded  et 
laden. 

2.  The  slight  barks.  Comparez 
]'&n{;lais  slight   ct  lc  français  léger. 


3.  Roving.  Le  mot  errer  se  rend 
par  to  wander,  dans  le  sens  d'aller 
de  côté  et  d'autre,  par  ta  rave,  to 
range,  to  roam,  dans  le  sens  de 
rouler  au  travers. 
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195.  Comment  Colomb  déjoue  les  plans  des  révoltés. 

In  the  meantime  Columbus,  when  abandoned  by  the  mu- 
tineers, and  left  in  the  -wreck  with  a  mere  handful  of  sick 
and  desponding  men,  exerted  himself  to  the  utmost  to 
restore  this  remnant  to  an  efficient  state  of  health  and 
spirits.  He  ordered  that  the  small  stock  of  biscuit  which 
remained,  and  the  most  nourishing  articles  of  the  provi- 
sions furnished  by  the  Indians,  should  be  appropriated  to 
the  invalids:  he  visited  them  individually,  cheered^  them 
with  hopes  of  speedy  deliverance,  and  promised  that  on 
his  return  to  Spain  he  would  intercede  with  the  sovereigns, 
that  their  loyalty  might  be  munificently  rewarded.  In  this 
way,  by  kind  and  careful  treatment  and  encouraging  words, 
he  succeeded  in  restoring  them  from  a  state  of  sickness 
and  despondency,  and  rendering  them  once  more  fit  for 
service. 

Scarcely,  however,  had  the  little  garrison  of  the  wreck 
recovered  from  the  shock  of  the  mutiny,  when  it  was  me- 
naced by  a  new  and  appalling  evil.  The  scanty  number  of 
the  Spaniards  prevented  them  from  foraging  abroad  for 
provisions,  and  rendered  them  dependent  on  the  voluntary 
supplies  of  the  natives.  The  latter  began  to  grow  negli- 
gent. The  European  trinkets 2,  once  so  inestimable  in  their 
eyes,  had  sunk  in  value  by  becoming  common,  and  were 
now  almost  treated  with  indifference.  The  arrangements 
made  by  Diego  Mondez  were  irregularly  attended  to,  and 
at  length  entirely  disregarded.  Many  of  the  caciques  bad 
been  incensed  by  the  conduct  of  Porras  and  his  followers, 
which  they  supposed  was  justified  by  the  admiral  ;  others 
had  been  secretly  instigated  by  the  rebels  to   withhold 


1.  Cheered,  il  les  ranima,  les  ré- 
jouit. Le  mot  français  chère,  qui  si- 
gnifiait figure,  a  donné  les  expres- 
sions faire  bon  visage,  faire  bon 
accueil,    réjouir     autrui,    saluer 


d'acclamations  el  faire  bonne  chère. 
2.  Trinkets,  les  bagatelles.  On 
suppose  que  ce  mot  vient  de  trim,  et 
indique  un  petit  objet  exécuté  co- 
quettement. 
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provisions,  in  hopes  of  starving  Columbus  and  his  people, 
or  of  driving  them  from  the  island. 

The  horrors  of  famine  began  to  threaten  the  terrified 
crew,  when  a  fortunate  idea  presented  itself  to  Columbus. 
From  his  knoM'ledge  of  astronomy,  he  ascertained  that 
within  three  days  there  would  be  a  total  eclipse  of  the 
moon  in  the  early  part  of  the  night.  He  summoned,  there- 
fore, the  principal  caciques  to  a  grand  conference,  ap- 
pointing for  it  the  day  of  the  eclipse.  When  all  were  as- 
sembled, he  told  them  by  his  interpreter  that  he  and  his 
followers  were  worshippers*  of  a  Deity  who  lived  in  the 
skies,  and  held  them  under  his  protection  ;  that  this  great 
Deity  was  incensed  against  the  Indians  who  had  refused 
or  neglected  to  furnish  his  faithful  worshippers  with  pro- 
visions, and  intended  to  chastise  them  with  famine  and 
pestilence^.  Lest  they  should  disbelieve  this  warning,  a 
signal  would  be  given  that  very  night  in  the  heavens. 
They  would  behold  the  moon  change  its  colour,  and  gra- 
dually lose  its  light;  a  token  of  the  fearful  punishment 
which  awaited  them. 

196.  Ji'éclipse. 

Many  of  the  Indians  were  alarmed  at  the  solemnity  of 
this  prediction,  others  treated  it  with  derision;  all,  how- 
ever, awaited  with  solicitude  the  coming  of  the  night.  When 
they  beheld  a  black  shadow  stealing  over  3  the  moon,  and 
a  mysterious  gloom  gradually  covering  the  whole  face  oi 
nature,  they  were  seized  with  the  utmost  consternation. 
Hurrying  with  provisions  to  the  ships,  and  throwing  them 
selves  at  the  feet  of  Columbus,  they  implored  him  to  inter- 
cede with  his  God  to  withhold  the  threatened  calamities. 


1.  Worshippers,  adorateurs.  On 
a  composé  le  mot  avec  worth,  dont 
le  th  a  disparu.  11  indiqui'  soit  la 
dipiité  d'autrui  que  l'on  honore,  soit 
celle  que  l'on  a  soi-même. 


2.  Pestilence,  du  latin  peslilentia. 

3.  Stealing  over.  Le  mot  steal, 
dûrober,  a  très  souvent  le  rôle  ad- 
verbiale :  to  steal  away,  s'en  aller 
furtivement. 
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assuring  him  that  thenceforth  they  would  bring  him  what- 
ever he  required.  Columbus  retired  to  his  cabin,  under 
pretence  of  communing  with  the  Deity,  the  forests  and 
shores  all  the  while  resounding  with  the  bowlings  of  the 
savages.  He  returned  shortly,  and  informed  the  natives 
that  the  Deity  had  deigned  to  pardon  them,  on  condition  of 
their  fulfilling  their  promises,  in  sign  of  which  he  would 
withdraw  the  darkness  from  the  moon.  When  the  Indians 
saw  that  planet  restored  presently  to  its  brightness,  and 
rolling  in  all  its  beauty  through  the  firmament,  they  over- 
whelmed *  the  admiral  with  thanks  for  his  intercession. 
They  now  regarded  him  with  awe  and  reverence,  as  one 
enjoying  the  peculiar  favour  and  confidence  of  the  Deity, 
since  he  knew  upon  earth  what  was  passing  in  the  hea- 
vens. They  hastened  to  propitiate  him  with  gifts  ;  supplies 
again  arrived  daily  at  the  harbour,  and  from  that  time 
forward  there  was  no  want  of  provisions. 


CHAPITRE  V. 

SUITE  DE  L'ÉPISODE  DE  SANTA-GLORIA  ET  DE  L'AVENTDRE 
DE  MENDEZ. 

107.  Escobar,  envoyé  par  Ovando,  apparaît  et  se  retire  aussitôt. 

Eight  months  had  now  elapsed  since  the  departure  of 
Mendez  and  Fiesco,  yet  no  tidings  had  been  received  of 
their  fate.  The  hopes  of  the  most  sanguine^  were  nearly 
extinct,  and  many,  considering  themselves  abandoned  and 
forgotten  by  the  world,  grew  wild  and  desperate  in  their 
plans.  Another  conspiracy,  similar  to  that  of  Porras,  was 
on  the  point  of  breaking  out,  when  one  evening,  towards 


1.  Overwhelmed  ;  expression  re- 
doublée, car  whelm  à  lui  seul  signifie 
cngloulir. 


2.  Sanguine.  Les  Anglais  ont  déjà 
les  mots  spirit  et  genia  qui  tra- 
duisent  l'état  d'ardeur  naturelle. 
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dusk,  a  sail  was  seen  standiug  towards  the  harbour.  It  was 
a  small  caravel,  which  kept  out  at  sea,  and  sent  its  boat 
on  shore.  In  this  came  Diego  de  Escobar,  one  of  the  late 
confederates  of  Roldan,  who  had  been  condemned  to  death 
under  the  administration  of  Columbus,  and  pardoned  by  his 
successor,  Bobadilia.  There  was  bad  omen  in  such  a  mes- 
senger. 

Escobar  was  the  bearer  of  a  mere  letter  of  compliment 
and  condolence  from  Ovando,  accompanied  by  a  barrel  of 
wine  and  a  side  of  bacon.  The  governor  expressed  great 
concern  at  his  misfortunes,  and  regret  at  not  having  in 
port  a  vessel  of  sufficient  size  to  bring  off  himself  and 
people,  but  promised  to  send  one  as  soon  as  possible.  Es- 
cobar drew  off  with  the  boat,  and  kept  at  a  distance  from 
the  wreck,  awaiting  any  letters  '  the  admiral  might  have 
to  send  in  reply,  and  holding  no  conversation  with  any  of 
the  Spaniards.  Columbus  hastened  to  write  to  Ovando,  de- 
picting the  horrors  of  his  situation,  and  urging  the  pro- 
mised relief.  As  soon  as  Escobar  received  this  letter,  he 
returned  on  board  of  his  caravel,  which  made  all  sail,  and 
disappeared  in  the  gathering  gloom  of  the  night. 

The  mysterious  conduct  of  Escobar  caused  great  wonder 
and  consternation  among  the  people.  Columbus  sought  to 
dispel  their  uneasiness,  assuring  them  that  vessels  would 
soon  arrive  to  take  them  away.  In  confidence  of  this,  he 
said,  he  had  declined  to  depart  with  Escobar,  because  his 
vessel  was  too  small  to  take  the  whole,  and  had  despat- 
ched him  ill  such  haste  that  no  time  might  be  lost  in  send- 
ing the  requisite  ships.  These  assurances,  and  the  cer- 
tainty that  their  situation  was  known  in  San  Domingo, 
cheered  the  hearts  of  the  people,  and  put  an  end  to  the 
conspiracy. 


1.  Any  letters.  L'auteur  oublie 
ou  a  ignoré  qunlques-uns  des  détails 
les  plus  odieux  de  la  conduite  d'Es- 
cobar.  Non  seulement  il  a  envoyé  un 


message  aux  naufragés  sans  leur 
adresser  la  parole,  mais  encore  il 
leur  a  fait  passer  avec  une  gravité 
ironique  un  quartier  de  viande. 


270 


QUATRIEME  VOYAGE  DE  DECOUVERTE. 


Columbus,  however,  was  secretly  indignant  at  the  con- 
duct of  Ovando,  believing  that  he  had  purposely  delayed 
sending  relief  in  the  hopes  that  he  would  perish  on  the 
island,  being  apprehensive  '  that,  should  he  return  in 
safety,  he  would  be  reinstated  in  the  government  of  His- 
paniola.  He  considered  Escobar  merely  as  a  spy,  sent  by 
the  governor  to  ascertain  whether  he  and  his  crew  were 
yet  in  existence. 

198.  Négociatioa  avec  les  révoltés. 

Still  he  endeavoured  to  turn  the  event  to  some  advantage 
with  the  rebels.  He  sent  two  of  his  people  to  inform  them 
of  the  promise  of  Ovando  to  send  ships  for  his  relief,  and 
he  offered  theiu  a  free  pardon  and  a  passage  to  Hispaniola, 
on  coudition  of  their  immediate  return  to  obedience.  On 
the  approach  of  the  ambassadors,  Porras  came  forth  to 
meet  them,  accompanied  solely -by  a  few  of  the  ringleaders 
of  his  party,  and  prevented  their  holding  any  communica- 
tion with  the  mass  of  his  people.  In  reply  to  the  generous 
offer  of  the  admiral,  they  refused  to  return  to  the  wreck, 
but  agreed  to  conduct  themselves  peaceably  and  amicably, 
on  receiving  a  solemn  promise  that,  should  two  vessels 
arrive,  they  should  have  one  to  depart  in  ;  should  but  one 
arrive,  the  half  of  it  should  be  granted  to  them;  and  that, 
in  the  meantime,  the  admiral  should  share  with  them  the 
sea  stores  and  articles  of  Indian  traffic  which  remained  in 
his  possession.  When  it  was  observed  that  these  demands 
were  extravagant  and  inadmissible,  they  replied,  that  if 
they  were  not  peaceably  conceded,  they  would  take  them 
by  force  ;  and  with  this  menace  they  dismissed  the  ambas- 
sadors. 

The  conference  was  not  conducted  so  privately  but  that 
the  rest  of  the  rebels  learned  the  whole  purport  of  the 


1.  Apprehensive  that.  On  donne 
au  mot  le  sens  d'un  verbe  actif. 
Comparez  la  locution  sensible  of. 


2.  Solely,  uniquemonL  L'aiig-lais 
possède  les  deux  mots  but  (ne — que) 
et  solely,  qai  indique  la  rarotc. 
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mission.  Porras  seeing  them  moved  by  the  offer  of  pardon 
and  deliverance,  resorted  to*  the  most  desperate  false- 
hoods to  delude  them .  He  told  them  that  these  offers  of 
the  admiral  were  all  deceitful,  and  that  he  only  sought  to 
get  them  into  his  power,  that  he  might  wreak  on  them 
his  vengeance.  As  to  the  pretended  caravel  which  had 
visited  the  harbour,  he  assured  them  that  it  was  a  mere 
phantasm,  conjured  up  by  the  admiral,  who  was  deeply 
versed  in  magic.  In  proof  of  this,  he  adverted^  to  its  arriv- 
ing in  the  dusk  of  the  evening,  its  holding  communication 
with  no  one  but  the  admiral,  and  its  sudden  disappearance 
in  the  night.  Had  it  been  a  real  caravel,  said  he,  the  crew 
would  have  sought  to  converse  with  their  countrymen  ;  the 
admiral,  his  son,  and  brother,  would  have  eagerly  embar- 
ked on  board;  at  any  rate,  it  would  have  remained  a 
little  while  in  port,  and  not  have  vanished  so  suddenly 
and  mysteriously. 

199.  Combat  de  Barthélémy  contre  Porras. 

By  these  and  similar  delusions  Porras  succeeded  in  work- 
ing upon  the  feelings  and  credulity  of  his  followers  ;  and  per- 
suaded them  that,  if  they  persisted  in  their  rebellion,  they 
would  ultimately  triumph,  and  perhaps  send  home  the 
admiral  in  irons,  as  had  once  before  been  done  from 
Hispaniola.  To  involve  them  beyond  hope  of  pardon^,  he 
marched  them  one  day  towards  the  harbour,  with  an  inten- 
tion of  seizing  upon  the  stores  remaining  in  the  wreck, 
and  getting  the  admiral  in  his  power. 

Columbus  heard  of  their  approach ,  but  being  confined  by 
his  infirmities,  sent  Don  Bartholomew  to  reason  with  them, 


1.  Resorted  to,  recourut  à.  Il  est 
probable  quo  le  premier  sens,  celui 
de  ressort  et  d'appoi  judiciairo,  a 
été  modifié  en  se  vulgarisant. 

2.  Adverted,  fit  allusion  à.  On 
tourne  l'esprit  de  quoiqu'un  vers  un 


point  déterminé.  De  là  avertir,  don- 
ner un  avis,  et  ta  advert,  indiquer, 
faire  allusion  à. 

3.  Pardon,  pour  les  envelopper 
dans  le  même  sort  que  lui  saas  au- 
cune arrière-pensée  de  pardon. 
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and  endeavour  to  win  them  to  obedience .  The  Adelantado 
who  was  generally  a  man  rather  of  deeds  than  words,  took 
with  him  fifty  men  well  armed .  Arriving  near  the  rebels,  he 
sent  messengers  to  treat  with  them;  but  Porras  forbade  them 
to  approach.  The  latter  cheered  his  followers  by  pointing, 
with  derision,  to  the  pale  countenances  of  their  opponents, 
who  were  emaciated  by  recent  sickness  and  long  confi- 
nement in  the  wreck;  whereas  his  men,  for  the  most  part, 
were  hardy  sailors,  rendered  robust  by  living  in  the  open 
au'.  He  assured  them  the  followers  of  the  Adelantado  were 
mere  household  men,  fair  weather  troops' ,  who  could 
never  stand  before  them .  He  did  not  reflect ,  that  with  such 
men  pride  and  spirit  often  more  than  supply  the  place  of 
bodily  force,  and  that  his  adversaries  had  the  incalculable 
advantage  of  justice  and  law  upon  their  side. 

Deluded  by  his  words  into  a  transient  glow  of  courage, 
the  rebels  did  not  wait  to  be  attacked,  but  rushed  with 
shouts  upon  the  enemy.  Six  of  them  had  made  a  league  to 
assault  the  Adelantado,  but  were  so  well  received  that  he 
laid  several  of  them  dead  at  his  feet,  among  whom  was 
Juan  Sanchez,  the  same  powerful  mariner  who  had  carried 
off  the  cacique  Quibian.  In  the  midst  of  the  affray,  the  Ade- 
lantado was  assailed  by  Francisco  de  Porras,  who,  with  a 
blow  of  his  sword,  cleft  his  buckler,  and  wounded  the  hand 
which  grasped  it.  The  sword  remained  wedged'^  in  the 
shield,  and  before  it  could  be  withdrawn,  the  Adelantado 
closed  upon  Porras,  grappled  him,  and,  being  assisted  by 
others,  succeeded  in  taking  him  prisoner. 

The  rebels,  seeing  their  leader  a  captive,  fled  in  confu- 
sion, but  were  not  pursued,  through  fear  of  an  attack  from 
the  Indians,  who  had  remained  drawn  up  in  battle  array, 
gazing  with  astonishment  at  this  fight  between  white  men, 
but  without  offering  to  aid  either  party.  The  Adelantado 


1.  Fair  weather  troops,  des  trou- 
pes de  beau  temps;  des  hommes  faits 
pour  la  parade  et  la  revue. 


2.  Wedged,  enfonce  comme  un 
coin.  Comparez  l'allemand  Ecke,  et 
l'anglais  edge,  wedge. 
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returned  in  triumph  to  the  wreck  with  Porras  and  several 
other  prisoners.  Only  two  of  his  own  men  had  been  woun- 
ded, one  of  whom  died.  On  the  following  day,  the  rebels 
sent  a  letter  to  the  admiral,  signed  with  all  their  names, 
confessing  their  misdeeds,  imploring  pardon,  and  making 
a  sokmn  oath  of  obedience  ;  imprecating  the  most  awful 
curses  on  their  heads  should  they  break  it.  The  admiral  saw, 
Dy  the  abject  nature  of  the  letter,  how  completely  the  spirit 
of  these  misguided  men  was  broken;  with  his  wonted*  mag- 
nanimity, he  pardoned  their  offences,  merely  retaining  their 
ringleader,  Francisco  Porras,  a  prisoner,  to  be  tried  in 
Spain  for  his  misdeeds. 

"200.  La  traversée  périlleuse  de  Mendez  et  de  Fiesco. 

It  is  proper  here  to  give  some  account  of  the  mission  of 
Diego  Mendez  and  Bartholomew  Fiesco.  When  ihcy  had 
taken  leave  of  the  Adelantado  at  the  east  end  of  the  island 
of  Jamaica,  they  continued  all  day  in  a  direct  course;  there 
was  no  wind,  the  sky  was  without  a  cloud,  and  the  sea 
like  a  mirror  reflecting  the  burning  rays  of  the  sun.  The 
Indians  who  paddled  the  canoes  would  often  leap  into 
the  water  to  cool  their  glowing  bodies,  and  refresh  them- 
selves from  their  toil.  At  the  going  down  of  the  sun  they 
lost  sight  of  land.  During  the  jiight  the  Indians  look  turns  '^, 
one  half  to  row  while  the  others  slept.  The  Spaniards,  in 
like  manner,  divided  iheir  forces;  while  some  t&ok repose, 
the  others  sat  with  their  weapons  in  their  hands,  ready 
to  defend  themselves  in  case  of  any  perfidy  on  the  part  of 
their  savage  companions. 

Watching  and  toiling  in  this  way  through  the  night, 
they  were  excessively  fatigued  on  the  following  day;  and 
to  add  to  their  distress,  they  began  to  experience  the  tor- 
ments of  thirst,  for  the  Indians,  parched  with  heat,   had 

i.  Wonted,  accoutumé.  Comparez  I  tumé,  et  le  part.  p.  gcwohnt,  tiabitué. 
en  allemand  jeM/o/i7U,tiabituel,accou-  I     2.  Took    turns,  ils  se  relayèrent. 
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already  drained  the  contents  of  their  calabashes.  In  pro- 
portion as  the  sun  rose  their  misery  increased,  and  was 
irritated  by  the  prospect  around  them  —  nothing  but  water, 
while  they  were  perishing  with  thirst.  About  midday,  when 
their  strength  was  failing  them,  the  commanders  produced 
two  small  kegs  '  of  water,  which  they  had  probably  reser- 
ved in  secret  for  such  an  extremity.  Administering  a  cool- 
ing mouthful  occasionally,  they  enabled  the  Indians  to 
resume  their  toils.  They  held  out  the  hopes  of  soon  arriv- 
ing at  a  small  island  called  Navasa,  which  lay  directly  in 
their  way,  about  eight  leagues  distant  from  Hispaniola. 
Here  they  would  find  water  to  assuage  their  thirst,  and 
would  be  able  to  take  repose. 

The  night  closed  upon  them  without  any  sight  of  the 
island  ;  they  feared  that  they  had  deviated  from  their 
course;  if  so,  they  should  miss  the  island  entirely,  and 
perish  with  thirst  before  they  could  reach  Hispaniola.  One 
of  the  Indians  died  of  the  accumulated  sufferings  of  labour, 
heat,  and  raging  thirst  ;  others  lay  panting  and  gasping  2 
al  the  boltom  of  the  canoes.  Their  companions  were  scar- 
cely able  to  continue  their  toils.  Sometimes  they  endea- 
voured to  cool  their  parched  palates  by  taking  sea  water 
in  their  mouths,  but  its  briny  bitterness  only  increased 
their  thirst.  One  after  another  gave  up,  and  it  seemed  im- 
possible that  they  should  live  to  reach  Hispaniola. 

The  commanders,  by  admirable  management,  had  hith- 
erto kept  up  this  weary  struggle  with  suffering  and  despair; 
but  they  too  began  to  despond.  Diego  Mendez  sat  watching 
the  horizon,  which  was  gradually  lighting  up  with  those 
faint  rays  which  precede  the  rising  of  the  moon.  .As  that 
planet  arose,  he  perceived  it  to  emerge  from  behind  a  dark 
mass  elevated  above  the  level  of  the  ocean.  It  proved  to 


1.  Small  kegs.  Comparez  cask  et 
le  franç-iis  casque. 

2.  Panting   and    gasping,    hale- 
tant ct  respirant  avec  peine.  On  re- 


connaît dunspanting  le  français  pa»- 
lelant.  Pour  gasping,  comparez  to 
gape  et  to  gaze,  qui  contiennent  le 
sens  d'ouvrir  la  bouche. 
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be  the  island  of  Navasa,  but  so  low,  and  small,  and  dis- 
tant, that,  had  it  not  been  thus  revealed  by  the  rising 
moon,  he  would  never  have  discovered  it.  He  immediately 
gave  the  aniniatig  cry  of  «land».  His  almost  expiring  com- 
panions were  roused  to  new  life,  and  e.xerted  themselves 
with  feverish  impatience.  By  the  dawn  of  day  they  sprang 
on  shore,  and  returned  thanks  to  God  for  their  deliverance. 
The  island  was  a  mere  barren  *  mass  of  rocks,  but  they 
found  abundance  of  rain  water  in  hollow  places.  The  Spa- 
niards exercised  some  degree  of  caution  in  their  draughts  ; 
but  the  poor  Indians,  whose  toils  had  increased  the  fever 
of  their  thirst,  gave  way  to  a  kind  of  frantic  indulgence, 
of  which  several  died  upon  the  spot,  and  others  fell  dange- 
rously ill. 

After  reposing  all  day  on  the  island,  where  they  made 
a  grateful  repast  upon  shell-fish  gathered  along  the  shore, 
they  set  off  in  the  evening  for  Hispaniola,  the  mountains 
of  which  were  distinctly  visible,  and  arrived  at  Cape  Tibu- 
ron  on  the  following  day,  the  fourth  since  their  departure 
from  Jamaica.  Fiesco  would  now  have  returned  to  give  the 
admiral  assurance  of  the  safe  arrival  of  his  messenger,  but 
both  Spaniards  and  Indians  refused  to  encounter  the  perils 
of  another  voyage  in  the  canoes. 

Parting  with  his  companions,  Diego  Mendez  took  six  In- 
dians of  the  island,  and  set  off  for  San  Domingo.  After  pro- 
ceeding for  eighty  leagues  against  the  currents,  he  was 
informed  that  the  governor  had  departed  for  Xaragua,  fifty 
leagues  distant.  Slill  undaunted  by  fatigues  and  difficulties, 
he  abandoned  the  canoe,  and  proceeded  alone,  on  foot, 
through  forests  and  over  mountains,  until  he  arrived  at 
Xaragua,  achieving  ^  one  of  the  most  perilous  expeditions 
ever  undertaken  by  a  devoted  follower  for  the  safety  of  his 
commander. 


1.  Barren.    Les   François  avaient  |  ont  fait  jadis  barreine,  puis  barren, 
le  mot  baraigne,    dont  les  Anglais  I     2.  Achieving,  accomplissant. 
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2ul.  Ovando  retient  Mendez. 

He  fouad  Ovando  completely  engrossed  by  wars  with 
the  natives.  The  governor  expressed  great  concern  at  the 
unfortunate  siluation  of  Columbus,  and  promised  to  send 
him  immediate  relief;  but  Mendez  remained  for  seven 
months  at  Xaragua,  vainly  urging  for  that  relief,  or  for 
permission  to  go  to  San  Domingo  in  quest  of  it.  The  con- 
stant excuse  of  Ovando  was,  that  there  were  not  ships  of 
sufficient  burden  in  the  island  to  bring  olf  ilolumbus  and 
nis  men.  At  length,  by  daily  importunity,  Mendez  obtained 
permission  to  go  to  San  Domingo,  and  await  ^  the  arrival 
of  certain  ships  which  were  expected.  He  immediately  set 
out  on  foot  :  the  distance  was  seventy  leagues,  and  part  of 
his  toilsome  journey  lay  through  forests  and  mountains, 
infested  by  hostile  and  exasperated  Indians.  Immediately 
after  his  departure,  Ovando  despatched  from  Xaragua  the 
pardoned  rebel,  Escobar,  on  that  reconnoitring  visit  which 
caused  so  much  wonder  and  suspicion  among  the  compa- 
nions of  Columbus. 

202.  Délivrance  de  Christophe  Colomb. 

If  the  governor  had  really  entertained  hopes  that,  dur- 
ing the  delay  of  relief,  Columbus  might  perish  in  the  is- 
land, the  report  brought  back  by  Escobar  must  have 
completely  disappointed  him.  No  time  was  now  to  be  lost, 
if  he  wished  to  claim  any  merit  in  his  deliverance,  or  to 
avoid  the  disgrace  -  of  having  totally  neglected  him.  His 
long  delay  had  already  roused  the  public  indignation,  in- 
somuch that  animadversions  had  been  made  upon  his  con- 
duet  even  in  the  pulpits.  Diego  Mendez,  also,  had  hired 
and  victualled  a  vessel  at  the  expense  of  Columbus,  and 


1.  Au/ai7,  attendre.  Comparez  wait 
avec  l'anglais  watch,  et  tous  les 
deux  avec  le  français  guetter. 


2.  To  avoid  the  disgrace,  éviter 
le  malheur  de.  Le  mot  disgrace  n'a 
plus  d'analogue  en  français. 
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was  on  the  point  of  despatching  it.  The  governor,  there- 
fore, exerted  himself,  at  the  eleventh  hour,  and  fitted  out 
a  caravel,  which  he  put  under  the  command  of  Diego  de 
Salcedo,  the  agent  employed  by  Columbus  to  collect  his 
rents  in  San  Domingo.  It  was  these  two  vessels  which  ar- 
rived at  Jamaica  shortly  after  the  battle  with  Porras,  and 
brought  relief  to  the  admiral  and  his  faithful  adherents, 
after  a  long  year  of  dismal  confinement  to  the  wreck. 

Some  brief  notice  of  the  further  fortunes  of  Diego  Men- 
dez  may  be  interesting  to  the  reader. 

When  King  Ferdinand  heard  of  his  faithful  services  he 
bestowed  rewards  upon  him,  and  permitted  him  to  bear  a 
canoe  in  his  coat  of  arms,  as  a  memento  of  his  hardy 
enterprise.  He  continued  devotedly  attached  to  the  admi- 
ral, serving  him  zealously  after  his  return  to  Spain,  and 
during  his  last  illness.  Columbus  retained  a  grateful  and 
affectionate  sense  of  his  fidelity.  On  his  deathbed  he  pro- 
mised Mendez  that  he  should  be  appointed  principal  al- 
guazil  of  the  island  of  Hispaniola.  The  promise,  however, 
was  not  performed  by  the  heirs  of  Columbus.  Mendez  was 
afterwards  engaged  in  various  voyages  of  discovery,  met 
with  many  vicissitudes,  and  died  poor.  In  his  last  will,  he 
requested  thai  his  armorial  bearing  of  an  Indian  canoe 
should  be  engraved  on  his  tombstone,  and  under  it  the 
following  words  :  —  «  Here  lies  the  honourable  Cavalier, 
Diego  Mendez  ;  who  served  greatly  tlie  royal  crown  of 
Spain  in  the  conquest  of  the  Indies,,  with  Admiral  Chris- 
topher Columbus  of  glorious  memory,  who  made  the  dis- 
covery :  and  afterwards  by  himself,  in  ships  at  this  own 
cost.  Bestow,  in  charity,  a  paternoster  and  an  avemaria.  » 

On  the  2c>th  of  June,  all  the  Spaniards  embarked,  friend 
and  foe,  on  board  of  the  vessels,  and  made  sail  joyfully 
for  San  Domingo;  but,  from  adverse  winds  and  currents, 
they  did  not  arrive  there  until  the  13th  of  August.  What- 
ever lurking  enmity  there  might  be  to  Columbus  in  the 
place,   it  was  overpowered  by  popular  sympathy  for  his 
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late  disasters.  Whatever  had  been  denied  to  his  merits  was 
graated  to  his  misfortunes  ;  and  even  the  envious,  appea- 
sed by  his  present  reverses,  seemed  to  forgive  him  for 
having  once  been  so  triumphant. 

The  governor  and  the  principal  inhabitants  came  forlh 
to  meet  him,  and  received  him  with  signal  distinction.  He 
was  lodged  in  the  house  of  Ovando,  who  treated  him  with 
the  utmost  courtesy'  and  attention;  but  there  were  too 
deep  causes  of  jealousy  and  distrust  between  them  for  their 
intercourse  to  be  cordial.  Their  powers,  too,  were  so  de- 
fined in  their  several  patents  as  to  clash  with  each  other, 
and  to  cause  questions  of  jurisdiction.  Ovando  assumed  a 
right  to  take  cognizance  of  all  transactions  at  Jamaica,  as 
happening  within  the  limits  of  his  government.  He  set  at 
liberty  the  traitor  Porras,  and  talked  of  punishing  the  fol- 
lowers of  Columbus  for  the  deaths  of  the  mutineers  whom 
they  had  slain  in  battle.  Columbus,  on  the  other  hand,  as- 
serted the  absolute  jurisdiction  given  him  by  the  sovereigns 
in  his  letter  of  instructions,  over  all  persons  who  sailed  in 
his  expedition,  from  the  time  of  their  departure  from  Spain 
until  their  return.  The  governor  heard  him  with  great 
courtesy  and  a  smiling  countenance,  but  observed  that  the 
letter  gave  him  no  authority  within  the  bounds  of  his  go- 
vernment. He  relinquished  the  idea,  however,  of  trying  the 
faithful  adherents  of  Columbus,  and  sent  Porras  to  Spain, 
to  be  examined  by  the  board  which  had  charge  of  the  affairs 
of  the  Indies. 


1.  Courtesy,  courtoisie.  Ce  mot  a 
joué  un  grand  rôle  dans  l'histoire 
de  la  civilisation  européene.  On  ap- 


pelait cortegiano,  en  italien,  l'horame 
bien  élevé,  l'honime  du  monde,  sans 
qu'il  fût  courtisan. 
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CHAPITRE  VI. 
RETOUR   DE  CHRISTOPHE  COLOMB   EN  ESPAGNE.   SA  MORT. 

203.  Colomb  assiste  à  la  ruine  de  Saint-Domingue  par  Ovando. 

The  sojourn  of  Columbus  at  San  Domingo  was  but  little 
calculated  to  '  yield  him  satisfaction.  He  was  grieved  at  the 
desolation  of  the  island,  through  the  oppressive  treatment 
of  the  natives,  and  the  horrible  massacres  which  had  taken 
place  under  the  administration  of  Ovando  ;  and  here  let  us 
turn  for  a  moment  from  pursuing  the  story  of  the  admiral, 
to  notice  some  of  the  principal  occurrences  which  had  ta- 
ken place  in  Ilispaniola  during  his  absence. 

A  great  crowd  of  adventurers,  of  various  ranks,  had 
thronged  the  fleet  of  Ovando,  all  confidently  expecting  to 
make  sudden  fortunes.  They  had  scarcely  landed  when 
they  all  hurried  off  to  the  mines,  which  were  about  eight 
leagues  distant.  The  road  swarmed  like  an  ant-hill.  Every 
one  had  his  knapsack  -  of  biscuit  and  flour,  and  his  min- 
ing implements  on  his  shoulder.  Those  hidalgos,  or 
gentlemen,  who  had  no  servants  to  carry  their  burdens, 
ware  fain  to  bear  them  on  their  own  backs,  and  lucky  was 
he  who  bad  a  horse  for  the  expedition,  for  be  would  be 
able  to  bring  back  the  greater  load  of  treasure.  They  all 
set  off  in  high  spirits,  eager  who  should  first  reach  the 
golden  land;  thinking  they  had  but  to  arrive  at  the  mines, 
and  gather  gold,  as  easily  and  readily  as  fruit  from  the 
trees.  When  they  arrived,  however,  they  found,  to  their 
dismay,  that  it  required  experience  to  discover  the  veins 


i.  Calculated  to,  cola  était  peu  fait 
pour.  On  emploie  en  ce  sens  calcu- 
late, sans  aucune  idée  de  calcul, 
surtout  en  Amérique. 

2.  Knapsack,  liavro-sac.  Ce  mot  a 
une  origine  singulière;  loknap,  sig- 


nifie croquer,  et  vicjit  dun  mot 
allemand  schnappen,  qui  a  donnd 
le  français  hapj>er.  Le  sac  du  soldat 
qui  volait  et  croquait  des  victuaillei 
(et  qui  s'appelait  un  chenapan)  de- 
vint par  corruption  un  havre-sac. 
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of  ore  1  ;  that  the  whole  process  of  mining  was  exceedingly 
slow  and  toilsome,  and  its  results  precarious. 
^They  digged  eagerly  for  a  time,  but  found  no  ore  ; 
growing  hungry,  they  threw  by  their  implements,  sat 
down  to  eat,  and  then  returned  to  work.  It  was  all  in  vain. 
€  Their  labour,'»  says  Las  Casas,  «  gave  them  a  keen  ap- 
petite and  quick  digestion,  but  no  gold.  »  They  soon  ex- 
hausted their  provisions  and  their  patience,  and  returned 
murmuring  along  the  road  they  had  lately  trod  so  exult- 
ingly.  They  arrived  at  San  Domingo  half  famished,  down- 
cast, and  despairing.  Such  is  too  often  the  case  of  those 
who  ignorantly  engage  in  mining  ;  which,  of  all  objects  of 
speculation,  is  the  most  brilliant,  promising,  and  fallacious. 
Poverty  soon  fell  upon  these  misguided  men.  Some  wasted 
away  -,  and  died  broken-hearted  ;  others  were  hurried  off 
by  raging  fevers;  so  that  there  soon  perished  upwards  of 
a  thousand  men.  J_ 

Ovando  was  reputed  a  man  of  great  prudence  and  saga- 
city, and  he  certainly  took  several  judicious  measures  for 
the  regulation  of  the  island  and  the  relief  of  the  colonists; 
but  his  policy  was  fatal  to  the  natives.  When  he  had  been 
sent  out  to  supersede  Bobadilla,  the  queen,  shocked  at  the 
cruel  bondage  which  had  been  inflicted  on  the  Indians,  had 
pronounced  them  all  free.  The  consequence  was,  they  im- 
mediately refuse  to  labour  in  the  mines. 

204.  Misère  des  Indiens. 

Ovando,  in  1503,  represented,  that  this  entire  liberty 
granted  to  the  natives  was  not  merely  ruinous  to  the  co- 
lony, but  detrimental  to  themselves,  as  it  produced  habits 
of  idleness,  profligacy,  and  neglect  of  all  religion.  The 
sovereigns  permitted,  therefore,  that  they  should  be  obliged 

i.  Ore.  On  rend  I'or  par  gold,  lo  I  Le  verbe  to  waste  a  le  sens  actif, 
métal  en  général  par  ore.  quand   il  est  seul,   le    sens  neutre 

2.    "Wasttd  away,    dépérissaient.  I  quand  il  est  suivi  de  away. 
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to  labour  moderately,  if  essential  to  their  well-being,  but 
that  they  should  be  paid  regularly  and  fairly  '  and  instruc- 
ted in  religion  on  certain  days,  and  that  all  compulsory 
measures  should  be  tempered  with  persuasion  and  kindness. 
Under  cover  of  this  hired  labour,  thus  intended  for  the 
health  of  soul  and  body,  more  intolerable  toil  was  exacted 
from  them,  and  more  horrible  cruelties  inflicted,  than  in 
the  worst  days  of  Bobadilla.  Many  perished  from  hunger, 
or  sank  under  the  lash  ;  many  killed  themselves  in  despair; 
and  even  mothers  overcame  the  powerful  instinct  of  nature, 
and  destroyed  the  infants  at  their  breasts,  to  spare  them  a 
life  of  wretchedness.  Even  those  who  survived  the  exacted 
terms  -  of  labour,  and  were  permitted  to  return  to  their 
homes,  which  were  often  sixty  and  eighty  leagues  distant, 
were  dismissed  so  worn  down  by  toil  and  hardship,  and 
so  scantily  furnished  with  provisions,  that  they  perished 
by  the  way.  Some  sank  down  and  died  by  the  side  of  a 
brook,  others  under  the  shade  of  a  tree,  where  they  had 
crawled  for  shelter  from  the  sun.  «  I  have  found  many  dead 
on  the  road,  »  says  the  venerable  Bishop  Las  Casas  ; 
«others  gasping  under  the  trees,  and  others  in  the  pangs  3 
of  death,  faintly  crying.  Hunger  !  hunger  !  > 

205.  Guerres  d'extermination. 

The  wars  of  Ovando  were  equally  desolating.  To  punish 
a  slight  insurrection  in  the  province  of  Higuey,  at  the 
eastern  end  of  the  island,  he  sent  his  troops,  who  ravaged 
the  country  with  fire  and  sword,  showed  no  mercy  to  age 
or  sex,  put  many  to  death,  with  the  most  wanton,  inge- 
nious, and  horrible  tortures,  and  brought   olf  the  brave 


1.  To  be  paid  regularly  and 
fairly,  êlre  payé  régulièrement  et 
dûment.  Nous  avons  expliqué  com- 
ment fair  signifiait  avant  tout  cor- 
rect, exact,  tiJgal. 


2.  Exacted  terim,  les  termes 
voulus. 

3.  Pangs,  les  angoisses  de  la 
mort.  Pung  est  le  parent  du  mot  pain 
qui  a  le  sens  de  torturer  en  frappant. 
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Cotabanama,  one  of  the  five  sovereign  caciques  of  the  is- 
land, in  chains  to  San  Domingo,  where  he  was  ignonii- 
niously  hanged  by  Ovando  for  the  crime  of  defending  his 
territory  and  his  native  soil  against  usurping  strangers! 
But  the  most  atrocious  act  of  Ovando,  and  one  that  must 
heap  odium  on  his  name  wherever  the  woes  of  the  gentle 
natives  of  Hayti  create  an  interest,  was  the  punishment  he 
inflicted  on  the  province  of  Xaragua  for  a  pretended  con- 
spiracy. The  exactions  of  tribute  in  this  once  happy  and 
hospitable  province  had  caused  occasional  quarrels  between 
the  inferior  caciques  and  the  Spaniards:  these  were  mag- 
nified 1  by  alarmists,  and  Ovando  was  persuaded  that  there 
was  a  deeplaid  plot  among  the  natives  to  rise  upon  their 
oppressors.  He  immediately  set  out  for  Xaragua,  at  the 
head  of  nearly  four  hundred  well-armed  soldiers,  seventy 
of  whom  were  steel-clad  horsemen.  He  gave  out  that  he 
was  going  on  a  visit  of  friendship,  to  make  arrangements 
about  the  payment  of  tribute. 

206.  Guet-apens  et  massacre  à  Xaragua. 

Behechio,  the  ancient  cacique  of  the  province,  was  dead, 
and  his  sister,  Anacaona,  had  succeeded  to  the  govern- 
ment. She  came  forth  to  meet  Ovando,  according  to  the 
custom  of  her  nation,  attended  by  her  most  distinguished 
subjects,  and  her  train  of  damsels^,  waving  palm  branches, 
and  dancing  to  the  cadence  of  their  popular  areytos.  .\11 
her  principal  caciques  had  been  assembled  to  do  honour 
to  her  guests,  who  for  several  days  were  entertained  with 
banquets,  and  national  games  and  dances.  In  return  for 
these  exhibitions,  Ovando  invited  Anacaona,  with  her 
beautiful  daughter  Higuenamola,  and  her  principal  sub- 


1.  Magnified,  exagéré.  Ce  mot  a 
donc  un  sens  défavorable,  tandis  que 
magnifier  entraînerait  cliez  nous  un 


2.  Damsels,  les  femmes  de  sa 
suite.  Au  moyen  âge,  on  appelait 
damoiselle  les  femmes  d'un  certain 


sens  favorable.  |  rang 
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jects,  to  witness  a  tilting  match  *  by  the  cavalry  in  the 
public  square.  When  all  were  assembled,  the  square  crow- 
ded with  unarmed  Indians,  Ovando  gave  a  signal,  and  in- 
stantly the  horsemen  rushed  into  the  midst  of  the  naked 
and  defenceless  ihrong,  trampling  them  under  foot,  cutting 
them  down  with  their  swords,  transfixing  them  with  their 
lances,  and  sparing  neither  age  nor  sex.  Above  eighty  ca- 
ciques had  been  assembled  in  one  of  the  principal  houses. 
It  was  surrounded  by  troops,  the  caciques  were  bound  to 
the  posts  which  supported  the  roof,  and  put  to  cruel  tor- 
tures, until,  in  the  extremity  of  anguish,  they  were  made 
to  admit  the  truth  of  the  plot  with  which  their  queen  and 
themselves  had  been  charged.  When  self-accusation  had 
thus  been  tortured  from  them,  a  horrible  punishment  was 
immediately  inflicted;  fire  was  set  to  the  house,  and  they 
all  perished  miserably  in  the  flames. 


207.  Supplice  d'Anacaona 

As  to  Anacaona,  she  was  carried  to  San  Domingo,  where 
the  mockery 2  of  a  trial  was  given  her,  in  which  she  was 
found  guilty,  on  the  confessions  wrung  by  torture  from  her 
subjects,  and  on  the  testimony  of  their  butchers,  and  she 
was  barbarously  hanged  by  the  people  whom  she  had  so 
long  and  so  signally  befriended  3. 

After  the  massacre  at  Xaragua,  the  destruction  of  its  in- 
habitants still  went  on  ;  they  were  hunted  for  six  months 
amidst  the  fastnesses  of  the  mountains,  and  their  country 
ravaged  by  horse  and  foot,  until  all  being  reduced  to  de- 
plorable misery  and  abject  submission,  Ovando  pronounced 
the  province  restored  to  order;  and,  in  commemoration 


1.  A  lilting  match,  un  tournoi. 
Le  mot  match  signifie  assemblage  de 
deux  parties  en  lutte  ou  en  accord. 

2.  Mockery,  une  comédie.  Le  mot 
anglais  traduit  l'ide'e  d'imitation  ou 
de  parodie. 


3.  Befriended,  à  qui  elle  avait 
témoigné  son  amitié.  Lo  mot  anglais 
est  composé  à  la  maiiière  allemande. 
Comparez Freund, ami;  befreunden, 
traiter  affoctucusenient;  befreundet, 
lié  d'amitié. 
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of  his  triumph,  founded  a  town  near  the  lake,  which  he 
called  Santa  Maria  de  la  Verdadera  Paz  (St.  Mary  of  the 
True  Peace). 

Such  was  the  tragical  fate  of  the  beautiful  Anacaona, 
once  extolled  as  the  Golden  Flower  of  Hayti  ;  and  such  the 
story  of  the  delightful  region  of  Xaragua  ;  a  place  which 
the  Europeans,  by  their  own  account,  found  a  perfect  para- 
dise, but  which,  by  their  vile  passions,  they  filled  with 
horror  and  desolation. 


208.  Les  vues  de  Colomb. 

These  are  but  brief  and  scanty  anecdotes  of  the  rutihless 
system  which  had  been  psrsued  during  the  absence  of  the 
admiral,  by  the  commander  Ovando,  this  man  of  boasted 
prudence  and  moderation,  who  had  been  sent  to  reform 
the  abuses  of  the  island,  and,  above  all,  to  redress  the 
wrongs  of  the  natives.  The  system  of  Columbus  may  have 
borne  ^  hard  upon  the  Indians,  born  and  brought  up  as 
they  were  in  untasked  freedom,  but  it  was  never  cruel  or 
sanguinary.  He  had  fondly  hoped,  at  one  time,  to  render 
them  civilized,  industrious,  and  tributary  subjects  to  the 
crown,  zealous  converts  to  the  failh,  and  to  derive  from 
their  regular  tributes  a  great  and  steady  revenue.  How 
different  had  been  the  event!  The  five  great  tribes  which 
had  peopled  the  mountains  and  the  valleys,  at  the  time  of 
the  discovery,  and  had  rendered  by  their  mingled  villages 
and  hamlets,  and  tracts  of  cultivation,  the  rich  levels ^  of 
the  vegas  so  many  «painted  gardens  »,  bad  almost  all  pas- 
sed away,  and  the  native  princes  had  perished  chiefly  by 
violent  and  ignominious  deaths.  «  I  am  informed,  »  said  he 
in  a  letter  to  the  sovereigns,  «  that  since  I  left  this  island, 
six  parts  out  of  seven,  of  the  natives  are  dead,  all  through 


1.  Borne.  Dans  la  même  phrase 
on  trouve  ici  les  doux  orthographes 
et  les  deux  sens  du  participe  de  «  to 
bear»  :borne,  po.-lé,  et  boriij  né. 


2.  The  rich  levels,  les  riches 
plaines.  Ce  mot  n'est  autre  que  le 
français  fliraau,  niveller.  Il  désigne 
la  partie  plate  des  îles. 
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ill-treatment  and  inhumanity;  some  by  the  sword,  others 
by  blows  and  cruel  usage,  others  through  hanger;  the 
greater  part  have  perished  in  the  mountains,  whither  they 
had  fled,  from  not  being  able  to  support  the  labour  imposed 
upon  them.  » 

209.  Colomb  dépouillé  quitte  Saint-Domingue. 

He  found  his  own  immediate  concerns  in  great  confusion. 
His  rents  and  arrears  were  either  uncollected,  or  he  could 
not  obtain  a  clear  account  and  a  full  liquidation  of  them  ; 
and  he  complained  that  Ovando  had  impeded  his  agents  in 
their  management  of  his  concerns.  The  continual  mis- 
understandings which  took  place  between  him  and  the  go- 
vernor, thougti  always  qualified  i  on  the  part  of  the  latter 
with  courtly  complaisance,  induced  Columbus  to  hasten 
his  departure.  He  caused  the  ship  in  which  he  had  retur- 
ned from  Jamaica  to  be  repaired  and  fitted  out,  and  another 
hired,  in  which  he  offered  a  passage  to  such  of  his  late 
crews  as  chose  to  return.  The  greater  part  preferred  to 
remain  in  San  Domingo;  as  they  were  in  great  poverty,  he 
relieved  their  necessities  from  his  own  purse,  and  advan- 
ced money  to  those  who  accompanied  him  for  the  expenses 
of  their  voyage.  All  the  funds  he  could  collect  were  ex- 
hausted in  these  disbursements,  and  many  of  the  men  thus 
relieved  by  his  generosity  had  been  among  the  most  vio- 
lent of  the  rebels. 

On  the  12th  of  September  he  set  sail,  but  had  scarcely 
left  the  harbour  when  the  mast  of  his  ship  was  carried 
away  in  a  sudden  squall  2.  He  embarked,  therefore,  with 
his  family  in  the  other  vessel,  commanded  by  the  Adelan- 
tado,  and  sent  back  the  damaged  ship  to  port.  Fortune 


1.  Qualified,  atténues,  adoucis.  Ce 
mot  est  tout  à  fait  spécial  à  la  langue 
anglaise:  il  signifie:  donner  à  une 
chose  une  certaine  qualité,  par  con- 
séguent,  la  préparer,  la  rendre  plus 


forte  ou  plus  petite  ;  enfin,  l'atténuer. 
2.  Squall,  coup  de  vent.  L'éty- 
mologio  do  ce  mot  est  douteuse, 
parce  qu'il  exprime  une  imitation  im- 
parfaite du  souffle  et  du  bruit  du  vent. 
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continued  to  persecute  him  to  the  end  of  this  his  last  and 
most  disastrous  expedition.  Throughout  the  voyage  he 
experienced  tempestuous  weather,  suffering  at  the  same 
time  the  excruciating  torments  of  the  gout,  until,  on  the 
7th  of  November,  his  crazy  and  shattered  bark  anchored  in 
the  harbour  of  San  Lucar.  From  thence  he  proceeded  to 
Seville,  to  enjoy  a  little  tranquillity  of  mind  and  body,  and  to 
recruit  his  health  after  his  long  series  of  fatigues,  anxie- 
ties, and  hardships. 

210.  Sa  misère. 

The  residence  of  Columbus  during  the  winter  at  Seville 
has  generally  been  represented  as  an  interval  of  repose. 
Never  was  honourable  repose  more  merited,  more  desired, 
and  less  enjoyed  '.  Care  and  sorrow  were  destined  to  follow 
him  by  sea  and  land  ;  and  in  varying  the  scene,  he  but  va- 
ried the  nature  of  his  afflictions.  Ever  since  his  memorable 
arrest  by  BobadiUa,  his  affairs  had  remained  in  confusion, 
and  his  rents  aud  dues  ^  had  been  but  partially  and  irre- 
gularly collected,  and  were  detained  in  intermediate  hands. 
The  last  voyage  had  exhausted  his  finances,  and  involved 
him  in  embarrassments.  All  that  he  had  been  able  to  collect 
of  the  money  due  to  him  in  Hispaniola  had  been  expended 
in  bringing  home  many  of  his  late  crew,  and  for  the  grea- 
ter part  the  crown  remained  his  debtor.  The  world  thought 
him  possessed  of  countless  wealth,  while,  in  fact,  he  was 
suffering  pecuniary  want. 

in  letters  written  at  this  time  to  his  son  Diego,  he  repea- 
tedly urges  to  him  the  necessity  of  practising  extreme  eco- 
nomy, until  the  arrears  due  to  him  should  be  paid.  «  I 
receive  nothing  of  the  revenue  due  to  me,  »  says  he,  on 
another  occasion,  tbut  live  by  borrowing  3.  Little  have  I 

1.  Enjoyed.  Nouvel  exemple  de  la  2.  His  rents  and  dues,  ses  rentes 

souplesse  de  la  langue  anglaise  qui,  et  ses  redevances. 

nous  ayant   pris   le   mot  jouir   de,  3.  Borrowing,  (action)  d'emprun- 

en  a  fait  un  participe.  ter,  emprunt.  Comp  l'allem.  borgen. 
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profited  by  twenty  years  of  toils  and  perils,  since  at  pre- 
sent I  do  not  own  a  roof  in  Spain.  I  have  no  resort  but  an 
inn,  and,  for  the  most  times,  have  not  wherewithal  to  pay 
ray  bill.  » 

Being  unable,  from  his  infirmities,  to  go  to  court,  he 
had  to  communicate  with  the  sovereigns  by  letter,  or 
through  the  intervention  of  friends,  and  exerted  himself 
strenuously,  but  ineffectually,  to  draw  their  attention  to  the 
disastrous  state  of  Hispaniola,  under  the  administration  of 
Ovando,  to  obtain  the  restitution  of  his  honours,  and  the 
payment  of  his  arrears  ;  and,  what  seemed  lo  lie  equally 
near  his  heart,  to  obtain  relief  for  his  unfortunate  seamen. 

His  letters  were  unregarded,  or  at  least  unanswered,  his 
claims  remained  unsatisfied,  and  a  cold  indifference  and 
neglect  appeared  to  prevail  towards  him.  All  the  tidings 
from  the  court  filled  him  with  uneasiness.  Porras,  the  ring- 
leader of  the  late  faction,  had  been  sent  home  by  Ovando 
to  appear  before  the  council  of  the  Indies,  but  the  official 
documents  in  his  cause  had  not  arrived.  He  went  at  large  *, 
and  being  related  to  Morales,  the  royal  treasurer,  had  ac- 
cess to  people  in  place,  and  an  opportunity  of  enlisting  ^ 
their  opinions  and  prejudices  on  his  side.  Columbus  began 
to  fear  that  the  violent  scenes  in  Jamaica  might,  by  the 
perversity  of  his  enemies,  and  the  effrontery  of  the  delin- 
quents, be  wrested  into  matters  of  accusation  against  him, 
as  had  been  the  case  with  the  rebellion  of  Roldan.  The 
faithful  and  indefatigable  Diego  Mendez  was  at  this  time  at 
court,  and  he  trusted  to  his  honest  representations  to  coun- 
teract the  falsehoods  of  Porras.  iNothing  can  surpass  the 
affecting  earnestness  and  simplicity  with  which,  in  one  of 
his  letters,  he  declares  his  loyalty.  «  I  have  served  their 
Majesties,  »  says  he,  «;  with  as  much  zeal  and  diligence  as 
if  it  had  been  to  gain  paradise  ;  and  if  I  have  failed  in  any 

1.  He  went  at  large,  il  allait  i  de  son  parti.  Le  mot  enliit  était 
librement.  rcxprcssion  technique  signifiant  en- 

'i.  Enlisting ..  .on  his  side,  mettant  I  râler. 
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thing,  it  has  heen  because  my  knowledge  and  powers  went 
no  further.  »  Whilst  reading  this  touching  appeal,  we  can 
scarcely  realize  the  fact  *  that  it  was  written  by  Columbus; 
the  same  extraordinary  man  who,  but  a  few  years  before, 
had  been  idolized  at  this  court  as  a  benefactor,  and  recei- 
ved with  almost  royal  honours. 

211.  Mort  d'Isabelle. 

His  anxiety  to  have  a  personal  interview  with  the  sove- 
reigns became  every  day  more  intense  :  he  felt  the  inefficacy 
of  letter-writing,  and,  indeed,  even  that  resource  began  to 
fail  him,  for  the  severity  of  his  malady  for  a  great  part  of 
the  time  deprived  him  of  the  use  of  his  hands.  He  made  re- 
peated attempts  to  set  off  for  the  court  ;  a  litter  ^  was  once 
actually  at  the  door  to  convey  him  thither,  but  his  increas- 
ing infirmities,  and  the  inclemency  of  the  season,  obliged 
him  to  abandon  the  journey.  In  the  meantime,  the  intri- 
gues of  his  enemies  appeared  to  be  prevailing,  the  cold- 
hearted  Ferdinand  treated  all  his  applications  with  indif- 
ference ;  on  the  justice  and  magnanimity,  of  Isabella  alone 
he  relied  for  the  redress  of  his  grievances,  but  she  lay 
dangerously  ill.  «  May  it  please  the  Holy  Trinity,  »  says 
he,  «  to  restore  our  sovereign  queen  to  health  ;  for  by  her 
will  every  thing  be  adjusted  which  is  now  in  confusion.  > 
Alas!  while  writing  that  letter,  his  noble  benefactress  was 
a  corpse  3! 

The  health  of  Isabella  had  long  been  ufidermined  by  re- 
peated shocks  of  domestic  calamities.  The  death  of  her 
only  son,  the   Prince  Juan,  of  her  beloved  daughter  and 


1.  Realize  the  fact,  établir  la  réa- 
lité du  fait.  La  langue  anglaise  in- 
siste sur  tous  les  mots,  qui  expriment 
la  réalité  ou  l'utilité  réelle;  comparez 
10  realixe,  to  prove  material  et  in- 
4ectl*   .  . 


3.  Litter.  L'auteur  dit  litiire.  En 
réalité  Colomb  s'était  fait  prêter  la 
voiture  des  morts,  pour  y  être  étendu 
et  traverser  ainsi  l'Espagne. 

3.  A  corpse,  un  cadavre.  Opposée 
corpse  à  body. 
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bosom  friend,  the  Princess  Isabella,  and  of  ber  grandson 
and  prospective  heir,  Prince  Miguel,  had  been  three  cruel 
wounds  to  her  maternal  heart.  To  these  were  added  the 
constant  grief  caused  by  the  infirmity  of  intellect  of  her 
daughter  Juana,  and  the  domestic  unhappiness  of  that 
princess  with  her  husband  the  Archduke  Philip.  The  deso- 
lation which  walks  through  palaces  admits  not  the  familiar 
sympathies  and  sweet  consolations  which  alleviate  to  sor- 
rows of  common  life.  Isabella  pined  in  state'  amidst  the 
obsequious  homage  of  a  court,  surrounded  by  the  tro- 
phies ofa  glorious  and  successful  reign,  and  placed  at  the 
summit  of  earthly  grandeur-.  A  deep  and  incurable  melan 
choly  settled  upon  her,  which  undermined  her  constitution, 
and  gave  a  fatal  acuteness  to  her  bodily  maladies.  After 
four  months  of  illness,  she  died  on  the  26th  of  November, 
1504,  at  Medina  del  Campo,  in  the  fifty-fourth  year  of  her 
age;  but  long  before  her  eyes  closed  upon  the  world,  her 
heart  had  closed  upon  all  its  pomps  and  vanities.  «Let 
my  body,  »  said  she,  in  her  will,  «  be  interred  in  the  monas- 
tery of  San  Francisco,  in  the  Alhambra  of  the  city  of  Gra- 
nada, in  a  low  sepulchre,  with  no  other  monument  than 
a  plain  stone,  and  an  inscription.  But  I  desire  and  com- 
mand, that  if  the  king,  my  lord,  should  choose  a  sepulchre 
in  any  church  or  monastery,  in  any  other  part  or  place 
of  the>>.3  my  kingdoms,  that  my  body  be  transported  ither, 
and  biBried  beside  the  body  of  his  highness;  so  that  the 
union  we  have  enjoyed  while  living,  and  which,  through 
the  mercy  of  God,  we  hope  our  souls  will  experience  in 
Heaven,  may  be  represented  by  our  bodies  in  the  earth.  » 
Such  was  one  of  several  passages  in  the  will  of  this  ad- 
mirable woman,  which  bespoke  ^  the  chastened  humility  of 
her  heart,  and  in  which,  as  has  been  well  observed,  the 


1.  Pined  in  slate,  elle  expira  dans 
la  pompe. ...  Le  ir.ot  pined  exprime 
le  dépérissement  et  est  voisin  du  mot 
peiné,  souffrir. 


2.  Grandeur.  Voy.p.  229,  note  t. 

3.  Bespoke,  démontra.  Le  mot  6e- 
speali  veut  dire  commander  et,  par 
suite,  commander  la  conviction. 

l) 
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affections  of  conjugal  love  were  delicately  entwined  with 
fervent  religion  and  the  most  tender  melancholy.  She  was 
one  of  the  purest  spirits  that  ever  ruled  over  the  des- 
tinies of  a  nation.  Had  she  been  spared,  her  benignant  vi- 
gilance would  have  prevented  many  a  scene  of  horror  in 
the  colonization  of  the  New  World,  and  might  have  sof- 
tened the  lot  of  its  native  inhabitants.  As  it  is,  her  fair 
name  will  ever  shine  with  celestial  radiance  in  the  early 
dawning»  of  its  history. 

212.  Lettre  de  Colomb. 

The  news  of  the  death  of  Isabella  reached  Columbus 
while  he  was  writing  a  letter  to  his  son.  He  notices  it  in 
a  postscript  or  m.  aiorandum,  written  in  the  haste  and  bre- 
vity of  the  moment,  but  in  beautifully  touching  and  mourn- 
ful terms.  «.\  memoi-ial-,  »  he  writes,  <  for  thee,  my  dear 
son  Diego,  of  what  is  at  present  to  be  done.  The  principal 
thing  is  to  commend  affectionately,  and  with  great  devo- 
tion, the  soul  of  the  queen,  our  sovereign,  to  God.  Her 
life  was  always  catholic  and  pious,  and  prompt  to  all 
things  in  his  holy  service  ;  for  this  reason  we  may  rest 
assured  that  she  is  received  into  his  glory,  and  beyond  the 
cares  of  this  rough  and  weary  world.  The  next  thing  is, 
to  watch  and  labour  in  all  matters  for  the  service  of  our 
sovereign,  the  king,  and  to  endeavour  to  alleviate  his  grief. 
His  Majesty  is  the  head  of  Christendom.  Remember  the 
proverb,  which  says,  when  the  head  suffers  all  the  mem- 
bers suffer.  Therefore  all  good  Christians  should  pray  for 
his  health  and  long  life  ;  and  we,  who  are  in  his  employ, 
ought  more  than  others  to  do  this  with  all  study  and  dili- 
gence. » 

It  is  impossible  to  read  this  letter  without  being  moved 


1.  In  the  early  dawning,  dans 
les  annales  priinitivos,  au  sens  propre, 
dans  les  premieres  clartés. 


2.  A  memorial  ...for  thee.  Style 
funiilier,  i|Lii  signifie,  voici  une  noie 
four  toi. 
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by  the  simply  eloquent  yet  artless  language  in  which  Co- 
lumbus expresses  his  tenderness  for  the  memory  of  his 
benefactress,  his  weariness  *  under  the  gathering  cares 
and  ills  of  life,  and  his  persevering  and  enduring  loyalty 
towards  the  sovereign  who  was  so  ungratefully  neglect- 
ing him. 


213.  Les  derniers  amis. 

The  death  of  Isabella  was  a  fatal  blow  to  his  fortunes. 
While  she  lived,  he  had  every  thing  to  anticipate  from  her 
high  sense  of  justice,  her  regard  for  her  royal  word,  her 
gratitude  for  his  services,  and  her  admiration  of  his  cha- 
racter. With  her  illness,  however,  his  interests  had  lan- 
guished, and,  when  she  died,  he  was  left  to  the  justice  and 
generosity  of  Ferdinand. 

During  the  remainder  of  the  winter,  and  a  great  part 
of  the  spring,  he  remained  at  Seville,  detained  by  painful 
illness.  His  brother,  the  Adelantado,  who  supported  him 
with  his  accustomed  fondness  and  devotion  through  all 
his  trials,  proceeded  to  court  to  attend  to  his  concerns, 
taking  with  him  the  admiral's  younger  son,  Fernando,  then 
aged  about  seventeen.  The  latter,  the  affectionate  father 
repeatedly  represents  to  his  son  Diego  as  a  man  in  under- 
standing and  conduct,  though  but  a  stripling  in  years,  and 
inculcates  the  strongest  fraternal  attachment ,  alluding  to 
his  own  brethren  ^  with  one  of  those  warm  and  alfecting 
touches  which  speak  the  kindness  of  his  heart  :  «  To  thy 
brother  conduct  thyself  as  the  elder  brother  should  unto 
the  younger.  Thou  hast  no  other,  and  I  praise  God  that  this 
is  such  a  one  as  thou  dost  need.  Ten  brothers  would  not 
be  too  many  for  thee.  Never  have  I  found  a  better  friend, 
to  right  or  left,  than  ray  brothers.  » 


1.  Weariness,   I'cnnui  des   maux 
accumules. 

8.  Brethren.  C'est  le  pluriel  bib- 


lique de  brother,  employé'  ici  dans 
une  acception  religieuse,  pnrce  que  le 
suji'l  a  le  caractère  de  gravité  sacré. 
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Among  the  persons  whom  Columbus  employed  at  this 
time,  in  his  missions  to  the  court,  was  Amerigo  Vespucci*. 
He  describes  him  as  a  worthy  but  unfortunate  man,  who 
had  not  profiled  as  much  as  he  deserved  by  his  under- 
takings, and  who  had  always  been  disposed  to  render  him 
service. 

214.  Réclamations  inutiles  de  Colomb  mourant. 

It  was  not  until  the  month  of  May  that  Columbus  was 
able  to  accomplish  his  journey  to  court,  which  was  at  that 
time  at  Segovia.  He  who  but  a  few  years  before  had  ente- 
red the  city  of  Barcelona  in  triumph,  attended  by  the  chi- 
valry of  Spain,  and  hailed  2  with  rapture  by  the  multitude, 
now  arrived  at  the  gates  of  Segovia  a  way-worn,  melan- 
choly, and  neglected  man  ;  oppressed  even  more  by  sor- 
rows than  by  his  years  and  infirmities.  When  he  presented 
himself  at  court,  he  was  made  lamentably  sensible  of  the 
loss  of  his  protectress,  the  benignant  Isabella.  He  met 
with  none  of  that  distinguished  attention,  that  cordial 
kindness,  that  cherishing  sympathy,  which  his  unparalle- 
led services  and  his  recent  sufferings  had  merited.  Ferdi- 
nand, it  is  true,  received  him  with  many  professions  of 
kindness;  but  with  those  cold,  ineffectual  smiles  which 
pass  like  wintry  sunshine  over  the  countenance-'',  and  con- 
vey no  warmth  to  the  heart. 

Many  months  were  passed  by  Columbus  in  painful  and 
humiliating  solicitation.  His  main  object  was  to  obtain  the 
restitution  of  his  high  offices  as  viceroy  and  governor  of 
the  Indies  :  as  to  the  mere  pecuniary  claims  for  revenues 
and  arrears,  he  considered  them  of  minor  importance,  and 
nobly  offered  to  leave  them  to  the  disposition  of  the  king; 


i.  Vespucci.  Voir  la  note  anté- 
lieurc  sur  cet  Italien  cClèbre. 

2.  Hailed,  salué.  Ce  mot  est  le 
même  que  notre  français  saluer,  la 
feltrc  s  coiTespondant  ici  à  la  lettre  h. 


3.  Countenance.  Irving  compare 
le  sourire  du  roi  au  soloil  qui  illu- 
mine le  visage  sans  réchaufler  le 
cœur.  11  donne  au  teint  {countenance 
une  couleur  chaude 
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but  his  official  dignities  belonged  to  his  reputation  :  they 
had  been  granted  also  by  solemn  treaty,  and  were  not  to 
be  made  a  matter  of  arbitrament.  As  the  latter,  however, 
were  precisely  the  claims  which  the  jealous  monarch  was 
the  least  disposed  to  grant,  they  stood  continually  in  the 
way  of  all  arrangement.  The  whole  matter  was  at  one 
time  referred  to  a  tribunal,  called  the  «  Junta  de  Descar- 
gos, î  which  had  charge  of  the  settlement  of  the  aflairs  of 
the  late  queen,  but  nothing  resulted  from  their  delibe- 
rations: the  wishes  of  the  king  were  too  well  known  to  be 
thwarted  ^ 

Columbus  endeavoured  to  bear  these  delays  with  patience; 
but  he  had  no  longer  the  physical  strength,  and  the  glo- 
rious anticipations,  which  had  once  sustained  him  through 
his  long  application  at  this  court.  He  was  again  confined 
to  his  bed  by  a  return  of  the  gout,  aggravated  by  the  irri- 
tations of  his  spirit.  From  this  couch  of  anguish  he  ad- 
dressed one  more  appeal  to  the  justice  of  the  king.  He  no 
longer  petitioned  for  himself,  but  for  his  son  Diego.  He 
entreated  that  he  might  be  appointed  in  his  place  to  the 
government  of  which  he  had  been  so  wrongfully  deprived, 
«  This,  i  said  he,  «  is  a  matter  which  concerns  my  honour; 
as  to  all  the  rest,  do  as  your  Majesty  thinks  proper;  give 
or  withhold,  as  may  be  most  for  your  interest,  and  1  shall 
be  content.  I  believe  it  is  the  anxiety  caused  by  the  delay 
of  this  affair  which  is  the  principal  cause  of  my  ill  health.  > 

This  petition  was  treated  by  Ferdinand  with  his  usual 
evasions;  he  endeavoured  to  prevail  upon  Columbus  and 
his  son  to  waive  ^  their  claims  to  paramount  dignities 
in  the  New  World,  and  accept  in  place  thereof  titles 
and  estates  in  Castile.  Columbus  rejected  all  proposals  of  the 


i.  Thwarted  . .  ..contraries.  L'ori- 
gine du  mol  est  l'idée  que  nous 
exprimons  par  de  travers.  Comparez 
l'allemand  Zwerg,  nain  (contrefait) 

2.   To  waive,  renoncer  à.  Ce  mol 


n'esl  autre  que  le  mot  lo  luavt,  ou 
est  passé  dn  sens  propre  de  flotter 
(cfr.  vague),  aux  sens  dérivé  hésiter, 
se  jeter  d'un  autre  côté,  renoncer, 
répudier 
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kind  with  indignation,  as  calculated  to  compromise  those 
titles  which  were  the  trophies  of  his  achievements.  He 
saw,  however,  that  all  further  hope  of  redress  from  Fer- 
dinand was  vain.  From  the  bed  to  which  he  was  confined, 
he  adressed  aletier  to  his  constant  friend,  Diego  de  Deza, 
then  archbishop  of  Seville,  expressive  of  his  despair.  «  It 
appears,  »  said  he,  «  that  his  Majesty  does  not  think  fit 
to  fulfil  that  which  *  he,  with  the  queen  who  is  now  in 
glory,  promised  me  byword  and  seal.  Forme  to  contend 
with  the  contrary,  would  be  to  contend  with  the  wind.  I 
have  done  all  that  I  could  do.  I  leave  the  rest  to  God,  whom 
,  I  have  ever  found  propitious  to  me  in  my  necessities.  » 

In  the  midst  of  illness  and  despondency,  when  both  life 
and  hope  were  expiring  in  the  bosom  ^  of  Columbus,  anew 
gleam  was  awakened,  and  blazed  up  for  the  moment  with 
characteristic  fervour.  He  heard  with  joy  of  the  arrival 
from  Flanders  of  king  Philip  and  queen  Juana,  to  take 
possession  of  their  throne  of  Castile.  In  the  daughter  of 
Isabella,  he  trusted  to  find  a  patroness  and  a  friend.  King 
Ferdinand  and  all  the  court  repaired  to  Loredo,  to  receive 
the  youthful  sovereigns.  Columbus  sent  his  brother,  the 
Adelantado,  to  represent  him,  and  wrote  a  letter  to  the 
king  and  queen,  lamenting  his  being  prevented  by  illness* 
from  coming  in  person  to  manifest  his  devotion.  He  expres- 
sed a  hope  that  he  should  receive  at  their  hands  a  restitu- 
tion of  his  honours  and  estates  ;  and  assured  them  that, 
though  cruelly  tortured  at  present  by  disease,  he  would 
yet  be  able  to  render  them  services,  the  like  of  which  had 
never  been  witnessed- 

Such  was  the  last  sally  of  his  sanguine  and  unconque- 
rable spirit;  which,  disregarding  age  and  infirmities,  and 
all  past  sorrows  and  disappointments,  spoke  from  his 
dying  bed  with  all  the  confidence  of  youthful  hope,  and 


1.  That  ti'hich,    cola   même   que.  I  qui  est  plus  démonstratif  que  what. 
Exemple  du  sens  vrai  de  that  which  \     3.  Boiom.  Comp.l'alleiuand  £usen. 
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talked  of  still  greater  enterprises,  as  if  he  had  a  long  and 
vigorous  life  before  him.  The  Adelantado  took  an  affectionate 
leave  of  his  brother,  whom  he  was  never  to  behold  again, 
and  set  out  on  his  mission  to  the  new  sovereigns.  He  ex- 
perienced ihe  most  gracious  reception,  and  flattering  hopes 
were  given  him  that  the  claims  of  the  admiral  would  speedily 
be  satisfied. 

215.  Mort  de  Christophe  Colomb. 

In  the  meantime,  the  cares  and  troubles  of  Columbus 
were  drawing  (o  a  close.  The  transient  fire  which  had  re- 
cently reanimated  him  was  soon  quenched  '  by  accumu- 
lating infirmities.  Immediately  after  the  departure  of  the 
Adelantado,  his  illness  increased  in  violence.  Finding  that 
his  end  was  approaching,  he  arranged  all  his  earthly  affairs 
for  the  benefit  of  his  successors.  In  a  codicil  made  on  the 
eve  of  his  decease,  he  enforced  his  original  testament, 
constituting  his  son  Diego  his  universal  heir,  entailing  2 
his  honours  and  estates  on  the  male  line  of  his  family, 
and  providing  for  his  brothers  Don  Bartholomew  and  Don 
Uiego,  and  his  natural  son  Don  Fernando.  In  his  will  he 
enjoined  that  a  portion  of  his  revenues  should  be  annually 
deposited  in  the  bank  of  St.  George,  at  Genoa,  until  a  suf- 
ficient sum  should  be  accumulated  to  set  on  foot  a  crusade 
to  the  Holy  Land  ;  for  the  rescue  of  the  holy  sepulchre  was, 
to  the  last,  the  great  object  of  his  ambition,  and  he  left  a 
solemn  charge  upon  his  heirs  to  aid  personally  in  the  pious 
enterprise.  Other  provisions  were  made  for  the  foundation 
of  churches,  —  the  support  of  Beatrix  Enriquez,  the  mother 
of  Fernando,  —  the  relief  of  his  poor  relations,  and  the 
payment  of  the  most  trivial  debts. 


1.  Quenched.  Gemot,  qui  s'écrivait 
jadis  cwenc-an,  est  de  la  même  fa- 
mille que  weak,  to  weaken,  et  s'éva- 
nouir 


çais  entailler,  qui  est  le  même  mot. 
Ou  a  tra^luit  par  to  deal  en  anglais, 
tailler  en  français,  intagliare  en 
italien,    la   diuible    idée    de   couper, 


2.  Entailing.    Comparez   le  fran-  '  tailler,  et  do  tailler,  repartir. 
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Having  thus  scrupulously  attended  to  all  the  claims  of 
affection,  loyalty,  and  justice  upon  earth,  he  turned  his 
thoughts  to  heaven,  confessing  himself,  partaking  of  the 
holy  sacrament,  and  complying  with  the  other  ceremonies 
of  a  devout  catholic.  In  his  last  moments  he  was  attended 
by  his  son  Diego,  and  a  few  faithful  followers,  among 
whom  was  Bartholomew  Fiesco,  who  had  accompanied 
Diego  Mendez  in  the  perilous  expedition  from  Jamaica  to 
Hispaniola.  Surrounded  by  these  devoted  friends,  he  ex- 
pired, with  great  resignation,  on  the  20th  of  May,  1506, 
being  about  seventy  years  of  age.  Hist  last  words  were, 
«In  manus  tuas,  Domine,  commendo  spiritum  meum.  > 
«  Into  thy  hands,  0  Lord,  I  commend  my  spirit.  > 


FIN. 
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